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ЖИЗНЬ АЙЗЕКА ИНГАЛЛСА СТИВЕНСА



ГЛАВА XXVI. СОВЕТ В ЧЕХАЛИСЕ


Во время ведения переговоров с индейцами залива губернатор отправил Уильяма Г. Таппана, агента юго-западных племен, Генри Д. Кока и Сидни Форда, чтобы созвать чинуков, чехалисов и прибрежных индейцев на совет на реке Чехалис, чуть выше залива Грейс-Харбор, 25 февраля, а по возвращении в Олимпию отправил Симмонса и Шо с тем же поручением. 22-го числа он выехал из Олимпии верхом, проскакал тридцать миль до Чехалиса, а на следующий день спустился по этой реке на каноэ к месту заключения договора. Среди других поселенцев, посетивших совет по приглашению губернатора, был Джеймс Г. Суон, проживавший тогда в заливе Шолвотер и ставший впоследствии известным своими интересными трудами о Тихоокеанском Северо-Западе, а также ценными коллекциями индейских орудий и диковинок и монографиями об их языках, обычаях и истории, которые он собрал для Смитсоновского института. Судья Суон приводит следующий яркий и живой отчет об этом совете в своей книге «Трехлетнее пребывание на территории Вашингтон». Он описывает, как он и доктор Дж. Г. Купер, в сопровождении двадцати каноэ с индейцами, плыли вверх по Чехалису одним холодным, сырым утром, не дожидаясь завтрака, и им было трудно согреться:


«Но индейцы, казалось, совсем не обращали на это внимания; охваченные желанием превзойти друг друга в попытках первыми добраться до лагеря, они гребли, кричали, вопили, смеялись и вытворяли всякие штуки, что помогало им согреться. Приближаясь к лагерю, мы все остановились на излучине реки, примерно в трех четвертях мили, где все начали умываться, причесываться и надевать свою лучшую одежду. Женщины достали свои яркие шали и платья, раскрасили лица киноварью или красной охрой с жиром и украсили себя бусами и безделушками, и через десять минут мы стали выглядеть очень нарядно; и, конечно, вид каноэ, наполненных индейцами, одетыми в свои самые яркие цвета, был очень живописным, но я бы получил больше удовольствия, если бы погода была немного теплее.

«Место для лагеря располагалось на обрывистом берегу реки, на ее южной стороне, примерно в десяти милях от залива Грейс-Харбор, на земельном наделе мистера Джеймса Пилкингтона. Участок площадью два или три акра был расчищен от бревен и кустарника, которые были сложены так, чтобы образовать прямоугольник. Одно большое дерево, служившее южной стороной лагеря, также служило огромным задним бревном, у которого разводились наш большой костер и несколько костров поменьше, как для готовки, так и для обогрева. В центре площади, рядом с рекой, стояла палатка губернатора; а между ней и южной стороной площадки располагались палатки комиссара и другие, все расставленные в должном порядке. Грубые столы, накрытые под открытым небом, и огромный каркас из шестов, с которого свисали туши говядины, баранины, оленины, лосятины и лосося, а также тучи диких гусей, уток и другой мелкой дичи, свидетельствовали о том, что аскетизм Великого поста не будет составлять никакой части нашего рациона.

«Вокруг сторон площади были расставлены палатки и вигвамы индейцев, каждому племени было отведено место. Прибрежные индейцы были размещены в нижней части лагеря; сначала чинуки, затем чехалисы, квенайулты и куайтсо, сатсопы, верхние чехалисы и коулицы. Эти различные племена прислали своих представителей на совет, и их присутствовало около трехсот пятидесяти человек, и среди всех царило самое доброе расположение духа.

«Белых присутствовало всего четырнадцать человек, а именно: губернатор Стивенс, Джордж Гиббс (который исполнял обязанности секретаря комиссии), судья Форд с двумя сыновьями, которые были помощниками переводчиков, подполковник Б. Ф. Шо, главный переводчик, полковник Симмонс и мистер Таппан, индейские агенты, доктор Купер, мистер Пилкингтон, владелец надела, полковник Кок, я сам и, наконец, хотя отнюдь не в последнюю очередь, Кашман, наш комиссар, старший сержант, комендант, главный рассказчик, мастер на все руки и душа компании — «да здравствует он долго». Не могу не упомянуть Грина Маккаферти, повара, чье имя стало знаменитым благодаря его подвигам в экспедиции на остров Королевы Шарлотты по спасению нескольких моряков от индейцев. Он был хорошим поваром и обеспечивал нас горячими бисквитами и жареным картофелем.

«Наш стол был накрыт под открытым небом, и за завтраком и ужином он почти наверняка был покрыт инеем, но горячие блюда быстро его растапливали, и мы находили, что чистый, свежий ветерок очень способствует хорошему аппетиту. После ужина мы все собирались вокруг костра, чтобы покурить трубки, погреть ноги и рассказывать истории.

«На следующее утро начался совет. Индейцы были выстроены в большой круг перед палаткой губернатора и вокруг стола, на котором были разложены договор и другие документы. Губернатор, генерал Гиббс и полковник Шо сидели за столом, а остальные белые были удостоены складных стульев, чтобы сидеть вокруг в качестве своего рода охраны или небольшого облака свидетелей.

«Хотя на нас не было мундиров, мы были одеты довольно единообразно. Его Превосходительство губернатор был одет в красную фланелевую рубашку, темный сюртук и брюки, заправленные в сапоги на калифорнийский манер; черную фетровую шляпу, с трубкой, воткнутой, кажется, за ленту; и пачку мелко нарезанного табака в кармане сюртука. Мы также были одеты как губернатор, не в бальную или парадную форму, а в хорошую, теплую, практичную одежду.

«После того как полковник Майк Симмонс, агент и, как его называли, Дэниел Бун Территории, привел дикарей в порядок, от каждого племени был выбран индейский переводчик, чтобы переводить жаргон Шо на язык, понятный их племенам. Затем губернатор произнес речь, которую полковник Шо перевел на жаргон и произнес для индейцев, точно так же, как добрые старые старейшины древних времен имели обыкновение диктовать гимны прихожанам. Сначала губернатор говорил несколько слов, затем полковник переводил, затем индейцы; так что это тройное повторение сделало операцию довольно долгой. После этой речи индейцы были распущены до следующего дня, когда должен был быть зачитан договор. Затем губернатор попросил нас объяснить тем индейцам, с которыми мы были знакомы, то, что он сказал, и они, казалось, остались очень довольны. Губернатор купил у мистера Пилкингтона большую кучу картофеля — около ста бушелей — и сказал индейцам, чтобы они угощались. Они быстро уменьшили кучу, каждый брал столько, сколько ему требовалось в пищу; но чтобы никто не получил чрезмерную долю, комиссар Кашман и полковник Симмонс были назначены охранять картофельную кучу, что они и делали с величайшим добродушием, вызывая у дикарей взрывы смеха своими шутками.

«Вечером мы снова собрались у костра, и губернатор попросил нас оживить время рассказами анекдотов, подав личный пример. Губернатор Стивенс обладает богатым запасом интересных и забавных случаев, которые он почерпнул в своей лагерной жизни, и очень счастливым даром их рассказывать. Нас всех вызывали по очереди. Были рассказаны некоторые истории дикого и романтического характера, и судья Форд и полковник Майк внесли свою лепту. Будучи старыми фронтирменами и первыми поселенцами, они могли поведать немало легенд о трудах, лишениях, веселье и проказах; но пальма первенства была отдана Кашману, который, безусловно, мог соперничать с бароном Мюнхгаузеном или Синдбадом-мореходом в своих удивительных выдумках. Его способности к подражанию были велики, и он мог изобразить какого-нибудь оратора на политическом собрании или лагерном митинге в такой комичной манере, что даже губернатор не мог сохранить серьезность и был вынужден присоединиться к остальным в общем хоре смеха. Всякий раз, когда Кашман начинал одну из своих речей, он обязательно собирал толпу индейцев, которые, казалось, наслаждались весельем так же, как и мы, хотя и не понимали ни слова из того, что он говорил. Обычно он заканчивал тем, что ворошил костер; и тот, ярко вспыхивая и выбрасывая сноп искр, освещал старый лес, делая ночь еще чернее вдали и выставляя в полном рельефе смуглые, ухмыляющиеся лица индейцев, закутанных в одеяла, стоявших прямо за кругом, где мы сидели. Кашман был самым подходящим человеком для лагерной экспедиции, всегда готовый, всегда пунктуальный и добродушный.

«На второе утро после нашего прибытия были оглашены условия договора. Он был прочитан построчно генералом Гиббсом, а затем переведен полковником Шо для индейцев. Положения договора были таковы: они должны были быть размещены в резервации между заливом Грейс-Харбор и мысом Флаттери и получить сорок тысяч долларов разными частями. Дополнительно им должно было быть выплачено четыре тысячи долларов, чтобы они могли расчистить и огородить землю и заниматься земледелием. В резервации запрещались спиртные напитки; и любой индеец, виновный в употреблении спиртного, лишался своей ренты.

«Школы, столярные и кузнечные мастерские должны были быть предоставлены Соединенными Штатами; также лесопилка, сельскохозяйственные орудия, учителя и врач. Все их рабы должны были стать свободными, и впредь никто не должен был покупаться или продаваться. Индейцы, однако, не должны были быть ограничены резервацией, но им было позволено добывать пищу так, как они делали это всегда, и они могли в любое время покидать резервацию, чтобы торговать с белыми или работать на них.

«После того как все это было им переведено, их распустили до следующего дня, чтобы они могли обсудить дело вместе и попросить разъяснить любую часть, которую они не поняли. На следующее утро договор был снова зачитан им после речи губернатора, но, хотя они казались довольными, они не поняли его полностью. Трудность заключалась в том, чтобы говорить со столькими племенами одновременно и быть вынужденными использовать жаргон, который в лучшем случае является плохим средством передачи информации. Губернатор попросил любого из них, кто пожелает, ответить ему. Несколько вождей выступили, некоторые на жаргоне, а некоторые на своем племенном языке, который переводился на жаргон одним из их людей, владевших им; так что из-за этого разнообразия языков было трудно добиться правильного понимания предмета. Но их речи в конечном итоге сводились к одному и тому же, а именно: они гордились тем, что губернатор говорит с ними; им нравилось его предложение купить их землю, но они не хотели отправляться в резервацию. Речь Наркарти, одного из вождей чинуков, передаст идею, которая была у всех них. «Когда вы впервые начали говорить, — сказал он губернатору, — мы не понимали вас; для нас все было темно, как ночь; но теперь наши сердца просвещены, и то, что вы говорите, ясно нам, как солнце. Мы гордимся тем, что наш Великий Отец в Вашингтоне думает о нас. Мы бедны и видим, насколько белые люди живут лучше нас. Мы готовы продать нашу землю, но мы не хотим уходить из наших домов. Наши отцы, матери и предки похоронены там, и рядом с ними мы хотим похоронить наших мертвецов и быть похороненными сами. Мы хотим, поэтому, чтобы у каждого было место на нашей собственной земле, где мы могли бы жить, а вы можете забрать остальное; но мы не можем уйти на север, к другим племенам. Мы не друзья, и если мы пойдем вместе, мы будем сражаться и вскоре все будем убиты». Эта же мысль была выражена всеми и повторялась каждый день. Индейцы из внутренних районов не хотели отправляться в резервацию вместе с прибрежными или «каноэ-индейцами». Всего их было 843 человека, как видно из следующей переписи, которая была проведена на месте:


	Lower Chehalis	217

	Upper Chehalis	216

	Quenaiults	158

	Chinooks	112

	Cowlitz	140

	 	843



«Но хотя их было немного, среди них были люди, обладавшие проницательностью, здравым смыслом и большим влиянием. Они чувствовали, что, хотя их мало, они имеют такое же право на отдельный договор, как и более могущественные племена во внутренних районах. Мы все убеждали их, показывая добрые намерения губернатора и то, насколько лучше им было бы, если бы они могли довольствоваться жизнью в одной общине; и наши призывы не были совсем напрасными. Несколько племен согласились и были готовы подписать договор, и из них квенайулты были самыми расторопными, очевидно, однако, из-за того, что предложенная резервация включала их землю, и они, следовательно, оставались бы дома.

«Я думаю, губернатор в конечном итоге преуспел бы в том, чтобы убедить их всех подписать, если бы не сын Каркована, старого вождя чехалисов. Этот молодой дикарь, чье имя Тлейук и который был признанным вождем своего племени, приобрел большое влияние среди всех прибрежных индейцев. Сначала он был очень готов подписать договор, при условии, что губернатор выберет его землю для резервации и сделает его великим тайи, или вождем, над всеми пятью племенами; но когда он обнаружил, что не может достичь своей цели, он изменил свое поведение, и вскоре мы обнаружили его дурное влияние среди других индейцев, и собрание в тот день закончилось с явными признаками недовольства. Это недоброе чувство усилилось из-за старого Каркована, который тайно пронес в лагерь немного виски и предстал перед губернатором совершенно пьяным. Его передали коменданту Кашману с приказом держать его в покое, пока он не протрезвеет. Губернатор был очень разгневан этим нарушением его приказов, ибо он прямо запретил как белым, так и индейцам приносить в лагерь хоть каплю спиртного.

«На следующий день Тлейук заявил, что не верит ничему, что говорит губернатор, ибо ему сказали, что правительство Соединенных Штатов намерено погрузить их всех на пароходы и отправить прочь из страны, и что американцы им не друзья. Он назвал имена нескольких белых лиц, которые усердно распространяли эти слухи, чтобы помешать губернатору в его планах, и почти все они были на службе у Компании Гудзонова залива. Его заверили, что в этом сообщении нет ни слова правды, и он притворился удовлетворенным, но на самом деле делал все возможное, чтобы сорвать собрание. В тот вечер губернатор вызвал вождей в свою палатку, но безрезультатно, ибо Тлейук сделал несколько дерзких замечаний и категорически отказался подписывать договор, а вместе со своим народом отказался иметь с ним что-либо общее. В ту ночь в их лагере они вели себя очень беспокойно, стреляли из ружей, кричали и поднимали большой шум.

«На следующее утро, когда был созван совет, губернатор сделал Тлейуку строгий выговор и, забрав у него бумагу, которая была дана, чтобы показать, что правительство признает его вождем, разорвал ее в клочья перед собравшимися. Тлейук очень остро пережил этот позор, но ничего не сказал. Бумага была для него очень важна, ибо все они смотрят на печатный или письменный документ как на обладающий каким-то чудесным очарованием. Затем губернатор сообщил им, что, поскольку не все подпишут договор, он не имеет силы, и лагерь был распущен.

«На протяжении всей конференции губернатор Стивенс проявлял степень терпения и желание сделать все, что в его силах, на благо индейцев. Ничего не делалось в спешке. Мы оставались в лагере неделю, и им каждый день давалось достаточно времени, чтобы полностью понять взгляды губернатора. Царило самое доброе расположение духа, и каждый день их побуждали к каким-нибудь спортивным играм, чтобы поддерживать у них хорошее настроение. Некоторые устраивали гонки на реке на своих каноэ, другие танцевали, а третьи играли в азартные игры; все было дружелюбно до последнего дня, когда дурное поведение Тлейука испортило все».



Это был бесстрашный и решительный поступок губернатора Стивенса — вот так разорвать комиссию мятежного вождя у него на глазах, в окружении трехсот пятидесяти индейцев и при поддержке всего четырнадцати белых; но это эффективно усмирило дерзкого молодого дикаря и сохранило уважение индейцев.

Совет отнюдь не был безрезультатным, ибо вследствие него следующей осенью полковник Симмонс получил согласие и подписи вождей прибрежных племен квенайултов и куиллхьютов под договором, так тщательно разъясненным им на совете в Чехалисе, и он был подписан губернатором Стивенсом в Олимпии 25 января 1856 года, по его возвращении с совета черноногих, и должным образом подтвержден вместе с другими договорами 8 марта 1859 года. Этим индейцам было выдано 25 000 долларов в виде ренты и 2500 долларов на благоустройство резервации, выбор которой был оставлен за Президентом. Резервация площадью десять тысяч акров была выделена в устье реки Квенайулт, включая их главное селение и лососевый промысел, известный тем, что дает самого богатого и лучшего лосося на побережье — рыбу среднего размера, глубокого, насыщенного цвета и изысканного вкуса. Остальные положения были такими же, как и те, что были обеспечены для индейцев залива.

Та-хо-лах и Хоу-ятл, главные вожди двух племен, и двадцать девять других вождей подписали договор, и он был засвидетельствован М. Т. Симмонсом, генеральным индейским агентом; Г. А. Голдсборо, землемером; Б. Ф. Шо, переводчиком; Джеймсом Тилтоном, генеральным землемером; Ф. Кеннеди, Дж. И. Миллером и Х. Д. Коком.

Эти два племени насчитывали четыреста девяносто три человека, что значительно превышает данные переписи, приведенные в отчете Суона. В своем недоверии индейцы неизменно сообщали меньше, чем их фактическая численность, и почти каждое племя оказывалось больше, чем предполагалось изначально. Численность индейцев чинуков, чехалисов и коулицев была сообщена губернатором Стивенсом в 1857 году как одна тысяча сто пятнадцать человек.

Включая квенайултов, коулицев и других индейцев, не находящихся в резервациях, сейчас их насчитывается около семисот, и они находятся примерно в том же положении, что и индейцы залива. [1]



ГЛАВА XXVII. ЛИЧНОЕ И ПОЛИТИЧЕСКОЕ. — СПОР О САН-ХУАНЕ


Незадолго до отъезда на совет в Чехалисе губернатор Стивенс и его семья перенесли печальное и тяжелое горе в связи со смертью его юного родственника Джорджа Уотсона Стивенса, который утонул 16 февраля в устье ручья Скукумчак, впадающего в реку Чехалис, когда возвращался из Портленда, куда ездил, чтобы обналичить правительственные чеки. В поездке его сопровождал А. Б. Стюарт, почтовый и экспресс-курьер, которому по мере приближения к ручью пришлось остановиться у дома поселенца, в то время как Джордж Стивенс поехал дальше и, несмотря на предупреждение Стюарта, погиб в попытке переправиться через обычный брод. Скукумчак впадает в Чехалис под прямым углом, и, хотя обычно это ручей умеренного размера, когда он раздувается от дождей, он превращается в могучий и яростный поток, который, встречаясь с быстрым течением Чехалиса, образует опасный водоворот в центре этой реки. Не осознавая опасности и стремясь добраться до конца своего пути в тот же день, он направил свою лошадь в бушующий поток и был унесен вместе с конем в водоворот внизу, где, будучи отличным пловцом и сильным, энергичным мужчиной, встретил свою смерть. Стюарт вскоре после этого добрался до брода и, обнаружив, что он непроходим, а его спутника нигде не видно, справедливо заключил, что он погиб, и поспешил в Олимпию с печальным известием.

Губернатор Стивенс с группой людей поспешил на место происшествия и усердно искал пропавшего. Губернатор приказал загнать в поток табун лошадей, чтобы проверить его силу, но все они были мгновенно унесены в большую реку, некоторые из них прямо в водоворот, хотя вода значительно спала. Лошадь несчастного юноши выплыла на берег, и ее нашли с промокшими от воды седлом и седельными сумками, а несколько дней спустя его останки были найдены в реке в миле ниже водоворота. Это печальное событие наложило глубокий траур на семью и, действительно, на все сообщество, ибо он был молодым человеком, подававшим большие надежды, с благородными чертами характера, и ему было всего двадцать два года. Губернатор сказал о нем:


«Весь его характер был восхитительным сочетанием силы и мягкости. Он был по сути человеком большой решимости, смелости, предприимчивости и целеустремленности, который с большой непреклонностью придерживался своих решений; однако он был настолько нежен, настолько добр, настолько любезен и настолько бескорыстен, что его сила не полностью проявлялась в обычном общении. Для его друзей его смерть — тяжелая утрата, которую может стереть только время. Его память будет драгоценна, его жизнь — примером, его светлый и чистый дух сейчас в небесной обители».

«Он был братом в доме, — писала миссис Стивенс своей матери; — вечера он всегда проводил дома и интересовался всем, что происходило в доме, играл с детьми, казалось, был счастлив просто оставаться в нашем обществе. Вот мой сад, который он разбил, и цветы, которые он посадил, и следы его повсюду вокруг нас».



Это было печальное время, когда привезли его останки, и в его карманах и седельных сумках нашли маленькие игрушки и конфеты, которые он заботливо купил для детей. Он был похоронен на прекрасной зеленой прерии Буш, среди сцен гор, прерий и лесов, которые он так любил. Его близкие друзья, Мейсон и Доти, вскоре должны были быть упокоены рядом с ним.

В письме к сестре миссис Стивенс рассказывает еще один пример твердости и бесстрашия губернатора в обращении с индейцами:


«Сейчас в Олимпии три разных племени индейцев, все разные — нискуалли, чиссуки и северные индейцы Форт-Симпсона. Любопытное зрелище — видеть их. Все они играют в азартные игры, их циновки расстелены на земле; и вы увидите группы по пятьдесят человек, сидящих на земле и играющих весь день и всю ночь. Город полон ими. Мистер Стивенс держит их прямо под своим каблуком. Они боятся его до смерти и делают все, что он им говорит. Он сказал вождям племен, что не позволит им беспокоить белых. В ту ночь они продолжали ужасно выть и петь, делая ночь отвратительной, как стая волков. Мистер Стивенс встал, взял большую дубинку, пошел прямо к ним, поговорил с ними и сказал им, что первого, кто откроет рот, он свалит с ног. Вождь сказал: «Клоуз» (Хорошо), и той ночью от них не исходило ни звука. Когда он вернулся, он сказал, что самый большой вигвам был полон мужчин, сидящих в кругу вокруг большого костра, курящих и поющих».



Вернувшись с совета в Чехалисе, губернатор Стивенс оставался следующие два месяца в Олимпии, усердно работая над своими многообразными обязанностями, пересматривая законодательные акты, подготавливая отчеты о советах и договорах, инструктируя индейских агентов и занимаясь непрекращающимися заботами и вопросами, возникающими от индейцев, и готовясь к поездке к востоку от гор. В апреле он совершил трудную поездку верхом и по реке в Ванкувер и там встретился с суперинтендантом Джоэлом Палмером из Орегона по предварительной договоренности, пригласив его заранее, чтобы договориться с ним относительно предложенного совета с индейцами верхней страны, некоторые из которых находились в ведении генерала Палмера.

Этой весной начался спор о острове Сан-Хуан с Великобританией, который едва не вовлек две страны в войну и длился с различными фазами восемнадцать лет, пока не был окончательно решен в пользу Соединенных Штатов императором Германии Вильгельмом I.

По договору 1846 года главный судоходный канал, отделяющий континент от острова Ванкувер, был установлен в качестве границы от точки, где 49-я параллель пересекает залив Джорджия, чтобы отдать весь этот остров Великобритании, поскольку параллель пересекает его. Однако случается, что существуют два канала с ценной группой островов между ними, отвечающих этому описанию. Американцы претендовали на самый западный, канал Харо, который проходит рядом с островом Ванкувер и является более коротким, широким и глубоким, во всех отношениях главным судоходным каналом, в то время как англичане настаивали на том, что восточный канал, пролив Росарио, является надлежащей границей. Проницательные и агрессивные офицеры Компании Гудзонова залива в Виктории, с сэром Джеймсом Дугласом во главе, инициировали британскую претензию, которая в противном случае никогда бы не возникла, настолько мало она имела оснований, и чтобы получить плацдарм на этих ценных островах и заявить на них права, поместили стадо овец на Сан-Хуан и разместили там мелкого чиновника компании. Остров был включен в округ Уотком актом законодательного собрания Вашингтона, имущество на нем стало облагаться налогом, и шериф округа наложил арест на часть овец в счет неуплаты налогов.

Сэр Джеймс Дуглас после этого обратился к губернатору Стивенсу, жалуясь на конфискацию и требуя узнать, были ли действия шерифа санкционированы или одобрены каким-либо образом исполнительной властью территории Вашингтон. Губернатор незамедлительно ответил 12 мая 1855 года, твердо и бескомпромиссно заявив об американском праве и оправдав действия шерифа. После перечисления актов Орегона и Вашингтона, принимающих юрисдикцию над островами, он продолжил:


«Шериф, приступая к сбору налогов, действует согласно закону, предписывающему ему это делать. Если ему будут оказывать сопротивление в такой попытке, долгом губернатора станет поддержать его всей силой власти, возложенной на него».

«Право собственности остается сейчас таким же, каким оно было при заключении договора от 11 июня 1846 года, и никоим образом не может быть затронуто предполагаемым «владением британских подданных»».



Переписка была передана Государственному секретарю, который в ответ выразил неодобрение любым действиям территориальных властей до урегулирования вопроса соответствующими правительствами, и спор оставался в подвешенном состоянии, пока не был подогрет несколько лет спустя другим актом британской агрессии. Если бы наше правительство твердо заявило о своем несомненном праве в то время, вопрос был бы решен. Решительной и патриотической позиции губернатора Стивенса в этом случае и его последующему курсу в защиту этой американской территории, как будет видно далее, было обязано окончательное поражение настойчивых и упорных британских требований.

В это время губернатор приобрел у Уильяма Тейлора за 2000 долларов его земельный надел, прекрасный участок в полсекции, 320 акров, в шести милях к юго-западу от Олимпии и в северо-западном углу прерии Буш. Он состоял из нескольких акров прерии, более ста акров густого луга, а остальное — в густом пихтовом лесу. Небольшой дом и поле, огороженное от прерии, были единственными улучшениями. Губернатор всегда проявлял большой интерес и удовольствие к земле, садоводству и фермерству. Вскоре он нанял человека на это место и разработал обширные планы по его благоустройству.

В апреле в Олимпии собрался Демократический съезд, чтобы выдвинуть кандидата в делегаты в Конгресс на смену судье Ланкастеру. Делегаты собрались в большом складском здании на юго-западном углу улиц Мэйн и Фёрст, принадлежащем Джорджу А. Барнсу. Губернатор Стивенс был кандидатом на выдвижение. Он желал, после завершения своих договорных операций и возвращения с совета черноногих, представлять Территорию в Конгрессе и там продвигать свои планы по государственной службе, дальнейшим железнодорожным изысканиям, гужевым дорогам, почтовым маршрутам, пароходному сообщению, индейским договорам и политике, и, прежде всего, Северной Тихоокеанской железной дороге. Многие из первых поселенцев решительно поддерживали его, осознавая, как много такой человек в Конгрессе может сделать для Территории. Были еще два кандидата: судья Колумбия Ланкастер, очень стремившийся сменить самого себя, и Дж. Паттон Андерсон, маршал Соединенных Штатов, который объездил всю Территорию, проводя перепись в предыдущем году, и, как говорили, усердно использовал свои возможности переписчика, ухаживая за всеми женщинами, целуя всех младенцев и обещая всем мужчинам поддержку в качестве делегата. Он был человеком с приятной внешностью, сердечными, приятными южными манерами и хорошо умел заводить друзей. Съезд разделился между тремя кандидатами и голосовал целый день безрезультатно. Вечером кандидатов пригласили выступить перед съездом. Полковник Шо, который был одним из сторонников губернатора, хотя и не был членом съезда, говорит, что советовал губернатору не принимать приглашение, чтобы друзья других кандидатов, услышав его выступление, не встревожились из-за его способностей и силы и не объединились против него. Такой совет был самым последним, что губернатор, с его прямолинейным и позитивным характером, мог бы одобрить. Он предстал перед съездом и в сильной и патриотической речи, не ссылаясь на себя, изложил потребности Территории и государственные меры, необходимые для ее продвижения, так умело и ясно, что его друзья были в восторге и чувствовали уверенность, что он будет выбран при следующем голосовании. Но все вышло так, как опасался Шо. Хотя он набрал голоса, его противники объединились вокруг Андерсона и выдвинули его, некоторые из них восклицая: «Нельзя выдвигать губернатора, ибо если он однажды попадет в Конгресс, мы никогда не сможем его оттуда вытащить».



ГЛАВА XXVIII. ИНДЕЙЦЫ ВЕРХНЕЙ КОЛУМБИИ


Индейцы верхней Колумбии, с которыми губернатору Стивенсу предстояло иметь дело в дальнейшем, представляли собой гораздо более насущную и трудную проблему, чем малочисленные племена залива. Они насчитывали четырнадцать тысяч душ, объединенных в десять могущественных племен, а именно: не-персе, куюсы, уматиллы, уолла-уолла, якима, споканы, кёр-д’алены, флэтхеды, пенд-орей и кутеней. [2] Это была мужественная, атлетичная раса, еще не загрязненная пороками и болезнями, которые так часто возникают в результате контакта с белыми, и гораздо более превосходящая по мужеству и предприимчивости, а также по форме и чертам лица, чем «каноэ-индейцы» залива и побережья. Каждое племя владело своей страной, четко определенной хорошо известными естественными границами, в пределах которых их странствия были ограничены, за исключением случаев, когда они «отправлялись на буйвола» или посещали какой-нибудь великий совет или скачки с соседним племенем. Охота, лососевый промысел, места сбора кореньев, многочисленные табуны лошадей и стада скота обеспечивали легкое и обильное пропитание. По оценкам, не-персе владели двадцатью тысячами голов этих животных, а куюсы, уматиллы и уолла-уолла — не менее пятнадцати тысячами. Якима и споканы также обладали огромным количеством.
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Из всех этих племен не-персе, или сахаптины, были самыми многочисленными и прогрессивными. Они насчитывали 3300 человек и занимали страну вдоль западного подножия гор Биттер-Рут на протяжении более двухсот миль и шириной в сто миль, включая оба берега Снейка и его притоков, Кускускии или Клируотера, Салмона, Гранд-Ронд, Туканон и т. д. Ежегодно, весной или осенью, их военный вождь вел сильный отряд через Скалистые горы, чтобы охотиться на буйволов на равнинах Миссури, и много было кровавых столкновений, которые они имели с грозными черноногими, арабами равнин. Они владели огромным количеством лошадей, и появление лошади среди них, примерно в середине восемнадцатого века, полученной от испанцев из Нью-Мексико или Калифорнии, о чем они сохранили предание, было главной причиной их процветающего состояния. Со времен Льюиса и Кларка, первых из белой расы, встретивших их изумленные взоры, они славились как верные друзья белого человека. Во время всей эпохи охоты на пушного зверя и торговли «горные люди», как любили называть себя трапперы и вояжеры, были желанными гостями в вигвамах не-персе. Вместе они зимовали в безопасности на берегах Кускускии, вместе охотились на буйволов на равнинах Миссури и выступали единым фронтом против черноногих. Среди самых известных из многочисленных столкновений, в которых они были союзниками против общего врага, был упорный бой в Пьер-Хоул в 1832 году, так живо описанный Вашингтоном Ирвингом в его «Приключениях Бонвиля». Именно в этом бою Лойер, тогда многообещающий молодой воин, а впоследствии в течение многих лет могущественный главный вождь сахаптинов, получил тяжелое ранение в бедро, которое никогда полностью не заживало и, несомненно, ускорило его смерть.

В 1836 году преподобный Г. Г. Сполдинг с женой был отправлен пресвитерианами и поселился в качестве миссионера на Лапвае, притоке на южной стороне Кускускии, в двенадцати милях выше ее слияния со Снейком. Здесь его опередил Уильям Крейг, вирджинец, один из лучших типов горных людей, который женился на девушке из не-персе и сделал своим домом ее народ. Пользуясь знанием Крейгом языка и характера не-персе, а также самих индейцев, мистер Сполдинг обучил все племя простой христианской вере, составил словарь их языка, перевел и напечатал на родном языке сборник гимнов, катехизис и Новый Завет, обучил ряд молодых людей читать и писать на их собственном языке, построил лесопилку и мельницу и трудился, чтобы побудить их, не без успеха, возделывать землю. И все же, после всех этих достижений, в конце концов он был вынужден оставить свою миссию. В несчастливый час он открыл лавку и начал торговать с индейцами. По их опыту, торговец был олицетворением жадности и лжи. Для них союз торговца, сплошного эгоизма и мошенничества, и проповедника морали и истины был чудовищным, нет, невозможным. Мистер Сполдинг, к тому же, был жестким и требовательным в своих сделках и оскорблял этим. При всем своем рвении и энергии ему явно не хватало знания индейской натуры, возможно, человеческой натуры. Что удивительно, что некоторые из не-персе, видя, что торговый пост — это факт, пришли к выводу, что его проповедь — это мошенничество, и предупредили его, чтобы он убирался из их страны! Резня преданного миссионера, доктора Маркуса Уитмена, и его семьи куюсами в 1847 году только что произошла, и мистер Сполдинг, опасаясь подобной участи, если останется после предупреждения, покинул миссию, где сделал так много. Большинство не-персе, однако, хотели, чтобы он остался; и когда он решил уйти, они сформировали сильный отряд воинов и проводили его с семьей и имуществом невредимыми через враждебных индейцев к пограничному поселению. Они великодушно отказались от предложенной им большой награды, сказав: «Мы не продадим мистера Сполдинга; он покинул нашу страну по своей собственной воле, и мы проводили его как его друзья». В последовавшей войне они оставались верными друзьями белых, и офицеры орегонских добровольцев, участвовавшие в ней, подарили им прекрасный большой американский флаг, которым они очень гордились. Их гордостью было то, что «Мы друзья белого человека. Белый человек — наш брат. Его кровь никогда не пачкала наши руки». Крейг оставался среди них в полной безопасности, и к нему относились с неизменной добротой. Хотя они были оставлены мистером Сполдингом, они отнюдь не отбросили то добро, которому он их научил. Они поддерживали, без посторонней помощи, свое простое религиозное поклонение и проводили службы регулярно каждое воскресенье, с проповедями, пением гимнов и чтением Библии, все на их собственном языке, с книгами, переведенными и напечатанными для них преданным миссионером. Они гордились своим превосходным интеллектом, тем, что у них есть молодые люди, которые умеют читать и писать, и своей древней и крепкой дружбой с белыми. Эта дружба, действительно, была не просто вопросом чувств. Они были достаточно проницательны, чтобы извлечь из нее пользу. Большие эмиграции пересекали равнины в Орегон в период с 1843 по 1855 год; и не-персе имели обыкновение спускаться к дороге эмигрантов на Гранд-Ронд или Уматилле с табунами упитанных, лоснящихся, красивых пони и обменивать их с эмигрантами на их изнуренных лошадей, волов, а иногда и корову, одежду, бакалею, боеприпасы и т. д. «Пайки», как называли миссурийцев, составлявших большинство эмигрантов, «признавали, что не-персе могут переиграть янки в торговле». Благодаря этому они начали приобретать скот, а также лошадей, учились носить одеяла и рубашки вместо шкур, и отдельные лица даже начали сажать фруктовые деревья, кукурузу и картофель, и, одним словом, не-персе делали быстрые шаги к цивилизации. Нет более интересного и поучительного примера улучшения дикого племени путем введения домашних животных и его устойчивого роста от полного варварства, чем тот, который дают не-персе. Чуть более века назад они были племенем голых дикарей, вовлеченных в постоянную борьбу с голодом. Их страна давала мало дичи, и они питались почти исключительно лососем, ягодами и кореньями. Введение лошади позволило им совершать дальние поездки на буйволиные равнины к востоку от Скалистых гор, где они могли запастись в изобилии мясом и мехами; снабдило их ценным животным для торговли с другими, менее удачливыми племенами; вскоре подняло их до относительного достатка и развило в их охотничьих и торговых экспедициях мужественный, предприимчивый, проницательный и умный характер. Они улучшились и выиграли еще больше от общения с белыми, пока не показалось, что есть все шансы, что с введением скота они могут оставить свои кочевые привычки и стать скотоводческим, а затем и земледельческим народом.

Куюсы были самыми недовольными и неуступчивыми из всех племен. Мало что известно об их ранней истории. Говорят, что они пришли с востока много лет назад. Ни одно племя не могло противостоять их доблести, и когда они поселились на реках Уматилла и Уолла-Уолла, изгнав коренных жителей, никто не осмеливался беспокоить их; с тех пор войны и эпидемии сократили их численность до пятисот человек, а постоянные межплеменные браки с соседними племенами привели к тому, что их собственный язык вышел из употребления. Но они все еще сохраняли свою отдельную независимость и были такими же надменными и высокомерными, как и прежде. Иезуиты основали миссию на Уматилле и добились некоторого прогресса в их обращении, а затем доктор Уитмен пришел к ним, основав свою миссию в долине Уолла-Уолла, и в течение нескольких лет пользовался их доверием и совершил много добра. Соперничество между иезуитским и протестантским миссионером достигло высокого накала. Каждой стороной выпускались картинки, изображающие своих противников, спускающихся в огненные глубины адских регионов, где Сатана и его бесы с раскаленными вилами нетерпеливо ждали, чтобы получить свою добычу, в то время как новообращенные в истинную веру поднимались на небеса по широкой лестнице с крылатыми ангелами по обе стороны. Это враждебное и фанатичное отношение миссионеров друг к другу должно было ослабить уважение и доверие индейцев и внести немалый вклад в последовавшие беды.

Доктор Уитмен имел обыкновение лечить индейцев, когда они болели, и эти труды, предпринятые из чистейшего благожелательства, в конечном итоге стали причиной его смерти; ибо, когда среди них вспыхнула корь и огромное количество, особенно детей, умирало, их подозрения были направлены на этого преданного и способного миссионера.

В последовавшей войне куюсы сильно пострадали, лишились огромного количества лошадей, были вынуждены отпустить своих белых пленников и выдать на заслуженную смерть некоторых из самых активных участников резни. Их главный вождь был известен как Молодой Вождь, а вторым по рангу и влиянию был Пять Ворон.

Уолла-уолла и уматиллы насчитывали более тысячи человек и населяли берега рек, которые носят их имена, и реки Колумбии. Их главным вождем был Пу-пу-мокс-мокс, или Желтый Змей, человек большого ума и силы характера, но уже преклонных лет.

Якима, включая отдаленные группы, [3] насчитывали более 3900 человек и занимали обширный регион между Колумбией и Каскадами, с их основными жилищами в долине Якима. Одна группа, палоусы, жила на реке Палоус, на северной стороне Снейка и к востоку от Колумбии, рядом со страной не-персе. Большие группы якима перешли Каскады и давили на более слабые расы на западе, которыми они были метко названы «клик-и-тат», или грабители. У иезуитов была миссия на ручье Ах-ти-нам, на Якиме, но, похоже, они не приобрели большого влияния над ними.

Споканы насчитывали 2200 человек, включая колвиллов (500) и окинаканов (600), и удерживали страну к северу от реки Снейк до озера Пенд-Орей и 49-й параллели, простираясь на запад от страны не-персе и той, что была занята кёр-д’аленами у подножия гор Биттер-Рут, до реки Колумбия. Пресвитерианская миссия была также основана среди них под руководством преподобного Э. Уокера и Дж. К. Иллса и заброшена примерно в то же время, что и миссия мистера Сполдинга.

Сразу к востоку от споканов, под западным склоном Биттер-Рут, жили кёр-д’алены, племя из около пятисот человек. Среди них была католическая миссия под руководством отца Равалли, и они были обращены в древнюю веру, а их материальное положение значительно улучшилось благодаря добрым отцам.

Флэтхеды, пенд-д’орей и кутеней жили в горных долинах между главным хребтом Скалистых гор и хребтом Биттер-Рут, преимущественно в притоках реки Кларк-Форк, и в значительной степени зависели от бизонов в плане пропитания. Они, как и не-персе, отличались тем, что были постоянными друзьями белых, и подвергались непрекращающимся набегам черноногих. Их насчитывалось 2250 человек. Они называли себя салишами, а споканы и кёр-д’алены были того же происхождения.

Вдоль Колумбии также проживали небольшие независимые группы, которые питались в основном лососем. Пять шестых индейцев проживали в пределах Вашингтонского суперинтендантства — фактически все, за исключением кайюсов, уматилла, уолла-уолла и небольшого числа не-персе, которые жили или кочевали на обеих территориях, а также небольших групп в районе Даллса и на реках Колумбия, Де-Шут и Джон-Дей, которые жили исключительно в Орегоне.

Весь этот обширный регион, занятый многочисленными, храбрыми и мужественными индейцами, был еще свободен от вторжения белых поселенцев, за исключением горстки людей в долине Уолла-Уолла и около Колвилла. Но год за годом они видели, как длинные вереницы эмигрантов проходили через их земли и оседали, словно роящиеся пчелы, на плодородных равнинах Уилламетта. Они видели, как тамошних индейцев лишали их охотничьих угодий и как они стремительно вымирали. Весть о каждом индейце, который был обижен или оскорблен, или который считал себя таковым, доходила до их ушей с поразительной быстротой. До сих пор их общение с белыми приносило им огромную пользу. Торговцы пушниной снабжали их превосходным оружием, одеялами и многими предметами комфорта, что значительно улучшило их положение. Преданные миссионеры годами трудились среди них, добившись заметных успехов. Благодаря торговле с эмигрантами они богатели скотом. Но фактическое занятие земли поселенцами наполнило их тревогой. Среди всех этих благ страх быстро перерастал в убеждение, что судьба чинуков и уилламеттов — это предвестие их собственной судьбы, и что белые рано или поздно хлынут в их страну в растущем числе и присвоят ее себе. Флэтхеды, пенд-д’орей и кутеней, удаленные от поселений, сохраняли свою давнюю дружбу с белыми. Но среди других племен крепла и углублялась отчаянная решимость подняться и уничтожить грозных захватчиков, пока не стало слишком поздно. В течение нескольких лет самые смелые и беспокойные духом среди них вербовали недовольных индейцев повсюду для создания великого союза, призванного сокрушить ничего не подозревающих белых одновременно во всех точках одним внезапным и мощным ударом. В 1853 году по всей земле летали дикие слухи о надвигающихся восстаниях — предвестниках каждой индейской войны, — которые, однако, неизменно игнорировались самоуверенными белыми. И все же внешне все было спокойно. Великие племена верховьев, от которых только и следовало ждать опасности, пока еще не были потревожены поселенцами, извлекали из присутствия белых только выгоду и, по всем признакам, были дружелюбны, как и прежде. И власти, и народ пребывали в чувстве полной безопасности и с презрением игнорировали предупреждения тех немногих, кто предвидел опасность. По правде говоря, подобное положение дел предшествовало почти всем нашим великим индейским войнам. Они были вызваны не мелкими актами агрессии, доводящими целые племена до исступленной мести. Индейцы, подвергающиеся такому обращению, обычно слишком унижены и беспомощны, чтобы сопротивляться. Но могущественные племена, не сломленные слишком долгим контактом с белыми, вдохновленные и ведомые своими выдающимися лидерами, время от времени поднимались с оружием в руках и тщетно пытались остановить и оттеснить белую расу, прежде чем она поглотит их, как поглотила их сородичей. Многие вожди проявили глубокую проницательность, предвидя опасность, угрожающую их расе, а также высочайшие таланты и храбрость в своих кровавых попытках предотвратить ее. Не-персе видели опасность, но только они одни осознали безнадежность ее предотвращения войной. Только не-персе поняли, что их единственное спасение — «следовать дорогой белого человека» и что его образ жизни лучше их собственного. Под мудрым руководством Лайера они прониклись этими убеждениями, благодаря чему их традиционная дружба с белыми укрепилась и подтвердилась, и приближалось время, когда их верность спасет не одну ценную жизнь и сохранит поселения от разрушения.

Весной 1853 года генерал Бенджамин Элворд, тогда майор, командовавший военным постом в Даллсе, возвестил среди индейцев о приближении губернатора Стивенса с исследовательскими партиями и в ответ принял делегацию вождей якима, кайюсов и уолла-уолла, которые сказали, что «они всегда рады видеть джентльменов, людей Компании Гудзонова залива, офицеров армии или инженеров, проезжающих через их страну, которым они окажут всяческое гостеприимство. Они не возражают против людей, которые просто охотятся или носят шпаги, но они боятся приближения белых с плугами, топорами и лопатами в руках». Майор Элворд много общался с этими индейцами и изучал их, кроме того, у него были конфиденциальные источники информации от католических священников миссии Якима. Он был настолько впечатлен опасностью восстания, что сообщил о фактах и слухах своему начальнику, генералу Хичкоку, командующему Тихоокеанским департаментом, который не поверил им, и вскоре после этого майор Элворд был смещен с поста в Даллсе. События вскоре доказали, что масштаб и неизбежность опасности были даже больше, чем он предполагал. Как говорит генерал Элворд: [4] —


«Я сообщил губернатору Стивенсу об этих назревающих индейских трудностях и о гигантском масштабе их предполагаемого восстания. Что ему оставалось делать? Должен ли он был оставаться в бездействии и позволить буре разразиться? Нет, он принялся за работу, чтобы подготовиться к неизбежному. Поскольку белые прибывали по пять, шесть или десять тысяч каждое лето, он сделал все возможное, чтобы побудить индейцев продать свои индейские права».



Именно по прибытии в Даллс во время своей сухопутной экспедиции губернатор впервые узнал об этом тлеющем огне. Быстро осознав ситуацию и увидев брешь, в которую, как губернатор и суперинтендант по делам индейцев, он был обязан броситься, он не терял времени даром, добиваясь необходимыми решительными отчетами и своим визитом в Вашингтон получения полномочий для ведения переговоров с этими индейцами.

Прошло пять лет с тех пор, как Конгресс, приняв законы о дарении земли, пригласил поселенцев завладеть землями этих храбрых и многочисленных индейцев, совершенно не считаясь с их правами, и теперь, когда вулкан был готов взорваться, впервые была предпринята попытка договориться с ними. На губернатора Стивенса была возложена геркулесова задача: выкупить их страну, развеять их обоснованные страхи, уладить их ревность и споры с белыми и друг с другом, а также побудить их отказаться от дикого и кочевого образа жизни в пользу земледелия и цивилизации. Многие из наиболее информированных поселенцев и армейских офицеров считали, что любая попытка договориться с этими индейцами об их землях — это бесполезное и опасное предприятие, которое наверняка приведет к столкновениям и кровопролитию.

Весной мистер Доти и агенты А. Дж. Болен и Р. Х. Лансдейл посещали могущественные племена верховьев, подготавливая их к переговорам. Долина Уолла-Уолла была выбрана местом для совета по настоянию Кам-и-ах-кана, верховного вождя якима, который сказал: «Это место, где в древние времена мы проводили наши советы с соседними племенами, и мы проведем его здесь сейчас». Большое количество товаров было доставлено вверх по Колумбии в Уолла-Уолла на кильботах. В Даллсе была организована группа из двадцати пяти человек, оснащенная полным вьючным обозом, мулами, верховыми животными и провизией, и отправлена к месту совета, чтобы подготовиться к приему индейцев, а впоследствии сопровождать губернатора на совет с черноногими. Совет в Уолла-Уолла, как и совет с черноногими, был задуман и спланирован исключительно губернатором Стивенсом. Только он один убедил правительство в необходимости их проведения и получил соответствующие полномочия. Работа по сбору индейцев выполнялась главным образом его агентами, и только когда он узнал от Доти, что индейцы согласились присутствовать и что совет обеспечен, он пригласил суперинтенданта Палмера принять в нем участие в качестве совместного комиссара с ним самим для тех племен, которые частично проживали на обеих территориях. Этот факт он распорядился внести в совместный протокол совета.

Оставив губернаторскую канцелярию в руках мистера Мейсона, а индейскую службу, теперь хорошо организованную, под началом полковника Симмонса и других агентов, губернатор Стивенс в начале мая выехал из Олимпии в свою экспедицию по заключению договоров к востоку от гор, рассчитывая отсутствовать от пяти до шести месяцев. Его сопровождали лейтенант Ричард Арнольд, направлявшийся в Сан-Франциско; капитан А. Дж. Кейн, индейский агент по нижнему течению Колумбии; Р. Х. Кросби; его сын Хазард, которого он решил взять с собой до Даллса, а затем отправить домой; и некоторые другие джентльмены. Маленький кавалькад быстро проскакал по прериям среди сильных и проливных дождей и после бодрой поездки в тридцать миль достиг гостеприимного бревенчатого дома судьи Форда для ужина и ночлега.

Ночью шел сильный дождь, и когда на следующее утро они продолжили путь и переправились через Скукумчак, где так недавно погиб бедный Джордж Стивенс и который был едва проходим, представляя собой ужасно быстрый, бурный и опасный на вид поток, вся страна, казалось, была под водой. Прерия, на которой построен город Ньюаркум, была затоплена, и лошади с трудом переходили равнину гуськом, по брюхо в воде. Узкая тропа через лес за прерией была похожа на канал. Дик Арнольд, который вел группу, высокий, статный, атлетичный, по-солдатски подтянутый человек, внезапно погрузился в воду с головой, так что видны были только его голова и уши его лошади. Он въехал в глубокую топь, которая пересекала дорогу и была неразличима в общем потоке, но его конь проплыл и выбрался на другую сторону, вода стекала с человека и лошади, но всадник оставался твердым в седле во всем этом. После некоторой задержки остальная часть группы совершила переправу пешком по упавшему дереву, а лошадей перегнали через дорогу вплавь. Без дальнейших происшествий, если не считать тягот и неудобств грязных дорог и дождей, они достигли Коулиц-Лэндинг в тот же день, на следующий день спустились по Коулицу на каноэ и отправились на пароходе в Ванкувер. После дневного пребывания здесь губернатор продолжил свое путешествие вверх по реке на пароходе до нижних Каскадов, где провел ночь, рано утром следующего дня пересек волок Каскадов верхом, отправился на пароходе в Даллс и нашел гостеприимный приют у майора Гранвилла О. Халлера на военном посту, где были расквартированы две роты 4-го пехотного полка под командованием майора Г. Дж. Рейнса. Суперинтендант Палмер был найден в Даллсе, ожидающим прибытия губернатора.

Перспективы заключения договора всеми считались неблагоприятными. Губернатор Стивенс был предупрежден отцом Рикаром из миссии Якима, что индейцы замышляют уничтожить белых вождей, которые могут попытаться провести совет. [5] Индейцы-змеи недавно атаковали и вырезали группы эмигрантов, и майор Рейнс получил приказ отправить отряд на дорогу эмигрантов для их защиты. Генерал Палмер и его индейские агенты не решались пытаться договориться с индейцами в то время. Губернатор рассказывает в своем дневнике, как он убедил майора Рейнса отправить из своего небольшого отряда сорок солдат под командованием лейтенанта Арчибальда Грейси на совет в качестве охраны. Мистер Лоуренс Кип, впоследствии полковник армии Соединенных Штатов, сопровождал мистера Грейси в поездке и опубликовал интересный отчет о совете: —


«После ужина пошел с майором Халлером к майору Рейнсу. Была около полуночи, но майор встал, и мы два часа говорили об индейских делах. Я особенно подчеркнул необходимость небольшого отряда на месте заключения договора для поддержания порядка. Он видел необходимость, но не имел в своем распоряжении подходящих сил и т. д. Затем я упомянул о влиянии предлагаемого совета на змей и заметил, что услуги небольшого отряда по сдерживанию дерзости будут так же полезны, как впоследствии двести человек. Мы сочли необходимым поддерживать наше достоинство и достоинство нашего правительства на совете, и мы будем задерживать любого человека, будь то белый или индеец, который ведет себя неподобающим образом. Бесспорно, в каждом племени было много недовольных. Несколько решительных душ, если их не контролировать, могут придать смелости всем недоброжелателям и сорвать переговоры. Если проявится этот дух, они должны быть схвачены; тогда благонамеренные будут верховодить в обсуждениях, и я предвидел мало трудностей или полное их отсутствие при ведении переговоров. Затем я упомянул о своем решении вызвать ополчение Территории, если по прибытии на место совета обнаружу, что зреет какой-либо план враждебных действий, или если будет проявлено чувство враждебности, в случае если из гарнизона не будет прислан небольшой отряд».

«Генерал Палмер считал весь вопрос о совете настолько сомнительным, что только обстоятельство отправки военного отряда заставило его послать к месту заключения договора подарки индейцам. Он заявил мне, что решил не посылать никаких товаров; но, поскольку эскорт был заказан, он отправит свои товары. В это время орегонские офицеры ожидали мало чего от совета и, очевидно, считали, что все это преждевременно и неразумно».



Остановившись в Даллсе лишь на время, достаточное для получения этого отряда и снаряжения своей собственной небольшой группы верховыми животными, семью вьючными мулами, двумя погонщиками и поваром, губернатор снова сел в седло и, быстро проехав по суше двести миль до долины Уолла-Уолла за четыре дня, заночевав в первую ночь на реке Де-Шут, во вторую — на реке Джон-Дей, в третью — на Уматилле, прибыл к месту совета 21 мая ближе к вечеру, причем вся группа была насквозь промокшей от проливного дождя, в котором они ехали весь день.

Забавный случай произошел в лагере на реке Джон-Дей, который губернатор любил рассказывать как хорошую шутку над самим собой. В той местности не было дров, кроме нескольких плавников, на которые претендовал старый индеец, разбивший свой вигвам на берегу реки. После многих безуспешных попыток купить у него немного дров, люди воспользовались временным отсутствием старика, чтобы украсть небольшое их количество. Почти все они были израсходованы, и горячий и аппетитный ужин дымился перед нашими путешественниками, когда старый индеец вернулся и обнаружил пропажу. Слезши со своего пони, он подошел к губернатору и с тоном негодования и презрения воскликнул: «Ты называешь себя великим вождем и крадешь дрова?» Щедрый подарок значительно смягчил его, и, отведав ужина, он удалился в отличном расположении духа.

Место совета располагалось на правом берегу Милл-Крик, притока реки Уолла-Уолла, примерно в шести милях выше места злополучной миссии Уитмена, посреди широкой и плодородной долины, ограниченной вдали с обеих сторон высокими, голыми, холмистыми возвышенностями и простирающейся веером далеко на восток до Голубых гор, чьи высокие и лесистые вершины ограничивали и возвышались над равниной. Долина была почти идеально ровной, покрытой величайшим изобилием колышущейся травы и цветов, среди которых паслись многочисленные табуны красивых, лоснящихся мустангов и стада длиннорогих испанских коров, принадлежащих индейцам, и пересекалась каждые полмили чистым, быстрым, сверкающим ручьем, чей путь можно было легко проследить вдали по его кайме из ив и высоких тополей. Сейчас каждый фут этой богатой долины находится под обработкой, дюжина мельниц вращают свои колеса на этих ручьях, а само место заключения договора является центром процветающего города Уолла-Уолла с населением в шесть тысяч душ.

Под энергичным руководством Доти и К. П. Хиггинса, начальника вьючного обоза — должность, соответствующая старшему помощнику на корабле или старшему сержанту роты войск, — лагерь был разбит, и все было готово к совету. Большая палатка с просторной беседкой из шестов и веток перед ней стояла на ровной открытой местности недалеко от ручья, лицом к Голубым горам, полностью готовая для губернатора. Она также должна была служить залом совета, и перед беседкой было оставлено достаточно свободного места, чтобы индейцы могли собраться и рассесться на земле. Чуть дальше впереди, ближе к ручью, были расставлены палатки остальной части группы, прочный бревенчатый дом для безопасного хранения припасов и индейских товаров, а также большая беседка, чтобы служить банкетным залом для выдающихся вождей, чтобы, как в цивилизованных странах, гастрономия могла помочь дипломатии. Большое стадо мясного скота и груда картофеля, купленные у господ Ллойда Брука, Бамфорда и Нобла, торговцев и животноводов, занимавших место миссии Уитмена, а также обильные запасы сахара, кофе, бекона и муки послужили материалом для пиров.

Генерал Палмер прибыл в тот же день с Р. Р. Томпсоном и Р. Б. Меткалфом, индейскими агентами для орегонских племен, которые посетили кайюсов, уматилла и небольшие группы, живущие исключительно в Орегоне, и призвали их присутствовать на совете. Утомленные и испытывающие дискомфорт, какими они должны были быть после дневного пути и проливного дождя, комиссары провели вечером долгое совещание, выслушали отчет Доти о его визитах к племенам, разговорах и настроениях вождей, а также обсудили расположение резерваций и другие вопросы. Была согласована следующая программа: —

1. Губернатор Стивенс председательствует на совете.

2. Каждый суперинтендант является единоличным комиссаром для индейцев в пределах своей юрисдикции.

3. Оба действуют совместно для племен, общих для обеих Территорий, каждый назначает для них агента и комиссара, а товары и провизия распределяются между ними пропорционально числу людей под соответствующими юрисдикциями.

4. Вести отдельные записи, которые должны быть тщательно сверены и заверены совместно в той части, которая касается племен, общих для обеих Территорий.

5. Содержать общественный стол для вождей.

Для совместных договоров были назначены следующие должностные лица, в каждом случае первый названный — для Вашингтона, второй — для Орегона: губернатор Айзек И. Стивенс и суперинтендант Джоэл Палмер, комиссары; Джеймс Доти и Уильям К. Маккей, секретари; Р. Х. Кросби и Н. Олни, комиссары по снабжению; Р. Х. Лансдейл и Р. Р. Томпсон, агенты; Уильям Крейг, Н. Реймонд, Мэтью Дэнфер и Джон Флетт, переводчики.

Губернатор также назначил переводчиками А. Д. Памбрана, Джона Уитфорда, Джеймса Кокси и Патрика Маккензи.

Лейтенант Грейси со своим небольшим отрядом прибыл 23-го числа. Палатка, предоставленная губернатором, была установлена для офицера и его гостя, мистера Кипа, в то время как солдаты построили хижины из веток и накрыли их брезентовыми вьючными чехлами. Двое джентльменов обедали с губернатором под беседкой рядом с его палаткой, «за столом, сделанным из расколотых сосновых бревен, сглаженных, но не очень гладких», — говорит мистер Кип.

Скудная группа белых, ведущих переговоры, была теперь в сборе и ожидала прибытия индейцев с интересом, не лишенным опасений; ибо казалось смелым и опасным шагом встретиться с таким количеством храбрых и воинственных индейцев, многие из которых, как было известно, были недовольны и готовы спровоцировать восстание, в самом сердце индейской страны, в двухстах милях от ближайшего поселения или военного поста, имея лишь такую горстку людей. Их насчитывалось едва сто человек — группа губернатора из тридцати пяти, двенадцать человек с генералом Палмером, военная охрана из сорока семи, два католических миссионера и несколько поселенцев.

На второй день после прибытия в долину губернатор Стивенс, узнав, что генерал Вул только что прибыл в Ванкувер, написал ему письмо, подчеркивая важность занятия долины Уолла-Уолла сильным военным отрядом, предпочтительно кавалерийским, указывая на центральное расположение этого пункта и его стратегические преимущества для защиты дороги эмигрантов, троп на Миссури на востоке, Пьюджет-Саунд на западе и для контроля над недовольными индейцами, особенно кайюсами и змеями. Это, как и другие разумные и, по сути, необходимые меры, рекомендованные губернатором, игнорировалось самодовольным Вулом и его офицерами, пока они не были вынуждены принять их по необходимости.



ГЛАВА XXIX СОВЕТ В УОЛЛА-УОЛЛА


Не-персе, прибывшие первыми, пришли на следующий день, 24 мая, в количестве 2500 человек. Услышав об их приближении, комиссары выстроили свою маленькую группу на холме, откуда открывался прекрасный вид на нетронутую равнину долины. Знамя не-персе, большой американский флаг, подаренный им офицерами, участвовавшими в войне с кайюсами, было выдвинуто вперед и установлено на холме. Вскоре показалась их кавалькада: тысяча воинов верхом на прекрасных лошадях, скачущих в галопе, по двое в ряд, обнаженные до набедренной повязки, их лица покрыты белой, красной и желтой краской в причудливых узорах, украшенные перьями и безделушками, развевающимися на солнце. Пони были наряжены еще более ярко, многие из них были выбраны из-за своего необычного цвета и отметин, многие раскрашены в яркие цвета, контрастирующие с их естественной шкурой — малиновые широкие полосы поперек белого, желтого или белого на черном или гнедом; и с их свободными и дикими движениями, тонкая бизонья жила, привязанная вокруг нижней челюсти — единственная уздечка, почти невидимая, — обнаженные всадники, сидевшие так, словно приросли к их спинам, представляли собой саму картину легендарных кентавров. Остановившись и выстроившись в длинную линию поперек прерии, они снова двинулись галопом еще ближе, затем остановились, в то время как верховный вождь Лайер и два других вождя медленно выехали вперед к холму, спешились и пожали руки комиссарам, а затем заняли место позади них. Остальные вожди, числом двадцать пять, затем выехали вперед и прошли через ту же церемонию. Затем, атакуя полным галопом гуськом, пронеслась кавалькада храбрецов, последовательно отделяясь от одного фланга линии, стреляя из ружей, размахивая щитами, ударяя в барабаны и выкрикивая свои боевые кличи, и пронеслась широким кругом вокруг маленькой группы на холме, то атакуя, словно желая сокрушить ее, то отступая, удваивая свои дикие действия и яростные крики в исступленном возбуждении. Наконец они также спешились и заняли свои места позади вождей. Затем несколько молодых храбрецов, образовав круг, пока другие били в барабаны, развлекали комиссаров своими танцами, после чего индейцы снова сели на лошадей и направились к месту, отведенному для их лагеря. Это было на небольшом ручье, протекающем параллельно Милл-Крик, на той же стороне и более чем в полумиле от лагеря совета. Вожди сопровождали губернатора до его палатки и беседки, курили трубку мира и провели неформальный разговор.
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ПРИБЫТИЕ НЕ-ПЕРСЕ



Хал-хал-тлос-сот, или Лайер, верховный вождь не-персе, был индейским Солоном в своих усилиях по улучшению положения своего народа. Не имея никаких преимуществ рождения или богатства, он стал первым в своем племени, будучи еще в среднем возрасте, благодаря своей непревзойденной мудрости и силе характера. Его первые действия были направлены против азартных игр, которыми злоупотребляли, и против многоженства. Обнаружив, однако, что его влияния как верховного вождя недостаточно для осуществления его планов по улучшению своего народа, он реорганизовал управление племенем, назначил дополнительное число вождей из числа молодых людей и, таким образом увеличив и укрепив свое влияние, смог осуществить свои реформы. Он рано понял, что растущую мощь белых, которая грозила поглотить все на своем пути, нельзя остановить силой, и поэтому все его усилия были направлены на то, чтобы побудить индейцев принять обычаи и цивилизацию белых и сохранить нерушимую дружбу между двумя расами. От последствий раны, полученной в битве при Пьер-Хоул, он все еще страдал, а его правая рука была дважды сломана в схватке с медведем гризли. Мудрый, просвещенный и великодушный, верховный вождь, хотя и один из беднейших в своем племени, стоял на голову выше других вождей, будь то в интеллекте, благородстве души или влиянии.

Провизия выдавалась не-персе и некоторым мелким племенам, которые прибыли, из расчета полтора фунта говядины, два фунта картофеля и полфунта кукурузы на каждого человека.

Затем прибыли кайюсы, уолла-уолла и уматилла и расположились лагерем без всякого парада или приветствий на ручье по другую сторону Милл-Крик, более чем в миле от лагеря белых, от которого их полностью скрывали полосы деревьев. Верховным вождем уолла-уолла и уматилла был Пу-пу-мокс-мокс, или Желтый Змей, который обладал деспотической властью над своим собственным народом и большим влиянием на соседние племена. Он владел тысячами лошадей и голов скота и накопил большую сумму в звонкой монете от торговли с поселенцами и эмигрантами. Несколько лет назад один из его сыновей, многообещающий юноша, был убит шахтером в Калифорнии, и хотя он всегда был в дружеских отношениях с белыми, даже не позволяя своему народу принимать участие в войне с кайюсами, считалось, что это оскорбление терзало его сердце. Он был уже в преклонных годах и несколько ребячлив и капризен в мелочах, но его фигура была такой же прямой, ум таким же твердым, а авторитет таким же незыблемым, как и прежде.
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ПИР ДЛЯ ВОЖДЕЙ



На следующий день после их прибытия многие вожди не-персе пришли навестить комиссаров и после долгого дружеского разговора были приглашены на обед. Губернатор Стивенс и генерал Палмер председательствовали в противоположных концах длинного стола, за которым сидело около тридцати вождей, и, прослышав об огромном аппетите индейцев, наполняли жестяные тарелки по мере их подачи до краев. Снова и снова тарелки подавались для новой порции; вожди пировали и объедались, как голодные волки; и руки хозяев так устали от нарезания и раздачи пищи, что они были рады уступить почетные места паре крепких погонщиков. Стол для вождей поддерживался во время совета и каждый день был хорошо посещаем, но он больше не был украшен присутствием комиссаров.

Утром был получен экспресс от Желтого Змея. Он передал, что кайюсы, уолла-уолла и якима не примут никакой провизии от комиссаров, а принесут свою собственную, и предложил, чтобы Молодой Вождь, Лайер, Кам-и-ах-кан и он сам, верховные вожди кайюсов, не-персе, якима и уолла-уолла соответственно, вели все разговоры за индейцев на совете. Посланник не принял никакого табака для вождя, что было очень недружелюбным знаком, и пробормотал, уезжая, достаточно громко, чтобы переводчик мог услышать: «Вы скоро узнаете, почему мы не берем провизию».

Другие индейцы приложили все усилия, чтобы побудить не-персе отказаться от провизии, но безуспешно. Последние очень гордились своей непоколебимой дружбой с белыми и любили противопоставлять свой курс курсу кайюсов. В результате между ними возникла значительная ревность.

Двое священников, отцы Шируз из Уолла-Уолла и Пандози из миссии Якима, прибыли с целью присутствовать на совете. Они сообщили, что эти индейцы в целом были хорошо настроены по отношению к белым, за исключением Кам-и-ах-кана. Последний сказал, имея в виду предлагаемый совет: «Если губернатор будет говорить жестко, я тоже буду говорить жестко». Другие индейцы говорили: «Кам-и-ах-кан придет со своими молодыми людьми с порохом и пулями». Они были против продажи своих земель; и когда секретарь Доти посетил их и пригласил присутствовать на совете, Кам-и-ах-кан отказался от предложенных ему подарков, сказав, что он «никогда не принимал ничего от белых, даже ценой в зерно пшеницы, не заплатив за это, и что он не желает покупать подарки». Он был человеком приятной внешности и осанки, ростом более шести футов, хорошо сложенным и атлетичным. Губернатор Стивенс сказал о нем: «Он своеобразный человек, напоминающий мне пантеру и медведя гризли. Его лицо обладает необычайной подвижностью, в один момент в нахмуренных бровях, в следующий — в улыбках, вспыхивающее светом и черное, как Эреб, в то же мгновение. Его пантомима великолепна, а жестикуляция обильна и характерна. Он говорит в основном своим лицом, руками и плечами».

Ходили слухи, что эти племена объединились, чтобы сопротивляться договору, и высказывались опасения, что попытка открыть совет станет сигналом к восстанию.

На следующий день наблюдалось приближение отряда из четырехсот конных индейцев, предположительно кайюсов и уолла-уолла, вооруженных и в полном праздничном наряде, издающих свои боевые кличи, словно демоны, и, проехав три раза вокруг лагеря не-персе, они удалились. Вскоре после этого Молодой Вождь в сопровождении своих главных вождей въехал в лагерь и, будучи приглашен спешиться, сделал это с явной неохотой и пожал руки очень холодным образом. Они отказались курить и оставались лишь короткое время. «Надменная осанка этих вождей, — отмечает губернатор Стивенс в своем журнале, — и их мужественный характер впервые в моем индейском опыте воплотили описания писателей художественной литературы».
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КАМ-И-АХ-КАН Верховный вождь якима




Гарри, верховный вождь споканов, пришел не для того, чтобы принять участие в совете, а в качестве зрителя. Будучи мальчиком, он был отправлен в поселения Ред-Ривер в Манитобе сэром Джорджем Симпсоном, тогдашним губернатором Компании Гудзонова залива, где получил обычное школьное английское образование. Поскольку собрать столь отдаленное и широко разбросанное племя, как споканы, к началу этого совета было непрактично, губернатор Стивенс планировал заключить с ними отдельный договор позже в сезоне, по возвращении с Миссури.

Отец Менетри из католической миссии среди пенд-д’орей также прибыл, чтобы присутствовать на совете, — культурный человек, свободно говоривший по-английски.

Посланник, отправленный пригласить палусов, вернулся в сопровождении только одного из вождей, который сообщил, что его народ равнодушен к этому делу и не придет. Также прибыли несколько разрозненных и незначительных групп, живших в разных точках на Колумбии.

Следующее взято из журнала губернатора Стивенса: —


27 мая, воскресенье. В лагере не-персе и на языке не-персе прошла служба, проповедником был Тимоти. Комиссары присутствовали. Проповедь была о Десяти заповедях. У Тимоти естественная и грациозная манера речи, и его слова повторялись суфлером. Не-персе, очевидно, много выиграли от труда мистера Сполдинга, который был с ними десять лет, и все их поведение во время службы было благочестивым.



На следующий день агент Болон с переводчиком был отправлен навстречу якима, которые, как полагали, были неподалеку. Он вскоре вернулся, встретившись с Кам-и-ах-каном, а также с Желтым Змеем. Последний сказал мистеру Болону, что ему очень жаль слышать, что вожди и другие люди в лагере комиссаров говорили, что он недружелюбен к белым, — что его сердце с кайюсами, чьи сердца плохи. Он всегда был дружелюбен к белым, и сейчас тоже, и сегодня он пойдет повидаться с комиссарами и спросит, почему о нем говорили такие вещи. Соответственно, вскоре после возвращения Болона, Пу-пу-мокс-мокс, Кам-и-ах-кан, Оу-хи и Склум, двое последних — вожди якима, в сопровождении нескольких своих храбрецов въехали в лагерь. Спешившись, они пожали руки самым дружелюбным образом и, усевшись под беседкой, предались курению, используя исключительно свой собственный табак, хотя им предлагали другой.

Губернатор Стивенс обратился к ним, сказав, что у него есть важное дело, которое он хочет представить им, и предложил открыть совет на следующий день в полдень. Желтый Змей ответил, что хочет, чтобы на совете было более одного переводчика, чтобы они могли знать, что переводят верно. Будучи заверенным в этом пункте и приглашенным назначить переводчика, которому он доверяет, он сказал в презрительной манере: «Я не хочу, чтобы мои мальчики бегали по лагерю белых, как эти молодые люди», намекая на некоторых присутствующих молодых не-персе, которые чувствовали себя как дома. Он добавил, что приехал сегодня только для того, чтобы повидаться с комиссарами, и вскоре удалился со своей группой.
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ПЯТНИСТЫЙ ОРЕЛ Вождь не-персе




Утром комиссары и секретарь Доти посетили Лайера в его вигваме, так как его рана открылась заново, и он не мог ходить без сильной боли и затруднений. Он показал и объяснил карту своей страны, которую нарисовал по просьбе губернатора Стивенса. Во время конференции вошли несколько вождей, и внезапно один из них, У-у-сан-мале-е-кан, или Пятнистый Орел, сказал: —


«Кайюсы хотят, чтобы мы пошли в их лагерь и провели совет с ними и Пу-пу-мокс-моксом. Что нам их сердца? Предлагали ли мы провести совет с ними или просили их совета? Наши сердца — это сердца не-персе, и мы знаем их. Мы пришли сюда, чтобы провести великий совет с великими вождями американцев, и мы знаем прямой путь, которому нужно следовать, и только мы сами отвечаем за свои действия. Трое кайюсов пришли вчера вечером и говорили со мной и двумя другими вождями, призывая нас прийти на совет в лагерь кайюсов, чтобы встретиться с Пу-пу-мокс-моксом и Кам-и-ах-каном. Мы не хотели идти. Они настаивали. Тогда я сказал им: “Вам лучше больше ничего не говорить. Мое решение принято. Почему вы приходите сюда и просите трех вождей прийти на совет, в то время как верховному вождю и остальным вы ничего не говорите? Разве мы не сказали вашему посланнику вчера, что наши сердца — не сердца кайюсов? Идите домой! Наши вожди не пойдут. У нас есть свой народ, о котором нужно заботиться; они доставляют нам достаточно хлопот, и мы не будем брать на себя проблемы кайюсов”».



Затем Лайер открыл книгу, содержащую на их родном языке советы, оставленные им их бывшим верховным вождем Эллисом, и прочитал следующее: —


«Всякий раз, когда великий вождь американцев придет в вашу страну, чтобы дать вам законы, примите их. Сердце уолла-уолла — это уолла-уолла, сердце кайюса — это кайюс, так же как сердце якима — это якима, но сердце не-персе — это сердце не-персе. Пока не-персе идут прямо, зачем им сворачивать в сторону, чтобы следовать за другими? Совет Эллиса — принять закон белых. Я прочитал его вам, чтобы показать свое сердце».



Речь У-у-сан-мале-е-кана предоставила новое доказательство того, что кайюсы плетут интриги, хотя мало что можно было узнать о характере их замыслов.

В два часа дня 29 мая 1855 года совет был официально открыт губернатором Стивенсом. Под просторной беседкой перед палаткой сидели комиссары, секретари, которые вели записи, переводчики и индейские агенты, в то время как индейцы сидели на земле впереди полукруглыми рядами в сорок рядов, один за другим. Тимоти, вождь и проповедник, о котором губернатор Стивенс сказал: «Он и другие очень благочестивы и, кажется, образуют теократию в племени и, подобно старым отцам Новой Англии, требуют, чтобы каждый поклонялся Богу каким-либо видимым образом», — этот Тимоти, при содействии нескольких молодых людей, которые были очень сносными писарями, вел записи совета для не-персе. Им предоставили стол под беседкой, где все можно было видеть и слышать. Присутствовало около двух тысяч индейцев, добрую половину из которых составляли не-персе. После того как трубка была выкурена с должной торжественностью, были назначены и приведены к присяге по два переводчика для каждого племени, были сделаны некоторые предварительные замечания, и совет был отложен до десяти часов следующего утра. Перед закрытием губернатор Стивенс возобновил предложение провизии для непокорных индейцев, предложив, чтобы каждое племя взяло по два вола в свой лагерь и забило их для себя.


Молодой Вождь: «У нас много скота. Они близко к нашему лагерю. Мы уже убили трех и имеем много провизии».

Генерал Палмер переводчику: «Скажи якима: “Вы проделали долгий путь. У вас может не быть провизии. Если вы хотите ее, она у нас есть, и вы желанные гости”».

Молодой Вождь: «Кам-и-ах-кан обеспечен в нашем лагере».



Желтый Змей и Кам-и-ах-кан обедали с комиссарами и долго оставались в их палатке, дружелюбно куря, но Молодой Вождь отклонил приглашение пообедать.
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СОВЕТ В УОЛЛА-УОЛЛА



В течение двух следующих дней губернатор Стивенс подробно, пункт за пунктом, объяснял предлагаемые договоры. Должно было быть две резервации — одна в стране не-персе площадью три миллиона акров, на северной стороне реки Снейк, охватывающая реки Кускуския и Салмон, включая большую площадь хорошей пахотной земли, с прекрасными местами для рыбной ловли, участками для сбора кореньев, лесом и местами для мельниц, и предназначалась для размещения кайюсов, уолла-уолла, уматилла и споканов, а также не-персе. Другая охватывала большой и плодородный участок в верховьях Якимы и предназначалась для якима, кликитатов, палусов и родственных групп. Резервации должны были принадлежать индейцам, и ни один белый человек не должен был приходить на них без их согласия. Агент со школьными учителями, ремесленниками и фермерами должен был взять на себя руководство каждой резервацией и обучать их сельскому хозяйству, ремеслам и т. д.; должны были быть построены мукомольные и лесопильные заводы; верховные вожди должны были получать ренту в размере пятисот долларов каждый, чтобы они могли посвятить все свое время своему народу; а ренты в виде одежды, инструментов и полезных предметов должны были выдаваться в течение двадцати лет, после чего они должны были стать самодостаточными. Сначала резервации должны были использоваться сообща, но было предусмотрено межевание и подразделение земли, а также ее распределение индейцам в индивидуальное пользование, как только они будут готовы принять и использовать ее. Поскольку было явно непрактично так радикально и внезапно изменить их привычки, индейцы должны были иметь привилегию охотиться, собирать коренья и пасти скот на пустующей земле до тех пор, пока она не будет присвоена поселенцами, а также право на рыбную ловлю. Преимущества резерваций были подчеркнуты. Они охватывали некоторые из лучших земель в стране и были достаточно большими, чтобы предоставить каждой семье отдельную ферму, помимо выпаса для всего их скота; они содержали хорошие места для рыбной ловли, обилие кореньев и ягод, а также значительное количество дичи. Они были достаточно близко к большим дорогам для торговли с эмигрантами, но достаточно далеко от них, чтобы не быть потревоженными путешественниками. Имея так много племен в одной резервации, агент мог лучше присматривать за ними и мог достичь большего с помощью средств, имеющихся в его распоряжении. Основным аргументом были превосходные преимущества цивилизации и абсолютная необходимость принятия ими привычек и образа жизни белого человека, чтобы избежать вымирания. Губернатор Стивенс также увещевал их заключить договор ради примера для их заклятых врагов, черноногих, чтобы тем самым они доказали, что являются твердыми друзьями белых, и что тогда он возьмет делегации от каждого племени со своей группой и отправится в страну черноногих, и заключит прочный мирный договор, чтобы они могли всегда после этого безопасно охотиться на бизонов и торговать лошадьми с индейцами к востоку от Скалистых гор. Индейцы слушали серьезно и в молчании, пока эти вопросы медленно раскрывались перед ними, предложение за предложением через переводчиков, по пять-шесть часов каждый день, и после закрытия совета тихо расходились по своим вигвам.

На месте собралось от пяти до шести тысяч индейцев. Полковник Кип говорит: «Около пяти тысяч индейцев, включая скво и детей. Их лагерь и вигвамы разбросаны по долине более чем на милю, представляя дикий и фантастический вид».

Каждый день после закрытия совета в лагере не-персе проводились скачки и бега, на которых присутствовали любители спорта из других племен и за которыми наблюдали многие белые. Обычная дистанция была длинной — около двух миль туда и обратно, составляя четыре мили. Часто тридцать лошадей стартовали вместе в большом тотализаторе; всадники и делающие ставки бросали в одну общую кучу предметы, выставленные в качестве ставок — одеяла, леггинсы, конское снаряжение и все, на что ставили, а победитель забирал всю кучу. Бега были такими же длинными, и бегунов сопровождала толпа конных индейцев, скачущих позади и рядом с ними так близко, что истощенные едва могли остановиться, не будучи сбитыми. Всадники и бегуны неизменно были раздеты до набедренной повязки и представляли собой много прекрасных, мужественных фигур, совершенных Аполлонов в бронзе.

Все было очень тихо вокруг места совета в день, запрошенный Молодым Вождем в качестве выходного, индейцы оставались в своих лагерях. Но на следующий день, в субботу, 2 июня, они снова собрались, как обычно; и после того, как несколько часов было потрачено на дальнейшее объяснение положений договоров, губернатор Стивенс призвал их говорить свободно, сказав: «Мы хотим, чтобы вы открыли нам свои сердца» и т. д.

До сих пор индейцы слушали в серьезном молчании, но теперь противники договоров взяли на себя инициативу в обсуждении. Желтый Змей в речи, отмеченной силой и сарказмом, выразил преобладающее нежелание расставаться со своими землями, а также их страх и недоверие к белым: —


«Мы выслушали все, что вы хотите сказать, и мы хотим, чтобы вы слушали, когда говорит любой индеец. Похоже, что Крейг знает сердце своего народа; что все было заранее оговорено в сердцах индейцев; что он хочет ответа немедленно, не давая им времени подумать; что индейцам нечего было сказать, так что казалось бы, что у нас нет вождя. Я знаю цену вашей речи, так как испытал то же самое в Калифорнии, видя там договоры. Мы не увидели в истинном свете цель ваших речей, как будто между нами был поставлен столб, как будто мое сердце плакало от того, что вы сказали. Посмотрите на себя: ваша плоть белая; моя другая, моя выглядит бедной; наши языки разные. Если бы вы говорили прямо, тогда я бы подумал, что вы говорите хорошо».

«Должен ли я говорить вам о том, что случилось давным-давно, как это делали вы? Белые заставляли меня делать то, что им было угодно. Они велели мне делать это, и я делал. Бывало, они заставляли наших женщин курить. Тогда я полагал, что они поступают правильно. Когда они велели мне танцевать со всеми этими народами, которые здесь присутствуют, я танцевал. С того времени все индейцы стали гордыми и назвали себя вождями».

«Теперь, почему мы здесь, как на посту? Из того, что вы сказали, я думаю, что вы намерены завоевать нашу страну, или как это понимать? За один день американцев становится так же много, как травы. Я узнал это в Калифорнии. Я знаю, что это неправильно; вы говорили обиняками. Говорите прямо. У меня есть уши, чтобы слушать вас, и вот мое сердце. Допустим, вы покажете мне товары, должен ли я бежать и забирать их? Так поступаем мы, индейцы, как вы нас знаете. Товары и земля не равны. Товары нужны для использования на земле. Я не знаю, где еще отдавали земли за товары».

«Нам нужно время, чтобы подумать спокойно, не спеша. Вы говорили в манере, отчасти склоняющейся ко злу. Говорите с нами прямо. Я бедный индеец. Проявите ко мне милосердие. Если бы среди не-персе или кайюсов был вождь, если бы они видели, что творится зло, они бы положили этому конец, и все было бы тихо. Надеюсь, у губернатора Стивенса и генерала Палмера есть такие вожди. Мне было бы очень стыдно, если бы американцы сделали что-то не так. У меня было лишь немного слов, это все. Я не хочу ответа сегодня. Обдумайте то, что я сказал».



После резкого выговора, сделанного Камоспело, вождем кайюсов, некоторым из своих молодых людей, которые вели себя грубо, разговаривая и расхаживая во время заседания, совет был отложен до понедельника.
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ПУ-ПУ-МОКС-МОКС: ЖЕЛТЫЙ ЗМЕЙ, верховный вождь Уолла-Уолла




Эта речь Желтого Змея в каждом предложении отмечена его горьким недоверием к белым. Он намекает, почти утверждает, что комиссары пытаются обмануть и перехитрить индейцев, и с едкой иронией заявляет, что ему было бы очень стыдно, если бы американцы сделали что-то не так.

Поздно вечером Лойер без сопровождения пришел к губернатору Стивенсу. Он раскрыл заговор кайюсов, которые собирались внезапно восстать и перебить всех белых на месте проведения совета — эта мера, обсуждавшаяся некоторое время на ночных совещаниях, была наконец принята на общем совете племени накануне, который Юный Вождь просил сделать выходным днем; теперь они лишь ждали согласия якима и Уолла-Уолла, чтобы нанести удар; и что последние фактически присоединились или были на грани присоединения к кайюсам в войне на истребление против белых, сигналом к которой должна была стать резня губернатора и его отряда. Они вели эти приготовления в строжайшей тайне, не доверяя не-персе; и Лойер, подозревая, что что-то не так, с величайшим трудом и лишь в самый последний момент, чтобы предотвратить катастрофу, раскрыл заговор с помощью шпиона.

Лойер закончил словами: «Я приду со своей семьей и поставлю свой вигвам посреди вашего лагеря, чтобы эти кайюсы видели, что вы и ваш отряд находитесь под защитой верховного вождя не-персе». Он сделал это немедленно, хотя было уже за полночь, и, не вызывая ни у кого подозрений, распространил среди других индейцев слух, что комиссары находятся под защитой не-персе.

Губернатор Стивенс, со своей стороны, сообщил о своем знании заговора секретарю Доти и интенданту Хиггинсу, и только им, ибо опасался, что если отряд в целом узнает об этом, начнется паника. Заставив через этих исполнительных офицеров тихо привести оружие в готовность и выставив ночную охрану, он решил продолжать совет как обычно, надеясь, что кайюсы, чьи замыслы были сорваны, в конечном итоге согласятся на договор.

В понедельник губернатор открыл совет, предложив индейцам свободно высказать свое мнение, и, поскольку никто не ответил, в конце концов вызвал Лойера. Тот высказался в пользу договора, и за ним в том же духе последовали несколько его вождей. Кам-и-ах-кан, напротив, заявил о своем недоверии к белым и пренебрежительно отозвался о речах Лойера и других:—


«У меня есть что сказать, отличное от того, что сказали другие. Это молодые люди, которые говорили так, как говорили. Я боялся белого человека. Его дела отличаются от наших. Возможно, вы говорили прямо, что ваши дети будут поступать правильно. Пусть они делают то, что обещали».



Желтый Змей с горькой иронией сказал: «Я не хочу говорить. Я оставляю это старикам».

Стичус, единственный вождь кайюсов, который, как сообщалось, был настроен дружелюбно, похвалил речь Лойера и призвал всех присутствующих свободно высказать свое мнение.

Но самой впечатляющей речью была, безусловно, речь Тип-пи-ил-лан-ох-кау-пука, Орла-от-Света, патетическая и трогательная:—


«Вы пришли сейчас, чтобы объединить белого человека и красного человека. И почему я должен что-то скрывать? Я собираюсь сейчас рассказать вам историю. Мне нравятся слова Президента. Я рад им, когда слышу их здесь, и по этой причине я собираюсь рассказать вам историю».

«В то время, когда белые впервые прошли через эту страну, хотя люди этой страны были слепы, их сердце было дружелюбным к ним. Хотя они не знали, что говорили им белые люди, они отвечали "Да", как будто были слепы. Они путешествовали с белыми людьми, как будто заблудились».

«Со мной говорили французы [люди Компании Гудзонова залива] и американцы, и один говорит мне: иди этой дорогой, а другой говорит: иди другой, и по этой причине я потерялся между ними».

«Давным-давно они повесили моего брата без всякой вины, и это я говорю своему брату здесь, чтобы он мог подумать об этом. Потом пришли Сполдинг и Уитмен. Они давали нам хорошие советы и учили нас хорошо — очень хорошо. Это было из того же источника — света [востока]. Они жалели нас, и нас жалели, и Сполдинг отправил моего отца на восток — в Штаты, — и он поехал. Его тело никогда не возвращалось. Его послали учиться доброму совету, дружбе и многому другому. Это еще одна вещь, о которой стоит подумать. В то время, здесь, когда на землю пролилась кровь, мы были друзьями белым, а они нам. В то время они узнали, что мы их друзья. Мой вождь, мой собственный вождь, сказал: "Я попытаюсь уладить все плохие дела с белыми", и он отправился искать совета, чтобы выправить дела, и там лежит его тело, далеко отсюда. Он никогда не возвращался».

«В то время, когда индейцы проводили великий совет в Форт-Ларами, я был с флэтхедами и слышал, что в следующем году на этой стороне будет великий совет. Нас просили пойти и найти совет, дружбу и доброе наставление. Многие из моих людей отправились в путь и погибли в той стране — погибли, охотясь за тем, что правильно. Многие отправились; на Грин-Ривер оспа убила всех, кроме одного. Они шли найти добрый совет на востоке, и вот я все еще ищу совета и того, чтобы меня научили, что лучше всего сделать».

«А теперь посмотрите на тела моих людей, разбросанные повсюду, в поисках знаний — в поисках того, кто научил бы их идти прямо. И теперь я показываю это вам, и я хочу, чтобы вы подумали об этом. Я из бедного народа. К нам пришел проповедник, мистер Сполдинг. Он говорил нам учиться, а потом стал торговцем, как будто было два в одном: один проповедник, а другой торговец. Он завел ферму, выращивал зерно и покупал наш скот, как будто было два в одном: один проповедник, другой торговец. И теперь один с востока говорил, и я слышал это, и я не хочу, чтобы пришел другой проповедник и был одновременно и торговцем, и проповедником. Кусок земли для проповедника, достаточно большой для его собственного использования, — это все, что ему нужно».

«Посмотрите на это; это история, которую я должен был вам рассказать, и теперь я собираюсь искать дружбы и доброго совета. Мы придем сюда прямо — может быть, медленно, но мы придем прямо».



Следующие два дня губернатор Стивенс продолжал разъяснять договоры еще подробнее. Была принесена большая карта, на которой были точно обозначены и показаны границы резерваций. Индейцы проявили большой интерес к этой карте, задавая много вопросов о горах и реках, которые они видели на ней, а в некоторых случаях добавляя реки, которые не были нанесены.

Суперинтендант Палмер говорил некоторое время, повторяя то же, что и губернатор Стивенс. После того как он закончил, Стичус, дружелюбный кайюс, встал и сказал:—


«Мои друзья, я хочу показать вам свое сердце. Если бы ваша мать была в этой стране, родила вас и кормила грудью, и, пока вы сосали, кто-то пришел и забрал вашу мать, оставил вас одних и продал вашу мать, как бы вы себя чувствовали тогда? Это наша мать — эта страна, — как будто мы черпаем из нее свою жизнь. Мои друзья, все это вы забрали. Если бы у меня было две реки, я бы оставил одну и был бы доволен жить на другой. Я называю места для себя: Гранд-Ронд, Тушет по направлению к горам и Туканон».



Таким образом, даже Стичус, самый дружелюбный из кайюсов, первым выразил свое недовольство договором, который не оставлял ему ничего из его собственной страны, и попросил о резервации в ее пределах. Индейцы говорили медленно; им требовалось время, чтобы принять решение, и поэтому совет был отложен.
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ВЕ-АХ-ТЕ-НА-ТИ-МА-НИ: ЮНЫЙ ВОЖДЬ, верховный вождь кайюсов




Около полуночи губернатора и его маленького сына разбудил Лойер, который потряс палатку и сказал тихим, мягким голосом, без тени спешки или волнения: «Вода идет сейчас». Вскочив с постели, они оказались по колено в воде, заливавшей палатку, и были вынуждены поспешно бежать на возвышенность. Ручей внезапно поднялся без предупреждения, вероятно, из-за водяного смерча или сильных дождей в горах. На следующий день он спал так же быстро, как и поднялся.

Когда совет собрался на следующий день, Лойер говорил первым и выразил согласие свое и своего народа с договором. Большая часть его речи была обращена к индейцам. Он проследил рост численности белых со времени открытия Нового Света Колумбом; трогательно упомянул о том, как индейцы уходили и уходят; и призвал своих слушателей, как к единственному убежищу, поместить себя под защиту Великого Отца в Вашингтоне.

Когда Лойер закончил, Юный Вождь, высокомерный кайюс, первым нарушил молчание:—


«Он не продаст свою страну. Он слышал, что сказала земля. Земля сказала: "Бог поместил меня здесь, чтобы заботиться об индейце, производить для него коренья, а для его лошадей и скота — траву". Вода говорила то же самое. Бог запретил индейцу продавать свою страну, кроме как за справедливую цену, и он не понял договора».



Пять Ворон, Желтый Змей, Оу-хи и несколько других вождей последовали в том же духе. Желтый Змей предложил провести еще один совет в будущем. Он настаивал на том, чтобы белым не разрешалось приходить в его страну для поселения. Он жаловался, что с индейцами обращаются как с детьми, что с ними не советуются при составлении условий договоров и т. д.

Кам-и-ах-кан отказался говорить, хотя его несколько раз призывали к этому. Его неизменным ответом было: «Мне нечего сказать».

Комиссары ответили, разъяснив те части договоров, которые индейцы не поняли, и ответив на их возражения. Дискуссия со стороны индейцев была придирчивой, бурной и неудовлетворительной. Губернатор Стивенс резкими словами, хорошо рассчитанными на то, чтобы задеть их гордость, призвал упрямых и уклончивых вождей говорить прямо:—


«Мой брат и я говорили прямо. Все ли вы говорили прямо? Лойер говорил, и его люди здесь, и их дела будут завершены завтра».

«Юный Вождь говорит, что он слеп и не понимает. Чего он хочет? Стичус говорит, что его сердце в одном из трех мест: Гранд-Ронд, Тушет и Туканон. Где сердце Юного Вождя?»

«Пу-пу-мокс-мокс (Желтый Змей) не может быть сдут, как перышко. Предпочитает ли он резервацию якима резервации не-персе? Мы спрашивали его раньше. Мы спрашиваем его сейчас. Где его сердце?»

«А Кам-и-ах-кан, великий вождь якима, он вообще не говорил. У его людей сегодня здесь не было голоса. Ему не стыдно говорить. Он не боится говорить. Тогда говорите!»

«Но Оу-хи боится, как бы Бог не разгневался на то, что он продает свою землю. Оу-хи, мой брат, я не думаю, что Бог разгневается, если вы сделаете все возможное для себя и своих детей. Задайте себе этот вопрос сегодня вечером: "Не разгневается ли на меня Бог, если я упущу эту возможность сделать им добро?" Оу-хи говорит, что его людей здесь нет. Почему же тогда он обещал прийти сюда, чтобы выслушать наш разговор? Я не хочу стыдиться Оу-хи. Мы ожидаем, что он будет говорить прямо. Мы ожидаем услышать Кам-и-ах-кана, Склума».
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ШЕ-КА-ЙА: ПЯТЬ ВОРОН, вождь кайюсов




Наконец Пять Ворон предложили отложить заседание. «Слушайте меня, вожди. До сих пор мы были как один народ с не-персе. Сегодня мы разделены. Мы, кайюсы, Уолла-Уолла, люди Кам-и-ах-кана и другие, обдумаем это дело сегодня вечером и дадим вам ответ завтра».

Особенностью договоров, встретившей наибольшее сопротивление, было положение о том, что кайюсы, Уолла-Уолла и уматилла должны отказаться от всех своих земель и переселиться в резервацию на территории не-персе. Поэтому комиссары решили создать отдельную резервацию для этих трех племен в верховьях Уматиллы, у подножия Голубых гор. С упрямыми вождями проводились отдельные совещания, обсуждалось предложение о резервации в их собственной стране, и вся основа договоров была снова пройдена и полностью обсуждена. Стичус выразил себя весьма довольным новым соглашением, и, хотя другие давали меньше обнадеживающих знаков, комиссары надеялись, что вскоре будет достигнут успешный результат.

Изменение резерваций было вынесено на совет на следующий день. Ежегодные выплаты в размере пятисот долларов в течение десяти лет каждому из верховных вождей были продлены до двадцати лет. Желтому Змею была предоставлена привилегия основать торговый пост для торговли с поселенцами и эмигрантами, а его сыну была назначена ежегодная выплата в сто долларов в течение двадцати лет. Юный Вождь и Желтый Змей были основными ораторами и в длинных и бессвязных речах дали свое согласие на договоры. Последний, объявляя о своем принятии, воскликнул: «Теперь вы можете прислать мне провизию!» Кам-и-ах-кан был угрюм и отказался дать свое согласие.

Среди индейцев наблюдалось некоторое волнение, и внезапно показалась небольшая группа воинов, раскрашенных и вооруженных, распевающих военную песню и размахивающих на вершине шеста свежеснятым скальпом. Это оказалась группа не-персе во главе с Лукинг Глассом, военным вождем, только что вернувшимся из страны черноногих, где они три года охотились на бизонов. Лукинг Гласс был стар, вспыльчив и коварен, но по влиянию уступал только Лойеру. Во время охоты на бизонов у него было несколько стычек с черноногими. Однажды семьдесят его лошадей были ими украдены; но энергичный старый вождь горячо преследовал грабителей, убил двоих, обратил остальных в бегство и вернул своих лошадей. Он достиг долины Биттер-Рут на обратном пути домой, когда услышал, что не-персе находятся на великом совете и заключают договор без его присутствия. Оставив свой отряд следовать медленнее, он двинулся вперед с несколькими избранными храбрецами, пересек горы Биттер-Рут, где на некотором расстоянии снег был по плечо их лошадям, и, проехав триста миль за семь дней в возрасте семидесяти лет, достиг места совета, когда губернатор Стивенс убеждал Кам-и-ах-кана дать свое согласие на договор, ибо губернатор, услышав об объявлении прибытия Лукинг Гласса, воспользовался случаем, чтобы призвать вождя якима подписать договор от имени Лукинг Гласса, так как между ними была большая дружба. Едва он закончил, как Лукинг Гласс, окруженный своей группой воинов со скальпами, развевающимися над ними, подъехал, взволнованный и возбужденный, принял своих друзей холодно и, наконец, разразился гневной филиппикой против своего племени и договора:—


«Мой народ, что вы сделали? Пока меня не было, вы продали мою страну. Я вернулся домой, и мне не осталось места, где поставить мой вигвам. Идите домой в свои вигвамы. Я буду говорить с вами».
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ЛУКИНГ ГЛАСС, военный вождь не-персе




Совет был немедленно отложен. Губернатор Стивенс посоветовался с Лойером, который был того мнения, что Лукинг Гласс успокоится через день или два и примет договор. Он сказал, однако, что возвращение последнего сделает невозможным сокращение резервации не-персе, которая, изначально предназначенная для кайюсов, Уолла-Уолла и уматилла в дополнение к не-персе, была больше, чем требовалось им одним, и было решено сделать ее общей резервацией для других племен, не превышающих по численности тех, для кого она была первоначально предназначена.

Вечером губернатор Стивенс собрал вождей якима в своей палатке и обсуждал с ними договоры до часа ночи. Кам-и-ах-кана не было, но Склум выступал в качестве главного представителя. Губернатор отмечает в своем дневнике: «Склум желал, чтобы его земля была сначала обследована».

Совет следующего дня, однако, вскоре показал, что Лукинг Гласс еще не успокоился. Он объявил себя верховным вождем присутствующих племен; что мальчики говорили вчера, но что он будет говорить сегодня. Он задал много вопросов, выдвинул много возражений и, наконец, начертил другую линию для резервации, включив почти всю территорию не-персе. Кайюсы воспользовались случаем, чтобы взять назад свое согласие на свой договор, и Юный Вождь решительно поддержал Лукинг Гласса в его возражениях и не упускал возможности заявить о своем верховенстве как верховного вождя не-персе. Наконец Лойер резко покинул совет посреди одной из филиппик Лукинг Гласса и удалился в свой вигвам. Губернатор Стивенс отказался подчиниться требованиям гневного и алчного старого вождя и отложил совет до следующего понедельника.

После закрытия заседания Желтый Змей и Кам-и-ах-кан, которые наконец уступили советам других вождей, вместе со всеми вождями и видными людьми двух племен вышли вперед и подписали свои соответствующие договоры. Первый заметил утром, что его слово дано и что он подпишет договор, независимо от того, что сделают Лукинг Гласс и не-персе. Считалось, что его пример имел большой вес для Кам-и-ах-кана.

Поздно вечером у губернатора Стивенса была беседа с Лойером, который сказал:—


«Губернатор Стивенс, вы мой вождь. Вы пришли от Президента. Он сказал добрые слова нам, бедному народу. Мы выслушали их и согласились на договор. Мы связаны соглашением. Когда Лукинг Гласс спросил вас: "Как долго агент будет жить с нами?", вы могли бы ответить вопросом: "Как долго вы были верховным вождем не-персе?" Когда он сказал: "Я, верховный вождь, только что вернулся; я буду говорить; мальчики говорили вчера", вы могли бы ответить: "Лойер, а не вы, является верховным вождем. Все племя не-персе сказало на совете, что Лойер — верховный вождь. Ваша вера дана. Вы согласились на договор. Я призываю вас подписать его". Если бы этот курс был принят, договор был бы подписан».

«В ответ, — говорит губернатор, — я сказал Лойеру, что мы рассматриваем все разговоры Лукинг Гласса как излияния гневного и возбужденного старика, чье сердце станет нормальным, если оставить его на время в покое; что Лойер покинул совет во время заседания, не сказав ни слова. Это было его делом — вмешаться таким образом, если бы это было необходимо. Мы рассматривали уход Лойера как слова: "Сегодня больше ничего нельзя сделать; это должно быть закончено завтра". Ваша власть будет поддержана, и ваш народ будет призван сдержать свое слово. Вы будете поддержаны. Лукинг Глассу не будет позволено говорить как верховному вождю. Вы, и только вы, будете признаны. Если Лукинг Гласс будет упорствовать, будет сделано обращение к вашим людям. Они должны подписать договор, согласованный ими через вас как верховного вождя, иначе совет будет распущен, и вы вернетесь домой, ваша вера нарушена, ваши надежды на будущее исчезли».



Совет был отложен, кайюсы и не-персе удалились в свои лагеря, чтобы провести советы самостоятельно, которые длились всю ночь. Позиция Лукинг Гласса была определена последними как вторая после Лойера, который был вновь утвержден верховным вождем. Совет был бурным, но вожди в конце концов все согласились с документом, присланным Лойером и зачитанным на совете, который объявлял веру племени, данную губернатору Стивенсу, и что договор должен быть подписан. «Те, кто советовал нарушить свое слово, были не лучше кайюсов. Пусть они разделят участь кайюсов». Утро после этого совета было воскресеньем, Тимоти произнес проповедь для того времени и выставил на негодование племени и возмездие Всевышнего тех, кто хотел объединиться с кайюсами и нарушить веру не-персе.

У губернатора был разговор с Кам-и-ах-каном, который сказал:—


«Лукинг Гласс, если его оставить в покое, подпишет договор. Не просите меня принимать подарки. Я никогда не брал их у белого человека. Когда будут сделаны выплаты, я возьму свою долю».



Стичус, дружелюбный вождь кайюсов, выразил свое искреннее желание, чтобы его племя подписало договор, и как Пу-пу-мокс-мокс, так и Кам-и-ах-кан использовали свое влияние, чтобы побудить их принять его.

Рано утром в понедельник губернатор Стивенс увидел Лойера и сказал ему: «Мы теперь готовы войти в совет. Я призову ваш народ сдержать свое слово, а вас как верховного вождя — подписать первым. Нам не нужны речи. Это будет последний день совета. Созовите своих людей как можно скорее». Лойер ответил: «Это правильный курс» и немедленно созвал свое племя. Заключительная сцена совета лучше всего передана словами самого губернатора Стивенса:—


«Лукинг Гласс занял свое место в совете в самом лучшем настроении. Кайюсы и не-персе были все на месте. Кам-и-ах-кан сел рядом с Юным Вождем. Совет был открыт мной краткой речью: "Мы встречаемся в последний раз. Ваши слова даны подписать договор. Племена говорили через своих верховных вождей, Джозефа, Красного Волка, Орла, Ип-се-мале-е-кона, все объявляя, что Лойер — верховный вождь. Я призываю Лойера подписать первым". Лойер затем подписал договор. "Я теперь призываю Джозефа и Лукинг Гласса". Лукинг Гласс подписал, затем Джозеф. Затем каждый вождь и человек, заслуживающий внимания, как не-персе, так и кайюсы, подписали свои соответствующие договоры».

«После того как договоры были подписаны, я кратко говорил о совете черноногих и попросил каждое племя прислать делегации, не-персе — сто вождей и храбрецов, все под началом верховного вождя или какого-либо вождя с признанным авторитетом, как Лукинг Гласс. Было много разговоров на эту тему со стороны индейцев. Лукинг Гласс сказал, что у него будет разговор со мной наедине в другое время».
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ХАЛ-ХАЛ-ТЛОС-СОТ: ЛОЙЕР, верховный вождь не-персе




Совет был завершен, подарки были сделаны всем собравшимся племенам, которые начали собираться и уезжать. Орел-от-Света, вождь не-персе, который сначала был против договора и отказался принять провизию, теперь преподнес великолепную шкуру гризли, с зубами и когтями в целости, губернатору Стивенсу со следующей речью: "Эта шкура — мое лекарство. Она приходила со мной каждый день на совет. Она говорит мне все. Она говорит, что то, что было сделано, правильно. Если бы было сделано что-то не так, она бы высказалась. У меня теперь нет для нее применения. Я отдаю ее вам, чтобы вы знали, что мое сердце правильно". Каждый день Орел-от-Света приносил эту шкуру на совет и, положив ее зубами и когтями к комиссарам, использовал ее как сиденье, отказываясь от предложенного ему рулона одеял.


«Так закончился, — говорится в журнале, — самым удовлетворительным образом этот великий совет, затянувшийся на многие дни, — совет, который — по количеству собравшихся индейцев и различным племенам, старым трудностям и проблемам между ними и белыми, глубоко укоренившейся неприязни и решимости против отдачи своих земель, и великой важности, нет, абсолютной необходимости открытия этой земли договором для занятия белыми, чтобы можно было избежать кровопролития и огромных расходов на индейские войны, и по своему общему влиянию и трудности — никогда не был равен ни одному совету, проводившемуся с индейскими племенами Соединенных Штатов».

«Это было так воспринято всеми присутствующими, и окончательное облегчение от сильной тревоги и досады последнего месяца было особенно приятно всем заинтересованным».



На следующий день не-персе отпраздновали счастливое завершение договора и возвращение Лукинг Гласса и его храбрецов из страны бизонов танцем скальпов. Вожди и храбрецы, в полной боевой раскраске и украшенные всеми своими дикими нарядами, образовали большой круг, стоя в несколько рядов. Внутри этой арены избранная группа воинов исполняла военный танец, в то время как плотные ряды храбрецов кружили вокруг них, сохраняя ритм мерным шагом и сопровождая его своей дикой и варварской военной песней. Свирепый и часто отвратительный вид этих статных дикарей, их неистовые позы и пронзительные и пугающие вопли создавали картину, достойную пера Данте и карандаша Доре. У миссионера все еще была работа. Вскоре старая карга, само воплощение убожества и горя, ворвалась в круг, неся высоко на шесте один из свежих скальпов, так недавно взятых Лукинг Глассом, и, танцуя и прыгая с дикими и экстравагантными действиями, осыпала бедную реликвию павшего врага всяким знаком неуважения и презрения. Встряхивая его в воздухе, она громко оскорбляла его; она била его, она плевала на него, она оседлала шест и носилась вокруг кольца, волоча его в пыли, снова и снова; в то время как воины с мрачным удовлетворением продолжали свой мерный шаг, распевали свои военные песни и издавали, если возможно, еще более пронзительные вопли. За этим последовала более мягкая и приятная сцена. Старая карга удалилась со своим запачканным трофеем, и длинная вереница индейских дев вступила в круг и, образовав внутренний ряд, медленно двигалась по кругу, напевая мягкую и жалобную мелодию. Ряд стильных молодых храбрецов, настоящих индейских щеголей в зените красок и перьев, затем заняли место внутри круга, рядом с рядом движущихся дев, и каждый из них, когда объект его обожания проходил мимо него, помещал ярко украшенный знак на ее плечо. Если она позволяла ему остаться, его привязанность была взаимной, и он был принят, но если она стряхивала его, он знал, что он отвергнутый поклонник. Кокетство, очевидно, не ограничивается цивилизованными красавицами, ибо без исключения девы, как будто возмущенные таким публичным ухаживанием, с презрением сбрасывали знак, в то время как каждая новая жертва обманчивых надежд встречалась криками смеха зрителей.

Поворотным моментом в совете, несомненно, стало раскрытие заговора кайюсов Лойером и его поступок по перемещению своего вигвама в лагерь губернатора Стивенса, тем самым поместив белых под защиту не-персе. Это было всем, что удержало враждебных вождей и храбрецов от нанесения удара. Они воздержались, потому что знали, что если Лойер будет убит в нападении на лагерь, что следовало ожидать в свалке, вся нация не-персе отомстит за его убийство их кровью. Реальный масштаб и неизбежность опасности были известны лишь немногим, но факт заговора вскоре стал широко известен.
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ТАНЕЦ СКАЛЬПОВ




«Их замысел, — говорит полковник Кип, — состоял сначала в том, чтобы перебить эскорт, что можно было легко сделать. Пятьдесят солдат против трех тысяч индейских воинов на открытых равнинах — это был слишком большой перевес. У нас было бы время, как у лейтенанта Граттана в Форт-Ларами в прошлом сезоне, дать один залп, и тогда борьба была бы закончена. Их следующим шагом было застать врасплох пост в Даллесе, что они также могли легко сделать, так как большинство войск было выведено, а индейцы в окрестностях недавно объединились с ними. Это было бы началом их войны на истребление против поселенцев».



Сорвав свой заговор, почему они тогда так быстро согласились на договоры, которые до того времени так горько отвергали? Все обстоятельства и доказательства говорят о том, что, за исключением Стичуса, дружелюбного кайюса, они все — Юный Вождь, Пять Ворон, Пу-пу-мокс-мокс, Кам-и-ах-кан и их подчиненные вожди — все подписали договоры как преднамеренный акт предательства, чтобы усыпить бдительность белых, дать время губернатору Стивенсу уехать в далекую страну черноногих, где он, вероятно, был бы "стерт с лица земли" этими воинственными дикарями, а не-персе — вернуться домой, а также для завершения своих приготовлений к широкомасштабному и одновременному нападению на все поселения. Едва они вернулись домой с совета, как возобновили такие приготовления, закупая дополнительные запасы боеприпасов и посылая эмиссаров к споканам, кёр-д’аленам и даже к некоторым из не-персе и другим племенам, чтобы подстрекать их к войне, фактически провели совет недовольных в одном из пунктов в стране Палоус в следующем месяце и, в течение трех месяцев после того, как якобы приняли защиту Великого Отца, спровоцировали конфликт. Агент Болон и многие белые шахтеры и поселенцы в верховьях страны были перебиты, а поселения, такие же разбросанные, как Пьюджет-Саунд и южный Орегон, в шестистах милях друг от друга, были атакованы в один и тот же день. В этом заговоре и борьбе Кам-и-ах-кан был движущей силой, организатором, подстрекателем, чьи хитрые уловки никогда не спали и чью упрямую решимость не могла сломить никакая катастрофа. Но в конце концов, после длительного и упорного сопротивления, они были побеждены и вынуждены переселиться в свои резервации и жить по тем самым договорам, на которые они так вероломно согласились и по которым они до сих пор живут и значительно преуспели.

Независимо от того, спровоцировал ли совет Уолла-Уолла вспышку, как утверждалось, несомненно, что он утвердил не-персе в их дружбе, нейтрализовал споканов на два года, сохранил даже некоторых кайюсов дружелюбными на протяжении всей войны, а именно Стичуса и его группу, погасил индейский титул и навсегда урегулировал статус индейца и его отношения с белым человеком, без чего мир был невозможен. Сама вспышка могла быть подавлена за один сезон, если бы твердая политика и дальновидные взгляды губернатора Стивенса были поддержаны.

Более шестидесяти тысяч квадратных миль были уступлены по этим договорам. Резервация не-персе содержала пять тысяч квадратных миль, включая горы и леса, а также хорошую землю, и было предусмотрено переселение на нее других племен. Оплата за земли не-персе включала 200 000 долларов в обычных ежегодных выплатах и 60 000 долларов на улучшение резервации, лесопильные и мукомольные мельницы, школы, мастерские, учителей, фермеров, механиков и т. д. Крепкие спиртные напитки были исключены; право охотиться, ловить рыбу, собирать коренья и ягоды и пасти скот на пустующей земле было обеспечено, и было предусмотрено окончательное распределение земли в индивидуальную собственность. Ежегодная выплата в 500 долларов в течение двадцати лет была дана верховному вождю, и для него должен был быть построен дом, а десять акров земли огорожены и распаханы в первый год. По специальной просьбе индейцев, земельный надел и усадьба Уильяма Крейга были подтверждены за ним и не должны были считаться частью резервации, хотя находились в ее границах.

Помимо Лойера и Лукинг Гласса, пятьдесят шесть вождей подписали этот договор, и среди них были Джозеф (отец вождя Джозефа, который в 1877 году вел блестящую кампанию против генералов Говарда, Гиббона и Майлза, единственный конфликт, который когда-либо происходил между не-персе и белыми), Джеймс, Красный Волк, Тимоти, Пятнистый Орел и Орел-от-Света.

Резервация Уматилла содержала восемьсот квадратных миль. 100 000 долларов, которые должны были быть выданы в виде ежегодных выплат товарами и т. д. в течение двадцати лет; 50 000 долларов на улучшение резервации; 10 000 долларов на перенос дороги эмигрантов, которая проходила через нее, вокруг ее границ; лесопилка, мукомольная мельница; две школы; кузница, мастерская по изготовлению повозок и плугов, столярная и плотницкая мастерская; инструменты и оборудование; и учителя, фермеры и механики для их обучения в течение двадцати лет — были очень щедрыми выплатами за их земли. Более того, верховный вождь каждого племени должен был получать свою ежегодную выплату в 500 долларов в течение двадцати лет, дом, построенный для него, и десять акров огороженной и вспаханной земли. Пу-пу-мокс-моксу, кроме того, было разрешено содержать торговый пост в устье реки Якима; его жалованье за первый год должно было быть выплачено ему при подписании договора; он также должен был получить три пары волов, три пары и четыре цепи, повозку, два плуга, двенадцать топоров, две лопаты, двенадцать мотыг, одно седло и уздечку, комплект упряжи для повозки и один для плуга; а его сын должен был получать ежегодную выплату в 100 долларов в течение двадцати лет, иметь построенный дом и пять акров вспаханной и огороженной земли.

Хитрый старый вождь, безусловно, получил все, что мог.

Другие положения были аналогичны положениям договора с не-персе. Он был подписан тремя верховными вождями и тридцатью двумя подчиненными вождями.

Договор с якима содержал те же общие положения. Большая резервация на Симко, южном притоке Якимы, и меньшая на Венатчи, включая рыболовство там, были отведены для них. Выплаты включают 200 000 долларов в ежегодных выплатах, 60 000 долларов на улучшение резерваций, ежегодную выплату, дом и поле для вождя и т. д. Во всех договорах предусмотрено окончательное разделение земли между индейцами в индивидуальную собственность.

Кам-и-ах-кан, Оу-хи, Склум и одиннадцать других вождей подписали договор. Первые трое были способными и настойчивыми подстрекателями и лидерами в индейской войне. Оу-хи упоминается в книге «Каноэ и седло» Теодора Уинтропа и встретил трагический конец, будучи убитым, когда пытался бежать из плена от войск под командованием полковника Джорджа Райта.

После своего примерного наказания якима поселились в своей резервации и в течение многих лет были процветающими и довольными под присмотром верного агента Уилбура. Их насчитывается 2556 человек, что показывает небольшое уменьшение; они взяли свои земли в индивидуальную собственность; большинство из них носят цивилизованную одежду полностью или частично; имеют 17 000 акров под культивацией; выращивают 50 000 бушелей зерна, 9600 овощей и 25 000 тонн сена.

Споканов насчитывается 3000 человек. Хотя некоторые группы отстают, другие добились обнадеживающего прогресса, «бережливы и трудолюбивы, имеют великолепные фермы и выращивают большие урожаи зерна и сена, ... они самодостаточны и, если бы не невоздержанность некоторых из них, делают быстрые шаги к цивилизации». Агент говорит об одной группе: "Они не принимают никаких выдач от правительства и являются независимыми и самодостаточными. Они миролюбивы в своих собственных социальных отношениях и вежливы со своими белыми братьями. Они добились существенного прогресса, имея хорошие фермы, прекрасных лошадей и многие из них небольшие стада скота".



[image: ]
ОУ-ХИ, вождь якима




Кёр-д’алены, численностью 506 человек, дальше продвинулись в цивилизации и находятся в лучшем финансовом положении, чем любое другое племя. Они хорошо снабжены всеми видами сельскохозяйственных орудий, от плуга до молотилки, которых у них сейчас тринадцать в эксплуатации, купленных ими самими на свои собственные деньги.

Не-персе, самые прогрессивные и достойные из всех, кажется, пострадали больше всего. Их резервация была рано наводнена тысячами шахтеров, и они были возмутительно обмануты нечестными агентами. Их насчитывается всего 1795 человек, уменьшившись наполовину. Но они взяли свои земли в индивидуальную собственность; имеют 10 000 акров под культивацией, 100 000 акров под изгородью; выращивают 55 000 бушелей зерна, 15 000 бушелей овощей; владеют 30 000 лошадей, 15 000 голов скота, 3000 свиней и 20 000 птиц. "Очень восторженные возрожденческие собрания проводились здесь прошлой зимой местными старейшинами, что привело к тому, что было сделано довольно много обращенных".



ГЛАВА XXX. ПЕРЕХОД ЧЕРЕЗ ГОРЫ БИТТЕР-РУТ


По окончании совета индейцы, направляющиеся домой, заполнили все тропы, ведущие из долины, своими дикими и живописными кавалькадами — храбрецы, блистающие алыми одеялами и леггинсами; скво и папуасы, украшенные яркими ситцевыми рубашками и платками. Лейтенант Грейси ушел, чтобы присоединиться к майору Халлеру в экспедиции против хищных змей. Секретари и другие должностные лица по договорам трудились рано и поздно, составляя записи и отчеты для Вашингтона, которые вместе с письмами и инструкциями для Олимпии были отправлены 14-го числа У. Х. Пирсоном, экспресс-курьером.

Будет отмечено, насколько тщательно и полно были записаны заседания всех советов губернатора Стивенса; не просто изложение того, что было сделано, но полный дословный отчет о совещаниях, речах, каждом слове, произнесенном как белыми, так и индейцами на совете, и многие разговоры вне совета были сведены к письму и стали частью официального отчета — отчета, который теперь дает наиболее убедительное доказательство мудрости, дальновидности и благожелательности договоров, а также трудностей и опасностей, сопровождавших их, и представляет наиболее интересную и исторически ценную картину характеров, наклонностей и чувств индейцев.

Генерал Палмер был назначен одним из комиссаров для заключения договора с черноногими, губернатор Стивенс и Альфред Камминг, суперинтендант по делам индейцев в Небраске, были другими, но он отказался от трудной и опасной обязанности и вместе с офицерами по делам индейцев Орегона отправился домой.

А. Дж. Болон, индейский агент якима, с небольшой группой был отправлен в старый Форт Уолла-Уолла с количеством индейских товаров, предназначенных для споканов, чтобы там хранить их для сохранности. Ему было поручено посетить и проинспектировать резервацию якима, оттуда направиться в Даллес и привезти индейские товары не-персе в Уолла-Уолла, сдать их на хранение и, загрузившись товарами споканов, отвезти их на ранчо Антуана Планте на реке Спокан, в готовности к совету по возвращении губернатора из страны черноногих. Мистер Генри Р. Кросби был отправлен в Колвилл, чтобы уведомить индейцев, офицеров Компании Гудзонова залива и миссионеров о предлагаемом совете. Агент У. Х. Таппан был отправлен с Крейгом в Лапвай, чтобы организовать делегацию не-персе для поездки на совет черноногих, и должен был сопровождать их сам. Всем офицерам было поручено исследовать регионы, пройденные ими, и отчитаться о топографических и сельскохозяйственных особенностях и т. д. Губернатор закупил в Нью-Йорке запас барометров и других инструментов и был полон решимости продолжать и завершить свои исследования железной дороги, так внезапно остановленные Джефферсоном Дэвисом, насколько это возможно в этой экспедиции, хотя она была в первую очередь по индейской службе. В своем окончательном отчете о железной дороге он дает ежедневный журнал этой поездки и графическое описание пройденной страны, вместе с огромным количеством новой информации, плодами его собственных неутомимых личных усилий и усилий его подчиненных, расширяя и триумфально подтверждая свой первый отчет.

Это было прекрасное солнечное июньское утро, 16-е число, когда небольшой отряд тронулся в путь от покинутого места совета и двинулся гуськом через ровную долинную прерию, покрытую пышной травой-дерновинкой и яркими цветами. Крупный, статный индеец из племени кёр-д’ален по имени Джозеф возглавил отряд в качестве проводника; затем ехали губернатор с сыном, секретарь Доти, агент Лансдейл и Гюстав Сохон — художник, барометрщик и наблюдатель; следом двигался обозный мастер Хиггинс, за которым следовал караван из одиннадцати погонщиков и двух поваров, а также сорока одного упитанного длинноухого вьючного мула, каждый из которых нес груз в двести фунтов; люди перемежались с мулами, чтобы те не останавливались на тропе; а замыкали шествие семнадцать свободных животных, двигавшихся беспорядочной группой под присмотром пары пастухов. Это был отборный отряд, как по людям, так и по животным, и его эффективность компенсировала малочисленность. Художник Гюстав Сохон, солдат 4-го пехотного полка, прикомандированный к экспедиции, был интеллигентным немцем, искусным рисовальщиком и специалистом, способным проводить инструментальные наблюдения. Хиггинс, бывший старший сержант драгун, высокий, широкоплечий, худощавый, жилистый мужчина, отличный фехтовальщик и инструктор по строевой подготовке, мастер научного бокса, был человеком необычайной твердости, ума и здравого суждения, обладавшим спокойными, джентльменскими манерами; он пользовался безоговорочным уважением, послушанием и добрым расположением своих подчиненных. Впоследствии он стал основателем, банкиром и первым гражданином процветающего города Миссула, расположенного у Хелл-Гейт в долине Биттер-Рут. А. Х. Роби, прошедший путь от рядового, женился на дочери Крейга и поселился в Бойсе-Сити, штат Айдахо, где сделал весьма успешную и уважаемую карьеру. Сидни Форд, сын уже упоминавшегося судьи Форда, был красивым, статным молодым саксонцем на вид, широкоплечим, рассудительным, способным и добрым. Остальные были опытными людьми, знавшими равнины и горы, храбрыми и верными; некоторые из них были участниками исследовательской экспедиции; другие служили в пушных компаниях или занимались торговлей и охотой на свой страх и риск. Безусловно, самым искусным и колоритным из этих горных людей, обладавшим самой разнообразной и романтической биографией, был Делавэр Джим, чей отец был вождем делаваров, а мать — белой женщиной; он провел всю жизнь — ибо был уже в зрелом возрасте — в охоте и путешествиях по всем уголкам страны, от Миссисипи до Тихого океана, пережив множество захватывающих приключений и чудом избежав гибели. У него была высокая, стройная фигура, острый взгляд, умное лицо и сдержанные манеры. Он был немногословен, хотя хорошо говорил по-английски; но когда его удавалось разговорить, его простое и скромное повествование о пережитых приключениях поражало каждого слушателя своей правдивостью. Многие из людей были одеты в мокасины из оленьей кожи, бриджи и охотничьи рубахи с бахромой; другие — в грубую, практичную шерстяную одежду, прочные сапоги и широкополые шляпы. Все носили морские револьверы и острые ножи боуи, а многие вдобавок имели при себе длинные, тяжелые, мелкокалиберные кентуккийские винтовки, из которых стреляли с большой выдержкой и безошибочной меткостью.

Одним из самых примечательных людей, связанных с экспедицией, был экспресс-курьер У. Х. Пирсон. Уроженец Филадельфии, небольшого, но крепкого телосложения, с мускулами из стали, духом и выносливостью, которые, казалось, не мог сломить никакой труд, с волнистыми каштановыми волосами, светлым высоким лбом, утонченным, умным и приятным лицом, манерами и осанкой джентльмена — таким был Пирсон. Ему было суждено в том году оказать услуги, неоценимые по своему характеру и невероятные по масштабу. О нем губернатор отмечает в своем итоговом отчете, стр. 210:


«Выносливый, смелый, умный и решительный, обладающий огромным разнообразием опыта, который позволил ему познакомиться со всеми отношениями между индейцами и белыми людьми от границ Техаса до 49-й параллели и который позволил ему лучше всего знать, как передвигаться, будь то под южными тропиками или в зимних снегах Севера, я полагаю, что вряд ли когда-либо был человек на службе правительства, который превзошел бы Пирсона как экспресс-курьера».



Он был еще молод, около тридцати пяти лет, но как техасский рейнджер, разведчик, борец с индейцами и экспресс-курьер знал границы от Рио-Гранде до Колумбии и Миссури как свои пять пальцев.

Отряд, отправлявшийся в эту длительную и опасную экспедицию, состоял всего из двадцати двух человек, а именно: губернатора Айзека И. Стивенса; Джеймса Доти, секретаря; Р. Х. Лансдейла, индейского агента; Гюстава Сохона, художника; Хазарда Стивенса; К. П. Хиггинса, обозного мастера; Сидни С. Форда-младшего, А. Х. Роби, Джозефа Лемера, Фрэнка Дженетта, Х. Палмера, Уильяма Симпсона, Джона Каннинга, Фрэнка Хейла, Луи Осона, Луи Фурсье, К. Хьюза, Джона Джонсона, Уильяма С. Де Пэрриса, Уильяма Прюдома — погонщиков, причем последние двое были поварами; Джозефа, проводника из племени кёр-д’ален; и Делавэра Джима, который заслуживает отдельного упоминания.

Отряд последовал по тропе не-персе и, совершив короткий переход в восемь миль, разбил лагерь на Драй-Крик. Были сформированы два стола: господа из отряда, вместе с проводником Джозефом, Делавэром Джимом, Фордом, Дженеттом и Де Пэррисом в качестве повара, составляли стол губернатора, а остальные члены отряда — стол Хиггинса.

Продолжая движение по тропе не-персе, отряд за следующие три дня и пятьдесят четыре мили пересек красивую холмистую прерию с плодородной почвой, пышной травой-дерновинкой и полевыми цветами, перейдя реки Тучет и Туканон, поднявшись по притоку последней Па-та-ха и спустившись по ручью Ал-па-ва, достиг его слияния с рекой Снейк у стойбища Красного Волка. Здесь была обнаружена деревня из тринадцати вигвамов не-персе под началом вождей Красного Волка и Тимоти, с огороженным полем в тридцать акров, хорошо орошаемым водой из Ал-па-ва, на котором рос прекрасный урожай кукурузы и многообещающий фруктовый сад. «Я с большим удовольствием наблюдал, как мужчины, а также женщины и дети работали на этом поле, пахали и ухаживали за своими посевами», — отмечает губернатор. После некоторого торга, ибо вожди были проницательными торговцами и требовали высокую плату за услуги, отряд с вьюками и багажом был переправлен индейцами на каноэ через Снейк, примечательно быструю и опасную реку, а животные переправились вплавь.

По предварительной договоренности Лойер встретился здесь с губернатором и вместе с двумя другими вождями поужинал с ним, причем трое поглотили львиную долю прекрасного лосося, которого Тимоти только что продал по непомерной цене — не-персе явно быстро усваивали порядки цивилизации, — и завершили приготовления к отправке своей делегации на совет черноногих. Лойер также предоставил много информации о своем народе и стране.

Выбравшись на следующее утро из глубокого каньона реки по пологому подъему вдоль бокового ручья, отряд взял общее направление на северо-северо-восток через высокие холмистые равнины, простирающиеся до гор, в течение пяти дней пересекая прекрасную плодородную и разнообразную местность, покрытую колышущейся травой и яркими цветами, хорошо лесистую сосновыми рощами и обильно орошаемую. На второй день они прошли мимо 600 не-персе, собиравших корень камас и имевших при себе 2000 лошадей, и пересекли реку Палоус с ее широкой долиной, уходящей далеко на восток в самое сердце гор. Губернатор говорит: «Мы были поражены пышностью травы и плодородием почвы. Весь вид представляет взору огромное море цветов во всей их разнообразной красоте». Губернатор постоянно отмечает плодородие и сельскохозяйственные возможности пройденной местности. Сейчас она составляет самую продуктивную часть пшеничного пояса восточного Вашингтона и полностью заселена процветающим фермерским сообществом. Лагерь третьего дня был разбит на прерии камас племени кёр-д’ален, где было найдено 29 вигвамов и 250 индейцев этого племени, собиравших и сушивших камас. Этот съедобный корень по размеру и форме напоминает крупную луковицу тюльпана, а в высушенном и копченом виде имеет темный цвет и сладкий вкус и высоко ценился индейцами и горными людьми. Губернатор побеседовал со Стелламом, главным вождем, и рядом других вождей и попросил их встретиться с ним в миссии, чтобы узнать о договоре, который Великий Отец желал заключить с ними. Они пообещали прийти. Вечером пришел вождь палоусов Сла-йот-си с 30 воинами и пожаловался, что на недавнем совете ему не дали никаких товаров. Губернатор ответил:


«Сла-йот-си, ты ушел до того, как совет закончился. Ко-лат-тус остался и подписал договор. Он был признан главным вождем палоусов, и ему были переданы товары для распределения среди его племени, как он и главные люди решат. Я не привез товаров, чтобы дать тебе. Иди к Ко-лат-тусу. Он вождь, и именно у него ты должен получить свою долю подарков. Если бы ты остался до окончания совета, у тебя был бы голос при распределении товаров. Кам-и-ах-кан, ваш главный вождь, подписал договор и сказал, что он должен привести палоусов в страну якима, где им надлежит быть».



Вождь ответил лишь немногое, кроме признания Кам-и-ах-кана своим главным вождем. Палоусы имели дурную славу и считались угрюмыми, дерзкими и недовольными.

В последний день, когда отряд расположился лагерем на реке Кёр-д’ален, губернатор с Доти и Сохоном проехали еще девять миль до миссии, где его с величайшим гостеприимством принял добрый отец Равалли и где он нашел Кросби, только что прибывшего из Колвилла. Миссия была расположена на живописной возвышенности посреди небольшой прерии на правом берегу реки. На этом красивом и господствующем месте стояла хорошо сложенная церковь, прочно построенная из квадратных бревен, так гладко обтесанных и плотно подогнанных, как будто это сделали искусные белые мастера, хотя вся работа была выполнена индейцами под руководством священников. Длинное деревянное здание, простое, но удобное, предоставляло помещения для отцов, двух или трех братьев-мирян и приезжих гостей. У подножия холма, недалеко от реки, находились вигвамы индейцев, составлявшие их главную деревню.

В лагере отряда этим вечером произошло событие довольно необычного характера — борцовский поединок между индейцем и белым. Большое количество кёр-д’аленов спустились на своих каноэ, помогли отряду при переправе через реки и перевезли вьюки по воде на большое расстояние, тем самым облегчив участь животных на участке грязной тропы, а ночью расположились лагерем недалеко от белых. После ужина они пришли в лагерь и с помощью разговоров на чинукском жаргоне и множества жестов в конце концов донесли идею вызова на борьбу между огромным, мощно сложенным индейцем, которого они выдвинули своим чемпионом, и любым «скукум-мэном» (сильным человеком) из белых. Последние были несколько озадачены. Никому не нравился вид крупного и мускулистого дикаря, но все согласились, что ни в коем случае нельзя отклонять вызов и отступать перед кучкой индейцев. Наконец Сидни Форд вышел вперед, заявив, что попробует побороться с ним, даже если сломает себе спину в этой попытке. В последовавшей схватке вскоре стало ясно, что индеец превосходит его в весе и силе, и Форду пришлось применить все свое мастерство и ловкость, чтобы не быть прижатым к земле. Наконец, пока все зрители, как красные, так и белые, затаив дыхание наблюдали за напряженными, тяжело дышащими борцами, белые особенно с большой тревогой и опасением, Форд сделал внезапный и мощный рывок, голые ноги и мокасины огромного индейца взметнулись в воздух, и в следующее мгновение он с тяжелым и глухим стуком ударился о землю и лежал без чувств, как мертвый. Форд перебросил его через плечо каким-то искусным борцовским приемом. Индеец вскоре пришел в себя и удалился со своими товарищами, вполне удовлетворенный тем, что белый человек «хи-ю скукум» (очень сильный). Эта встреча вызвала много дискуссий у костра в тот вечер о сравнительной доблести индейцев и белых. Все согласились, что последние намного превосходят их не только в мужестве и физической силе, но даже в выносливости, а также в лесных и дикарских искусствах и навыках.

На следующий день отряд переехал и расположился лагерем недалеко от деревни, а на следующее утро главные вожди в количестве тридцати человек собрались перед палаткой губернатора и внимательно слушали, как он объяснял им преимущества, которые они получат, научившись «следовать дорогой белого человека», и ссылался на договоры, заключенные с другими племенами на недавнем совете, на котором некоторые из них присутствовали, и просил их встретиться с ним на совете со споканами по его возвращении. Наконец он пригласил их отправить с ним делегацию на совет черноногих и заключить мир с этими свирепыми и внушающими страх мародерами. Вожди восприняли предложение благосклонно, но отказались отправить делегацию, сказав, что лишь немногие из их людей ходят на охоту на буйволов, а кроме того, они боятся ехать на совет. Черноногие убьют их.

В полдень, после этой конференции, караван отправился в путь под руководством Хиггинса, в то время как губернатор с Доти и Кросби оставались еще несколько часов. Кросби принял присягу на верность Соединенным Штатам у отцов и братьев-мирян, которые подписали документы о натурализации и, казалось, были очень довольны идеей стать американскими гражданами. Ближе к вечеру они попрощались с гостеприимными миссионерами и, быстро проехав одиннадцать миль, нашли караван уютно расположившимся в большой прерии с хорошей травой, где губернатор разбил лагерь 12 октября 1853 года. Следующие два дня отряд был вынужден оставаться в лагере из-за проливного летнего дождя.

В пятницу, 29 июня, прохладным и восхитительным утром после шторма, марш был продолжен вверх по реке Кёр-д’ален, повторяя маршрут губернатора 1853 года через горы Биттер-Рут; вершина была пройдена 1 июля, и, спускаясь по реке Сент-Режис-де-Борджиа, пересекая и переходя поток не менее тридцати пяти раз, 3-го числа достигли реки Биттер-Рут, находящейся в восьмидесяти шести милях от миссии. В первый день встретили отца-настоятеля католических миссий с двумя спутниками, возвращавшимися после инспекции миссии Панд-Орей, а на вершине — индейца кёр-д’ален, которого губернатор ранее отправил в долину Биттер-Рут с депешами к мистеру Адамсу, специальному агенту по делам флэтхедов, относительно проведения совета с ними; он принес приятное известие, что индейцы готовы собраться, все полны мыслей о совете черноногих и что в индейской стране все спокойно. Губернатор приложил большие усилия, изучая маршрут и топографию местности, а также определяя высоту с помощью барометра.

Четвертое июля провели, переправляясь через Биттер-Рут, которая в этом месте достигала ста пятидесяти ярдов в ширину, с быстрым, сильным течением и была проходима вброд только при самом низком уровне воды осенью и зимой. Сейчас она разлилась от недавних дождей и таяния снегов в горах. Все принялись за работу, валя деревья и строя плоты, чтобы осуществить переправу. Пока они были заняты этим трудоемким делом, большая группа индейцев-флэтхедов, расположившихся здесь лагерем, разобрала свои вигвамы и переправилась через быструю и широкую реку со всеми своими женщинами, детьми, лошадьми, собаками, вигвамами и имуществом менее чем за час, причем простым и остроумным способом, который заставил белых покраснеть. Вигвам из буйволиной кожи расстилали на ровном, плоском месте у кромки воды, все одеяла, шкуры, одежду, узлы с провизией, седла, вьюки, словом, все товары и пожитки складывали в широкую круглую кучу на нем, а края кожи натягивали и связывали сверху, как будто связывали узел с одеждой в платке. После этого воин садился на лошадь и въезжал в реку, пока она не начинала почти плыть, держа в зубах конец веревки; узел затем толкали и поднимали в реку; скво вскарабкивались на него с детьми и младенцами вокруг них, одна из них брала и держала другой конец веревки, и воин заставлял своего пони плыть через поток, держась одной рукой за гриву или хвост и работая другой, и вскоре благополучно достигал противоположного берега. Это было любопытное и захватывающее зрелище — видеть десять или двенадцать таких узлов размером с большие стога сена, увенчанных группами скво и детей, быстро плывущих вниз по течению, пока их медленно буксировали через реку, при этом ничего не было видно от пони и воинов, кроме их голов, в то время как громкое, тяжелое дыхание плывущих лошадей и крики и всплески индейцев отдавались эхом над водой.

Флэтхеды привыкли тренировать и упражнять своих лошадей в плавании и были очень искусны в переправе через реки таким способом. Вигвамы из буйволиной кожи были водонепроницаемыми лишь короткое время и становились дырявыми и бесполезными от длительного намокания.

Отряд построил три больших плота, погрузил на них все товары и переправил их через реку с помощью длинных шестов. Животных заставили плыть. Последний плот, на котором находился губернатор, был самым большим и наименее управляемым и едва не уплыл вниз по реке в свободное плавание. Его унесло дальше других, и при приближении к другому берегу он попал в более быстрое течение, где шесты были совершенно бесполезны, и его понесло с бешеной скоростью, пронося мимо скал и деревьев берега всего в сорока футах. В этот момент Хиггинс схватил конец вьючной веревки и бросился головой вперед в бушующий поток, несколькими мощными гребками достиг берега, помчался по нему на полной скорости, чтобы веревку не вырвало из его рук летящим плотом, пока не добежал до дерева, накинул на него петлю веревки и остановил плот, который затем под давлением течения прибило к берегу. За эти несколько минут громоздкое судно пронесло вниз на две мили. Но все было собрано, и до наступления темноты был разбит удобный лагерь. Уставшие люди курили свои трубки у костра после ужина и пересказывали приключения дня, с большим удовлетворением отмечая, что река осталась позади.

После позднего выхода на следующее утро отряд прошел восемнадцать миль вверх по правому берегу красивой реки, пересекая участки открытых лесов и прерий, чередующихся в приятном разнообразии с темным, суровым хребтом, только что преодоленным и хмурившимся справа. Большие косяки лосося или форели были видны в прозрачной, чистой воде, неподвижно зависшие над нерестилищами, буквально покрывая и скрывая дно реки, в таком количестве они были. Марш следующего дня составил тридцать семь миль. 7-го числа, вскоре после выхода из лагеря, их встретили и приняли триста вождей и воинов племен флэтхедов, панд-орей и кутенаи самым сердечным образом, с салютом из мушкетов, и проводили в свой лагерь недалеко от реки Хелл-Гейт. Проведя с ними несколько часов, узнав об их положении и установив приятные отношения между ними и своим собственным отрядом, губернатор переехал к главной реке, в миле оттуда, и разбил свой лагерь и место для совета.

Во второй половине дня три главных вождя, Виктор из флэтхедов, Александр из панд-орей и Мишель из кутенаи, в сопровождении ряда других вождей, посетили губернатора Стивенса, и после того, как была раскурена трубка — обязательное вступление к любой индейской конференции, — последний обратился к ним в своем обычном духе, предлагая договор, ссылаясь на великий совет, только что проведенный со столь многими индейцами в долине Уолла-Уолла, и назначая следующий понедельник для открытия совета с ними. Он также говорил о своих усилиях по заключению мира с черноногими и настоятельно призывал их отправить делегацию на предложенный совет с этими их закоренелыми и кровавыми врагами. Это была болезненная тема для флэтхедов, ибо черноногие лишь вероломно соблюдали свои обещания о дружбе и хорошем поведении по отношению к своим соседям. Многие из их молодых воинов, несмотря на усилия вождей и старейшин удержать их, продолжали свои грабительские набеги, говоря: «Давайте украдем всех лошадей, каких сможем, прежде чем великий белый вождь вернется, заключит мир со всеми племенами и навсегда прекратит конокрадство», и нанесли тяжелые потери флэтхедам с тех пор, как губернатор проезжал через их страну почти два года назад, несмотря на то — и это было то, что делало все это еще более трудным для перенесения, — что флэтхеды скрупулезно прислушивались к наставлениям губернатора и воздерживались от возмездия. Однажды, когда несколько молодых панд-орей угнали несколько лошадей черноногих, вожди отправили их обратно, рискуя жизнями отряда, возвращавшего их. Когда губернатор закончил, Виктор сказал:


«Черноногие доставили нам много неприятностей. Я собираюсь рассказать, что произошло с тех пор, как вы были здесь. Двенадцать человек были убиты, когда были на охоте, а не в военных походах. Я боюсь белых и веду себя тихо. Я не могу сказать, сколько лошадей было украдено с тех пор. Теперь я слушаю и слышу, что вы хотите, чтобы я сделал. Если бы не вы, я бы уже давно отомстил. Они крали лошадей семь раз этой весной».



Затем вожди вернулись в свой лагерь, пообещав присутствовать на совете в следующий понедельник.

Флэтхеды, или салиши, включая панд-орей и кутенаи, были среди тех, кто был оттеснен на запад черноногими и теперь занимал приятные долины гор. Они славились своим умом, честностью и храбростью, и хотя были среднего роста и уступали в телосложении мускулистым черноногим, никогда не колебались атаковать их, если перевес не превышал пяти к одному. Будучи снабженными ранними пушными торговцами огнестрельным оружием, которое позволило им дать отпор превосходящему числом врагу, они всегда были верными друзьями белых и, подобно не-персе, часто охотились вместе с горными людьми и принимали их в своих вигвамах. Ряд охотников-ирокезов и метисов присоединились к ним и породнились с ними. Долина Биттер-Рут была местом обитания собственно флэтхедов. Панд-орей жили ниже по реке, или севернее, двумя группами: верхние панд-орей на Хорс-Плейнс и прериях Джоко, а нижние панд-орей на Кларкс-Форк, ниже озера своего имени, и были индейцами-каноистами, владевшими немногими лошадьми. Кутенаи жили вокруг реки и озера Флэтхед. Все они, за исключением нижних панд-орей, ходили на охоту на буйволов, и их охотничьи поездки были приправлены постоянной опасностью и волнением частых стычек со своими наследственными врагами. Иезуиты в 1843 году основали миссию среди нижних панд-орей, но в 1854 году переехали на реку Флэтхед, недалеко от устья Джоко. Они также основали миссию среди флэтхедов в долине Биттер-Рут, в сорока милях выше Хелл-Гейт, где они основали красивую деревню Сент-Мэри среди очаровательных пейзажей; но непрекращающиеся набеги черноногих медленно, но верно «стирали с лица земли» этих храбрых и интересных индейцев, и миссия была заброшена в 1850 году как слишком уязвимая. Братья Оуэн затем основали торговый пост в этом месте, который они назвали Форт-Оуэн; а в четырнадцати милях выше него лейтенант Маллан построил свой зимний лагерь в 1853 году, известный как Кантонмент-Стивенс, на месте которого впоследствии возник город Стивенсвилл. Термин «флэтхед» (плоскоголовые) был ошибочным, так как никто из них не практиковал обычай сплющивания головы.



ГЛАВА XXXI СОВЕТ ФЛЭТХЕДОВ


После спокойного и безмятежного воскресенья в обоих лагерях индейцы собрались в назначенное время, и совет был открыт в понедельник, 9 июля, в половине второго дня губернатором длинной речью, объясняющей, как и на других советах, условия и преимущества, предлагаемые правительством. Хотя индейцы были чрезвычайно дружелюбны и очень желали «следовать дорогой белого человека» и перейти под защиту Великого Отца, их единственное очевидное убежище от свирепых черноногих, чьи непрекращающиеся набеги грозили им скорым истреблением, совет оказался неожиданно трудным и затянувшимся, длившимся восемь дней, и договор был спасен только настойчивостью и проницательностью губернатора Стивенса, принявшего альтернативное предложение, выдвинутое Виктором в последний момент. Хроническое возражение каждого племени против того, чтобы покинуть свою собственную страну и отправиться в резервацию на территории другого, было камнем преткновения.

Губернатор потребовал, чтобы три племени, поскольку они были фактически одним народом, будучи все салишами, говорящими на общем языке, тесно породнившимися и союзными, а также сократившимися в численности, объединились в одной резервации. Он предложил выделить для них участок либо в верхней долине Биттер-Рут в стране Виктора, либо на Хорс-Плейнс и реке Джоко на территории панд-орей, как они предпочтут, и настоятельно призывал их решить и договориться между собой об одном из этих мест; но ни одно племя не желало покидать свой привычный регион, где они привыкли ставить свои вигвамы и где были похоронены их предки. Следующие краткие выдержки из протоколов дают представление о ходе трудных, а порой бурных и досадных переговоров.

Когда губернатор закончил, Виктор сказал:


«Я очень устал сейчас, и мой народ. Вы [губернатор] — единственный человек, который предложил нам помощь... У меня есть два места, вот мое [указывая на долину Биттер-Рут на карте], и это мое [указывая на реку Флэтхед и Кларкс-Форк]. Я подумаю об этом и скажу вам, какое лучше. Я верю, что вы хотите помочь мне помочь моим детям здесь, чтобы у них было много еды и чтобы они могли спасти свои души».

Александр: «Вы говорите со мной сейчас, мой Большой Отец. Вы сказали мне, что должны устанавливать свои собственные законы, чтобы наказывать своих детей. Я люблю своих детей. Я думаю, что не смог бы удержать их, чтобы заставить идти прямо. Я думаю, это ваше дело — сделать так. Если я приму ваш путь, ваш закон, мой народ тогда испугается. Эти растущие люди [молодые люди] все одинаковы. Возможно, те, кто придет после них, увидят это хорошо перед собой. Я не знаю ваших законов. Возможно, если мы увидим веревку, если мы увидим, как она наказывает, мы испугаемся. Когда священник говорил с ними, пытался учить их, они все оставили его. Мои дети, может быть, когда белые научат вас, вы можете увидеть это перед собой. Теперь это моя земля. Мы бедны, мы, индейцы. Священник поселился вон там [указывая через горы на север, в сторону своей страны]. Там, где он, я очень доволен. Я поговорю позже о земле. Я закончил на сегодня».



В этой речи Александр выражает трудность, которую он испытывает в управлении своими непокорными молодыми людьми, и свой страх, что правление белых может оказаться слишком строгим для них.
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СОВЕТ ФЛЭТХЕДОВ




Красное Крыло, вождь флэтхедов: «Мы собрали вчера три народа, которые вы видите здесь. Они думают, что они три нации. Я думал, эти нации будут говорить каждая о своей земле. Теперь я слышу губернатора: моя земля вся разрезана на куски. Я думал, у нас есть два места. Эта земля — флэтхедов, та, что за горами, — панд-орей; может быть, нет, может быть, мы все одно. Мы приняли другое решение вчера, сегодня оно другое. Мы вернемся и проведем еще один совет».



Губернатор отложил совет на следующий день, призывая их поговорить и договориться между собой относительно резервации.

На следующий день губернатор призвал вождей свободно высказать свои мысли.

Большое Каноэ, вождь панд-орей, произнес длинную и многозначительную речь, в которой он выступал против заключения какого-либо договора или расставания с какой-либо частью своей страны и считал, что белые и индейцы могут жить вместе на одной земле:


«Говорите о договоре, когда я убил вас? Когда вы убили меня? Какая причина, что мы говорим о договорах? Мы друзья. Мы никогда не проливали кровь одного из вас. Я никогда не видел вашей крови. Я хочу свою страну. Я думал, никто никогда не захочет говорить о моей стране. Теперь вы говорите, вы, белые люди. Теперь я услышал, я хочу, чтобы белые перестали приходить. Может быть, вы посадите меня в ловушку, если я не буду слушать вас, белые вожди. Это наша земля, обоих нас. Если вы сделаете ферму, я не пойду туда и не вырву ваши посевы. Я не прогоню вас оттуда. Если бы я пошел в вашу страну и сказал: «Дайте мне маленький кусочек», интересно, сказали бы вы: «Вот, возьми». Я ожидаю, что это то же самое, что вы хотите, чтобы я сделал здесь. Эту страну вы хотите заселить здесь, меня с вами... Вы говорите нам: «Дайте нам вашу землю». Я очень беден. Это весь маленький кусочек, который у меня есть. Я не собираюсь отпускать его. Я не пришел создавать неприятности; поэтому я бы сказал, я очень беден...»

«Прошло две зимы с тех пор, как вы проезжали здесь. Каждый год с тех пор мои лошади уходили к черноногим. Этой весной черноногие оставили мою дочь пешей. Она несла свои вещи на спине. Это заставило меня чувствовать себя плохо. Я собирался в военный поход, когда ваш экспресс проезжал мимо. Тогда я думаю о том, что услышал от вас, мой отец, и забираю свое сердце назад и веду себя тихо. Если бы я не послушал ваш экспресс, я бы отправился в военные походы вон туда. Мы угнали одну группу лошадей у черноногих. Я говорил об этом своим индейцам. Я сказал: «Отдайте лошадей назад, мои дети». Мой вождь отвез их назад. Вы говорили об этом сильно, мой отец. Мой вождь отвез их назад. Вот как мы действуем. Когда я обнаруживал, что мои дети собираются в военные походы, я говорил им остановиться, быть тихими; говорил им, что я ожидаю, что теперь мы увидим вождя; я ожидаю, что он снова поговорит с черноногими».

Губернатор Стивенс: «Я спрошу вас, мои дети, полностью ли вы понимаете все, что было сказано вчера? Я спрашиваю вас сейчас, можете ли вы все согласиться жить в одной резервации? Я спрашиваю Виктора, готовы ли вы пойти в ту же резервацию с панд-орей и кутенаи? Я спрашиваю Александра, готовы ли вы пойти в ту же резервацию с флэтхедами и кутенаи? Я спрашиваю Мишеля, готовы ли вы пойти в ту же резервацию с флэтхедами и панд-орей? Что вы, Виктор, Александр и Мишель, думаете? Вы главные вожди. Я хочу, чтобы вы говорили».

Виктор: «Я готов пойти в одну резервацию, но я не хочу идти вон туда» [страна панд-орей].

Александр: «Хорошо для всех нас остановиться в одном месте».

Мишель: «Я с Александром».

Губернатор Стивенс: «Панд-орей и кутенаи считают хорошим иметь всех этих индейцев вместе. Возможно, Виктор мог бы подумать так со временем, если место подойдет. Александр и Мишель хотят жить вместе, их люди в одном месте — у них тысяча человек, земля должна быть хорошей. Каждый человек хочет свое поле. Климат должен быть мягким...»

«Я прошу Виктора, Александра и Мишеля подумать об этом. Пойдут ли они в долину с Виктором или в миссию с Александром и Мишелем? Мне все равно. У вас будут ваши священники с вами, пойдете ли вы в миссию или в Форт-Оуэн. Те, кто хочет священника, могут иметь его. Великий Отец означает, что каждый должен делать, как ему угодно, в отношении получения наставлений священников».



Но совет на следующий день не показал никаких изменений в ситуации. Виктор не желал переезжать в миссию, а Александр — в долину. Никто не возражал бы против того, чтобы другой пришел на его место. Поскольку после длительного обсуждения стало очевидно, что продолжение совета в этот день не приведет к прогрессу, и поскольку казалось, что священники миссии оказывают влияние, которое может быть неблагоприятным для взглядов правительства, был отправлен гонец с распоряжением о присутствии отца Хекена с целью расследования этого, совет был отложен до пятницы, а индейцам было рекомендовано устроить пир и совет между собой на завтра. Соответственно, 12-го числа они устроили грандиозный пир, средства для которого — два быка, кофе, сахар, мука и т. д. — были им предоставлены, после чего день был проведен в обсуждении вопроса о резервации между собой.

Но на совете на следующий день они казались не ближе к соглашению, и после долгих и бесплодных разговоров Амброуз, вождь флэтхедов, сказал:


«Вчера Виктор говорил с Александром. Он сказал: «Я не упрям. Белые выбрали место для нас, лучшее место, и это причина, по которой я не хочу идти. Два года назад они проезжали мимо нас. Теперь белый человек имеет свою ногу на вашей земле. Белый человек останется с вами». Вчера, когда у нас был пир, тогда Александр говорил; он сказал: «Теперь я пойду на вашу сторону. Я позволю им взять мое место и приду на ваше место». Но Виктор не говорил, и совет распался».

Губернатор Стивенс: «Александр, вы согласились вчера отдать свою страну и присоединиться к Виктору?»

Александр: «Да, вчера я действительно уступил. Я слушал, и он не дал мне ответа; тогда я сказал: «Я не уступлю свою землю».

Губернатор Стивенс: «Я говорю сейчас панд-орей и кутенаи. Согласны ли вы на этот договор? — договор, помещающий панд-орей и кутенаи в эту резервацию? [в миссии]. Я спрашиваю Виктора, отказывается ли он заключать договор?»

Виктор: «Говорите! Мне нечего сказать сейчас».

Губернатор Стивенс: «Хочет ли Виктор заключать договор? Почему он не сказал Александру вчера: «Приходи на мое место»? Или Виктор не вождь? Является ли он, как назвал его один из его людей, старой женщиной? Немым, как собака? Если Виктор вождь, пусть он говорит сейчас».

Виктор: «Я думал, мой народ, может быть, вы послушаете. Я сказал: «Это [в миссии] моя страна, и все здесь моя страна. Некоторые из моих людей хотят быть выше меня. Я сижу тихо, и передо мной вы отдаете мою землю. Если бы я так думал, я бы сказал белым забрать землю там [миссия]. Это моя страна. Я слушаю, и мой народ говорит: «Забирай мою страну».

Губернатор Стивенс: «Александр сказал вчера, что он придет сюда. Почему вы не ответили и не сказали «Приходи»?»

Виктор: «Вчера я действительно говорил».

Губернатор Стивенс: «Александр сказал вчера, что он предложил отдать свою землю и пойти к вам. Александр говорит, что вы не дали ответа. Почему вы не сказали: «Да, приходи на мое место»?»

Виктор: «Я не понял это так».

Губернатор Стивенс: «Амброуз говорит, что он понял Александра так. Александр говорит, что он сказал так. Вы не говорили и не сказали: «Приходи на мое место», но вы были немы. Значит ли Виктор, что он не позволит Александру прийти на свое место и не пойдет на место Александра?»



Амброуз, Тил-куз-тей, Красный Волк и Медвежьи Следы, вожди флэтхедов, продолжили дискуссию, подливая масла в огонь и оправдывая Виктора за то, что он не ответил Александру на их собственном совете.

Наконец губернатор сказал:


«Мои дети, я нахожу, что вещи ближе к соглашению, чем когда мы начали говорить сегодня утром. Амброуз говорит, что люди не совсем готовы, но будут готовы со временем. Амброуз говорит: «Будьте терпеливы и слушайте». Я терпелив, и был терпелив, и слушал их. Другие из вас сказали, что они скрывали свои мысли и не говорили; поэтому я упрекнул вас и сказал: «говорите прямо, давайте откроем ваши сердца». Кажется, многие из флэтхедов готовы пойти в миссию. Если их вождь скажет так, они пойдут. Виктор говорит: «Я готов пойти, но мой народ не хочет»; но люди говорят, что они готовы пойти. Мы хотим, чтобы все стороны говорили прямо, чтобы мы получили их сердца, тогда мы сможем договориться. Если люди Виктора пойдут, мы хотим, чтобы Виктор как вождь сказал: «Я пойду».



Виктор здесь встал и покинул совет. После паузы в несколько минут губернатор Стивенс сказал:


«Я спрошу Амброуза, где Виктор?»

Амброуз: «Он ушел домой».

Губернатор Стивенс: «Амброуз, говоря о Викторе, сказал, что ему нужно время. Виктор сейчас думает и изучает этот вопрос. Мы не хотим подгонять или торопить вас в этом деле. Подумайте над этим вопросом сегодня вечером и встретимся здесь завтра. Я прошу Амброуза поговорить с Виктором и сказать ему, что я говорю. Амброуз любит своего вождя, пусть он передаст ему мои слова».



Затем он отложил совет до утра.

Но на следующий день Виктор передал губернатору, что он еще не принял решения, и совет был отложен до утра понедельника.

Когда совет открылся в одиннадцать утра в понедельник, Виктор сказал:


«Я сейчас собираюсь говорить. Я не был доволен. Вы дали мне очень маленькое место. Тогда я подумал, вот они отдают мою землю. Это моя страна вон там в миссии, эта тоже. Многие из вас говорят, что Виктор — вождь флэтхедов. Место, на которое вы указали выше, слишком мало. От Ло-Ло-Форк выше должно принадлежать мне. У моего скота будет место, и если черноногие оставят моих лошадей в покое, они увеличатся. Я верю, что вы хотите помочь мне, и что мой народ будет хорошо там. Мы пошлем это слово Великому Отцу. Приезжайте и посмотрите на нашу страну. Когда вы посмотрите на место Александра и скажете, что земля хороша, и скажете: «Приходи, Виктор», я пойду. Если вы думаете, что это выше — хорошая земля, тогда Виктор скажет: «Приходи сюда, Александр». Тогда наши дети будут очень довольны. Вот так мы заключим договор, мой отец».

Губернатор Стивенс: «Виктор говорил. Говорят ли Александр и Мишель так же? Я спрошу Александра, согласен ли он».

Александр: «Может быть, мы не можем все собраться вместе. Вот Мишель, я знаю его мысли. Он сказал мне: «Ты иди этой дорогой, я не пойду». Вот нижние панд-орей. Может быть, они такие же. У них нет лошадей; у них только каноэ. Я очень тяжел, как будто они привязали меня там».

Мишель: «Я просто следую мыслям Александра. Если он идет этой дорогой, я не пойду. Я проделал долгий путь, чтобы увидеть вас; когда вы уедете, я вернусь».



Губернатор снова спросил их, согласятся ли они на предложение Виктора и отправятся ли в резервацию, которая будет признана наиболее подходящей для их нужд после обследования и изучения, но оба вождя категорически отказались.

Губернатор затем разрубил узел, приняв предложение Виктора в той части, которая касалась его, и предоставив остальным резервацию в миссии:


«Мои дети, Виктор сделал свое предложение. Александр и Мишель сделали свои. Мы заключим договор для них. Оба участка будут обследованы. Если миссия — лучшая земля, Виктор будет жить там. Если долина — лучшая земля, Виктор останется здесь. Александр и Мишель могут остаться в миссии...»

«Я прошу Виктора подойти и подписать договор. [Он подошел и подписал.] Теперь я прошу Александра и Мишеля». [Они также затем подписали.]



Мозес, вождь флэтхедов, при призыве подписать отказался. Он вышел вперед и сказал:


«Мой брат похоронен здесь. Я не думал, что вы заберете единственный кусок земли, который у меня был. Вот три парня [главные вожди]; они говорят: «Садитесь на своих лошадей и уезжайте»... В прошлом году, когда вы говорили о черноногих, вы шутили».

Губернатор Стивенс: «Как Мозес может говорить, что я не собираюсь в страну черноногих? Я проделал весь путь к Великому Отцу, чтобы договориться о совете черноногих. Что еще я могу сделать? Человек едет от Великого Отца, чтобы встретиться со мной. Разве он не знает, что мистер Берр и другой человек ездили в Форт-Бентон на днях?»

Мозес: «Вы вырвали все мои крылья, а потом опустили меня».

Губернатор Стивенс: «Все, что мы сделали, — для вашей пользы. Я сказал, что флэтхеды храбры и честны и должны быть защищены. Будьте терпеливы. Все будет хорошо».

Мозес: «Я не знаю, как это будет прямо. Несколько дней назад черноногие украли лошадей на реке Салмон».

Губернатор Стивенс: «Спросите его, видит ли он вождя не-персе, Орла-из-Света; он едет на совет черноногих со мной».

Мозес: «Да, я вижу его. Они снимут его скальп. Черноногие не похожи на этих людей. Они все пьяны».



Все главные люди вышли вперед и подписали договор. Губернатор Стивенс затем сказал:


«Вот три бумаги, которые вы подписали, копии одного и того же договора. Одна идет к Президенту, одну я передаю в руки главного вождя, а одну оставляю себе. Все, что было сказано здесь, идет к Президенту. У меня теперь есть несколько подарков для вас. Они просто дар, не часть выплат. Выплаты не могут быть сделаны, пока мы не услышим от Президента в следующем году».



Затем были розданы подарки. Вождей затем попросили собраться на завтра по поводу совета черноногих.

Так успешно и счастливо завершился этот затянувшийся совет, «каждый человек доволен и каждый человек удовлетворен», говорит губернатор. Двенадцать сотен индейцев присутствовали на месте подписания договора.

Ревность и гордость вождей, Виктора и Александра, значительно увеличили трудность достижения соглашения. Первый неоднократно утверждал свое главенство над обоими племенами, заявляя, что страны обоих принадлежат ему, — притязание, которое Александр предлагал признать, если Виктор переедет в резервацию Хорс-Плейнс (миссия). Александр претендовал на то, чтобы быть вождем нижних панд-орей, — притязание, которое губернатор решительно отверг. Влияние и советы бывших сотрудников Компании Гудзонова залива и метисов, как в отношении этого, так и других договоров, были предвзятыми, подстрекая индейцев выдвигать необоснованные требования и часто выступая против самих договоров и искажая их смысл.

Отец Хекен прибыл до окончания совета в ответ на вызов губернатора. Не было похоже, что он оказывал какое-либо негативное влияние. Напротив, он всецело одобрил договор и подписал его в качестве одного из свидетелей. Однако, как докладывал губернатор, неприязнь флэтхедов к миссионерскому учреждению была одной из причин их нежелания переселяться в резервацию в стране Панд-Орей. Вероятно, миссионеры в Сент-Мэри были слишком строги и требовательны для их независимой натуры. Более того, фактом было то, что миссионеры, как губернатор имел случай убедиться позже, боялись и страшились приближения поселенцев и в споре между ними полностью сочувствовали индейцам.

Этот договор, как и все заключенные губернатором Стивенсом, был на удивление либеральным по своим условиям для индейцев. Резервация на реке Флэтхед занимает миллион с четвертью акров. В него были включены: 84 000 долларов в виде ренты товарами; 36 000 долларов на благоустройство резервации; жалованье в размере 500 долларов в год в течение двадцати лет, а также дом и десять акров огороженной и вспаханной земли для трех верховных вождей; школы, мельницы, больницы, мастерские; учителя и ремесленники на двадцать лет; право ловить рыбу, охотиться, собирать коренья и ягоды, а также пасти скот на пустующих землях; и положение об окончательном разделе резервации между ними в индивидуальное пользование. Было решено, что три племени должны составить одну нацию под руководством Виктора в качестве верховного вождя, которая будет известна как нация флэтхедов, в которую, и на ту же резервацию, должны были быть включены другие дружественные племена, такие как нижние панд-орей и кёр-д’ален. Помимо отца Хекена, свидетелями договора выступили Р. Х. Лансдейл, У. Х. Таппан, Р. Х. Кросби, Густавус Сохон и Уильям Крейг. Было уступлено около 25 000 квадратных миль.

Все три племени сейчас занимают резервацию на Джоко (миссия), вместе с нижними панд-орей и несколькими споканами. Их насчитывается 2000 человек, что показывает незначительное сокращение численности со времени заключения договора, и они добились неплохого прогресса. Почти у всех есть дома с огороженными участками земли. Многие выращивают небольшие урожаи пшеницы и имеют хорошие огороды. У них 20 000 акров под изгородью, более десяти миль ирригационных канав, и в прошлом году они собрали 25 000 бушелей зерна, 10 000 бушелей овощей и 7000 тонн сена. Их земли еще не были распределены в индивидуальное пользование. Агент жалуется, что никчемные сотрудники часто навязываются агентству, «многие некомпетентные люди занимают должности, не проявляя интереса к своей работе» и т. д. — положение дел, одинаково несправедливое по отношению к индейцам и позорное для правительства.



ГЛАВА XXXII МАРШ К ФОРТ-БЕНТОНУ. — СБОР ПЛЕМЕН


Перед закрытием совета прибыли агенты Таппан и Крейг с предполагаемой делегацией не-персе во главе с Лакинг-Глассом, Споттед-Иглом, Игл-фром-зе-Лайтом и другими вождями. Было решено, что они, а также флэтхеды и панд-орей под предводительством своих вождей Виктора и Александра, в сопровождении агента Томаса Адамса и переводчика Бена Кайзера, должны пересечь горы, направиться в страну бизонов и охотиться на равнинах к югу от Миссури до тех пор, пока не придет время для проведения великого мирного совета в Форт-Бентоне, о чем они будут уведомлены. Их агентам было поручено держать губернатора в курсе их местонахождения с помощью частых курьеров, остерегаться столкновений с военными отрядами черноногих, а также связаться с индейцами кроу и убедить их присутствовать на совете. Доктор Лансдейл, агент нации флэтхедов, остался и в течение лета провел обширные исследования резервации на реке Флэтхед и прилегающей местности.

После завершения этих приготовлений, в среду, 18 июля, на второй день после закрытия совета, губернатор отправил Пирсона, который только что вернулся в отряд после своей стремительной поездки в Олимпию с совета в Уолла-Уолла, с полными отчетами о только что состоявшемся совете и письмами к индейским и территориальным чиновникам в Олимпии, и возобновил марш к Форт-Бентону, пересекая на протяжении шести миль широкую ровную долину, известную здесь как Хелл-Гейт-Ронд, проходя через глубокий темный портал с тем же названием и, в шести милях за ним, разбив лагерь на реке Хелл-Гейт. В течение следующих пяти дней и ста миль отряд пересекал широкое плато великой горной цепи по красивой холмистой местности с широкими травянистыми долинами и плавно холмистыми прериями, перемежающимися невысокими лесистыми холмами и отрогами, и хорошо орошаемой чистыми, холодными, быстрыми горными ручьями. Трудно было осознать, что эта красивая и разнообразная прерия — вершина Скалистых гор, хребет континента. В лагере второго дня индейский охотник и проводник, панд-орей, предоставленный Александром, принес отличную связку горной форели и, не довольствуясь этим, отправился снова и вскоре вернулся с лосем, и после этого в котлах редко не было дичи — лосятины, оленины, антилопы и горной форели. Тропа шла вверх по Хелл-Гейт и ее главному притоку, Биг-Блэкфут, маршрутом 1853 года, и пересекала водораздел через перевал Льюиса и Кларка. С вершины губернатор получил великолепный и прекрасный вид на местность примерно за час до заката: главная цепь тянулась далеко на север, а широкие равнины, изрезанные множеством ручьев и оврагов, простирались на восток, насколько хватало глаз, подобно беспредельному морю.

Он провел весь день с Доти и Сохоном, изучая подходы к перевалу на вершине и к перевалу Кадотта, в десяти милях южнее, определяя высоты и уклоны, и добрался до лагеря уже в темноте, сильно утомленный дневной работой. На протяжении всей экспедиции губернатор постоянно изучал топографические особенности местности. Он часто выезжал вперед отряда и, сидя на бревне или на земле, записывал свои заметки или дневник, пока отряд не догонял его. Он привык отправлять отряд довольно поздно утром, около восьми часов, двигаться ровным, бодрым шагом, без остановок на полуденный отдых или еду, и разбивать лагерь рано днем, и благодаря такому распорядку животным предоставлялось много времени для кормления по утрам и вечерам. Двадцать миль было средним дневным переходом, но тридцать или сорок миль преодолевались с легкостью, когда это было целесообразно, что случалось часто. Ни один лучше оснащенный или укомплектованный отряд никогда не пересекал равнины и горы.

Он всегда двигался в отличном порядке, без задержек, путаницы или трений. Изнуренный или сбитый в кровь мул или лошадь были редкостью. При первом же признаке необходимости отдыха свежее животное из свободного табуна заменяло измученное. Погонщики работали парами, каждые двое упаковывали и заботились о десяти вьючных мулах. Верховые животные были отборными индейскими лошадьми. Мулы были крупной американской породы, в основном те же, что и в экспедиции 1853 года. В отряде царила строгая дисциплина и самые лучшие чувства. За все девять месяцев, что длилась экспедиция, почти не было ссор. Эта разумная забота о животных была характерна для губернатора, и примечательно, что в его трудных экспедициях, несмотря на тяжелую работу и питание только травой, их состояние фактически улучшалось — уникальный опыт на равнинах.

Оставив позади прерии, рощи и сверкающие, журчащие ручьи горного плато, отряд вышел на обширные холмистые равнины, серые и засушливые, и, проехав по ним сто тридцать миль, заночевав одну ночь на реке Дирборн, одну на Сан и три на Титоне, на пятый день достиг окрестностей Форт-Бентона и разбил лагерь на последней из названных рек в четырех милях от форта. Губернатор, выехав вперед, добрался туда на день раньше, 26-го числа, и был разочарован, не обнаружив своего сокомиссара, суперинтенданта Альфреда Камминга, и не получив от него известий. Во время этого марша отряд редко терял из виду дичь. Большие стада грациозных, быстрых антилоп проносились по равнинам и кружили вокруг медленно движущегося отряда, то внезапно останавливаясь, чтобы с поднятыми головами и расширенными глазами поглазеть на странную процессию, то снова срываясь в галоп, а затем, удовлетворив любопытство, сворачивали в сторону и скрывались из виду. Оленей и лосей постоянно видели у берегов рек и в тополевых рощах. Бизоньи тропы пересекали местность во всех направлениях, и их черепа и кости встречались часто. До сих пор отряд следовал по хорошо заметным тропам, но при выходе на равнины проводник направлял свой путь по какому-нибудь далекому холму или ориентиру, или по солнцу, ибо не было тропы, ведущей в заданном направлении, а бизоньи тропы, переплетающие равнины во всех направлениях, очень сбивали с толку. Равнины были покрыты короткой, тонкой, курчавой бизоньей травой, сильно отличающейся от пышной, колышущейся дерновинной травы Колумбии, но столь же питательной.

Узнав о приближении мистера Камминга, губернатор в сопровождении Доти, Сохона и небольшого отряда совершил трехдневную поездку к реке Милк, 11–13 августа, на расстояние восьмидесяти миль, где комиссары встретились и официально сформировали комиссию, назначив мистера Доти секретарем, а мистера Г. Кеннеди, приехавшего с мистером Каммингом, помощником секретаря, и вместе вернулись в Форт-Бентон. Губернатор был серьезно обеспокоен, узнав, что товары и припасы для договора сильно задерживаются. Комиссар Камминг был специально наделен обязанностью по их транспортировке в Форт-Бентон; но из-за его медлительного руководства пароход, который вез их вместе с ним вверх по Миссури, не достиг Форт-Юниона до позднего времени сезона и, вместо того чтобы продолжать путь вверх по реке, насколько это возможно, выгрузил свой груз и вернулся в Сент-Луис. Затем товары были погружены на лодки, которые теперь медленно продвигались вверх по реке с помощью бечевой тяги, или буксировки силами людей, идущих по берегу и тянущих за длинный буксирный канат. Эта неожиданная и непростительная задержка серьезно поставила под угрозу проведение совета. Губернатор Стивенс привез с собой лишь достаточно припасов, чтобы довести свой небольшой отряд до Форт-Бентона, рассчитывая найти там обширные запасы, отправленные правительством под руководством Камминга. Западные индейцы, которые по его приглашению проделали такой долгий путь, чтобы присутствовать на совете, не могли найти пропитание для долгого ожидания; и им, как и губернатору с отрядом, необходимо было отправиться домой до того, как зима установится и заблокирует обратный путь. Огромное количество черноногих затрудняло удержание их в руках и сбор в конце сезона, ибо они привыкли, и, по сути, были вынуждены, рассеиваться по обширной территории, чтобы охотиться на бизонов и запасаться зимними шкурами, кожами для вигвамов и продовольствием.

Находясь в Вашингтоне прошлым летом, губернатор Стивенс настаивал перед Департаментом по делам индейцев на важности раннего прибытия товаров в Форт-Бентон, а по прибытии в Олимпию в декабре повторил свои рекомендации в письменном виде. Более того, он написал личное письмо Президенту, настаивая на необходимости того, чтобы пароход отправился с ними как можно раньше весной и поднялся по Миссури выше Форт-Юниона настолько, насколько это возможно, и особенно рекомендовал зафрахтовать лодку специально для этой поездки. Он добавил пророческое предостережение или предупреждение против того, чтобы полагаться на Американскую пушную компанию в транспортировке товаров, поскольку на них нельзя было рассчитывать в плане необходимого раннего старта и энергичного продвижения вверх по реке, что повлекло бы за собой дополнительные расходы и риск, но они наверняка будут следовать своим обычным методам и в конечном итоге принесут общественные интересы в жертву своим собственным. Несмотря на эти мудрые и настоятельные рекомендации, все дело было оставлено на усмотрение Камминга, который поздно весной написал комиссару, предлагая отложить совет на другой год. Будучи после этого проинформированным о том, что губернатор Стивенс, вероятно, уже в пути с западными индейцами слишком далеко, чтобы их можно было отозвать, и получив указание продолжать, он заключил контракт с пушной компанией на транспортировку товаров с предсказуемым результатом. Этим и другими способами он проявил полную готовность играть на руку пушной компании, готовность, которая, каков бы ни был мотив, дает единственное рациональное объяснение этой сделке, его полному безразличию к успеху совета и его противодействию созданию адекватных условий в виде ферм и рент для цивилизации индейцев. Конечно, Американская пушная компания, как и Компания Гудзонова залива, была против того, чтобы ее торговля была подорвана и в конечном итоге уничтожена тем, что правительство раздает товары индейцам и приобщает их к цивилизации.

По настоянию губернатора были немедленно отправлены гонцы к лодкам, чтобы выяснить, сколько времени им предположительно потребуется до прибытия, и к различным группам индейцев, чтобы уведомить их, что им придется ждать дольше, чем ожидалось, а также чтобы выяснить и урегулировать их передвижения, чтобы они могли легко добраться до места совета, когда их уведомят, и тем временем найти достаточно бизонов и другой дичи для пропитания.

Припасы для его собственного отряда, которые были почти на исходе, искали в форте, но торговцы также были в нужде, еще не получив свой ежегодный запас снизу, и могли предоставить лишь несколько сотен фунтов старого вяленого бизоньего мяса, по виду в точности напоминающего изношенную сапожную кожу — настолько черным, сухим, жестким и грязным оно было. Похоже, что все вяленое мясо, когда его только получали, сваливали в одну из кладовых, и повара и индейские жены сотрудников имели к нему свободный доступ. Они, естественно, сначала выбирали лучшее, так что после зимнего использования оставались только самые сухие и жесткие куски и обрезки. Однако среди товаров, оставленных экспедиционным отрядом два года назад, были найдены два парфлеша пеммикана по сто фунтов каждый. Этот пеммикан был приготовлен метисами с Ред-Ривер и состоял из вяленого бизоньего мяса, растертого в порошок и смешанного с бизоньим жиром и сушеными ягодами, а затем упакованного в большие мешки из сыромятной кожи, называемые парфлешами. От времени он стал настолько твердым, что его приходилось вырубать из парфлешей топором, но он был совершенно свежим и хорошим и представлял собой очень вкусное и питательное блюдо.

Губернатор теперь снарядил охотничий отряд под командованием Хью Роби с вьючным караваном и отправил их с группой индейцев гро-вантр к реке Джудит, примерно в восьмидесяти милях к югу от форта, за бизонами. Эти благородные дикие животные были найдены там в огромном количестве и были очень жирными. Охотники, белые и красные, убили сотни из них, сдирая шкуры и мясо, которые они привозили в лагерь, где скво вялили мясо, нарезая его на тонкие ломтики и полоски и суша на подмостках на солнце, а также выделывали шкуры для вигвамов. Через три недели Роби и его отряд вернулись со своими вьючными мулами и верховыми животными, нагруженными жирным, сочным бизоньим мясом — двухмесячный запас для всего отряда. Метсик, индейский охотник, был постоянно занят охотой в окрестностях форта и приносил много оленей и антилоп, а небольшие группы время от времени отправлялись к Ситадел-Рок, известному ориентиру в двадцати милях вниз по реке, за толсторогами, которых там было так много, что охотники нагружали своих животных за один день охоты. Губернатор хотел, чтобы его сын увидел и испытал все аспекты поездки, и верил, что предоставление мальчика самому себе, без слишком пристального надзора, является правильным способом развития его суждения и способностей; поэтому Хазард, который теперь хорошо закалился в верховой езде и полевых тяготах и был достаточно предприимчив, сопровождал отряды, охотившиеся на бизонов и толсторогов. Опасности голодной смерти не было, но губернатор отмечает:


«Поскольку у нас было очень мало хлеба, сахара или кофе, толстороги с Ситадел-Рок были чрезвычайно восхитительны в качестве продукта питания и, как правило, предпочитаются горными людьми любой другой дичи, кроме бизона; так что между бизонами, толсторогами и более мелкой дичью мы питались очень хорошо. Отряды, которые расширяли наши сведения о стране, передавая сообщения индейцам и т. д., неизменно жили либо на сушеном мясе, которое брали с собой, либо на дичи, которую убивали изо дня в день. У них не было муки, не было сахара, не было кофе, и все же не было ни слова жалобы ни от одного из них; но мы сделали это предметом немалого веселья, когда нам удавалось добраться до лодок и иметь в достатке те продукты, которые в цивилизованной жизни считаются необходимыми для комфорта».



Тем временем индейцы были все хорошо под контролем, готовы и стремились к совету, который ничего не задерживало, кроме досадной медлительности лодок. Черноногие находились в основном к северу от Миссури, западные индейцы — к югу от нее, и губернатор своими курьерами держал себя в курсе и направлял их передвижения. Отчеты от агентов, находившихся с последними, были особенно обнадеживающими. Не-персе, 108 вигвамов; флэтхеды и панд-орей, 68 вигвамов; и 40 вигвамов змеев, насчитывающие в общей сложности 216 вигвамов, или более 2000 душ, — находились в одном лагере на реке Массел-Шелл, ожидая призыва на совет. Весь лагерь гро-вантр и группа пиеганов Лоу-Хорна из 54 вигвамов находились поблизости. Наследственные враги гостили и охотились вместе на самых дружеских условиях, их умы были настроены на мир и дружбу, и все они стремились к совету.

Произошел случай, который вполне мог проверить добрую волю черноногих. Когда в долине Биттер-Рут принимались меры для того, чтобы западные индейцы присутствовали на совете, и они возражали, что черноногие украдут их лошадей, губернатор Стивенс заверил их в своей уверенности, что черноногие примут их с добротой и гостеприимством, используя такое выражение: «Я гарантирую, что когда вы утром потянете за свой аркан, вы найдете на его конце лошадь». Полагаясь на его заверение, четыре молодых храбреца панд-орей навестили губернатора в Форт-Бентоне и по его приглашению загнали своих лошадей в его табун, который пасся в двух милях выше форта. На следующее утро их не было. Два молодых воина из северных черноногих выбрали их из более чем сотни животных и скрылись с ними. Губернатор немедленно отправил Литтл-Дога, видного вождя блэкфутов, на поиски следов налетчиков и в то же время отправил Доти с одним сопровождающим и проводником в северные лагеря, полагая, что воры будут искать убежища в той стороне. Литтл-Дог вернулся безрезультатно, не найдя ни одного следа копыт пропавших лошадей за сто миль и тридцать часов тяжелой скачки, и был отправлен на север вслед за Доти. Последний продвигался по пятьдесят миль в день на протяжении двухсот тридцати миль к реке Боу на британской территории, притоку Саскачевана, где он наткнулся на большой лагерь черноногих всего через два часа после прибытия туда украденных лошадей. Он немедленно созвал вождей и потребовал выдачи животных. Верховный вождь, Лэйм-Булл, вернул трех из них, но заявил, что один из негодяев скрылся с четвертой. Он выразил большое сожаление по поводу кражи и предложил двух своих собственных лошадей взамен той, которую не удалось вернуть. Доти поместил спасенных животных под опеку Литтл-Дога, который нагнал его, и, возобновив преследование оставшейся, проскакал семьдесят миль до реки Элк, другого притока Саскачевана, где нашел еще один большой лагерь черноногих и где вождь, Буллс-Хед, передал ему последнюю лошадь с выражением сожаления по поводу проступка своих молодых людей и предложением другой лошади в качестве компенсации. На шестнадцатый день после того, как лошадей забрали, они были возвращены храбрецам панд-орей в форте. Это был первый и последний случай конокрадства со стороны черноногих во время подготовки к совету, и он стал самым приятным доказательством их доброй воли. Таким образом, грабеж, который мог привести к катастрофическим результатам, стал средством демонстрации искренности и укрепления дружбы индейцев.

Все эти индейцы выражали большое желание подружиться с западными племенами и кроу и согласились встретиться с ними на совете и заключить договор. Они договорились с мистером Доти направить свои передвижения так, чтобы оказаться в пределах досягаемости Форт-Бентона в нужное время. Он также обеспечил Джеймса Берда в качестве переводчика, умного метиса, которого называли лучшим переводчиком в стране, который в то время гостил в группе Лоу-Хорна.

27 августа прибыл Пирсон с письмами из Олимпии и сообщил, что к западу от гор все спокойно и благоприятно, и что многие старатели и поселенцы направляются в верховья страны, так как недавно на Колумбии, недалеко от Колвилла, было обнаружено золото.


«Пирсон проехал тысячу семьсот пятьдесят миль по маршруту, который он выбрал от долины Биттер-Рут до Олимпии и обратно до Бентона, за двадцать восемь дней, в течение некоторых из которых он не ехал. Он был менее трех дней в пути от Форт-Оуэна до Форт-Бентона, расстояние по выбранному им маршруту составляло около двухсот шестидесяти миль, которые он проехал без смены животных, не имея никакой пищи, кроме местных ягод, за исключением немного рыбы, которую он поймал на ручье Трэвелерс-Рест Льюиса и Кларка утром в день отъезда из Форт-Оуэна, что послужило ему единственным приемом пищи», — как говорит губернатор в своем итоговом отчете.



В своих поездках Пирсон обычно гнал перед собой двух запасных лошадей, и, когда та, на которой он ехал, уставала, перекладывал седло на свежую. Он мог «оседлать все, что носило шерсть», и был одинаково искусен с арканом, который возил на луке своего седла. Он всегда умудрялся добывать свежих лошадей в определенных точках своих долгих поездок, как в Уолла-Уолла, Лапуае и долине Биттер-Рут, иногда оставляя их там заранее, а иногда обменивая у индейцев. Представьте себе этого маленького человека из стали, нечувствительного к холоду, голоду и усталости, скачущего, как кентавр, день за днем через бескрайние, пустынные равнины, гоня перед собой двух свободных лошадей!

Гонец, отправленный к лодкам, вернулся с донесением, что они, вероятно, достигнут устья Джудит через двадцать дней, а Форт-Бентона — через тридцать или тридцать пять, то есть с 5 по 10 октября. Губернатор предложил, чтобы одну из лодок нагрузили самыми необходимыми товарами и форсировали ее движение с помощью дополнительного экипажа, чтобы ускорить открытие совета, оставив остальные следовать за ней; но комиссар Камминг отказался дать согласие на этот шаг. Он был крупным, дородным мужчиной, напыщенным и полным сознания собственной важности, и, будучи назначенным первым в качестве комиссара и ответственным за доставку товаров и расходы на совет, теперь пытался присвоить себе практически единоличную и исключительную власть. Он даже пытался уволить Доти с должности секретаря и претендовал на право назначать всех должностных лиц для совета; и это было тем более неразумно, что он не привез с собой ни одного эффективного человека, и всю работу по проведению совета и сбору индейцев, предоставлению переводчиков и, короче говоря, успешному проведению совета, пришлось выполнять, и она была выполнена, губернатору Стивенсу и подготовленным им силам. Но губернатор твердо настаивал на том, что ничего не может быть сделано, кроме как актом комиссии; сурово проинформировал своего коллегу, что не позволит ему отречься от своих собственных действий по ее организации, назначению секретаря и т. д.; представил ряд правил, регулирующих ее деятельность, и потребовал, чтобы все официальные сообщения между ними были в письменном виде и зафиксированы. Под таким твердым и решительным обращением Камминг был вынужден умерить свои претензии и занять подобающее ему место; но он противился большинству предложений губернатора, не соглашался с ним по всем пунктам и проявлял степень высокомерия, невежества и детской раздражительности, в которую трудно было бы поверить, если бы они не были так ясно показаны в официальном отчете.

При составлении договора губернатор предложил открыть фермы для черноногих в верховьях реки Сан и выделять индейцам 50 000 долларов в год в течение двадцати лет, причем большую часть этой суммы расходовать на ведение ферм, обучение индейцев и т. д. Эта сумма была разрешена их инструкциями и не казалась очень экстравагантной для обучения двенадцати тысяч индейцев путям цивилизации и побуждения их отказаться от своих пожизненных враждебных действий и грабительских набегов, составляя всего около четырех долларов на душу населения. Но Камминг наотрез отказался согласиться на сумму более 35 000 долларов и возражал против ферм как «предоставляющих возможности для спекуляции под видом филантропии». Поскольку черноногие находились в его ведении, это было на самом деле отражением его самого и его агентов, чего не предполагал самодостаточный чиновник. Комиссарам было поручено подготовить общий отчет об индейцах и стране. Камминг заклеймил черноногих как законченных дикарей, кровожадных и развращенных, и заявил, что они будут использовать товары, которые могут быть им предоставлены, как средство покупки рома на британских торговых постах, и, следовательно, что ренты товарами и т. д. только помогут их деморализации. Что касается страны, то он принял, с любовью, теорию Джефферсона Дэвиса, утверждая, что «это обширный и бесплодный регион, который не смог бы прокормить животных, необходимых даже для ограниченной эмиграции, и совершенно непригоден для земледелия. Каждая часть этого бесплодного региона должна навсегда оставаться закрытой для всех современных улучшений в плане транспорта, за исключением реки Миссури». Он был так же неспособен оценить филантропические взгляды губернатора Стивенса и его искреннее желание улучшить положение индейцев, как был невежественен в отношении их и страны.

Взгляды губернатора изложены подробно и были замечательно подтверждены последующим заселением страны. Следующие выдержки покажутся интересными, особенно его расчет, что полтора миллиона бизонов паслись в этом регионе:


«В основном это чрезвычайно прекрасная пастбищная страна с большим здоровьем климата, множеством пахотных земель хорошего качества, с обилием тополей по ручьям, и во многих местах в изобилии встречается сосна самого высокого качества. Часть страны скудно орошается, но не настолько, чтобы серьезно повлиять на ее возможности как пастбищной страны или помешать эмиграции. У подножия гор, почти на всем протяжении страны черноногих, почва хорошая, во многих местах чрезвычайно богатая, а травы обильные и самого высокого качества. В верховьях рек Милк и Мариас, и в верховьях всех южных притоков южной ветви Саскачевана, между широтами 48° 30´ и 49°, есть обильные сосновые леса, большие участки пахотных земель и озера, хорошо зарыбленные. Только на Хайвуде есть по крайней мере пятнадцать тысяч акров пахотной земли».

«Так далеко от того, что эта страна не способна удовлетворить потребности даже ограниченной эмиграции, эмиграция не могла бы произойти, которая исчерпала бы ее возможности».

«Количество бизонов, которыми питаются эти равнины, не принимая в расчет огромные стада лосей, оленей, толсторогов, антилоп и другой дичи, само по себе убедит в том, что территория, населенная черноногими, является хорошей пастбищной страной».

«Черноногие живут почти исключительно за счет бизонов. Их насчитывается более десяти тысяч душ. Они производят двадцать тысяч шкур в год. Им требуется почти двадцать тысяч шкур для ежегодного обновления вигвамов и других целей. Все это шкуры коров. В течение нескольких месяцев они живут исключительно быками, и много быков убивается во все времена года. Делая надлежащую поправку на животных, которые умирают от болезней, убиваются волками или по другим причинам, и на известную непредусмотрительность индейцев, считается, что сто пятьдесят тысяч бизонов в возрасте трех лет и старше требуются каждый год, чтобы прокормить, одеть и обеспечить жильем этих индейцев. Это число должно добавляться каждый год к стадам взрослых животных, чтобы предотвратить сокращение. Оценивая, что три четверти коров приносят потомство и что половина из них доживает до зрелости, восемьсот тысяч бизонов в возрасте трех лет и старше и полтора миллиона бизонов всех возрастов должны бродить по этим равнинам, чтобы индейцы могли жить. И все же на большой части этого региона трава едва тронута из года в год».

«Все гро-вантр и почти три четверти пиеганов, блэкфутов и черноногих зимуют на Милк, Мариас и Титоне, находя пропитание для своих животных в поймах, а пищу — от бизонов, которые часто посещают тополевые рощи».

«ХАРАКТЕР ЧЕРНОНОГИХ».

«Их называют дикарями, однако их четыре племени много лет живут вместе на условиях дружбы, ведя войну только с соседними племенами. Вожди, которые обещали нижеподписавшемуся два года назад использовать свое влияние, чтобы предотвратить войну своего народа с соседними племенами, остались верны своему слову и в некоторых случаях навлекали на себя недовольство своих диких молодых людей за свою настойчивость. Эти вожди, и все вожди черноногих, послали весть своим наследственным врагам, флэтхедам, не-персе и кроу: “Приходите на совет без страха. Ваши жизни и ваши лошади будут под нашей защитой, и если лошадь будет взята кем-то из наших диких молодых людей, ее место будет немедленно восполнено”. Нижеподписавшийся не ожидает никаких беспорядков на совете, ибо он верит, что черноногие сдержат свое слово».

«Черноногие выразили сильное желание иметь фермы, школы, мельницы и мастерские. Они быстро учатся, имеют большое любопытство к обращению с инструментами и приспособлениями и являются отличными пастухами животных. Женщины пословично трудолюбивы, многие из них искусны в использовании иглы, и люди обоих полов, кажется, легко перенимают обычаи белых».





ГЛАВА XXXIII СОВЕТ С ЧЕРНОНОГИМИ


Благодаря своей тщательной подготовке в течение двух лет и мастерскому обращению с ними, губернатор Стивенс привел и удерживал эти различные племена индейцев в пределах легкой досягаемости от Форт-Бентона, готовых и стремящихся к совету, и в самом дружелюбном и благоприятном состоянии духа в течение всего августа и половины сентября, целых шесть недель. Если бы товары прибыли в любое время в течение этого периода ожидания, на совете присутствовало бы не менее 12 000 индейцев, включая 10 000 черноногих, 1100 не-персе, 700 флэтхедов и панд-орей и 400 змеев, западные индейцы насчитывали бы 2200 человек. Но теперь последним стало невозможно дольше оставаться на Массел-Шелл и Джудит из-за нехватки дичи. Бизоны исчезли. Трава высыхала. Никакой день еще не мог быть назначен для совета в условиях неопределенности прибытия лодок. 8 сентября лагерь не-персе из ста трех вигвамов под руководством агента Таппана был вынужден отправиться на юг к Йеллоустону в надежде найти бизонов. Таппан писал, что если совет не будет проведен в течение трех недель, ни двенадцать не-персе не смогут присутствовать на нем. Игл-фром-зе-Лайт и другие вожди с несколькими вигвамами присоединились к лагерю флэтхедов, чтобы не пропустить совет. Но 10 сентября агент Адамс сообщил, что флэтхеды могут через двенадцать или четырнадцать дней также быть вынуждены отправиться к Йеллоустону за пропитанием. Лагерь змеев также переместился в тот же регион по той же причине. В соответствии со своими инструкциями Адамс совершил поездку к Йеллоустону в поисках кроу и спустился по нему до точки ниже реки Биг-Хорн, где встретил Таппана с некоторыми не-персе в тех же поисках. Но этих индейцев найти не удалось. Сообщалось, что из-за того, что среди них вспыхнула корь и многие умерли, они рассеялись: часть ушла вниз по реке, а часть ушла в горы.

Чтобы предотвратить, если возможно, провал всего предприятия совета, который теперь был неизбежен, губернатор отправил начальника обоза Хиггинса с несколькими отборными людьми посетить оба лагеря и уведомить их, что 3 октября или несколькими днями позже назначено для проведения совета, и приказал им переместиться в окрестности Форт-Бентона и найти лагеря на ручьях Шантье и Хайвуд. Мистеру Таппану было также поручено обеспечить, если возможно, присутствие главных вождей кроу.

На четвертый день пути Хиггинс встретил Адамса и Таппана, возвращавшихся в Форт-Бентон, отчаявшись в успехе совета, но первый поспешил обратно к флэтхедам с новыми приказами, в то время как Таппан присоединился к Хиггинсу и вместе с Крейгом, Делавэр Джимом и вояжером Легаром пробился через страну и наткнулся на лагерь не-персе высоко на Йеллоустоне. Хотя никто из отряда никогда раньше не проходил через эту часть страны, Делавэр Джим был настолько хорошо знаком со страной Йеллоустона и верховьями Миссури, а также с некоторыми горными высотами, фланкирующими маршрут, что он фактически вел их по прямой линии и наткнулся на искомый лагерь, не сделав ни мили крюка от курса, и это при том, что они проезжали по пятьдесят миль в день.

В результате этих быстрых и решительных действий Адамс достиг Форт-Бентона 3 октября и сообщил, что весь лагерь Виктора скоро будет на Джудит и что сам Виктор, оставив там свой лагерь, приедет со своими вождями и главными людьми в Форт-Бентон для участия в совете. 5-го числа прибыли Хиггинс и Таппан, а в полдень следующего дня прибыла большая делегация вождей не-персе под руководством Крейга, но они не привели большое количество людей из своего лагеря, опасаясь, что не смогут найти достаточно дичи, чтобы прокормить их. Таппан не смог узнать ничего о кроу, кроме уже упомянутого сообщения. Змеи также ушли за пределы досягаемости, и их нельзя было вызвать. Тем временем северные группы черноногих, в соответствии с программой, составленной мистером Доти, двигались вниз и теперь все находились на реках Титон и Мариас. Гро-вантр были на реке Милк. Группы пиеганов Лоу-Хорна и Литтл-Грей-Хеда были на Хонки. Лагерь вождя панд-орей Александра был разбит на Хайвуде. Бизоны были в огромном количестве между Мариас и Милк, и их стада подходили на расстояние двадцати миль от Форт-Бентона. «Прибытие не-персе», — говорит губернатор, — «собрало всех индейцев в непосредственном поле зрения комиссии, и до самых отдаленных лагерей, флэтхедов и гро-вантр, можно было добраться за один день». Эти два лагеря находились примерно в семидесяти пяти милях каждый в разных направлениях, и площадь, в пределах которой теперь были собраны индейцы, была немногим меньше штата Массачусетс, не считая большого лагеря не-персе на Йеллоустоне.

Даже сейчас лодки не достигли Джудит, вероятно, не могли достичь ее раньше 8-го числа, через тридцать семь дней после Массел-Шелл, вместо двадцати, как было обещано. Потребовалось бы еще двадцать пять дней, чтобы тащить их вверх по реке еще на сто миль до Форт-Бентона. Черноногие и западные индейцы теперь свободно общались друг с другом в течение нескольких дней, и было важно воспользоваться их нынешним благоприятным расположением. Соответственно, губернатор Стивенс предложил провести совет в устье Джудит, и по его настоянию и аргументам это было решено вечером 5-го числа, в день прибытия вождей не-персе, и 13-е число было назначено в качестве времени. Необходимые меры по сбору индейцев в этой точке были возложены на губернатора, как обычно, а также уведомление лодок остановиться и разгрузиться там. К 7-му числу все лагеря были уведомлены, флэтхеды уже были на назначенном месте, и большинство вождей совещались с губернатором лично, который в эти дни проводил постоянные приемы в своем лагере в форте. Северные лагеря, однако, не желали перемещаться на семьдесят миль дальше, чем они ожидали, со своими большими запасами мяса, недавно добытого, и было решено, что вожди с частью своего народа будут присутствовать, оставив основные лагеря нетронутыми.

Губернатор рассказывает следующий случай:


«Мой сын Хазард, тринадцати лет, сопровождал меня от Олимпии до вод Миссури. Как и все юноши этого возраста, он всегда был готов к седлу и провел несколько дней с одним из моих охотничьих отрядов на Джудит, где хорошо познакомился с гро-вантр. Когда мы решили перенести совет из Форт-Бентона в устье Джудит, я взял на себя обязанность проследить за тем, чтобы необходимые сообщения были отправлены различным группам и племенам, и собрать их всех в устье Джудит в нужный момент. Эти индейцы были разбросаны от реки Милк, недалеко от домов Хаммелла, вдоль Мариас, вдоль Титона, на значительное расстояние к югу от Миссури, флэтхеды были на Джудит, а панд-орей — на Смитс-Форк Миссури, с двумя группами черноногих, лежащими несколько промежуточно, но в окрестностях горы Гирдл. Мне удалось обеспечить услуги подходящего и надежного человека для каждой из этих групп и племен, кроме гро-вантр, расположившихся лагерем на реке Милк. Было несколько человек, имевших значительный опыт среди индейцев и в вояжировании, которые хотели поехать, но у меня не было к ним доверия, и поэтому в десять часов утра в воскресенье я отправил своего маленького сына гонцом к гро-вантр. В сопровождении переводчика Легара он добрался до лагеря гро-вантр до темноты, расстояние семьдесят пять миль, и передал свое сообщение в тот же вечер вождям, и, не меняя лошадей, они были в седле рано утром и добрались до моего лагеря в половине четвертого. Таким образом, юноша тринадцати лет проехал сто пятьдесят измеренных миль с десяти часов одного дня до половины четвертого часа дня следующего. Гро-вантр совершили свои переходы в точности так, как я желал, и достигли нового места совета в устье Джудит в то самое утро, которое было назначено».

«Я сомневаюсь, что такая экспресс-служба, которую мы были вынуждены использовать в Форт-Бентоне, чтобы держать индейцев в руках, когда-либо использовалась в этой стране с такими же средствами. Многие из наших животных, которые несли службу всю дорогу от Даллеса, прошли экспресс-рейсами более тысячи миль, прежде чем мы начали наше возвращение из Форт-Бентона. Многие из наших мулов прошли от семисот до восьмисот миль с вьюками, отправляясь к лодкам за провизией и к охотничьим угодьям за мясом; и все же, после того как наш договор был заключен и мы были готовы отправиться домой, мы смогли сделать очень хорошие переходы с этими же животными, хотя сезон был таким поздним, как ноябрь».



Чтобы осознать замечательный масштаб и эффективность этой экспресс-службы, имейте в виду поездку Доти к реке Боу, в трехстах милях к северу от Форт-Бентона; поездку Таппана, Адамса и Хиггинса к Йеллоустону, в двухстах милях к юго-востоку; и экспрессы вниз по реке к лодкам, в ста пятидесяти милях; не говоря уже о поездке Пирсона в Олимпию, в тысячу миль. Это было так, как если бы кто-то в Нью-Йорке, без телеграфа, железных дорог или почты, должен был регулировать с помощью пони-экспресса передвижения групп индейцев в Бостоне, Портленде, Монреале, Буффало и Вашингтоне.

После четырех дней совещаний с вождями, объяснения причин переноса места совета и т. д., губернатор снялся с лагеря 10-го числа и на следующий день, в четверг, достиг точки, где лодки разгружались, в миле ниже устья Джудит, выбрал и подготовил место для совета, а также принял и распределил по лагерям индейцев по мере их прибытия. Его коллега спустился по реке на ялике и прибыл только в следующую субботу. К понедельнику все индейцы собрались, их число составило три тысячи пятьсот человек.

Во вторник губернатор Стивенс официально открыл совет. Индейцы, как обычно в таких случаях, «почили на лоне своей матери», то есть сидели на земле полукруглыми рядами, двадцать шесть главных вождей в первом ряду, менее значимые вожди в последующих рядах, а рядовые — в тылу. Губернатор привел к присяге переводчиков, чтобы они переводили правдиво, предварительно спросив у индейцев, довольны ли они ими, и получив утвердительный ответ.
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СОВЕТ С ЧЕРНОНОГИМИ



Губернатор Стивенс сказал:


«Мои дети, мое сердце сегодня радо. Я вижу индейцев к востоку от гор и индейцев к западу от гор, сидящих здесь как друзья: блэкфутов, черноногих, пиеганов, гро-вантр и не-персе, кутенаев, панд-орей, флэтхедов; и у нас есть вождь кри, сидящий здесь с севера и востока, и змеи дальше с запада. Сейчас между всеми вами, присутствующими здесь, мир. Мы хотим мира также с отсутствующими племенами, с кри и ассинибойнами, со змеями и, да, даже с кроу. Вы все послали свое сообщение кроу, говоря им, что встретите их здесь в дружбе. Кроу были далеко и не могли присутствовать, но мы ожидаем, что вы пообещаете быть друзьями с кроу».

«Это Лоу-Хорн два года назад сказал мне: “Мир с флэтхедами и не-персе”. Литтл-Дог, Литтл-Грей-Хед и все вожди черноногих сказали: “Мир с ними; приходите и встретьтесь с нами на совете”, и вот они здесь. Здесь вы видите их лицом к лицу. Я встретил их в том же году. Я передал им ваши слова. Они сказали: “Мир также с черноногими”. И Великий Отец сказал: “Мир с кри и ассинибойнами, кроу и всеми соседними племенами”».

«Я ничего не скажу о мире с белым человеком. Ни один белый человек не входит в вигвам черноногого или западного индейца, не будучи угощенным самым лучшим. Мир уже царит. Мы верим, что так будет продолжаться вечно. Мы путешествовали по всей вашей стране, как к востоку, так и к западу от гор, небольшими отрядами, доходя далеко на север до реки Боу и на юг до Йеллоустона. Мы не держали охраны. Мы не привязывали наших лошадей. Все было безопасно. Поэтому я говорю, что мир был, есть сейчас и будет продолжаться между этими индейцами и белым человеком».



Затем договор был зачитан им, после чего губернатор прошел по его положениям, объясняя их и т. д.

Совет длился три дня. Царило самое лучшее настроение, все вожди произносили искренние и серьезные речи в пользу мира, противопоставляя преимущества охоты в безопасности и торговли между племенами постоянным потерям своих молодых храбрецов и неуклонному сокращению численности из-за бесконечной войны, хотя некоторые из них выражали сомнения относительно сдерживания амбициозных молодых воинов. Лишь одна мимолетная тень легла на собрание, и то лишь на мгновение. Договор сделал всю страну к югу от Миссури общим охотничьим угодьем для всех племен, в то время как страна к северу от реки должна была быть зарезервирована за черноногими для охотничьих целей, хотя и открыта для западных индейцев для торговли и посещений. Против этого ограничения возразил Александр, вождь панд-орей. Сказал он:


«Давным-давно эта страна принадлежала нашим предкам, а черноногие жили далеко на севере. Мы, индейцы, были все очень довольны, когда собрались здесь в дружбе. Теперь вы указываете нам маленький кусочек земли, чтобы охотиться на нашу дичь. Когда мы были врагами, я всегда переходил туда, и почему я не должен делать этого сейчас, когда мы друзья? Теперь у меня по этому поводу два сердца. В чем причина? Кто из этих вождей [указывая на черноногих] говорит, что мы не должны туда ходить? Кто этот один?»

Литтл-Дог, вождь пиеганов: «Это я, и не потому, что мы имеем что-то против вас. Мы дружелюбны, но северные черноногие могут затеять ссору, если вы будете охотиться рядом с ними. Не вставайте у них на пути».



По настоянию Александра Маленькая Собака сказал:


«Раз он так много об этом говорит, мы дадим ему свободу выходить на север».



Довод Александра станет понятнее, если учесть тот факт, что его земли на реке Флэтхед и Кларкс-Форк лежат прямо напротив района верховьев Мариас и что, двигаясь прямо на восток через горы по перевалу Мариас, он мог добраться до бизонов за короткий переход, тогда как путь к равнинам к югу от Миссури был гораздо длиннее.

В последний день комиссары, вожди и старейшины всех присутствовавших племен подписали договор в атмосфере величайшего удовлетворения и доброго расположения. В течение следующих трех дней, с 18 по 20 октября, были розданы подарки, вождям вручили куртки и медали, а комиссары произнесли речи, призывая их сдержать обещания, данные Великому Отцу, и держать в узде своих молодых воинов. Все племена на протяжении этих мероприятий братались самым дружелюбным образом, особенно флэтхеды и гро-вантры, которые много недель вместе охотились и обменивались дружескими визитами на Массел-Шелл, не-персе и пиеганы, а также блады и панд-орей. Хотя кроу не присутствовали, индейцы дали слово не воевать с ними, как и с любыми другими соседними племенами. Должностными лицами на этом совете были: Айзек И. Стивенс и Альфред Камминг — комиссары; Джеймс Доти — секретарь; Томас Адамс и А. Дж. Воган — репортеры. Переводчиками выступали: Джеймс Берд, А. Калбертсон и М. Рош — для черноногих; Бенджамин Кайзер и Г. Сохон — для флэтхедов; Уильям Крейг и Делавэр Джим — для не-персе.
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Звездная Мантия, Всадник, Тяжелый Щит, Хромой Бык — ВОЖДИ ЧЕРНОНОГИХ




Для черноногих этот договор был чем-то гораздо большим, чем просто мирное соглашение, поскольку он давал им школы, фермы, сельскохозяйственный инвентарь и прочее, а также агента и ежегодные выплаты в размере 35 000 долларов в течение десяти лет, из которых 15 000 долларов предназначались для обучения их сельскому хозяйству и обучения детей. В последний момент губернатор убедил Камминга согласиться на пункт, уполномочивающий президента и Сенат увеличить ежегодные выплаты еще на 15 000 долларов, если сумма, установленная в договоре, будет сочтена недостаточной. Договор содержал обычное положение о запрете спиртных напитков. Обширный регион между Миссури и Йеллоустоном был объявлен общими охотничьими угодьями всех племен. Все согласились поддерживать мир друг с другом, включая те племена, которые не смогли присутствовать: кроу, кри, ассинибойнов и шошонов. Договор стал обязательным для индейцев с момента его подписания, а для Соединенных Штатов — с момента ратификации, которая произошла следующей весной, и 25 апреля 1856 года он был официально провозглашен президентом.

По расчетам комиссаров, численность племен, фактически участвовавших в этом договоре, составила: черноногие — 11 500, не-персе — 2500, народ флэтхедов — 2000; итого 16 000 человек. Почти все их вожди и главные люди присутствовали на совете и подписали договор.

Мир, заключенный на этом совете, в основном соблюдался с отрадной верностью. Черноногие прекратили свои непрекращающиеся кровавые набеги и встречались со своими бывшими врагами на дружеских условиях на общих охотничьих угодьях. Через несколько лет, в 1862–1863 годах, в верховьях Миссури возникли крупные поселения белых, но они избежали ужасов и страданий индейских войн с таким могущественным племенем во многом благодаря этому договору. Совет, который губернатор Стивенс планировал и проводил с такой дальновидностью, проницательностью и неутомимым усердием в течение двух лет, наконец принес плоды в виде вечного мира, на который он надеялся и который предсказывал. Мало какие договоры с индейцами соблюдались ими так же хорошо, как этот — «кровожадными» черноногими. Они не принимали участия в великих войнах сиу, как и в восстании Джозефа. Впоследствии их собрали в одну большую резервацию, включавшую земли вокруг реки Сан-Ривер, где губернатор планировал основать их фермы.

Место проведения совета представляло собой широкую ровную равнину, покрытую великолепной рощей огромных тополей. Оно находилось на левом берегу Миссури, почти напротив устья Джудит, но ниже по течению. Эта река также была окаймлена широкими низинами, покрытыми крупным полынью и буквально кишащими оленями. Лагерь губернатора был разбит под высокими тополями, а ниже по течению располагался лагерь команды людей, которые притащили лодки вверх по реке. Их было сто человек, в основном немцы, среди них было много обладателей прекрасных голосов, и они любили проводить вечера за пением. Эффект от их грандиозных хоров, разносившихся над рекой и отдававшихся эхом среди высоких деревьев, был великолепен. В лагере губернатора была установлена необычайно большая индейская палатка — огромный конус из шестов, покрытый выделанными и закопченными бизоньими шкурами, — которая использовалась как служебная палатка, где копировались документы и проводились небольшие совещания. Каждую ночь между одиннадцатью и двенадцатью часами, когда дневная работа была завершена, губернатор приглашал джентльменов из своей группы, нескольких вождей и некоторых переводчиков, чтобы устроить настоящий гомеровский пир из бизоньих ребрышек, оладий с растопленным сахаром и горячего кофе. Целые стороны ребер приносили дымящимися прямо с огня, передавали по кругу, и каждый гость отрезал себе ребро охотничьим ножом, сидел, держа в руках огромное лакомство длиной в три фута и отрывая сочное и вкусное мясо зубами и ножом, преимущественно первым.
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ТАТ-ТУ-ЙЕ, ЛИС — Вождь индейцев блад
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МЕК-Я-ПИ, КРАСНАЯ КРАСКА — Воин пиеганов






Второй комиссар не удостоил эти встречи своим присутствием. Тяготясь наложенными на него ограничениями и второстепенной ролью, которую он, вопреки всем своим притязаниям, не мог не играть, он оставался в своих помещениях на одной из лодок и облегчал душу тем, что отказывался рекомендовать к оплате счета губернатора за дополнительные расходы, неизбежно возникшие из-за двухмесячной задержки, ставшей результатом его собственной некомпетентности; отказывался платить мистеру Доти более пяти долларов в день за его услуги в качестве секретаря, каковую жалкую стипендию он брал на себя труд называть «жалованием»; и, среди прочих обид, жаловался, что губернатор Стивенс намекал, будто он, Камминг, проявил склонность отречься от собственных действий, совершенных в составе комиссии, — все это было серьезно изложено в официальных сообщениях, адресованных секретарю, и включено в протокол. Это переполнило чашу терпения губернатора, и он ответил:


«Нижеподписавшийся не делал подобных намеков. Напротив, в своих сообщениях комиссии он доказал, что комиссар Камминг отрекся от собственных действий и приложил все усилия, чтобы узурпировать права и полномочия комиссии и низвести нижеподписавшегося до положения подчиненного. К счастью для достоинства комиссии и успеха договора, эта попытка была успешно пресечена, и комиссар Камминг был вынужден отказаться от своих притязаний. У комиссара Стивенса нет претензий, по которым он просил бы возмещения от Министерства внутренних дел. Он защитил здесь свои собственные права».



В совместном отчете о направлении договора, подготовленном, как и все официальные бумаги, губернатором Стивенсом, он излагает разногласия между комиссарами почти по каждому пункту и добавляет:


«Настолько диаметрально противоположными были их взгляды, что лишь с большим трудом удалось вообще достичь согласованности действий».



Последнее официальное сообщение губернатора секретарю комиссии должным образом выражало его возмущение действиями департамента, поставившего Камминга первым в списке комиссии:


«Нижеподписавшийся торжественно протестует против инструкций комиссара по делам индейцев, поставивших имя комиссара Камминга первым в комиссии, и апеллирует по поводу данных инструкций к президенту Соединенных Штатов».

«Нижеподписавшийся, по его мнению, имел право быть поставленным первым, и по следующим причинам:»

«1. Он инициировал совет с черноногими, подготовил к нему индейцев по обе стороны гор и, по сути, был суперинтендантом всех этих племен с тех пор, как исследовал эту местность в 1853 году. Он назначал специальных агентов для черноногих, распределял среди них товары и продовольствие и иными способами, с санкции Министерства внутренних дел, осуществлял административное руководство этими племенами».

«2. Он был старшим по должности в силу приоритета даты назначения в комиссию».

«3. Он был лучше подготовлен, благодаря опыту и приспособленности к обязанностям, чтобы играть видную роль в переговорах, и он бесстрашно ссылается на официальный протокол, чтобы показать, что успех договора в основном обусловлен его предыдущими трудами, его предусмотрительностью в доставке необходимых сил к театру основных операций, а также бдительностью, энергией и силой характера, которые он проявлял на протяжении всего времени, и что таким образом была исправлена несправедливость, которая в противном случае была бы нанесена общественной службе, а также ущерб репутации и заслугам нижеподписавшегося путем постановки его имени вторым в комиссии».
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Этим прощальным залпом губернатор сердечно попрощался с претенциозным неспособным человеком, который едва не сорвал совет и добавил столько хлопот и затруднений к его работе. Камминг отправился вниз по реке на одной из лодок 23-го числа.



ГЛАВА XXXIV. ПЕРЕХОД ЧЕРЕЗ ГОРЫ СРЕДИ ЗИМЫ. — НЕОЖИДАННОЕ ИЗВЕСТИЕ О КЕР-Д’АЛЕНАХ И СПОКЕЙНАХ


Избавившись от своего хлопотного коллеги и проводив индейцев, разъехавшихся в разные стороны с множеством рукопожатий и выражений доброй воли и удовлетворения, губернатор и его небольшая группа собрались и выступили 24-го числа, достигнув форта Бентон на следующий день. Два дня были потрачены здесь на подготовку к долгому обратному пути через горы; животные были сильно измотаны тяжелой курьерской службой летом, и необходимо было максимально облегчить грузы. 28 октября начался путь домой; группа переправилась на реку Титон и двинулась вверх по ней, 29-го продолжила путь вдоль этого потока и встала лагерем в тридцати пяти милях от форта.

Ужин только что закончился, и люди собирались вокруг костров, так как вечер был морозным, когда в сумерках был замечен одинокий всадник, медленно пробиравшийся по равнине к лагерю, и вскоре Пирсон въехал, или, вернее, ввалился в лагерь, ибо его лошадь была совершенно измождена и шаталась при ходьбе. Взволнованные люди окружили его, помогли жилистому курьеру слезть с седла и поддержали его, чтобы он мог сесть, так как он был не в силах стоять, а его изможденный, дикий и измученный вид свидетельствовал о тех лишениях, которые ему пришлось перенести. Он доставил свои депеши и, придя в себя после еды и тепла, смог сделать доклад, и, безусловно, трудно было представить себе что-то более чреватое изумлением и ужасом для той маленькой группы на пустынных равнинах, в тысяче миль от дома.

Великие племена страны верхнего Колумбии — кайюсы, якима, уолла-уолла, уматилла, палоусы и все орегонские группы вплоть до Даллеса, те самые, что подписали договоры на совете в Уолла-Уолла и выражали такую дружбу, — все подняли открытое восстание. Они очистили всю верхнюю страну от белых, убивая всех встреченных там поселенцев и старателей, и совершили убийство агента Болона при обстоятельствах особой жестокости. Майор Халлер, отправленный в страну якима с сотней регулярных солдат и гаубицей, был разбит и вынужден отступить воинами Кам-и-ах-кана, потеряв треть своих сил и пушку. Индейцы к западу от Каскадных гор также поднялись одновременно и опустошили поселения на Пьюджет-Саунд и в Орегоне, что свидетельствовало о существовании широкомасштабного заговора. Спокейны и кер-д’алены были враждебны или вскоре должны были стать таковыми подстрекаемые молодыми воинами кайюсов и якима, посланными среди них, чтобы поднять их, и даже некоторые не-персе были настроены враждебно. Тысяча хорошо вооруженных и храбрых враждебных воинов под предводительством Кам-и-ах-кана, Пу-пу-мокс-мокса, Молодого Вождя и Пяти Воронов собрались в долине Уолла-Уолла, ожидая возможности «уничтожить» группу на обратном пути; отряды молодых воинов посещали не-персе, спокейнов и кер-д’аленов, хвастаясь своими победами, демонстрируя свежие окровавленные скальпы и используя все усилия, чтобы задобрить или принудить их к враждебности по отношению к белым.

Рассказ отважного курьера о том, как он прошел сквозь строй враждебных племен с депешами и информацией, от которой зависели жизни членов группы, усилил впечатление, произведенное его жалким видом и печальными известиями. Он покинул Даллес в обратный путь, свежий и на хорошей лошади, и, проскакав весь день и всю ночь, на рассвете достиг ранчо Билли Маккея на реке Уматилла и остановился позавтракать. Место было пустынным. Поев, он заарканил сильную мощную лошадь из большого табуна, пасшегося неподалеку, и после упорной борьбы сумел оседлать, взнуздать и сесть на нее. Скакун был диким и начал прыгать, выпрямив ноги. Когда Пирсон выехал из-под деревьев, окружавших дом, на дорогу, он увидел группу индейцев, мчавшихся с холма в долину, очевидно, по его следу, и услышал их крики, когда они заметили его: — «Whup si-ah si-ah-poo! Whup si-ah!» — «Убей белого человека! Убей белого!» — и они удвоили скорость в погоне. Его новый конь оказался быстрым и выносливым, и под ударами клыка и шпор перестал прыгать и перешел на быстрый бег. Поднимаясь на холм, ведущий из долины на высокие равнины, и оглядываясь назад, он снова увидел красных дьяволов и услышал их крики; и миля за милей, с вершины каждого гребня и холма равнины, пересекаемой тропой, он оглядывался и видел своих преследователей или пыль, поднимающуюся из-под копыт их лошадей. Но они не могли сократить расстояние между ними; постепенно они отставали все дальше и дальше и в конце концов скрылись из виду. Пирсон гнал свою лошадь весь день так быстро, как она могла выдержать, не падая, а когда наступила ночь, свернул с тропы под прямым углом на несколько миль, затем взял курс, параллельный ей, ехал всю ночь, пересек реку Уолла-Уолла и долину выше обычного брода и переправ и, найдя уединенную впадину на равнине за ними, остановился отдохнуть и дать лошади попастись пару часов. Продолжая путь без дальнейших приключений и сменив измученного скакуна на свежего на землях Красного Волка, он достиг Лапвая на следующий день. Здесь он получил день отдыха.

Отдохнув таким образом и раздобыв свежих лошадей и молодого воина не-персе в качестве проводника, он отправился через горы Биттер-Рут по прямой тропе не-персе, самому короткому, но также самому суровому и высокому маршруту, и в сумерках разбил лагерь высоко в горах. Той ночью разразилась яростная снежная буря. Дерево упало и придавило его индейского спутника. Пирсон вытащил его безжизненное тело из-под дерева и сказал себе: «Теперь и не-персе восстанут. Они никогда не поверят, что смерть этого парня была случайной. Они сочтут меня его убийцей и будут охотиться за моим скальпом после этого». Но к его великой радости молодой индеец пришел в себя и, как оказалось, не был серьезно ранен. Буря свирепствовала три дня; выпало несколько футов снега, слишком глубокого для передвижения лошадей. Когда она утихла, Пирсон отправил индейца обратно с лошадьми, а сам, навьючив депеши, одеяла и немного сушеного мяса на спину, продолжил путь на снегоступах, которые смастерил во время бури, вырезав дуги ножом и расплетя лассо для плетения. Тропа была скрыта под снегом, но он ориентировался в основном по следам от вьюков на деревьях, оставленным индейцами, которые переходили горы зимой. Пробиваясь таким образом четыре дня, он вышел в долину Биттер-Рут недалеко от форта Оуэн, почти умирая от усталости и лишений. Остановившись лишь на несколько часов для отдыха и раздобыв хорошую лошадь и снаряжение у всегда дружелюбных флэтхедов, он снова сел в седло и на третий день ввалился в лагерь губернатора на Титоне.

Депеши полностью подтвердили информацию Пирсона. Среди них были письма от исполняющего обязанности губернатора Мейсона, полковника Симмонса, майора Тилтона и других, предостерегавшие губернатора ни в коем случае не пытаться вернуться домой прямым путем через горы и настоятельно советовавшие ему спуститься по Миссури и вернуться через перешеек. Его заверяли, что в стране почти нет войск, что оказать ему помощь невозможно, как и невозможно ему самому пробраться через столько враждебных индейцев, и что единственный путь к спасению лежит вниз по реке Миссури.

Решение губернатора Стивенса было мгновенным и непоколебимым. Оно заключалось в том, чтобы пробиться обратно на свою территорию прямым путем, преодолев все сопротивление и препятствия. Он полностью осознавал опасности и трудности этой попытки, но его решимость была неизменно тверда — мужественно противостоять им всем и смелым, решительным курсом и быстрыми движениями проложить путь через враждебную страну и враждебных дикарей.

Доти был отправлен обратно в форт на следующее утро за дополнительным оружием и боеприпасами. В полдень следующего дня, 31 октября, отдав приказ Доти следовать с обозом по возвращении из форта, губернатор, имея в качестве единственных спутников Делавэра Джима и Хью Роби, отправился в долину Биттер-Рут и достиг форта Оуэн за четыре с половиной дня, преодолев расстояние в двести тридцать миль. Вот что говорит губернатор об этой поездке:


«В первую ночь мы разбили лагерь на реке Сан-Ривер, проделав путь около двадцати девяти миль примерно с полудня до заката. 1 ноября мы были в седле на рассвете, двинулись к перевалу Кадотт, между Краун-Бьют и Рэттлерс, прошли мимо Берд-Тейл-Рок, пересекли Дирборн и встали лагерем за четыре мили до водораздела, в точке, которая была лагерем лейтенанта Гровера и мистера Роби во время их зимнего похода 1854 года. В этот вечер, примерно за час до заката, пошел снег, иначе мы бы перешли водораздел в ту же ночь. Утром погода была ясной и прекрасной, но, поскольку у нас не было палатки, мы развели большой костер, чтобы просушиться, и позавтракали перед выходом из лагеря, а в половине девятого мы были в пути. На земле лежало около шести-семи дюймов снега, но погода была чрезвычайно мягкой, и снег быстро таял. Я поднялся на водораздел по оврагу к северу от обычной тропы и смог найти очень хороший маршрут для наших животных. На западном склоне водораздела снега почти не было; продолжая путь вниз по долине Блэкфут в течение пяти с половиной миль, мы обнаружили, что снег был глубиной всего в дюйм или два и полностью сошел, прежде чем мы достигли Ландерс-Форк. Мы остановились на Ландерс-Форк на несколько минут, чтобы дать отдых животным; затем, двигаясь очень быстро через прерию и каньон Белли, мы вышли на большую прерию Блэкфут вскоре после наступления темноты, разбив лагерь там, где я останавливался с лейтенантом Донелсоном в 1853 году. На следующий день мы были в седле рано и, двигаясь по этой прерии очень быстро, позавтракали в точке примерно в восемнадцати милях от нашего утреннего лагеря и разбили вечерний лагерь примерно в десяти милях от переправы Хелл-Гейт к форту Оуэн. На следующий день мы достигли форта Оуэн, встретив на переправе нескольких индейцев, через которых я смог связаться с доктором Лансдейлом. По пути в форт Оуэн мы встретили делегацию не-персе, направлявшуюся домой, и договорились встретиться с ними на переправе Хелл-Гейт, чтобы обсудить предстоящие трудности. Прождав день в форте Оуэн, я двинулся вниз и разбил лагерь в Хелл-Гейт, чтобы дождаться прибытия мистера Доти. Незадолго до достижения реки Дирборн Делавэр Джим подстрелил оленя, но, подойдя к нему, они с удивлением обнаружили лежащего рядом мертвого олененка, убитого той же пулей, когда он стоял рядом со своей матерью, скрытый ею».



Многие флэтхеды пришли с доктором Лансдейлом в ответ на призыв губернатора посовещаться с ним в этом лагере, и совещание с ними, а также с вождями не-персе было весьма удовлетворительным. В ответ на просьбу губернатора к последним, чтобы кто-то из них сопровождал его, вся делегация в составе четырнадцати человек вызвалась сделать это и заявила о своей готовности разделить любую опасность, которая могла возникнуть, и, соответственно, присоединилась к группе. Губернатор говорит:


«Здесь я не смог получить никакой дополнительной информации о состоянии индейских племен между Каскадными горами и Биттер-Рут, но поступали сообщения, что все они взялись за оружие, кроме не-персе, значительная часть которых, как говорили, была настроена враждебно, а некоторые даже открыто враждебны. Теперь я закупил всех хороших мулов и лошадей, которых мог достать в этой долине, ибо я был полон решимости привести весь свой отряд в такое положение, чтобы они могли быстро передвигаться и действовать решительно. Вопрос был в том, каким будет наш путь домой? Мне казалось важным для нашего успеха, чтобы мы могли пересечь горы и броситься на ближайшие племена, не дав им ни малейшего предупреждения о нашем приближении. Я чувствовал твердую уверенность, что если я смогу этого добиться, то смогу справиться с достаточным количеством племен и склонить на свою сторону достаточное количество индейцев, чтобы быть достаточно сильным, чтобы бросить вызов остальным. Снег вниз по Кларкс-Форк, безусловно, не создал бы никаких трудностей; но было известно, что верхние и нижние индейцы панд-орей находятся вдоль дороги, и ни одна группа не могла пройти по ней, чтобы об их приближении не стало известно индейцам; тогда как, по индейским слухам, перевал Кер-д’Ален был заблокирован снегом в это время года, и я был уверен, что они не будут ожидать нас на этом маршруте, и поэтому я решил двигаться через него. Это был более короткий из двух маршрутов; это был маршрут, где я хотел провести дополнительные исследования; это был маршрут, который позволял мне, так сказать, подкрасться к первому индейскому племени, а затем, быстро двигаясь, наскочить на них, не дав им времени на подготовку. Я знал, что Кам-и-ах-кан и Пу-пу-мокс-мокс послали отряд воинов, чтобы отрезать мою группу, и что мы должны остерегаться попасть в засаду; но у индейца нет терпения ждать много дней для такой цели, и я подумал, учитывая все это, что путь безопасности — это движение через перевал Кер-д’Ален».



Мистер Доти прибыл с обозом 11-го числа. В лагере на Титоне произошла единственная смерть, постигшая группу во время экспедиции, — скончался Г. Палмер, умерший от затяжной и неизлечимой болезни, и был похоронен в пустынной прерии своими сердечными и скорбящими спутниками. Еще три дня после прибытия обоза были потрачены на необходимые приготовления с доктором Лансдейлом, который был назначен ответственным за флэтхедов в качестве их агента, вместе с мистером Оуэном и миссионерами.
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ПЕРЕХОД ЧЕРЕЗ БИТТЕР-РУТ СРЕДИ ЗИМЫ



Сохраняя свое решение относительно маршрута в тайне, губернатор позволил распространиться слуху, что он пойдет путем через озеро Панд-Орей, и этому все верили, поскольку и индейцы, и горцы называли перевал Кер-д’Ален непроходимым из-за снега в столь позднее время года. Чтобы еще больше сбить с толку возможных враждебных шпионов или гонцов, которые могли скрываться поблизости, и помешать им передать весть впереди него, губернатор в первый день похода, 14 ноября, достигнув развилки, где разделялись тропы, выбрал ту, что вела через озеро, прошел по ней две мили и встал лагерем.

На рассвете следующего дня обоз выступил в поход, вернулся к развилке и быстро двинулся вниз по тропе Кер-д’Ален на большое расстояние, остановившись лагерем на месте лагеря губернатора от 7–8 октября, два года назад. Продолжая путь форсированными маршами, они пересекли реку Биттер-Рут по льду 17 ноября, а вершину гор — 20-го, где из-за отсутствия травы полуголодных животных пришлось всю ночь привязывать к деревьям. Снег был глубиной от трех до шести футов на большом протяжении и стал бы серьезным препятствием, если бы большая группа индейцев кер-д’ален не прошла здесь две недели назад и не проложила проходимую тропу; но десять мертвых лошадей, лежавших окоченевшими на расстоянии восьми миль, показывали, как сильно пострадали их животные при переходе.

В этой поездке губернатор принял план: начинать на рассвете, быстро двигаться в течение дневного перехода и разбивать лагерь рано днем, полагая, что таким образом даст животным лучшие возможности для поиска травы, теперь сухой и скудной, но являющейся их единственным кормом. Точность и быстрота, с которой обоз собирался, выступал и двигался, были поразительны. За час до рассвета повара вставали и готовили завтрак; через полчаса мулов загоняли и навьючивали, а верховых животных также седлали; затем завтрак, занимавший около двадцати минут; затем губернатор с часами в руках отдавал команду к погрузке, и через пять минут после команды каждый мул был навьючен, и обоз двигался. Губернатор очень гордился этим достижением каждое утро, и люди проникались этим духом, старались превзойти себя на каждой стоянке и делали выигрыш в полминуты при погрузке и выступлении предметом разговоров и поздравлений. Мулы своим упрямым и досадным поведением, проистекающим из их непреодолимого отвращения к воде и холоду, давали повод для многих комичных и забавных случаев. Боясь ледяной воды, они пятились от бродов и искали более сухой путь, выходя на кромку или выступы льда, окаймлявшие потоки, только для того, чтобы тот ломался и сбрасывал их в более глубокую воду. Они постоянно сходили с узкой, протоптанной тропы в снегу и беспомощно барахтались в пушистой массе, и тогда полдюжины крепких погонщиков снимали вьюки, хватали незадачливого мула за хвост и уши, шейную веревку и седло и вытаскивали его обратно на тропу силой.
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МИССИЯ КЕР-Д’АЛЕН



Группа достигла хорошей травы на следующий день после перехода через водораздел и отдыхала еще день, чтобы позволить изможденным животным наесться и восстановить силы. 23-го числа был совершен длинный переход, и группа встала лагерем в двадцати шести милях от миссии Кер-д’Ален. По виду всего вокруг губернатор был уверен, что никакие индейские шпионы еще не заметили его марш. Он считал невозможным довести обоз до миссии за один день, не изнурив животных, однако он рассчитывал застать индейцев врасплох, тем самым не дав им возможности устроить засаду на его группу, если они были враждебны, и полагаясь на свое внезапное и неожиданное появление, чтобы вернуть их колеблющуюся дружбу, если они не зашли слишком далеко во враждебности. На рассвете следующего дня с Крейгом, Пирсоном и четырьмя вождями не-персе — Лукинг-Глассом, Пятнистым Орлом, Тремя Перьями и капитаном Джоном — губернатор двинулся вперед, оставив указания обозу следовать за ними и прибыть на следующий день. Вечернее солнце только что опускалось за горы, когда семь хорошо вооруженных всадников ворвались перед деревней кер-д’аленов с винтовками в руках, готовыми к стрельбе, и властным тоном потребовали от изумленных индейцев, высыпавших из своих жилищ: «Вы друзья или враги? Вы хотите мира или войны?» Приказы губернатора, внушенные его последователям, заключались в том, что при первом же враждебном действии или слове они должны открыть огонь по индейцам, выведя из строя как можно больше из них, а затем отступить и занять прочно построенную церковь на холме, возвышающемся над деревней, и удерживать эту твердыню против всех атак до прибытия основной группы на следующий день.

Кер-д’алены, застигнутые врасплох, в ответ на этот грозный призыв заявили, что они друзья и предпочитают мир, и собрались вокруг с внешне дружескими приветствиями. На самом деле, однако, как стало более очевидно на совете на следующий день, «они были очень взволнованы, колеблясь между миром и войной, и случайное слово могло склонить их в любую сторону», как говорится в официальном журнале. Некоторые из их молодых людей присоединились к враждебным силам; и ходил слух, что сын вождя Стеллама недавно был убит белыми. Вожди и старейшины были склонны к дружбе и хотели избежать войны. По пути в деревню губернатор дал указание четырем вождям не-персе:


«Когда доберетесь до кер-д’аленов, говорите с ними как с черноногими; расскажите им о нашем великом совете и договоре в форте Бентон; скажите им, что они могут охотиться на бизонов, не опасаясь своих наследственных врагов, черноногих; скажите им, что лев и ягненок легли вместе; отвлеките их мысли от их здешних проблем и переключите их на другие темы, которые их интересуют».



Обоз прибыл на следующий день. Был проведен совет с индейцами, их призывали сохранять дружелюбное отношение и удерживать своих молодых людей от войны. Эмиссары якима покинули миссию всего за пять дней до прибытия группы, отчаявшись дождаться ее перехода через горы. Ходили всевозможные слухи, но ничего определенного, кроме того, что племена внизу взялись за оружие, блокируют дорогу и угрожали отрезать группу, причем Пу-пу-мокс-мокс особенно хвастался, что снимет скальп с губернатора Стивенса. Однако стало известно, что четверо мужчин, которые доставили товары для предполагаемого совета спокейнов вместе с несчастным агентом Болоном, находятся у Антуана Планте, и что там же находятся пятнадцать старателей, боящихся спускаться вниз из-за враждебных сил и фактически заблокированных спокейнами.

Губернатор Стивенс немедленно решил направиться к спокейнам, чтобы спасти этих людей и, если возможно, удержать спокейнов от враждебных действий. Он отправил Крейга со всеми вождями не-персе, кроме трех, в Лапвай, чтобы там посовещаться с Лойером, собрать нацию и подготовить их к прибытию губернатора. Ему также было поручено отправить курьера к спокейнам с информацией о его успехе и настроении не-персе. Вождями, оставшимися с группой, были Лукинг-Гласс, Пятнистый Орел и Три Перья.

Как и в Хелл-Гейт, решение губернатора оставалось при нем, и повсеместно сообщалось и считалось, что группа двинется прямо на юг вдоль подножия гор к стране не-персе, самому короткому и безопасному пути к убежищу этого дружественного племени. Уйти от него и рискнуть продвинуться еще на шестьдесят миль среди предположительно враждебных и, безусловно, настроенных враждебно спокейнов казалось почти безумием. Вечером некоторые из людей, обсуждая этот вопрос, заявили, что если губернатор отправится к спокейнам, они не последуют за ним, а пойдут по тропе не-персе; но Хиггинс поклялся, что никто не должен дезертировать от губернатора, если он отправится в ад, и начинающийся мятеж не пошел дальше. На следующий день, 27 ноября, группа двинулась вниз по реке Кер-д’Ален к Волчьему Дому, девятнадцать миль, и, выступив на рассвете следующего дня и совершив быстрый форсированный марш в сорок миль, достигла деревни спокейнов, чуть ниже Антуана Планте, до заката.

Последние четыре мили через прерию были пройдены бодрой рысью, и через тридцать минут после того, как они впервые увидели быстро приближающуюся колонну, изумленные индейцы увидели тридцать хорошо вооруженных людей, смело скачущих вперед, выстраивающихся перед их жилищами, готовых открыть огонь, и услышали властный призыв немедленно решить: мир или война. Излишне говорить, что они тоже были дружелюбны и выступали за мир. Они были застигнуты врасплох и не имели иного выбора, кроме как выбрать оливковую ветвь. Всего три часа назад они слышали, что губернатор Стивенс ушел вниз по Миссури.

Индейские служащие, товары и старатели были в безопасности. Они построили блокгауз и находились скорее в состоянии вооруженного перемирия с индейцами, чем в состоянии открытой вражды. До полуночи индейские гонцы были отправлены в Колвилл и различные лагеря, призывая главного вождя Гарри и других вождей, фактора Компании Гудзонова залива Макдональда и иезуитских миссионеров встретиться с губернатором на совете у Планте. Примечательно, что во время всех этих волнений люди Компании Гудзонова залива и католические миссионеры не подвергались преследованиям со стороны враждебных индейцев.

Губернатор теперь придал своей группе, усиленной четырьмя спасенными служащими, военную организацию и название «Гвардия Стивенса» (название было выбором самих людей) и назначил офицеров: К. П. Хиггинса — капитаном, У. Х. Пирсона — первым лейтенантом, А. Х. Роби — вторым лейтенантом и С. С. Форда — третьим лейтенантом. Он также назначил Доти подполковником, адъютантом, а Таппана — капитаном и квартирмейстером. Старатели также были сформированы в военную роту и приняли название «Непобедимые спокейны» с судьей Б. Ф. Янтисом в качестве капитана. Губернатор приказал регулярно выставлять караулы на ночь.

Полукровка, который был захвачен Пу-пу-мокс-моксом и отпущен им при условии, что он передаст губернатору сообщение о том, что он, Пу-пу-мокс-мокс, намерен снять скальп с губернатора, пришел и доставил свое сообщение.



ГЛАВА XXXV. БУРНЫЙ СОВЕТ СО СПОКЕЙНАМИ


В течение следующих нескольких дней индейцы собирались на совет. Гарри и группа кер-д’аленов прибыли 29-го числа, а Макдональд с вождями Колвилла, миссионерами и четырьмя белыми старателями — 2 декабря. Совет длился три дня, 3, 4 и 5 декабря, и был отмечен недовольными, а порой и открыто враждебными взглядами и выражениями, а также неопределенными намерениями со стороны индейцев и непоколебимой решимостью сохранить их дружбу и удержать их от войны со стороны губернатора. Спокейны открыто сочувствовали враждебным силам. Многие из их молодых воинов присоединились к ним. Они настаивали на том, чтобы никакие белые войска не входили в их страну, и призывали губернатора заключить мир с якима, ибо ходил слух, что войска загнали их за Колумбию в регион, на который претендуют спокейны. Они возражали против того, чтобы белые занимали их земли до того, как они заключат договоры и продадут их, и были очень взволнованы тем, что ряд бывших служащих Компании Гудзонова залива в Колвилле разметили участки и подали судье Янтису декларативные заявления, претендуя на них по Закону о дарении земли. Эмиссары Кам-и-ах-кана внушили им всевозможную ложь относительно войны и ее причин, а также целей белых, особенно губернатора Стивенса, и того, что он делал и говорил на совете в Уолла-Уолла. Их должны были изгнать солдаты из их собственной страны и принудить переселиться в резервацию не-персе без всякого договора или компенсации. Их должны были депортировать к западу от Каскадных гор и отправить за моря на неизвестную и ужасную погибель. Изобильно распространялись красочные, но вымышленные истории о несправедливостях и насилии, причиненных белыми индейцам, а также столь же мифические рассказы об индейских победах и подвигах.

Губернатор Стивенс встретил их возбужденные и враждебные речи твердым и невозмутимым фронтом. Он апеллировал к общеизвестным фактам — к политике, которую он неизменно и последовательно проводил среди них и всех племен с момента своего первого прибытия в страну, политике мира и дружбы с белыми и принятия цивилизации белых, которая провозглашалась «с крыш домов» и была закреплена договором на совете в Уолла-Уолла в присутствии и при участии их собственного главного вождя Гарри и других представителей их числа. Он показал им, как эта политика служит их собственной выгоде и защите, и сослался на совет с черноногими и мир, который он там установил, о чем присутствующие вожди не-персе могли дать им полные разъяснения. Он заявил, что готов заключить с ними договор на месте, если они этого пожелают, но в нынешнем тревожном положении дел сам настаивать на этом не будет. Этим твердым и примирительным обращением он в конце концов привел их к более разумному состоянию ума и побудил отбросить все мысли о войне и сохранить дружбу с белыми. Результаты этого замечательного совещания графически изложены его собственными словами:


«Мы оставались у спокейнов девять дней, и у меня там был один из самых бурных советов за три дня, которые когда-либо случались за весь мой индейский опыт; однако, придя туда с самым искренним желанием предотвратить их вступление в войну, но с твердой решимостью сказать им прямо и откровенно правду, я преуспел как в убеждении их в фактах, так и в завоевании их полного доверия. На этом совете присутствовали все вожди и люди кер-д’аленов и спокейнов — те самые племена, которые разбили Степто в прошлом сезоне, те самые племена, которые встречались с нашими войсками после этого в двух генеральных сражениях; и я чувствую, что могу без неуместности сослаться на успех моих трудов среди этих индейцев, подкрепленный лишь небольшой группой из двадцати четырех человек. Когда совет был закрыт, индейцы дали лучшее доказательство своей дружбы, каждый придя, чтобы изложить мне свои мелкие обиды и попросить возмещения. Они пришли все вместе и предложили мне отряд, чтобы помочь мне пройти через враждебные земли долины Уолла-Уолла и берега Колумбии, от чего я отказался, сказав, что пришел к спокейнам не за их помощью, а чтобы защитить их как их отец».



Спокейны сохранили дружбу, завоеванную и подтвержденную таким образом, и воздерживались от любых враждебных действий в течение двух лет после этого совета, пока полковник Э. Дж. Степто, вопреки их предупреждению и протесту, не вошел в их страну с отрядом из двухсот драгун. Тогда они взялись за оружие, атаковали, разбили и погнали его в поспешном отступлении на восемьдесят миль к берегу реки Снейк, где его людей спасли от резни только дружественные не-персе, которые переправили их через реку на своих каноэ и смело встали между ними и победоносными спокейнами.

Вскоре после прибытия к спокейнам губернатор начал испытывать недоверие к Лукинг-Глассу из-за его изменившегося поведения и выражения лица и приставил к нему верного переводчика-полукровку. Шпион увидел, как он вошел в жилище Гарри поздно ночью, и, подкравшись и лежа ничком рядом с ним, подслушал разговор между вождями, в котором Лукинг-Гласс раскрыл заговор с его стороны по захвату губернатора и его группы, когда они отправятся к не-персе, и принуждению его расширить их резервацию до границ, первоначально предложенных Лукинг-Глассом на совете в Уолла-Уолла, а также потребовать другие выплаты и преимущества, что в сумме составляло огромный выкуп. Лукинг-Гласс настоятельно советовал Гарри принять аналогичный курс, и оба вождя, казалось, были полны решимости использовать свои преимущества по максимуму. Получив этот тревожный отчет, губернатор немедленно, но тайно, отправил гонца в Лапвай, информируя Крейга о заговоре и инструктируя его, как лучше всего предотвратить и сорвать его, посоветовавшись с Лойером и обязав других вождей твердо придерживаться договора и активно поддерживать губернатора. Таким образом, будучи предупрежденным, он смог сорвать замыслы предательского вождя, не дав ему заподозрить, что они были раскрыты.

Следующие выдержки из речей показывают возбужденное и враждебное настроение, с которым они вступили в совет. Обратите внимание во второй речи Гарри на его хитрый совет в помощь замыслу его друга Лукинг-Гласса по расширению резервации:


Гарри: «Когда я услышал о войне, у меня было два сердца, и с тех пор у меня всегда было два сердца. Плохое сердце было немного больше доброго. Теперь я думаю, что если вы не заключите мир с якима, война придет в эту страну, как воды моря. С тех пор, как я себя помню, на руках моего народа никогда не было крови. Теперь, когда я вырос, я боюсь, что у нас может оказаться кровь белых на руках...»

«Я надеюсь, что вы заключите мир на другой стороне Колумбии и не допустите прихода сюда солдат. Американцы и якима сражаются. Я думаю, что они оба одинаково виновны. Если бы здесь было много французов, мое сердце было бы за войну. [Имеются в виду канадцы, бывшие служащие Компании Гудзонова залива.] Эти французские люди здесь слишком много говорили. Я ездил на совет в Уолла-Уолла, и когда вернулся, обнаружил, что все французы записали свои земли на бумаге. [Намек на уведомления по Закону о дарении земли.] Я спрашиваю их: почему вы так спешите иметь записи на свои земли сейчас? Почему вы не подождете, пока будет заключен договор?»

«Губернатор, эти тревоги у меня на уме все время, и я не буду их скрывать. Когда я был на совете в Уолла-Уолла, мой ум был разделен. Когда вы только начали говорить, вы сказали, что уолла-уолла, кайюсы и уматилла должны переселиться в резервацию не-персе, и спокейны тоже должны переселиться туда. Тогда я подумал, что вы говорите плохо. Тогда я подумал, когда вы это сказали, что вы поразите индейцев в самое сердце. После того, как вы рассказали об этих девяти разных вещах, таких как школы, мастерские и фермы, если бы вы тогда попросили вождей наметить кусок земли — довольно большой кусок — чтобы отдать вам, это не поразило бы индейцев так в самое сердце. Ваша мысль была хорошей. Вы видите далеко. Но индейцы, будучи тугодумами, не могут видеть далеко. Теперь ваши дети пали. Они [индейцы] пролили их кровь, потому что у них не хватает ума понять вас. Те, кто убил сына Пу-пу-мокс-мокса в Калифорнии, были американцами. Почему эти американцы живы сейчас? Почему их не повесили? Вот что думают индейцы, что вешать за убийство будут только индейцев. Теперь, губернатор, вот эти молодые люди — мой народ. Я не знаю их мыслей, но если они будут слушать вас, я буду очень рад. Когда вы будете говорить со своими солдатами и прикажете им не переходить реку Снейк в нашу страну, я буду рад».

Один из главных вождей нижних спокейнов сказал: «Почему страна снова в затруднении? Это происходит из-за оспы, занесенной в страну, и это все время лежит на сердце индейцев. Они все время думают, что белые принесли болезнь в страну, чтобы убить их. Вот что ранило сердца якима. Вот что, как мы думаем, привело к этой трудности между индейцами и белыми. Я думаю, губернатор, вы говорили немного слишком жестко. Как будто вы отвергли всех индейцев. Я слышал, вы сказали на совете в Уолла-Уолла, что мы дети и что наши женщины, дети и скот должны быть для вас, и тогда мы подумали, что никогда не снимемся с лагеря и не переедем туда, куда вы хотите. У нас было в сердцах, что если вы попытаетесь согнать нас, мы умрем на своей земле».

Стеллам, верховный вождь кёр-д’ален: «Мы еще не стали друзьями. Не все индейцы — ваши дети. Когда я услышал, что в стране якима началась война, я не поверил, что они поступили правильно, начав ее. Я хочу, чтобы вы поговорили и высушили кровь на той земле сейчас. Если вы сделаете это, тогда я приму вас как друга. У вас много солдат, и я бы не хотел, чтобы они смешивались с моим народом».

Шлат-ил: «Теперь якима перешли Колумбию. Я бы не хотел, чтобы белые переходили на эту сторону. Если белые не будут переходить реку, все индейцы будут довольны. Мы еще не подружились. Мы еще не пожали друг другу руки. Когда мы увидим, что солдаты не переходят Колумбию, мы поверим, что вы принимаете нас за своих друзей. Когда вы прекратите эту трудность, эту борьбу, которая идет сейчас, мы поверим, что вы намерены принять нас за своих детей. Тогда я поверю, что вы приняли нас за своих друзей, и приму вас за своего друга».

Питер Джон Колвилл, вождь: «Мое сердце очень бедное, очень плохое. Мое сердце принадлежит всем народам. Я никогда этого не скрываю. Мое сердце полно страха. Есть те, кто говорил плохое. Я всегда думаю, что все будет хорошо. Я хочу, чтобы все белые и индейцы жили дружно; но даже если мой народ возьмется за оружие против американцев, я сам не стану. Я знаю, что мы не можем остановить течение реки или дуновение ветра, и я слышал, что вы, белые, такие же. Мы не смогли бы вас остановить. Я говорю лишь для того, чтобы показать свое сердце. Я закончил».

Сно-хо-миш, вождь нижних споканов, живущих у Колумбии: «Когда вы ушли в страну черноногих, а якима начали воевать, мое сердце было разбито. С тех пор мое сердце очень мало. С тех пор я думал: как губернатор будет говорить с нами? И вчера он говорил и сказал индейцам: “Вы должны хранить мир”; и я думал о том, что сказал бы Бог, если бы мы пролили кровь на нашей земле. Я никогда не любил плохих индейцев и войну; я никогда не верил в ведение войны против американцев. Я хочу, чтобы они остановили всех белых и индейцев от борьбы. Теперь я закончу. Я показал свое сердце».

Большая Звезда, вождь споканов: «Причина, по которой я сейчас говорю, заключается в том, что не всем индейцам понравилось то, что вы сказали на совете в Уолла-Уолла. Они возлагают на вас всю вину за последовавшие неприятности. Индейцы говорят, что вы — причина войны. Мое сердце очень мало по отношению к вам. Мое сердце такое же, как и у других, по отношению к вам. С тех пор как я услышал, что идет война, я боялся за вас. Я боюсь, что вас убьют. Вы еще не заключили договор, а прошли мимо нас, и ваши люди начали прибывать — старатели — и они перевернут мою землю. Этой весной, когда мой народ начал говорить о боеприпасах, я сказал: “Дети мои, не слушайте моих детей, которые хотят поступить неправильно”. Я сказал вождю Солнцу: “В чем причина, что вы попадаете в беду? Ваш отец был хорошим. Теперь он убит черноногими”. И этим летом, когда губернатор проезжал здесь, я снова говорил с ним, но он не стал слушать. Вот почему мое сердце мало — тот молодой человек не стал слушать. Я ушел из дома и отправился к не-персе, и там встретил мистера Макдональда. После перехода через реку Колумбия те двое молодых парней нагнали меня. Я просил мистера Макдональда дать мне хороший совет, чтобы помочь моим детям. Он говорил, и я подумал, что он оказал мне хорошую помощь. Я был рад. Мы еще не прибыли в форт, когда тот молодой человек [молодой спокан] набросился на белых и стал их душить. После того как Макдональд и я поговорили с ними, я подумал, что они послушают. Если бы я не пытался заставить их поступить правильно, это не задело бы мои чувства так сильно. С тех пор я все время плачу».

Квин-квим-мое-со, вождь споканов, живущий у старой миссии Илса: «Когда я услышал, губернатор, что вы сказали на земле Уолла-Уолла, я подумал, что вы поступили хорошо. Но одно, что вы сказали, было неправильно. Вы в одиночку распорядились землей индейцев. Индейцы не говорили. Тогда вы поразили индейцев в самое сердце. Вы думали, что они всего лишь индейцы. Вот почему вы это сделали. Я не великий вождь, но я не буду скрывать свои мысли. Я не буду говорить тихо. Я хочу, чтобы вы услышали то, что я говорю. Вот в чем причина, губернатор; это все ваша вина, что индейцы воюют. Это ваша вина, потому что вы сказали, что каюсы и уолла-уолла будут переселены на землю якима. Те, кто владел землей, не говорили, и все же вы разделили землю».

Гарри: «Когда вы смотрите на этих краснокожих, вы думаете, что у вас больше сердца, больше ума, чем у этих бедных индейцев. Я думаю, что разница между нами и вами, американцами, заключается в одежде — кровь и тело одни и те же. Вы думаете, что, раз ваша мать была белой, а их — черной, вы выше или лучше? Мы черные, но если мы порежем себя, кровь будет красной, и так же у белых, хотя их кожа белая. Я не думаю, что мы бедные, потому что принадлежим к другому народу. Если вы принимаете этих индейцев за людей, относитесь к ним так сейчас. Если вы говорите с индейцами, чтобы заключить мир, индейцы сделают то же самое для вас. Вы видите теперь, что индейцы горды. Из-за одного вашего замечания некоторые из ваших людей уже пали на землю. Индейцы не удовлетворены землей, которую вы им дали. То, что положило начало беде, было убийство сына Пу-пу-мокс-мокса и доктора Уитмена, и теперь они находят свои резервации слишком маленькими. Если бы все те индейцы сами разметили свои резервации, беды бы не случилось. Если бы вы могли сделать их резервации немного больше, они были бы довольны. Если бы мне пришлось заниматься этим делом, я мог бы уладить его, дав им немного больше земли. Говоря о земле, я просто высказываю свое мнение. То, что я говорил вчера о том, чтобы не переправлять солдат на эту сторону Колумбии, — это мое дело. Те индейцы пошли на войну, и я сам не знаю, как это исправить. Это ваше дело. С начала мира, губернатор, была война. Почему вы не можете ухитриться сохранить мир? Может быть, мира не будет никогда. Даже если вы повесите всех плохих людей, война начнется снова и никогда не закончится».



В этих речах можно увидеть отражение рассказов, распространяемых эмиссарами якима. Впоследствии стало известно, что некоторые из якима действительно перешли Колумбию, чтобы избежать экспедиции в долину Якима под командованием майора Рейнса с отрядом регулярных войск и полковника Дж. У. Несмита с отрядом орегонских добровольцев, которая оказалась безрезультатной, за исключением потери многих лошадей и мулов, принадлежавших регулярным войскам, которые были угнаны враждебными якима.



[image: ]
СПОКАН ГАРРИ Верховный вождь споканов




После совета индейцы были настолько дружелюбны и расположены, что охотно обменяли своих прекрасных свежих лошадей на изнуренных и уставших животных отряда и индейские товары, которые были привезены для теперь отложенного договора, и даже продали несколько винтовок, которые были использованы для вооружения «Непобедимых споканов».

Во второй половине дня 6-го числа, с транспортом, сокращенным до двенадцатидневного запаса продовольствия, вьюками по восемьдесят фунтов, лучшим обозом сезона и отрядом, с учетом недавних пополнений, численностью сорок восемь человек, губернатор отправился в страну не-персе, «в таком состоянии», говорит он, «что если бы не-персе были действительно враждебны, а я был недостаточно силен, чтобы сражаться, я мог бы совершить хороший отход!». Он прошел три мили до реки Спокан, переправился через нее чуть выше водопадов и разбил лагерь на месте нынешнего города с тем же названием. Марш оттуда до Клируотера и Лапвая, расстояние в сто восемь миль, занял четыре дня и проходил посреди непрекращающегося шторма из холодного дождя, мокрого снега и снега, промочившего и продрогшего всех до костей. Тропа была чрезмерно грязной и скользкой, а в течение полудня пути снег достигал десяти дюймов глубины. На второй день экспресс от Крейга принес радостную новость о том, что не-персе верны и все племя готово поддерживать губернатора до смерти. А по прибытии в лагерь в тот же день были встречены двое французов или канадцев, пробиравшихся из Уолла-Уолла к Спокану, которые сообщили, что долина наводнена враждебными индейцами, поселенцы убиты или изгнаны вниз, а их скот угнан дикарями. В пятидесяти милях от Спокана они вышли на ту же тропу, по которой проходили в июне по пути к кёр-д’ален, и следовали по ней двадцать миль, пересекая Палоус, где наиболее вероятно было столкнуться с врагом, но индейцев не видели. Клируотер, или Кускуския, был перейден чуть выше устья Лапвая. Река была едва проходима вброд, с мощным течением и каменистым дном, и две верховые лошади были сбиты с ног на глубокую воду и утонули, не сделав попытки плыть, онемев в ледяной воде, а их всадники едва избежали подобной участи. Пройдя семь миль вверх по Лапваю, они достигли гостеприимного дома Крейга, конца этого тяжелого марша, самого некомфортного и изнурительного за всю поездку, и с радостью разбили лагерь 11-го числа.



ГЛАВА XXXVI ВЕРНЫЕ НЕ-ПЕРСЕ


Хотя стояла середина зимы и земля была покрыта снегом, Лойер собрал двести восемь вигвамов, в которых проживало более двух тысяч индейцев, способных выставить восемьсот воинов. Немедленно был проведен оживленный совет. Советский вигвам был сто футов в длину, построен из шестов, циновок и шкур, и в нем собралось двести вождей и главных людей, председательствовал Лойер. Был забит бык, и молодые люди, исполнявшие обязанности по случаю, жарили или варили мясо на кострах в вигваме и разносили его в больших подносах, из которых каждый выбирал такие лакомые кусочки, какие ему нравились.

План Ищущего Зеркало не нашел сторонников, более того, он даже не был озвучен, и единодушным решением было не только поддерживать дружбу с белыми и придерживаться своего договора, но и сопровождать губернатора Стивенса с двумястами пятьюдесятью их самыми храбрыми и хорошо вооруженными воинами, каждый из которых был заядлым охотником на буйволов и бойцом с черноногими, и пробиться через массы враждебных индейцев, собравшихся в долине Уолла-Уолла.

Ищущий Зеркало также был одним из первых в своих заверениях в дружбе. Ревность к Лойеру и надежда увеличить свое влияние среди своего народа, добившись для них больших и исключительных преимуществ, вероятно, были причинами его недостойного заговора, а не реальная вражда к белым.


Ищущий Зеркало сказал: «Я говорил губернатору, что страна Уолла-Уолла заблокирована плохими индейцами, и что я пойду впереди, а он позади, и таково мое сердце сейчас. Теперь, когда он говорит, что пойдет, я встану и пойду с ним. Теперь пусть никто из вас не отворачивает лицо от того, что было сказано. Ваши старики говорили, и где тот человек, который повернется к этому спиной?»

Три Пера: «Почему вы не встанете и не скажете, что все идете с губернатором Стивенсом? Мы говорили перед тем, как прийти сюда, что они должны пройти через наши трупы, прежде чем прийти к нему. Таковы наши сердца сейчас».



И вождь за вождем высказывались в подобном духе.


Красный Волк в своей речи сказал: «Я был на Спокане на совете, который проводили там индейцы прошлым летом, когда гонцы, посланные Кам-и-ах-каном, прибыли туда, чтобы заставить всех людей идти на войну».

Скотум заявил: «Вождь Пу-пу-мокс-мокс послал нам весть, как и каюсы; они посылали нам весть много раз, но мы всегда отворачивались от них и соблюдали законы».



Здесь было доказательство того, что вероломные вожди подстрекали к враждебным действиям сразу после подписания договоров.

В этот момент был объявлен индейский гонец из долины Уолла-Уолла с важной новостью о том, что отряд из пятисот орегонских добровольцев под командованием полковника Келли (бывшего сенатора Соединенных Штатов) после ожесточенного четырехдневного сражения разгромил враждебные силы и изгнал их из долины. Отсутствие индейцев палоус во время форсированного марша через их страну теперь объяснялось. Они сражались с добровольцами в то самое время. Путь был таким образом открыт, и губернатор Стивенс смог обойтись без предложенной помощи не-персе; но чтобы подтвердить их верность и добрые чувства, он пригласил сотню воинов сопровождать его отряд в качестве почетного караула до долины Уолла-Уолла.

Ясным, ярким, морозным декабрьским утром смешанный кавалькада белых и индейцев оставила позади гостеприимные вигвамы не-персе и вытянулась вдоль берегов Лапвая и Кускускии. Редко Клируотер отражал более живописную или веселую команду. Здесь были джентльмены отряда в черных фетровых шляпах и тяжелых суконных пальто; грубо одетые старатели и погонщики; горцы в оленьих рубахах и легинсах и меховых шапках; длинноухие вьючные мулы с громоздкими грузами; и закутанные в одеяла молодые храбрецы с раскрашенными лицами и волосами, украшенными орлиными перьями, верхом на гладких и резвых мустангах, несущиеся туда-сюда в величайшем возбуждении и веселье. У каждого из воинов было по три прекрасных, резвых лошади, на которых он ездил по очереди, как того желала душа. Они использовали оленьи подушки или деревянные седла, покрытые шкурой буйвола, медведя или горного козла. Уздечкой служила простая веревка из буйволиной шерсти, привязанная вокруг нижней челюсти скакуна, который проявлял полное послушание этому скудному оголовью. При остановке длинный конец веревки свободно бросается на землю, и лошадь приучена стоять без другого крепления.

Весь отряд был переправлен через реку Снейк индейцами на их каноэ, животные плыли вплавь. Продвигаясь вниз по левому берегу некоторое расстояние, как шла тропа к Уолла-Уолла, обнаружилось, что не-персе полностью покинули ту сторону реки и удалились со своими табунами лошадей, имуществом и вигвамами, и особенно своими каноэ, на другую сторону, чтобы пресечь общение с враждебными индейцами. Поведение молодых храбрецов на этом марше резко контрастировало с традиционной серьезностью и стоицизмом их расы. Они кричали, смеялись, рассказывали истории, отпускали шутки и давали волю своей природной жизнерадостности и высокому духу. Крейг, сопровождавший отряд, переводил эти забавные вещи по мере их возникновения, к большому удовольствию белых. Пересекая широкую плоскую равнину, покрытую высокой ржаной травой, он рассказал анекдот о Лойере, воспоминание о котором, казалось, особенно позабавило молодых храбрецов. Когда Лойер был еще безвестным молодым воином, он путешествовал по этой земле с группой племени, включая нескольких главных вождей. Был холодный зимний день, и кусачий ветер проносился вверх по реке, проникая сквозь их одежду и пробирая до костей. Вожди сидели в укрытии высокой ржаной травы и предавались уютному курению, когда Лойер поджег прерию далеко с наветренной стороны, и в одно мгновение огненная стихия, длинной, трещащей, пылающей линией, понеслась на крыльях ветра на наслаждающихся комфортом вождей и заставила их в спешке броситься в реку ради спасения, бросая накидки, трубки и все, что могло помешать их бегству. За эту дерзкую выходку Лойер едва избежал публичной порки.

По просьбе губернатора индейцы взялись охранять лошадей, пока белые охраняли лагерь ночью, и поскольку страна была все еще наводнена бандами враждебных, которые выжгли почти всю траву, и животных с трудом удавалось удержать от того, чтобы они не разбредались далеко в поисках корма, легко увидеть, что они выбрали более трудную задачу. Каждый вечер, когда молодые люди задерживались у лагерных костров, неохотно отправляясь на холодную и тоскливую ночную работу, один или несколько вождей увещевали их к исполнению долга, сетовали на вырождение нынешнего поколения и рассказывали примеры превосходной храбрости и стойкости молодых людей в прежние времена. Молодые парни не медлили с ответом на эти речи саркастическими насмешками и шутками, но в конце концов они отправлялись проводить холодную зимнюю ночь в открытой прерии верхом, расставленные вокруг табуна животных. Они выполняли этот долг настолько добросовестно, что ни одна лошадь не была потеряна во время марша.

Это был праздничный день для не-персе, когда отряд достиг долины и был встречен орегонскими добровольцами военным парадом и ружейным салютом; и когда губернатор Стивенс отпустил их с подарками, благодарностями и словами ободрения, они вернулись домой самыми преданными и полными энтузиазма вспомогательными силами, которые когда-либо выступали на стороне белых.

На этом марше эскорт не-персе захватил странного индейца на ручье Ал-па-ва, который оказался сыном Уме-хоу-лиша, военного вождя каюсов, и который сказал, что вождь с одним последователем и несколькими женщинами скрывается выше по ручью, бежав из долины в последний день недавнего боя. Губернатор послал молодого человека к отцу с требованием сдаться в плен. На следующий день Уме-хоу-лиш сдался сам, сказав, что не сделал ничего плохого и не боится предстать перед судом по закону белого человека, и после этого следовал вместе с отрядом к своей неопределенной судьбе с истинным индейским стоицизмом. Он сопровождал губернатора в Даллес, где был передан орегонским властям. Впоследствии он был освобожден полковником Райтом. Не было никаких доказательств того, что он принимал участие в убийстве поселенцев, хотя он, несомненно, сражался в недавнем бою.

Долина была достигнута 20-го числа. Майор Чинн, командующий добровольцами, и другие офицеры выехали навстречу губернатору, и по прибытии в лагерь добровольцев войска численностью четыреста человек выстроились на парад и дали залп в знак приветствия, когда живописная колонна проходила мимо: пятьдесят крепких, измученных дорогой белых впереди, за ними сотня гордых и щеголеватых храбрецов, гарцующих на своих лошадях и издающих свои боевые кличи. Затем добровольцы построились в каре, и губернатор обратился к ним с краткой речью, похвалив их за энергию в продвижении вперед в это ненастное время года и доблесть в столкновении и разгроме превосходящих сил врага, а также выразив благодарность своего отряда за открытие дороги. Он также воспользовался случаем, чтобы остановиться на преимуществах — необходимости — зимней кампании для скорейшего окончания войны. Губернатор был первым, кто ухватил эту идею зимней кампании как наиболее эффективного метода приведения враждебных индейцев к подчинению. Как будет видно далее, он настаивал на этом курсе перед генералом Вулом и военными властями, но лишь для того, чтобы его взгляды были осуждены и высмеяны как «неосуществимые»; но в конце концов, под суровыми уроками опыта, их пришлось принять. Только благодаря зимним кампаниям генералу Круку удалось покорить змеиных индейцев Айдахо и восточного Орегона в 1868–69 годах.

Более сотни каюсов и уолла-уолла отказались присоединиться к своим сородичам в войне и остались дружелюбными, включая Стеачуса, Тин-тим-мит-си и Хоу-лиш-вам-пу, и теперь были разбиты лагерем на Милл-Крик под защитой караула, который, к несчастью, был нужен не меньше против нескольких недисциплинированных добровольцев, которые уже убили часть их скота, чем против опасаемых набегов враждебных. Маленькая группа индейцев под опекой отца Шируза из католической миссии также осталась дружелюбной, благодаря доброму влиянию отцов.



[image: ]
УМЕ-ХОУ-ЛИШ Военный вождь каюсов




Полковник Фрэнк Шоу был найден с добровольцами, и от него и орегонских офицеров губернатор узнал последние новости и положение дел. Бой был тяжелым. Индейцы упорно сопротивлялись в течение четырех дней и уступили лишь в конце, потому что приняли большой вьючный обоз, замеченный спускающимся в долину, за подкрепление белым. Пу-пу-мокс-мокс был захвачен и убит при попытке к бегству. Генерал Вул прибыл в Ванкувер, но отказался принимать активные меры против врага, полагая, что индейцы не виноваты, а война была развязана белыми спекулянтами. Он даже расформировал две роты вашингтонских добровольцев в Ванкувере после того, как они были фактически приняты на службу Соединенных Штатов. А рота, которая была сформирована под руководством Шоу с единственной целью — отправиться на помощь губернатору, была распущена Вулом, несмотря на протесты ее офицеров и майора Рейнса.

Первым действием губернатора после осознания ситуации было написание письма Вулу с сообщением о своем благополучном возвращении и предложением энергичных и агрессивных военных мер, с помощью которых можно было бы быстро подавить восстание.

Некоторые из плодов задержки с проведением совета с черноногими, вызванной упрямым и неспособным Каммингом, теперь стали очевидны. Если бы он был проведен в начале августа, как мог и должен был быть, губернатор вернулся бы в начале сентября, как раз вовремя, чтобы справиться с первым восстанием, внушить военным властям немного своего собственного здравого суждения и энергии, добиться гармонии и согласованности действий между регулярными и добровольческими силами, возможно, даже устранить предвзятые и совершенно неверные взгляды Вула, безусловно, вовремя, чтобы предотвратить паралич действий добровольцев его собственной территории и превращение их в нечто худшее, чем бесполезность. Но он был задержан, и в его отсутствие горькая предвзятость и разделенные советы правили часом, и войне, которая должна была быть закончена за один сезон несколькими быстрыми, сильными ударами, позволили тянуться годами.

После приема добровольцами обоз двинулся вверх по Уолла-Уолла до точки напротив миссии и встал лагерем, где оставался следующие три дня. Погода стала чрезвычайно холодной, температура опускалась до 27 градусов ниже нуля; тем не менее, губернатор заставлял офицеров работать, собирая информацию о тропах, переправах через реки и т. д. с целью военных операций, и провел совещание с майором Чинном по поводу наступления на индейцев за рекой Снейк; но оказалось, что нехватка продовольствия и транспорта делает продвижение неосуществимым, и, конечно, никакое движение не могло быть предпринято, пока продолжалась суровая погода. 24-го числа лагерь был перенесен на четыре мили дальше вверх по течению в более защищенное место, с обилием дров, и где был заброшенный дом, который заняли губернатор и офицеры. Холодная погода продолжалась без ослабления в течение четырнадцати дней. У людей было достаточно дел, чтобы поддерживать огонь и не замерзнуть, и многие лошади в лагере добровольцев замерзли насмерть. Хотя земля была покрыта снегом, животные находили достаточно травы, выступающей над ним, или разгребая его, чтобы избежать голодной смерти. Стада скота, брошенные индейцами при бегстве, паслись в пределах видимости лагеря, их загоняли и забивали по мере необходимости, а большие стаи луговых тетеревов ночевали на деревьях вокруг лагеря, так что недостатка в пище не было.

29-го числа губернатор распустил эскорт не-персе, которые должны были вернуться домой под руководством Крейга, как только спадут холода, поблагодарив их за верность и службу и поручив им оставаться на своей стороне реки Снейк и избегать общения с враждебными. Дружелюбный каюс, Стеачус, присутствовал на этом совещании, очень желая присоединиться к не-персе и переехать в их страну, и просил разрешения сделать это. «Я действительно боюсь этих белых, этих добровольцев», — сказал он. Вожди не-персе решительно поддержали его в этой просьбе. Пятнистый Орел сказал: «Я рад слышать, что эти индейцы просят пойти с нами. Похоже, что они хотят жить и поступать правильно, когда говорят о присоединении к не-персе». Но губернатор, обдумав дело в течение дня, отказал в просьбе по той причине, что опасался, что недовольные и враждебные сородичи этих дружелюбных каюсов будут постоянно навещать их и окажут плохое влияние на не-персе, которых он хотел держать полностью в стороне от враждебных.

В последний день года, при продолжающейся с неослабевающей суровостью холодной погоде, губернатор решил поспешить вниз впереди обоза, считая свое присутствие настоятельно необходимым в поселениях на Пьюджет-Саунд, и издал общие приказы, предписывающие полковнику Доти переместить обоз в Даллес, как только позволит погода, и там расформировать «Гвардию Стивенса» и «Непобедимых споканов», составлявших батальон Уолла-Уолла, назначив Крейга лейтенантом и адъютантом, проинструктировав его относительно марша домой и расформирования союзников не-персе, принятия мер по защите этого племени от враждебных набегов или попыток, и назначив полковника Шоу из территориальной милиции взять на себя руководство делами в долине, организовать поселенцев и дружественных индейцев в качестве военной силы, чтобы действовать хотя бы как их собственные охранники, и назначив Сидни С. Форда и Грина Маккаферти капитаном и лейтенантом добровольцев соответственно в качестве его помощников, и, наконец, выразив благодарность батальону


«за готовность, с которой они выполняли его приказы и исполняли свой долг, за их постоянство и мужество в быстром движении, которое они совершили от Спокана до этой долины в плохую погоду и в ненастное время года, движение, начатое и наполовину завершенное с твердым знанием того, что в этой долине предстоит встретить большие силы враждебных индейцев, и без ожидания того, что помощь близка и будет оказана вовремя.

«Но помощь была близка, и главнокомандующий поступил бы несправедливо по отношению к своим собственным чувствам и чувствам людей своего непосредственного командования, если бы в общем приказе он не признал заслуги доблестных добровольцев Орегона, которые успешно встретили в бою в этой долине объединенные силы враждебных индейцев в то время, когда он двигался от Спокана к стране не-персе».



В день Нового года, 1856, губернатор Стивенс отправился в Даллес в сопровождении только своего сына Пирсона, Роби, вождя не-персе, капитана Джона и пленного Уме-хоу-лиша и достиг этой точки за три с половиной дня. Сильный холод продолжался без ослабления. Каждое утро маленький отряд седлал лошадей в темноте и отправлялся на рассвете без завтрака, гнал лошадей со скоростью десять миль в час около шести часов, преодолевая около шестидесяти миль, и разбивал лагерь рано во второй половине дня, давая лошадям несколько часов на выпас до темноты, а себе — достаточно времени, чтобы собрать дрова, развести яркий костер, приготовить и съесть огромную трапезу, завтрак, обед и ужин в одном; затем рано спать, крепкий сон и снова в путь на рассвете. Все ручьи переходили по льду, пока не достигли реки Де-Шут. Здесь было обнаружено огромное ущелье из битого льда глубиной двадцать футов, через центр которого пробился быстрый и мощный поток шириной в сто ярдов, окаймленный перпендикулярными ледяными стенами. Осторожно проведя лошадей через массы битого льда, они достигли обычного места брода, только чтобы обнаружить темную, бурлящую реку, проносящуюся в двадцати футах под ними у подножия этого перпендикулярного и непроходимого ледяного утеса, в то время как подобное препятствие смотрело на них с другой стороны реки и преграждало выход из потока, даже если бы его переход был осуществлен. Но, ничуть не испугавшись, все принялись за работу с кольями и ножами и в конце концов пробили едва проходимую тропу к броду. Капитан Джон теперь повел путь через реку, вода доходила до седельных вьюков; был найден проходимый выход, и все почувствовали большое облегчение, когда снова пришпорили коней.

Отдохнув один день в Даллесе и сопровождаемый только своим сыном и проводником, губернатор продолжил свое путешествие по тропе вниз по орегонской стороне Колумбии. Это был малоиспользуемый путь, едва проходимый или даже видимый во многих местах, зажатый между рекой и подножием огромных горных массивов и обрывов, которые нависают над этим могучим и величественным ущельем. Хотя сильный холод спал, выпало значительное количество снега, значительно увеличив опасности пути; но он достиг нижних Каскадов без происшествий и переправился на вашингтонскую сторону поздно вечером второго дня, проведя промежуточную ночь на реке Худ, в доме мистера Коу. На следующий день он продолжил путь по суше, проходя позади мыса Хорн, и достиг пристани на Колумбии, в шести милях выше Ванкувера, вскоре после наступления темноты. Здесь была получена корабельная шлюпка, крепкое, надежное судно с хорошим парусом, с экипажем из трех крепких парней. Когда они вышли на середину реки подальше от берега, ужасный штормовой ветер, срываясь вниз по течению, ударил по лодке и погнал ее на большой скорости. Парус был быстро взят на рифы, но маленькое судно накренилось до планшира; волны разбивались о него; только непрерывное вычерпывание воды удерживало ее на плаву. Темная ночь, бушующие волны, воющий шторм, открытая лодка, несущаяся вперед с рулевым, упирающимся в румпель, черпальщиком, с яростной поспешностью выплескивающим воду за борт, и остальными членами отряда, вцепившимися в верхний леер с сжатыми кулаками и напряженными лицами, никогда не могут быть забыты тем, кто был свидетелем этой сцены. Ванкувер был достигнут через двадцать шесть минут после начала пути, и все высадились с сильным чувством облегчения от того, что избежали водной могилы.

Губернатор снова попытался связаться с генералом Вулом и поспешил в Портленд, чтобы увидеть его, но тот уехал на пароходе в Сан-Франциско всего лишь днем ранее.

Путешествие вверх по Коулицу на каноэ и через грязную дорогу до Олимпии было совершено за три дня, без особых происшествий, нарушающих монотонность труда и дискомфорта, всегда сопровождающих его в это время года, и 19 января, после отсутствия почти девяти месяцев, губернатор достиг Олимпии и обнаружил себя снова дома со своей семьей.

Во время отсутствия губернатора миссис Стивенс с маленькими дочерьми и няней Эллен провела несколько недель на острове Уитби, в доме семьи по фамилии Крокетт, в надежде, что более сильный морской воздух этой местности победит панамскую лихорадку, от которой они все еще страдали. Крокетты были сердечными и добрыми фермерами из Кентукки лучшего типа и приняли больную даму и ее детей с теплотой, гостеприимством и добротой. Миссис Стивенс с детьми часто купались в проливе, и однажды, когда они были в воде, была замечена группа северных индейцев, приближающихся на своих больших военных каноэ на большой скорости. Мистер Крокетт в великом беспокойстве поспешил к пляжу и погнал купальщиков в дом, заявляя, что хищные дикари наверняка схватят и унесут их, если им представится такая возможность. Благодаря бодрящей жизни на открытом воздухе на острове и отличному питанию, с обилием оленины и другой дичи, семья быстро восстановила здоровье и после визита вернулась на каноэ в Олимпию.

Миссис Стивенс впоследствии посетила военный пост в Стейлакуме, а жены офицеров оттуда навещали ее в Олимпии, и именно в ее доме миссис Слотер получила известие о смерти своего мужа, лейтенанта У. А. Слотера, который был убит индейцами 5 декабря. Несколько раз после начала войны приносили подробные и, по-видимому, заслуживающие доверия сообщения о резне губернатора и его отряда индейцами, во все из которых миссис Стивенс совершенно не верила. Она еще более решительно отвергала мысль о том, что он вернется через Миссури и Панамский перешеек, к чему его так настоятельно призывали друзья, и заявила им, что он обязательно вернется прямым маршрутом, какие бы препятствия ни возникли.



ГЛАВА XXXVII КРАХ.—СПАСЕНИЕ


Когда губернатор Стивенс после своего форсированного марша через горы в середине зимы достиг Олимпии, он обнаружил всю страну совершенно поверженной, подавленной. Поселенцы в смятении покинули свои фермы и бежали в поисках убежища в несколько маленьких деревень. Все они были бедны, не имея запасов денег, продовольствия или припасов, и голод смотрел им в лицо, если им мешали сажать и выращивать урожай. Единственный военный пост на Пьюджет-Саунд, Форт-Стейлакум, мог собрать менее сотни солдат и был настолько далек от защиты поселенцев, что запросил и получил подкрепление в виде роты добровольцев для собственной защиты. Пост в Ванкувере также был лишь горсткой по численности и также был усилен двумя ротами добровольцев. Но даже эта жалкая сила не должна была использоваться против дикого врага; ибо Вул только что вернулся в Сан-Франциско после быстрого визита на реку Колумбия, во время которого он расформировал добровольческие роты, отказался принимать какие-либо активные меры для защиты людей и громко провозглашал, как в официальных отчетах, так и через прессу, что война была навязана индейцам жадностью и жестокостью белых, и что первые были бы мирными, если бы их просто оставили в покое и не обращались с ними несправедливо.

В стране ощущалась нехватка оружия, а еще больше — боеприпасов. Требовалось шесть недель, чтобы отправить письмо в город Вашингтон, и три месяца, прежде чем можно было получить ответ на самое настойчивое требование или мольбу. Неудивительно, что пионеры были повсеместно обескуражены и что многих из них удерживало от того, чтобы покинуть страну, только их абсолютная неспособность уехать.

Краткий обзор начала и хода войны прояснит ситуацию на данном этапе.

Едва высохли чернила на его подписи под договором Уолла-Уолла, как Кам-и-ах-кан, ведущий и самый могущественный дух, и его якима усердно работали, подстрекая к восстанию против белых. Они вместе с вождями каюсов и уолла-уолла собрали недовольных индейцев и многих других на совет к северу от реки Снейк летом и приложили все усилия, чтобы привлечь на свою сторону споканов, кёр-д’ален и даже некоторых не-персе, которые состояли в браке с каюсами, и не без успеха среди молодых храбрецов. Их эмиссары также взбудоражили племена на восточном берегу пролива, нискуолли, пуйаллупов и дувамишей, которые в некоторой степени состояли в браке с якима, и проникли даже в Грейс-Харбор и Шолвотер-Бей на побережье, и в южный Орегон. Каждая ложь, которую могла изобрести индейская изобретательность или проглотить доверчивость, использовалась, чтобы разжечь индейское сердце. Заговор был в полном разгаре, но еще не созрел, когда восстание было преждевременно начато убийством старателей в долине Якима в сентябре воинами Кам-и-ах-кана, которых больше нельзя было сдерживать; и когда агент Болон посетил племя, чтобы расследовать дело, он был вероломно застрелен в спину, схвачен, ему перерезали горло, и вместе с его лошадью сожгли дотла 23 сентября. Квалчен, сын Оу-хи и племянник Кам-и-ах-кана, был главным действующим лицом в этой трагедии. Майор Халлер выступил со ста людьми из Даллеса в долину Якима, чтобы потребовать выдачи или наказать убийц; а лейтенант У. А. Слотер с небольшим отрядом из сорока человек двинулся из Стейлакума через перевал Начесс к Якиме для сотрудничества с Халлером. Но якима атаковали последнего 6 октября и вынудили его отступить с потерей двадцати двух убитых и раненых, его гаубицы и багажа. Пу-пу-мокс-мокс затем захватил и разграбил старый форт Уолла-Уолла, в котором не было гарнизона, и распределил найденные там товары, включая значительный запас индейских товаров, среди своих последователей, которые танцевали военный танец перед его вигвамом вокруг свежего белого скальпа. Эти индейцы вместе с каюсами и уматиллами затем изгнали поселенцев из долины Уолла-Уолла, уничтожили их дома и улучшения, а скот убили или угнали. Лейтенант Слотер, перейдя вершину Каскадов, будучи не в состоянии узнать что-либо о Халлере, поспешно, но мудро отступил на западную сторону. Здесь капитан М. Мэлони присоединился к нему с семьюдесятью регулярными солдатами и ротой добровольцев под командованием капитана Гилмора Хейса и снова двинулся через горы, но в свою очередь отступил, опасаясь оставить поселения на Пьюджет-Саунд полностью без защиты; но его гонцы были подстережены и убиты индейцами пролива, а поселенцы на реке Уайт или Дувамиш, недалеко от Сиэтла, были вырезаны с невыразимой жестокостью, тела женщин и детей были брошены в колодцы. Эти поселенцы нашли убежище в Сиэтле, но были убеждены вернуться на свои фермы дружелюбными заверениями и обещаниями тех самых дикарей, которые напали и вырезали их в ночь после их возвращения. И поселенцы на Нискуолли и в других местах встретили подобную участь.

По просьбе майора Рейнса исполняющий обязанности губернатора Мейсон призвал две роты добровольцев, которые были приняты на службу Соединенных Штатов, одна из которых была использована для усиления форта Стейлакум, а другая — поста в Ванкувере. В Ванкувере также была сформирована рота с единственной целью — отправиться на помощь губернатору Стивенсу, если он попытается пробиться через враждебные силы.

В ноябре на реке Уайт произошло столкновение, в котором индейцам был нанесен некоторый урон, но они вскоре появились вновь в не уменьшенной численности, окружили войска ночью и захватили ряд вьючных животных, а 5 декабря убили лейтенанта Слотера и двух человек, и ранили шестерых других. Было сформировано еще несколько рот добровольцев для внутренней обороны, и были предприняты усилия по отделению дружественных индейцев от враждебных. Исполняющий обязанности губернатора Мейсон сделал все возможное, чтобы справиться с кризисом, и его умело поддерживали майор Тилтон, которого он назначил генерал-адъютантом, и полковник Симмонс, но шторм был слишком велик для их усилий. Более того, они зависели от регулярных офицеров в ведении войны, что делало действия Вула вдвойне парализующими.

Весь регион вокруг пролива, за исключением прерий, разбросанных вокруг его верховьев, был покрыт первобытным вечнозеленым лесом и густым и запутанным подлеском, настолько густым и спутанным, и загроможденным огромными поваленными гигантами и буреломами всякого рода, что самый энергичный охотник или лесоруб мог пройти через него только пять или шесть миль в день. Были также многочисленные речные низины и болота, еще более непроходимые. Всего в семидесяти милях к востоку простирался с севера на юг великий Каскадный хребет, предоставляющий бесчисленные безопасные и скрытые убежища; и множество троп через него, хорошо известных индейцам, но неизвестных белым, давали доступ эмиссарам якима и подкреплениям для присоединения к враждебным на проливе и предоставляли последним готовые средства отступления в страну Якима, когда их сильно прижимали. В густых лесах и болотах дикари скрывались у самых дверей поселений, и никто не осмеливался выходить из-за страха засады со стороны хитрого и вездесущего врага.

После поражения Халлера майор Г. Дж. Рейнс возглавил экспедицию из Даллеса в долину Якима с тремястами пятьюдесятью регулярными солдатами и двумя ротами вашингтонских добровольцев под командованием капитанов Уильяма Стронга и Роберта Ньюэлла, и его поддерживали четыре роты орегонских добровольцев под командованием полковника Дж. У. Несмита. Он достиг католической миссии на притоке А-тах-нам реки Якима, которая оказалась заброшенной, и разрушил ее, а затем вернулся в Даллес, не достигнув ничего, кроме изнурения своих животных. Якима, избегая боя с такими крупными силами, сумели угнать пятьдесят четыре его мула и лошади, и немедленно их молодые храбрецы поскакали во весь опор к соседним племенам, провозглашая победу над войсками и гордо показывая захваченных животных с клеймом Соединенных Штатов на плечах в доказательство своего успеха.

Другой отряд из около пятисот орегонских добровольцев под командованием полковника Джеймса К. Келли двинулся в долину Уолла-Уолла и разгромил собравшихся там враждебных, что открыло дорогу губернатору Стивенсу, как уже рассказывалось. Но индейцы, хотя и наказанные, просто бежали за реку Снейк и были свободны продолжать свои усилия по подстрекательству дружественных племен, ибо добровольцы из-за нехватки продовольствия и транспорта не могли преследовать их.

Орегонские добровольцы не были приняты на службу Соединенных Штатов, потому что и они, и губернатор Карри стремились нанести удар по индейцам и справедливо опасались, что если их поставят под командование регулярных офицеров, их будут сдерживать или держать в гарнизоне.

В декабре генерал Вул прибыл из Сан-Франциско в Ванкувер, расформировал вашингтонских добровольцев, поставил регулярные войска в Даллесе, Ванкувере и Стейлакуме строго на оборонительные позиции и осудил в невыразимых выражениях храбрых орегонских добровольцев, которые нанесли единственный реальный удар, нанесенный врагу. Он расформировал даже роту, специально сформированную для помощи губернатору Стивенсу, несмотря на протесты ее капитана, майора Рейнса и его собственного адъютанта, лейтенанта Ричарда Арнольда.

Таким образом, в начале 1856 года индейцы верхней страны удерживали весь регион, за исключением точки, занятой в долине Уолла-Уолла орегонскими добровольцами; якима были более враждебны, активны и торжествующи, чем когда-либо; каюсы, уолла-уолла и уматиллы стали еще более озлобленными и вызывающими из-за наказания, которое они получили; и все были свободны подстрекать к большей враждебности среди других племен, что они усердно и делали. Регулярные войска находились в обороне по приказу Вула, в то время как добровольцы в долине не могли перейти в наступление из-за нехватки припасов.

К западу от Каскадов индейцы наводнили и удерживали всю страну, за исключением нескольких пунктов. Белые были фактически в состоянии осады, покинутые и оклеветанные ветераном-офицером, в чьи обязанности входило защищать их; не зная, где найти помощь или даже продовольствие, полностью обескураженные и подавленные. Подавляющее большинство индейцев на проливе еще не вышло на тропу войны, хотя были сильно недовольны. Даже среди самых враждебных, нискуолли, пуйаллупов и дувамишей, сомнительно, чтобы большинство какого-либо племени принимало активное участие в восстании; но военная фракция состояла из вождей и энергичных молодых воинов, и они постоянно стимулировались и поощрялись, а временами значительно усиливались своими сородичами якима. Враждебные воины на проливе, вероятно, варьировались по численности от двухсот пятидесяти до пятисот, но болота и леса, с их знанием страны, давали им всякое преимущество. Великая опасность заключалась в том, что другие индейцы, уже недовольные, и многие из беспокойных молодых храбрецов которых помогали враждебным в степени, которая не может быть точно определена, открыто присоединятся к восстанию, и эта опасность усугублялась каждым днем промедления со стороны белых в нападении и нанесении удара по врагу. Оборонительная политика была верным способом бросить все индейское население в объятия враждебных. Дополнительная и неминуемая опасность исходила от северных индейцев, банды которых рыскали по проливу, всегда готовые к убийству и грабежу.

В первый день после своего прибытия губернатор Стивенс лично и устно представил специальное послание законодательному собранию, которое тогда заседало. Он указал, как Закон о дарении земли и приход поселенцев сделали абсолютно необходимым заключение договоров с индейскими племенами и прекращение их прав на почву. Он показал, как это было достигнуто с помощью договоров, которые он заключил, и описал заботу, проявленную для того, чтобы иметь дело с индейцами справедливо и с пониманием, особенно на совете в Уолла-Уолла:—


«Были приняты величайшие меры предосторожности, чтобы разъяснить договоры и их цели, а также привлечь наиболее добросовестных переводчиков. Для каждого языка было предоставлено по три переводчика. Протокол этого совета был составлен умными и беспристрастными людьми, а речи всех выступавших записаны дословно. Достоинство, гуманность и справедливость национального правительства проявились здесь в полной мере, и никому из участников не стоит опасаться критики со стороны просвещенного общества или надзора со стороны компетентного начальства. Если бы индейцы были верны этим договорам, то вопрос о том, могут ли индейские племена этой Территории стать цивилизованными и христианизированными, был бы решен на практике. Письменные свидетельства покажут, что властям и жителям этой Территории нечего стыдиться и нечего бояться суда беспристрастных современников или осуждения потомков. Приятное чувство, что я делаю что-то для цивилизации и улучшения положения индейцев, воодушевляло меня во время моей миссии по заключению этих договоров...»

«Война готовилась два или три года — война, в которую эти индейцы вступили без причины; война, возникшая не из-за этих договоров и не из-за дурного поведения белых. Она зародилась в природном уме беспокойных индейцев, которые, предвидя свою судьбу — что белый человек наступает на них, — решили, что этому нужно противостоять с оружием в руках. Мы можем сочувствовать таким мужественным чувствам, но, учитывая их, мы должны исполнить свой высокий долг».

«Войну необходимо вести энергично прямо сейчас. Приближается время сева, и фермер должен быть со своим плугом в поле. По моему суждению, было бы целесообразно немедленно собрать отряд из трехсот человек с побережья пролива, чтобы продвинуться вглубь индейской территории, построить склад и решительно действовать против индейцев в этом районе; почти такие же силы следует собрать на реке Колумбия для ведения войны к востоку от Каскадных гор. Это предотвратит соединение подкреплений с обеих сторон с бандами противника и позволит эффективно разгромить и тех, и других. Но что еще важнее, это окажет влияние на многочисленные племена, которые еще не перешли к враждебным действиям. Среди всех племен, которые еще не восстали, за исключением одних лишь не-персе, наблюдается удивительное чувство беспокойства. Эти племена могут быть втянуты в войну, если мы будем медлить с операциями. По индейцам нужно ударить сейчас. Но если мы будем медлить, то через несколько месяцев появится много кореньев и рыбы, что обеспечит индейцев продовольствием; снега растают, и горные перевалы станут для них укрытиями. Я придерживаюсь того мнения, что если отложить операции до лета, то их придется отложить до следующей зимы».

«Какое влияние это окажет на побережье пролива, если до мая или июня ничего не будет сделано? Все промышленное сообщество будет разорено, жизнь на побережье парализована; земледелец будет находиться в состоянии неопределенности из-за слухов о войне и не сможет заниматься своим делом; поля не будут возделаны, и Территория будет обречена на голод».



Одобряя в целом зачисление добровольцев на службу Соединенных Штатов и не оспаривая мотивы Вула, он предостерег от их зачисления на эту службу из-за того, что этот офицер «распустил войска в нарушение твердой договоренности», и смело заявил:—


«Я готов взять на себя ответственность за их формирование независимо от этой службы, и долг перед Территорией и передо мной требует, чтобы причины принятия такого решения были доведены до сведения Президента и департамента в Вашингтоне».

«Дух ведения этой войны должен быть направлен на достижение прочного мира — не на заключение договоров, а на наказание за их нарушение. Хотя справедливость и милосердие должны характеризовать действия нашего правительства, в них не должно быть слабости или нерешительности. Племена, находящиеся сейчас в состоянии войны, должны безоговорочно подчиниться справедливости, милосердию и снисходительности нашего правительства. Виновные должны понести наказание, а остальные — размещены в резервациях под присмотром военных. Благодаря такому решительному, энергичному и твердому курсу можно справиться с трудностями и восстановить мир».

«Пусть наши сердца не падают духом. Я питаю неизменную уверенность в будущей судьбе нашей Территории. Мрак должен уступить место солнечному свету. Давайте никогда не упускать из виду ресурсы, возможности и природные преимущества Территории Вашингтон. Мужайтесь же, сограждане. Не говорите сейчас о том, чтобы покинуть нас в час невзгод, но оставайтесь, пока тень мрака не рассеется, и ждите исполнения этой судьбы. Давайте все вместе возьмемся за дело и спасем Территорию от нынешних трудностей, чтобы мы все могли чувствовать, что выполнили свой долг в сложившейся чрезвычайной ситуации».



На этот мужественный и дальновидный призыв законодательное собрание поспешило ответить с той готовностью, искренним чувством облегчения и обновлением надежды и мужества, с которыми люди в крайности опасности всегда обращаются к естественному лидеру, и, насколько это было в его силах, предоставило ему неограниченные полномочия для принятия мер, необходимых для спасения поселений от уничтожения.

Незамедлительно губернатор Стивенс принял и привел в исполнение со всей энергией своей решительной и деятельной натуры следующие меры:—

1. Он призвал народ прокламацией от 22 января собрать тысячу добровольцев на шесть месяцев для наступательных операций против врага, где бы они ни были приказаны. Он отказался зачислять какие-либо войска для местной или внутренней обороны или на короткие сроки и в административном порядке распустил все роты, находившиеся под ружьем, поскольку они были сформированы для такой ограниченной службы.

2. Он призвал поселенцев, везде, где три или четыре семьи могли объединиться, вернуться на свои заброшенные фермы, построить блокгаузы, удерживать и возделывать землю.

3. Он потребовал, чтобы все индейцы на восточной стороне пролива переселились и оставались в резервациях, выбранных на островах или в пунктах на западном берегу, под присмотром и надзором агентов, где их должно было кормить и защищать правительство на время войны. Любой индеец, обнаруженный на восточной стороне без разрешения своего агента, должен был считаться враждебным.

4. Он отправил секретаря Мейсона в Вашингтон, чтобы представить правительству острую потребность в средствах для покрытия расходов на питание и заботу о невраждебных индейцах, а также проинформировать его о войне и общей ситуации.

5. Он эффективно использовал дружественных индейцев в разведывательных операциях против враждебных, выслеживая их в убежищах и подтверждая верность сомнительных племен.

6. Он отправил агентов в Портленд, Сан-Франциско и Викторию, Британская Колумбия, с настоятельными призывами о предоставлении оружия, боеприпасов и припасов, и опубликовал свой призыв в газетах Сан-Франциско.

7. Он выпустил территориальные казначейские билеты, или долговые обязательства, для оплаты жалованья добровольцам и покрытия расходов на боеприпасы и припасы.

8. Он свободно прибегал к реквизиции или изъятию припасов, упряжек и т. д., когда это было необходимо.

9. Он взывал к патриотизму и добрым чувствам добровольцев, но поддерживал дисциплину и наказывал за проступки немедленным увольнением виновных со службы с позором.

Только помня о том, что все белое население насчитывало всего четыре тысячи душ, из которых мужчин, способных носить оружие, едва хватало на количество призванных добровольцев; что они были лишены оружия, боеприпасов, припасов, денег и кредита; были обескуражены и находились полностью в обороне; им было отказано в защите со стороны регулярных войск, которых к тому же было слишком мало, чтобы ее обеспечить; и всякая надежда на поддержку и сочувствие со стороны правительства или извне была разрушена осуждением Вула, — можно по-настоящему оценить мужество и уверенность в своих силах губернатора Стивенса, взявшегося за стоящую перед ним задачу. Способность и самоотверженность, с которыми он успешно выполнил ее, а также замечательный дух и патриотизм людей, которые поддержали своего лидера и лояльно и терпеливо подчинились этим строгим мерам, составляют одну из самых ярких страниц в истории Республики.

На следующий день после выступления с посланием, через два дня после прибытия домой, губернатор поспешил вниз по проливу, чтобы проинспектировать резервации и агентов, а также усовершенствовать меры по принудительному удалению индейцев из театра военных действий. Он посетил каждый важный пункт на восточной стороне, тщательно ознакомился с потребностями и условиями в каждом из них и вернулся в Олимпию 28-го числа. В этой поездке он заручился поддержкой Пат-ка-нима, верховного вождя снохомишей, и отряда его воинов — первых индейских вспомогательных сил, вышедших в поле.

26 января индейцы атаковали Сиэтл значительными силами, разрушили большую часть города, оттеснив белых в один из его углов, и были окончательно отбиты лишь огнем военного корабля Соединенных Штатов «Декейтер» под командованием капитана Г. Гансеворта.

Народ мгновенно откликнулся на мужественный призыв губернатора с истинно американским духом и патриотизмом. Они поспешили массово записываться в добровольческие роты, стремясь быть во главе против дикого врага. Поселенцы-беженцы объединялись в небольшие отряды, возвращались в сельскую местность, возводили блокгаузы на своих фермах или рядом с ними и удерживали их силами стариков и мальчиков. Купцы Сан-Франциско отказались поддаться на клевету Вула и предоставили припасы и боеприпасы. В течение трех недель было сформировано, снаряжено и отправлено в поле одиннадцать рот, помимо двух отрядов индейских вспомогательных сил.

На всей территории была организована регулярная и эффективная курьерская служба. В каждом городе и крупном поселении был размещен помощник квартирмейстера и комиссара (две обычные службы снабжения были объединены) с целью сбора продовольствия, организации транспорта и т. д., а также для обеспечения войск. Благодаря этим умелым мерам губернатор настолько успешно преодолел две главные трудности, связанные с ведением войны, а именно: огромные размеры региона и нехватку припасов, — что добровольцам никогда не приходилось ждать приказов, и их никогда не отправляли в ненужные или бесплодные походы или на работы; и за все время их кампаний по обе стороны Каскадных гор и экспедиций на сотни миль они никогда не страдали и не теряли ни дня из-за нехватки припасов.

Военная организация приведена ниже не только как необходимая для ясного представления этой части жизни губернатора Стивенса, но и как дань уважения тем патриотам, которые так доблестно и верно служили и спасли Территорию Вашингтон в ее час крайней нужды:—


Джеймс Тилтон, генерал-адъютант.

Джеймс Доти, Уильям Крейг, Б. Ф. Шоу, Э. К. Фитцхью, Х. Р. Кросби, Джаред С. Херд, С. С. Форд, Эдвард Гибсон, подполковники и адъютанты.

У. У. Де Лейси, капитан инженерных войск.

Рудольф М. Уокер, офицер артиллерийско-технического снабжения.

Доктор Галлио К. Уиллард, хирург и медицинский интендант.

Доктора У. Г. Уорбасс и Альберт Эггерс, помощники хирургов.

У. У. Миллер, квартирмейстер и генерал-комиссар.

Джеймс К. Херд, помощник квартирмейстера и комиссара, ответственный на реке Колумбия.

Фрэнк Маттиас, помощник квартирмейстера и комиссара, Сиэтл.

Уоррен Гоув, Стейлакум.

Чарльз Э. Уид, Олимпия.

Р. С. Робинсон, Порт-Таунсенд.

М. Р. Хэтэуэй, смененный М. Б. Миллардом, Ванкувер.

А. Х. Роби, Даллес и в полевых условиях.

С. У. Персиваль был отправлен агентом в Сан-Франциско.

ВТОРОЙ ПОЛК, СФОРМИРОВАННЫЙ НА ШЕСТЬ МЕСЯЦЕВ.

Подполковник Б. Ф. Шоу, командующий правым крылом, состоящим из Центрального и Южного батальонов.

Майор Дж. Дж. Х. Ван Боккелен, командующий Северным батальоном.

Майор Гилмор Хейс, смененный майором Джорджем Бланкеншипом, Центральный батальон.

Майор Х. Дж. Г. Максон, Южный батальон.

Лейтенант Юстис Хьюджер, адъютант; лейтенанты Хамфри Хилл, Б. Ф. Рут, У. У. Де Лейси, адъютанты Северного, Центрального и Южного батальонов соответственно.

Капитан К. Х. Армстронг, полковой квартирмейстер и комиссар в полевых условиях с правым крылом.

Р. М. Бигелоу, Джастин Миллард, М. П. Бернс, хирурги Северного, Южного и Центрального батальонов соответственно.

КОННИЦА.


	Company.	Strength.	Captain.

	C	67	B.L. Henness

	D	44
	
[image: ]
Achilles

Jephtha S. Powell


	I	40	Bluford Miller

	K	101	Francis M.P. Goff

	M	53	Henry M. Chase

	N	74
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Richards

James Williams


	Washington Mounted Rifles	95	H.J.G. Maxon

	Clark County Rangers	81	William Kelly

	Walla Walla Company	29	Sidney S. Ford

	 	584



ПЕХОТА.


	Company.	Strength.	Captain.

	A	53	Edward Lander

	B	52
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Gilmore Hays

A.B. Rabbeson

David E. Burntrager


	E	21	C.W. Riley

	F	40	C.W. Swindal

	G	55
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J.J.H. Van Bokkelen

Daniel Smalley


	H	42	R.V. Peabody

	I	35
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Samuel D. Howe

George W. Beam


	L	91	    Edward D. Warbass

	Train guard	47	Oliver Shead

	Pioneer Company	40
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Joseph White

Urban E. Hicks


	Nisqually Ferry Guard	9	Sergeant William Packwood

	 	485	 

	Stevens Guards	25	C.P. Higgins

	Spokane Invincibles	23	B.F. Yantis



ИНДЕЙСКИЕ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СИЛЫ.


	Nez Perces, Volunteers	70	Chief Spotted Eagle

	Snohomish	82	Chiefs Pat-ka-nim and John Taylor

	Squaxon	15	Lieutenant Wesley Gosnell

	Chehalis	17	Sidney S. Ford

	Cowlitz	9	Pierre Charles

	Total	1310



Лошади, использовавшиеся для конницы, были предоставлены частично правительством, частично добровольцами.

Рота M состояла из десяти белых и сорока трех не-персе, индейцы предоставили своих собственных лошадей.

Ротой N сначала командовал капитан Ричардс, затем капитан Уильямс.

Часть Пионерной роты после перехода полковника Шоу через Каскадные горы служила в конном строю в районе Пьюджет-Саунд.

Ротой B сначала командовал капитан Гилмор Хейс, затем капитан А. Б. Раббесон и, наконец, капитан Дэвид Э. Бернтрэгер.

Ротой E сначала командовал капитан Райли, затем лейтенант Коул.

Ротой G сначала командовал капитан Ван Боккелен, затем капитан Смалли.

Ротой I сначала командовал капитан Хау, затем капитан Бим.



Добровольцы, призванные исполняющим обязанности губернатора Мейсоном:—

ПЕРВЫЙ ПОЛК, СФОРМИРОВАННЫЙ НА ТРИ МЕСЯЦА ИЛИ МЕНЕЕ.

КОННИЦА.


	Company.	Strength.	Captain.

	A	61	William Strong

	B	91	Gilmore Hays

	E	40	Isaac Hays

	F	63	Benjamin L. Henness

	K	26	John R. Jackson

	Cowlitz Rangers	39	Henry A. Peers

	Lewis River Rangers	44	William Bratton

	Puget Sound Rangers	36	Charles H. Eaton

	 	408	 



ПЕХОТА.


	Company.	Strength.	Captain.

	C	70	George B. Goudy

	D	55	William H. Wallace

	G	22	W.A.L. McCorkle

	M	75	C.C. Hewett

	I	84	Isaac N. Ebey

	J	29	Alfred A. Plummer

	Nisqually Ferry Guard	10	Sergeant William Packwood

	 	345	 




	Newell’s Company, mounted	Captain Robert Newell

	McKay’s Company     ”	Captain William C. McKay



Роты капитанов Стронга и Хейса были зачислены на регулярную службу. Конники предоставили своих собственных лошадей.



ГЛАВА XXXVIII ВЕДЕНИЕ ВОЙНЫ НА ПОБЕРЕЖЬЕ ПРОЛИВА


Силы, таким образом быстро собранные, были организованы в три батальона, названные Северным, Южным и Центральным, каждый из которых избрал своего майора, а два последних были впоследствии объединены в единое командование путем избрания Шоу подполковником.

Северный батальон под командованием майора Дж. Дж. Х. Ван Боккелена состоял из рот C (капитан Дэниел Смалли), H (капитан Р. В. Пибоди) и I (капитан Сэмюэл Д. Хау). Центральный батальон под командованием майора Гилмора Хейса включал роты B (капитан А. Б. Раббесон), C (капитан Б. Л. Хеннесс), E (капитан К. У. Райли), F (капитан К. У. Суиндел), Пионерную роту (капитан Уайт) и обозную охрану (капитан Оливер Шед). Южный батальон включал Вашингтонских конных стрелков (майор Х. Дж. Г. Максон), роту D (капитан Ахиллес), J (капитан Блуфорд Миллер) и K (капитан Фрэнсис М. П. Гофф), все под командованием майора Максона. Южный батальон и рота C капитана Хеннесса были конными, большинство добровольцев предоставили своих собственных лошадей. Остальные служили в пехоте. Кроме того, в Сиэтле была сформирована рота A из сорока двух человек под командованием капитана Эдварда Ландера (главного судьи Территории), которая несла гарнизонную службу в этом месте.

План кампании заключался в том, чтобы охранять линию реки Снохомиш всеми доступными силами Северного батальона, немедленно двинуться с Центральным батальоном в самое сердце страны врага со стодневным запасом продовольствия, действовать Южным батальоном к востоку от Каскадных гор и объединить все операции движением от побережья пролива вглубь страны или из глубины страны к побережью, в зависимости от обстоятельств.

Наиболее благоприятные и часто используемые перевалы через Каскадные горы находились в верховьях Снохомиша и его южного притока, Сноквалми; в районе устья реки и напротив него находилась значительная часть индейцев пролива; именно здесь состоялся совет в Мукилтео, на котором присутствовало две тысячи триста индейцев, а на другой стороне пролива, почти напротив, собралось наибольшее число невраждебных индейцев. Занятие линии Снохомиша, таким образом, было шагом первостепенной стратегической важности, так как закрывало путь для вторжений якима и отрезало племена на побережье пролива от доступа к глубинке и общения с ними и другими враждебными силами.

Было решено занять страну на постоянной основе с помощью дорог и блокгаузов, чтобы вместе с частоколами и блокгаузами, которые воодушевленные поселенцы строили и удерживали во многих пунктах, ограничить враждебные убежища и укрытия, а также открыть доступ в бездорожную глубинку. Индейские вспомогательные силы должны были использоваться как лучшее средство для сохранения их сомнительной верности и использования их знания местности для поиска и выслеживания враждебных индейцев.
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Этот план губернатор заблаговременно сообщил подполковнику Сайласу Кейси (генерал-майору в Гражданской войне), командовавшему тогда в Стейлакуме, и пригласил его к сотрудничеству, заручившись его согласием. Настолько он стремился обеспечить взаимодействие между регулярными и добровольческими силами, что, пренебрегая этикетом, дважды лично посещал Кейси; а в начале февраля он снова совершил трудный путь в Ванкувер и путем личных переговоров с полковником Джорджем Райтом, командовавшим регулярными войсками как на реке, так и на побережье пролива, попытался договориться о гармоничных и совместных действиях их соответствующих сил, вернувшись в Олимпию к 17-му числу. Во время войны губернатор не жалел усилий, чтобы консультироваться с регулярными офицерами и обеспечить их согласованные действия с ним, и этой цели он добился вполне с Кейси и частично с Райтом, несмотря на то, что оба офицера находились под строжайшими предписаниями Вула не признавать добровольческие силы каким-либо образом. Письмо, которое губернатор Стивенс написал генералу Вулу по прибытии в Уолла-Уолла, очень полно излагало результаты его знаний о стране и индейцах, а также его взгляды и предложения относительно ведения войны, которые, если бы были приняты или приняты во внимание предубежденным командующим, привели бы к окончанию конфликта за несколько месяцев. После сообщения о своем благополучном прибытии и краткого описания численности и расположения индейских племен он описывает особенности стран Уолла-Уолла, Палоус, Спокан и Якима, которые военный командир должен знать для планирования передвижения войск, а именно: дороги, переправы через реки, траву, лес, глубину снега и т. д., также отправив карту.

Губернатор рекомендовал Вулу занять долину Уолла-Уолла всеми доступными силами в январе, создав там складской лагерь, и линию барж на Колумбии между устьем Де-Шут и старым фортом Уолла-Уолла для подвоза припасов; в феврале пересечь реку Снейк с 500 человек и ударить по индейцам на Палоусе, где были сосредоточены враждебные силы, изгнанные из долины; развить этот удар, отправив колонну из 300 человек вверх по левому берегу Колумбии в сторону реки Окинакан (Оканоган), в то время как 200 человек останутся охранять линию Снейка и не дадут индейцам вернуться назад. Эффектом этих движений было бы вытеснение этих враждебных сил через Колумбию в страну якима, после чего войска к северу от Снейка должны были последовать за ними, а все войска к югу от этого потока, которые удерживали переправы через реку и складские лагеря, должны были объединиться, пересечь Колумбию в устье Снейка и двинуться вверх по долине Якима, чтобы вместе с другой колонной дать индейцам их последнее сражение, ибо эффектом этих движений было бы загонение врага в угол, из которого он не смог бы легко выбраться. Более того, и это было первостепенной важности, этот план позволил бы расположить войска между враждебными и дружественными племенами. Одновременные движения против якима и к северу от реки Снейк отбросили бы враждебные силы на споканов и могли бы побудить их взяться за оружие. Потребовалось бы около 800 боеспособных солдат. В долине Уолла-Уолла уже было 500 конных добровольцев из Орегона, а у Вула было или скоро должно было быть 500–600 регулярных солдат.

В последнем абзаце этого письма губернатор заявил:—


«В заключение, ради откровенности я должен заявить, что решил представить в департамент отчет о курсе, принятом военными властями при расформировании войск, собранных на Территории Вашингтон для моего спасения. Не было предпринято никаких усилий, хотя факты были представлены как генерал-майору Вулу, так и майору Рейнсу, чтобы послать мне помощь. Регулярные войска были все отозваны в гарнизоны, и я был предоставлен самому себе, чтобы пробираться, как смогу, через племена, известные как враждебные. Остается увидеть, будет ли проигнорирован комиссар, выбранный Президентом для заключения договоров с индейцами во внутренних районах континента, а его безопасность отдана на волю случая».



Обнаружив, что генерал Вул так поспешно уехал в Сан-Франциско, губернатор отправил копию этого меморандума полковнику Райту с письмом от 6 февраля, призывая его отправить по крайней мере две роты войск из Ванкувера на побережье пролива и двинуть свои войска против индейцев к востоку от гор.

Но вместо того, чтобы воспользоваться ценной информацией и здравыми взглядами, предоставленными ему губернатором Стивенсом, Вул саркастически ответил, что в его распоряжении нет ни ресурсов Территории, ни казны Соединенных Штатов. Вместо того чтобы использовать или сотрудничать с орегонскими добровольцами, уже находившимися в долине Уолла-Уолла, он осудил их за ведение войны против дружественных индейцев и заявил, что с дополнительными силами, недавно прибывшими в Даллес и Ванкувер, он сможет закончить войну за несколько месяцев, при условии, что не будет принято решение об истреблении индейцев, а добровольцы будут выведены из долины Уолла-Уолла. Большую часть длинного письма он заполнил осуждением зверств белых по отношению к индейцам в южном Орегоне, а также орегонских добровольцев и губернатора Карри. Он заявил, что две роты, которые он только что отправил на побережье пролива, вместе с тремя уже находившимися там, составляя в общей сложности пять под командованием подполковника Кейси, будут достаточной силой для подавления восстания в этом регионе. Он заключил, сказав:—


«В вашей откровенности и решимости представлять меня департаменту, я надеюсь, вы будете руководствоваться истиной, и только истиной. Я не распускал никаких войск, собранных для вашего спасения; и ваше сообщение дало мне первое известие о том, что для такой цели были собраны какие-либо войска».



Злоба и двуличность этого сообщения были тем более непростительны, учитывая факты, что именно по требованию его собственных офицеров вашингтонские добровольцы были собраны и зачислены на службу Соединенных Штатов, что он не высказывал никаких жалоб ни на них, ни на народ этой Территории, и что его последнее утверждение было прямой ложью. Даже после получения полного и ценного меморандума, который прислал ему губернатор Стивенс, он заявлял в официальных сообщениях: «Я оставался в полном неведении о состоянии страны, за исключением сведений от регулярных офицеров армии».

15 марта Вул совершил еще один скоротечный визит в Ванкувер, оттуда на пароходе в Стейлакум, где пробыл всего один день, провел совещание и проинструктировал полковника Кейси, сделал ему выговор за сотрудничество с добровольцами и поспешно уехал, не соизволив уведомить губернатора о своем присутствии. Последний, услышав, что он уехал из Ванкувера на побережье пролива, немедленно отправил генерал-адъютанта Тилтона в Стейлакум с письмом к Вулу, в котором говорилось:—


«Ему поручено уведомить вас о плане операций, который я принял, о силах в поле и состоянии страны. Я должен сообщить вам о своем желании сотрудничать с вами в любых планах, которые вы сочтете правильным принять, и я буду рад услышать от вас информацию относительно ведения кампании».



Но Вул уехал до того, как Тилтон смог его догнать.

Первым и единственным результатом скоротечного визита Вула стало проявленное на следующий день формальное требование полковника Кейси к губернатору Стивенсу о предоставлении двух рот добровольцев для зачисления на службу Соединенных Штатов и подчинения его приказам. В заключение он заявил:—


«Вчера я получил пополнение в виде двух рот 9-го пехотного полка. С этим пополнением и двумя затребованными ротами добровольцев я придерживаюсь мнения, что у меня будет достаточное количество войск для защиты этой границы без помощи тех, кто сейчас находится на службе Территории».



Это требование было предъявлено как раз после того, как добровольцы нанесли поражение враждебным силам, о чем будет рассказано вскоре.

Таким образом, вместо сотрудничества, которого он так искренне искал с регулярной службой, командующий генерал хладнокровно потребовал от него распустить тринадцать рот белых войск и четыре отряда индейских вспомогательных сил, оставить свои посты и блокгаузы, защищающие поселения и находящиеся в стране врага, оставить открытой дверь Снохомиша для эмиссаров якима, чтобы они могли нанести удар по резервациям и поселениям, — одним словом, отказаться от всей своей кампании в тот момент, когда он нанес врагу тяжелое поражение и, полностью подготовленный, был накануне того, чтобы развить его всеми своими силами, размещенными на тех самых позициях и снабженными необходимыми припасами, которые он обеспечил таким трудом и дальновидностью, и оставить оборону этой обширной и открытой границы офицеру, чьи силы состояли бы всего из пяти рот регулярных войск и двух добровольческих — всего семи, — и чьи самые масштабные операции до сих пор никогда не выходили за пределы пятнадцати миль от его штаб-квартиры в форте Стейлакум. Эта хитрая и наглая просьба Вула — ибо полковник Кейси сделал ее по его инструкции — была мгновенно отвергнута губернатором с презрением, которого она заслуживала; и в письме к Вулу от 20 марта он подверг этого недоброжелательного офицера заслуженной порке:—


Исполнительная канцелярия, Территория Вашингтон, Олимпия, 20 марта 1856 г.


Майор-генералу Джону Э. Вулу, командующему Тихоокеанской дивизией.


Сэр, — имею честь подтвердить получение вашего сообщения от 12 февраля и заявить в целом в ответ на него, что события последних четырех недель в связи с вашим собственным официальным курсом дают удовлетворительные доказательства того, что наиболее спорные положения вашего письма были оставлены, и что вы наконец пробудились к истинному состоянию индейской войны и пытаетесь загладить досадные ошибки прошлого. Вы, вероятно, узнали, насколько вы были введены в заблуждение в своих взглядах на операции орегонских добровольцев и сколько ненужного сочувствия вы потратили на позорного Пу-пу-мокс-мокса. Ради вашей собственной репутации я чувствовал боль от заявления, сделанного в вашем письме ко мне, ибо я являюсь авторитетным свидетелем в этом деле; и в письме, в котором представил ваши собственные действия по отказу в присылке мне помощи, я кратко изложил факты, показывающие неприкрытую враждебность этого вождя. Я утверждаю, что могу доказать неопровержимыми доказательствами, что Пу-пу-мокс-мокс был враждебен в течение многих месяцев; что он использовал свое влияние для осуществления общего объединения племен; что он грабил Уолла-Уолла и поселенцев долины, распределяя добычу среди своих и соседних племен в качестве военных трофеев; что он отверг заступничество дружественных не-персе за сохранение мира; что он поклялся лишить меня жизни и уничтожить мой отряд; что он и прилегающие племена Орегона и Вашингтона заняли свои военные позиции в качестве воинов в надлежащих пунктах долины Уолла-Уолла — и все это до того, как добровольцы Орегона двинулись на него...

То, что некоторые буйные люди из орегонских добровольцев причинили вред дружественным кайюсам, несомненно, и это осуждается властями и гражданами обеих Территорий. Однако это было грубо преувеличено. Если бы, сэр, регулярные войска двинулись в долину Уолла-Уолла, как я настоятельно призывал как майора Рейнса, так и полковника Райта, как письменно, так и лично, эти индейцы были бы защищены. Присутствия одной роты было бы достаточно. Ответственность, если последует зло, ляжет, сэр, на вас, так же как и на добровольцев.

В вашем письме от 12 февраля вы заявляете: «Я недавно отправил на Пьюджет-Саунд две роты 9-го пехотного полка. Эти, вместе с тремя ротами, находящимися там, дадут силу почти или ровно в четыреста регулярных солдат под командованием подполковника Кейси. Эта сила, вместе с несколькими военными кораблями на проливе, к которым через несколько дней добавится пароход Соединенных Штатов «Массачусетс», мне кажется, если правильно направлена, должна быть достаточной, чтобы привести к покорности двести индейских воинов. Капитан Кейс в своем последнем отчете говорит, что в том регионе с оружием в руках находится не совсем двести человек».

Здесь вы выразили весьма уверенное мнение. Вы сочли уместным процитировать капитана Кейса относительно численности индейцев, но вы сочли, что не соответствует вашим целям ссылаться на требования, которые он предъявлял вам о шести дополнительных ротах, из которых только две были отправлены вперед; также вы не смогли найти времени, чтобы сослаться на тот факт, что полковник Кейси рекомендовал, чтобы после окончания войны восемь рот были постоянно размещены там для защиты пролива.

Вы считаете добровольцев совершенно ненужными, хотя после получения от исполнительной власти информации о состоянии страны. Сейчас март, месяц спустя, и вы отправляете две роты регулярных войск и приказываете полковнику Кейси потребовать от меня две дополнительные роты добровольцев.

Таким образом, вы практически признали, что были неправы, а я был прав; и таким образом у меня есть ваше свидетельство против вас самих в оправдание необходимости моего призыва добровольцев. Что касается этого призыва добровольцев, предполагается, что полковник Кейси проинформировал вас, что все доступные силы страны пролива носят оружие и что большая их часть активно сражается с врагом; что, организованный в два батальона, Северный батальон занимал линию Снохомиша, где они строили блокгаузы и закрывали перевалы Сноквалми.

Что Центральный батальон занимал военную дорогу через Начесс, относительно которой и ее военного значения ваш адъютант, лейтенант Арнольд, сможет дать вам полную информацию; и что на обеих линиях были нанесены решительные удары; а также что наши граждане не в состоянии сформировать дополнительную роту даже из пятидесяти человек, чтобы выполнить ваше требование.

Я имею право требовать от вас полного знания нашего положения здесь. Если вы говорите, что были дезинформированы, значит, вы не подходите для своей должности и должны уступить место лучшему человеку. Если вы были информированы, то ваши меры как военного человека свидетельствуют о некомпетентности, не имеющей примеров.

Поэтому требование ко мне о двух ротах добровольцев — это требование ко мне отозвать войска, находящиеся сейчас в поле с запасом продовольствия на шестьдесят-восемьдесят дней, после того как были нанесены решительные удары и когда все готово для нанесения, возможно, решающего удара, чтобы закончить войну.

Я, сэр, слишком старый солдат, чтобы когда-либо отказаться от хорошо продуманного плана кампании или поступать иначе, как продвигаться вперед со всей своей энергией по намеченному пути, обещающему, как он это делает, скорое окончание войны; и, сэр, я слишком осторожный человек, чтобы не обнаружить ловушку, которая была расставлена для меня. Вы никогда не ожидали, сэр, что требование будет выполнено. Вы знали, что это практическая невозможность; но, не имея мужества признать свои ошибки, вы прибегли к этому в надежде, что мой отказ выполнить ваше требование может позволить вам занять мою выгодную позицию и заставить меня перейти к обороне. Я призываю вас, сэр, к фактам и необходимости дела, ясно демонстрируя вашим собственным признанием правильность моего курса и необходимость с моей стороны твердого придерживаться его.

Вы упомянули о зверствах, совершенных белыми по отношению к дружественным индейцам. Я ничего не знаю о том, что произошло в южном Орегоне; но я должен заявить, что никто, насколько мне известно, на Территории Вашингтон не выступает за истребление индейцев. Власти здесь не только приложили все усилия, чтобы защитить их, но их усилия были полностью успешными. Узнали ли вы, сэр, в своем кратком визите на побережье пролива, что почти четыре тысячи индейцев — дружественных индейцев — были перемещены из зоны военных действий на восточном берегу пролива и его окрестностей на прилегающие острова и почти пять месяцев живут под присмотром местных агентов? Что за весь ход войны ни один индеец не был убит белыми, кроме как в бою? Что когда военная комиссия, состоящая из большинства добровольческих офицеров, судила несколько месяцев назад восемь индейцев, только один был осужден, и что смертный приговор, вынесенный ему, до сих пор не приведен в исполнение? Именно хорошее поведение нашего народа, сэр, настолько укрепило руки властей, что позволило им контролировать этих дружественных индейцев и предотвратить значительные пополнения в рядах враждебных сил.

Я недавно получил известия от не-персе, кёр-д’аленов и споканов. Первые тверды в своей верности; но споканы призывают меня иметь военную силу на великой прерии между ними и враждебными индейцами, чтобы последние не были вытеснены в их страну и тем самым не подстрекали своих молодых людей к войне. Письмо Гарри, вождя споканов, является самым искренним и жалобным призывом о помощи, чтобы его руки могли быть укреплены в удержании своего народа в рамках их данной клятвы; и совпадение примечательно, что этот индейский вождь, белый человек по образованию и взглядам на жизнь, попросил меня сделать именно то, на чем я настаивал перед вами; ибо вы помните, в моем меморандуме я настаиваю, что войска при действиях против индейцев должны быть расположены между дружественными и враждебными племенами, чтобы предотвратить тех, кто сейчас дружественен, от участия в войне. Я, сэр, изучил характер этих индейцев, и мои взгляды на влияние на дружественных индейцев способа ведения войны против враждебных подтверждаются единственным образованным индейцем Орегона или Вашингтона, и верховным вождем племени, в отношении которого я сделал рекомендацию и чувствовал наибольшую заботу.

Мне кажется, что нынешнее положение вещей налагает на вас необходимость признать услуги добровольцев двух Территорий, находящихся сейчас в поле, и делать все, чтобы облегчить их операции. Но если вы тратите свои усилия на бесплодную попытку побудить власти отозвать свои войска, отказаться от своего плана кампании, чтобы выполнить ваше требование, или соответствовать вашим своеобразным представлениям, я предупреждаю вас сейчас, сэр, что я, как губернатор Вашингтона, возложу на вас всю ответственность за любые трудности, которые могут возникнуть в результате, и что своим твердым, устойчивым и энергичным курсом, и своей решимостью сотрудничать с регулярной службой, какова бы ни была провокация к обратному, я оправдаю справедливость своего курса и поддержу свою репутацию верного государственного служащего. Я предупреждаю вас, сэр, что если ваш курс не будет изменен, у вас будут трудности, единственным спасением от которых будет твердая и решительная политика двух Территорий, чьи услуги вы проигнорировали, чей народ вы оклеветали и чье уважение вы давно перестали обладать.

Можете ли вы, сэр, претендовать на то, чтобы исправить свои мнения быстрым визитом на побережье пролива на несколько дней? И ожидаете ли вы, после того как я принял свой обдуманный курс, что я изменю свои планы по простому намеку от вас, даже без конференции между нами? Были ли вы, сэр, желающим гармонизировать элементы силы на побережье пролива, вы бы увидели, что это был ваш долг, по крайней мере, проинформировать меня о своем присутствии и пригласить меня на конференцию.

Находясь в стране осенью и зимой, вы жаловались, что власти двух Территорий не общаются с вами. Почему вы не проинформировали меня о своем присутствии на побережье пролива по прибытии в Стейлакум? Я узнал о вашем вероятном прибытии, просто узнав в субботу утром через своего курьера о том, что вы покинули Ванкувер, и я немедленно отправил начальника своего штаба, чтобы он ожидал вас с письмом. Но вы уехали; и то ли вы не знали о вежливости, должной гражданским властям Территории, которые приняли надлежащий курс, чтобы поставить себя в отношения с вами, то ли вы не хотели встретиться с человеком, чьей безопасностью вы преступно пренебрегли и чьи общие взгляды вы были вынуждены принять, — это вопрос, совершенно не имеющий для меня значения.

Каков, сэр, был бы эффект, если бы губернатор Карри не предпринял движение, которое вы осуждаете, и мой отряд с дружественными не-персе был бы отрезан? Сэр, был бы ураган войны между Каскадами и Биттер-Рут, и три тысячи воинов были бы сейчас под ружьем. Каждое племя присоединилось бы, включая снейков, и дух враждебности распространился бы к востоку от Биттер-Рут до верхних пенд-орейлей.

Я верю, сэр, что я пробился бы через пять или шесть сотен враждебных сил в долине Уолла-Уолла с пятьюдесятью с лишним белыми людьми и ста пятьюдесятью не-персе. Вы бы ожидали этого? Могла ли страна ожидать этого? И каков был долг тех, у кого были силы в их распоряжении? Губернатор Карри послал своих добровольцев и победил врага. Вы распустили роту добровольцев Территории Вашингтон, сформированную специально для того, чтобы быть отправленной мне на помощь.

Я сообщил о вашем отказе прислать мне помощь в Военный департамент и привел некоторые обстоятельства, сопровождавшие этот отказ. Рота находилась под командованием капитана Уильяма Маккея. До вашего прибытия было обещание, что она будет зачислена на регулярную службу и отправлена мне на помощь. Майор Рейнс сообщает мне, что сделал все, что было в его силах, чтобы побудить вас отправить ее. Уильям Маккей сообщает мне, что лично обращался к вам и что вы ничего не сделали. Я проинформирован, что ваш адъютант, лейтенант Арнольд, пытался заставить вас изменить свое решение. Каков был ваш ответ? «Губернатор Стивенс может позаботиться о себе. Губернатор Стивенс спустится по Миссури. Губернатор Стивенс получит помощь от генерала Харни. Если губернатору Стивенсу нужна помощь, он пошлет за ней». Это были ваши ответы, в зависимости от меняющегося настроения момента.

А теперь, сэр, ввиду вашего утверждения, что вы не распускали никаких войск, собранных для моего спасения, и что мое сообщение дало вам первое известие о том, что для такой цели были собраны какие-либо войска, я бы порекомендовал поднести чашу к вашим собственным губам, «что я надеюсь, вы будете руководствоваться» впредь «истиной, и только истиной».

Я, сэр, с большим уважением, Ваш покорный слуга, Айзек И. Стивенс, губернатор, Территория Вашингтон.






Не в силах ответить на это письмо, которое так ясно разоблачило и справедливо осудило его предосудительный курс и поведение, Вул вернул его с запиской от своего адъютанта, в которой говорилось, что это было сделано по его приказу. В ответ губернатор в последнем письме к Вулу замечает об этом акте:—


«Это может быть истолковано только как проявление решимости с вашей стороны не иметь дальнейших официальных сообщений с исполнительной властью Территории Вашингтон в то самое время, когда, исходя из обстоятельств дела и характера их соответствующих обязанностей, такие сообщения должны и часто должны иметь место.

«Это вопрос, который должен решаться не личными чувствами, а соображениями общественного долга, которые одни должны управлять общественными актами. Поэтому я буду продолжать в своем официальном качестве общаться с генерал-майором, командующим Тихоокеанским департаментом, всякий раз, когда, по моему суждению, долг и важнейшие интересы Территории потребуют такого общения, возлагая на этого офицера любую ответственность перед страной и его начальством, которая может быть связана с его отказом принимать такие сообщения. Мой долг будет выполнен. Пусть другие делают свой долг».



Губернатор всегда был того мнения, несомненно, в результате того, что ему говорили другие офицеры, что, распуская войска, собранные для его спасения, Вул руководствовался негодованием по поводу его, губернатора, мужественного заявления в Сан-Франциско, когда, будучи отвращенным самовосхвалением Вула и пренебрежением к более великому полководцу, он сказал, что «каждый офицер знал, и история запишет, что генерал Тейлор выиграл битву при Буэна-Виста». Как бы то ни было, после едкого письма, приведенного выше, злоба Вула не знала границ. Он удвоил свои обвинения в ведении войны против дружественных индейцев, собирал и отправлял в Военный департамент в своих официальных отчетах газетную клевету на губернатора и даже заявлял, что он сумасшедший. Он повторял свои приказы подчиненным не иметь ничего общего с территориальными добровольцами или властями и, наконец, дошел до того, что приказал своим офицерам разоружить добровольцев, если это возможно. Никаких попыток в этом направлении никогда не предпринималось.

В начале февраля Пат-ка-ним с восемьюдесятью храбрецами-снохомишами в сопровождении полковника Симмонса двинулся вверх по Снохомишу против враждебных сил на Грин-Ривер под командованием Леши, вождя нискуалли, и разбил их в ожесточенном бою, нанеся урон в пять убитых и шесть раненых, помимо двух взятых в плен и казненных.

По мере формирования Северный батальон продвигался по линии Снохомиша, где построил блокгаузы и лагерь, известный как форт Тилтон ниже водопадов Сноквалми и форт Олден выше них, и вел разведку окружающей местности. Этот батальон также основал блокгауз с гарнизоном из пятнадцати человек в заливе Беллингем, а с блокгаузами на острове Уитби и у мыса Уилсон, недалеко от Порт-Таунсенда, и службой небольших судов и каноэ вел наблюдение за нижним проливом.

Центральный батальон, собравшись на прерии Йелм, в двадцати милях к востоку от Олимпии, и построив там форт Стивенс, двинулся к лагерю Монтгомери, в двенадцати милях за Стейлакумом, с 19 по 23 февраля; пост и паром на переправе эмигрантов через Пуйаллап, с 25-го по 29-е; и пост и блокгаузы, названные фортом Хейс, на прерии Коннелла, на реке Уайт, к 2 марта; а позже два блокгауза на переправе через эту реку, названные фортами Пайк и Поузи. Небольшие гарнизоны удерживали эту линию блокгаузов; дороги были прорублены и открыты через лес; и обоз из тридцати воловьих упряжек, по три пары в каждой, купленных, нанятых или реквизированных у поселенцев, перевез стодневный запас продовольствия. Конные рейнджеры капитана Хеннесса бодро спешились и, оставив своих лошадей на прерии Йелм, продвигались пешком. Губернатор посетил лагерь Монтгомери 28-го числа, ускоряя движение.

Капитан Сидни С. Форд с отрядом дружественных индейцев чехалис проводил разведку в низовьях реки Пуйаллап. Подполковник Кейси выдвинул отряд регулярных войск к прерии Маклшут, в восьми милях ниже прерии Коннелла, где они построили блокгауз, названный фортом Слотер.

Правительственными судами в проливе были военный пароход «Массачусетс» под командованием капитана Сэмюэла Свартваута, который по большей части оставался в гавани Сиэтла, где он сменил «Декейтер»; пароход Береговой службы «Актив» под командованием капитана Джеймса Олдена; и таможенное судно «Джефферсон Дэвис», парусник под командованием капитана Уильяма К. Писа. Эти офицеры были всегда готовы оказать помощь в защите поселений всеми имеющимися в их распоряжении средствами. Они предоставляли боеприпасы, перевозили добровольцев и припасы, а также крейсировали по проливу, чтобы держать в страхе северных индейцев.

2 марта индейцы убили двух белых людей в нескольких милях от Олимпии; в других местах были замечены индейцы и угнан скот; в низине Нискуалли была обнаружена банда дикарей под предводительством Куи-е-мута; и стало очевидно, что, пока войска продвигались вперед, индейцы проникали в тыл, чтобы совершать набеги на поселения. Не желая останавливать наступление, губернатор немедленно приказал роте Максона из Южного батальона переправиться из Ванкувера к проливу, а вскоре после этого перебросил и остальную часть батальона. Особым военным уведомлением он также призвал еще сто человек из уже обезлюдевших поселений и с теми немногими, кто смог откликнуться, укрепил наиболее уязвимые пункты.

6 марта войска полковника Кейси в прерии Маклшут вступили в ожесточенный бой с противником. 10-го числа майор Хейс со 110 бойцами своего Центрального батальона провел главное и решающее сражение войны на проливе, известное как битва при прерии Коннелла. Его спровоцировали индейцы, которые, воодушевленные своими предыдущими успехами, сражались в течение пяти часов с такой уверенностью и упорством, что позволили добровольцам нанести им тяжелые потери. В конце концов они были разбиты атакой капитанов Суиндала и Раббесона на левый фланг и одновременной фронтальной атакой капитанов Хеннесса и Уайта, потеряв двадцать пять или тридцать человек убитыми и многих ранеными. В бегстве они даже бросили свой военный барабан. Майор Хейс, который управлял своим отрядом с мастерством и рассудительностью, а также мужеством, доложил, что их было не менее двухсот воинов. Впоследствии выяснилось, что их численность была значительно больше и что в бою им помогали сто воинов якима.

Плоды тщательной подготовки губернатора Стивенса теперь проявлялись в непрекращающихся ударах и неустанной, беспощадной войне. Индейцам не давали передышки, и они не могли найти убежища даже в самых густых болотах и зарослях. Центральный батальон отправлял сильные отряды для прочесывания местности вдоль рек Уайт, Грин, Сидар и Пуйаллап до самого подножия гор. Майор Ван Боккелен с ротой G капитана Смалли (сорок шесть человек) и семьюдесятью шестью воинами Пат-ка-нима прочесал леса от Снохомиша до прерии Коннелла, оттуда поднялся в горы к перевалу Начесс, затем двинулся на север вдоль подножия хребта к своей северной границе, а оттуда — через перевалы Сноквалми. Капитан Сидни Форд со своими индейцами чехалис и агент Уэсли Госнелл с группой дружественных, или притворявшихся дружественными, индейцев из резервации Скуаксон — родных братьев враждебных индейцев — прочесали болота и низины Пуйаллапа и Нискуалли; лейтенант Пьер Шарль с отрядом индейцев коулиц и чехалис провел разведку вверх по рекам Коулиц и Ньюаркум и захватил нескольких врагов. Дамы Олимпии под руководством миссис Стивенс сшили синие шапки с красной отделкой, которыми были оснащены эти красные союзники, чтобы отличать их от их враждебных сородичей. Среди поселенцев равнин Коулиц была сформирована еще одна рота под командованием капитана Э. Д. Уорбасса, которая построила блокгауз в прерии Кликитат, на двенадцать миль выше по реке Коулиц, и также постоянно держала в движении разведывательные отряды. Майор Максон со своей ротой обследовал всю долину Нискуалли далеко вглубь хребта, оставляя лошадей и пешком пробираясь через запутанные леса; в одном из таких рейдов они убили восьмерых и привели четырнадцать пленных врагов. Роты Миллера и Ахиллеса присоединились к работе, в то время как Гоф был отправлен обратно к реке, чтобы увеличить свою численность до ста человек, и вместе с другой ротой, которую предстояло сформировать там — ротой N капитана Ричардса — собраться в Даллесе для готовности к операциям в верховьях.

Губернатор настоятельно призывал капитана Свартваута объединиться с ротой капитана Лэндера, предоставив отряд и лодки с «Массачусетса» для вытеснения индейцев, наводнивших берега озера Вашингтон; и когда морской офицер отказался, капитаны Хау и Пибоди повели отряды Северного батальона из Снохомиша через неизвестный и непроходимый лес и прочесали берега озера. Рота А Лэндера была размещена на реке Дувамиш, в нескольких милях от Сиэтла, где построила блокгауз; оттуда лейтенант Нили повел отряд в каноэ вверх по реке Блэк к озеру и напал на лагерь враждебных индейцев сразу после того, как те его покинули; лагерь оказался полон остатков скота, припасов и товаров, недавно награбленных в Сиэтле и у поселенцев. Полковник Кейси, получив подкрепление в виде двух рот, переброшенных из Ванкувера, основал пост выше по реке Уайт, откуда, как и с его поста в прерии Маклшут, отряды проводили разведку окружающего леса. Каждый блокгауз с его небольшим гарнизоном, каждый вооруженный обоз, курьер и каноэ, а также многочисленные разведывательные отряды постоянно наблюдали и искали враждебных индейцев, и, что хуже всего, их собственные сородичи, о которых Шоу заявлял, что «одеяла заставят любого индейца перейти на сторону белых», теперь присоединились к охоте и, стимулируемые наградами, предложенными за головы враждебных вождей и воинов, указывали путь ко всем их тайным убежищам и тропам. Прилив действительно повернул вспять после двух месяцев этой неумолимой войны, и почти каждое племя на проливе теперь охотно предлагало свою помощь. Северные индейцы также предложили свои услуги, от которых отказались, за исключением восьми человек, которые присоединились к Северному батальону и проявили себя необычайно храбрыми, сильными и выносливыми солдатами.

Таким образом, весь запутанный регион с его густыми лесами и почти непроходимыми болотами, от Снохомиша до Коулица, протяженностью почти двести миль, был прочесан, места пребывания и укрытия индейцев найдены, а их тропы обнаружены и исследованы, особенно те, что проходили через горные перевалы, многие из которых теперь впервые стали известны белым. Вся политика и план кампании принадлежали губернатору Стивенсу, а исполнение было почти полностью делом рук его храбрых и патриотичных добровольцев. Губернатор действительно добился реального согласования действий с полковником Кейси благодаря своему откровенному и внимательному отношению к этому офицеру, но регулярные войска держались на очень коротком поводке от форта Стейлакум.

Эта агрессивная кампания велась в самый разгар сезона дождей. Настолько непрактичной и неразумной она показалась храброму и выдающемуся майору Хейсу, что он выразил губернатору протест против подвергания добровольцев таким лишениям и, обнаружив его непреклонность, подал в отставку, не желая браться за это дело, как и два офицера его бывшей роты. Среди постоянных дождей и вышедших из берегов рек добровольцы пробирались через мокрые леса, где каждая качающаяся ветка окатывала изнуренных солдат новым душем, следуя по едва заметной тропе или чаще прорубая или прокладывая себе путь через непроходимые чащи — с тяжелыми тюками одеял и провианта за спиной, с топором в одной руке и винтовкой в другой. Едва вернувшись из одного разведрейда, они получали приказ выступать снова. На каждое требование добровольцы откликались с величайшей готовностью, воодушевлением и стойкостью. Конники безропотно оставляли своих лошадей и отправлялись в леса в качестве пеших разведчиков. Южный батальон, записавшийся в надежде на кампанию на равнинах верховьев, мгновенно и безропотно подчинился приказу, призывающему их к проливу, к неудобствам и лишениям дождей, лесов и болот. Поселенцы охотно выходили со своими упряжками волов, а лавочники предоставляли одеяла, одежду, обувь и провизию в меру своих возможностей.

26 марта, как раз когда кампания была в самом разгаре, якима и кликитаты внезапно напали на волок Каскейдс на Колумбии, который был недостаточно защищен полковником Райтом силами всего девяти регулярных солдат в блокгаузе, и вырезали девятнадцать поселенцев, убили одного солдата и ранили еще двоих. Полковник Райт, который находился в Даллесе, готовя экспедицию в страну якима, немедленно направился к Каскейдс с сильным отрядом регулярных войск, и индейцы исчезли. Убедившись, что дружественные индейцы в этой местности были причастны к нападению, он приказал десяти из них, включая вождя, предать военному суду и повесить — акт, который, если бы был совершен территориальными властями или добровольцами, вызвал бы удвоенные осуждения со стороны Вула и его прихлебателей, но, будучи совершенным этим регулярным офицером, не вызвал никаких комментариев. Это дело при Каскейдс также интересно тем, что стало дебютом генерала Ф. Х. Шеридана в военном искусстве.

Резня при Каскейдс вызвала новую тревогу среди поселенцев в районе Ванкувера и вдоль Колумбии. Чтобы успокоить их и удержать от оставления своих ферм, губернатор призвал еще одну роту добровольцев под командованием капитана Уильяма Келли, известную как «Рейнджеры округа Кларк», приказал построить несколько новых блокгаузов и заставил рейнджеров постоянно патрулировать поселения. Именно в это время, и во многом вследствие резни при Каскейдс, он призвал роту капитана Уорбасса, ибо считал необходимым, чтобы поселенцы больше не оставляли свои фермы. Он также написал полковнику Райту, предлагая «полное взаимопонимание между регулярной и добровольческой службой, чтобы их совместные усилия могли быть направлены на защиту поселений и ведение войны», дабы не тратить силы впустую, и приглашая его внести свои предложения на этот счет. Но полковник Райт, хотя и был лично готов к сотрудничеству, как и полковник Кейси, находился под строжайшими приказами Вула никоим образом не признавать добровольцев. В своем ответе губернатору он просто изложил, что он делает и что собирается делать, не осмелившись внести какие-либо предложения. По правде говоря, между губернатором и его добровольцами, которые столь эффективно защищали поселения и атаковали общего врага, с одной стороны, и его разгневанным командующим генералом, который категорически приказал ему игнорировать территориальные власти и силы, с другой, полковник Райт оказался в некотором затруднении, и следует признать, что он вел себя с немалым дипломатическим мастерством.

В течение двух месяцев после боя при прерии Коннелла губернатор Стивенс держал все свои силы в постоянном поиске в лесах и преследовании враждебных индейцев с неумолимой энергией. Индейцы, полностью перешедшие к обороне, не совершили ни одного набега после катастрофы при Каскейдс на всей этой длинной линии уязвимых и разбросанных поселений. Их гнали и преследовали от одного убежища к другому; их самые скрытые лагеря и тайники с провизией были обнаружены и уничтожены; многие были убиты или захвачены в плен; и к середине мая более пятисот человек пришли и сдались, в то время как виновные вожди и воины бежали через Каскадные горы и искали убежища среди своих сородичей якима. Сдавшиеся были размещены в резервациях вместе с дружественными индейцами, за исключением ряда подозреваемых в убийствах, которые были преданы военным судам; но очень немногие были признаны виновными из-за отсутствия доказательств, и их также отправили к своим соплеменникам в резервации. Политика губернатора заключалась не в том, чтобы наказывать их за участие в войне или только в боях, но он считал необходимым для будущего мира в стране, чтобы убийцы поселенцев и главные зачинщики восстания были наказаны, и полагал, что если им позволят уйти безнаказанными, они снова поднимут смуту.

Таким образом, война к западу от Каскадных гор закончилась полной капитуляцией или бегством враждебных индейцев.

В июне посты и блокгаузы, построенные добровольцами на реках Пуйаллап и Уайт, в прерии Коннелла и лагере Монтгомери, были переданы регулярным войскам, а добровольцы, не требовавшиеся для экспедиции к востоку от Каскадных гор, были расформированы в июле.

После подавления военных действий на проливе, убедившись, что резервации, выделенные по договору Медисин-Крик, были недостаточны для нискуалли и пуйаллапов, губернатор Стивенс провел совет с этими индейцами на острове Фокс 4 августа и договорился с ними о предоставлении им, вместо установленных договором, большей резервации для первого племени на реке Нискуалли, в нескольких милях выше ее устья, включающей отличные пойменные земли, а для второго — двадцать одну тысячу акров лучших аллювиальных земель в устье реки Пуйаллап. В то же время меньшая резервация была предоставлена индейцам дувамиш в прерии Маклшут. Резервация Пуйаллап включала тринадцать земельных наделов, занятых белыми поселенцами, но губернатор распорядился оценить их комиссией, которую он назначил для этой цели, и ее вознаграждения, составившие около пяти тысяч долларов, были выплачены Конгрессом. По его рекомендации президент исполнительным указом оперативно учредил новые резервации в соответствии со шестой статьей договора, которая уполномочивала его на такие действия. Индейцы с тех пор остаются в их беспрепятственном владении. Когда компания «Северная тихоокеанская железная дорога» в 1874 году установила свою конечную станцию в Такоме, она обратила алчные взоры на этот благородный участок земли, расположенный через залив, прямо напротив предполагаемого города, и автору, тогда ее адвокату на Территории Вашингтон, было поручено изучить и представить отчет о действительности индейского права собственности на него. Его отчет убедил должностных лиц компании в том, что право индейцев на их резервацию неоспоримо.

Значительная часть успеха, сопутствовавшего ведению губернатором Стивенсом Индейской войны, была обусловлена способными и энергичными людьми, которых он призвал себе на помощь в качестве штабных офицеров. Он особо отметил генерала У. У. Миллера как человека, который придал «чрезвычайную эффективность квартирмейстерскому и комиссарскому департаменту, самому сложному из всех — который, будучи обычно разделенным, в нашей службе был единым департаментом, — отражая высочайшие способности и преданность государственной службе его начальника и подчиненных офицеров». Именно генерал Миллер собрал, во многом путем реквизиции, организовал и повел в индейскую страну большой воловьий обоз, который доставил трехмесячный запас провизии для добровольцев в начале кампании, без чего она не могла бы быть проведена. Он отличался удивительно здравым смыслом и рассудительностью, и губернатор советовался с ним и полагался на него больше, чем на кого-либо другого. И после Индейской войны генерал Миллер был его самым близким другом на Территории. Губернатор также счел необходимым выразить особую признательность генералу Тилтону за его службу в качестве генерал-адъютанта, где его военный опыт был весьма ценен. Весьма прискорбно, что рамки этой работы не позволяют подробно упомянуть об их заслугах, которых они так заслуживают; но выдающийся успех их департаментов — их лучшая похвала.



ГЛАВА XXXIX ВОЙНА В ВЕРХОВЬЯХ


В то время как война на проливе велась столь энергично и успешно, операции к востоку от Каскадных гор отличались отсутствием энергии и цели, и никакого впечатления на враждебные племена произведено не было, кроме как поощрения их продолжать тропу войны. Орегонские добровольцы, зимовавшие в долине Уолла-Уолла, в марте переправились через реку Снейк, продвинулись на небольшое расстояние вверх по Палоусу, затем пересекли страну до Колумбии ниже Прист-Рапидс, откуда вернулись в Уолла-Уолла, а в мае переместились обратно в Даллес и были расформированы. Таким образом, видно, как легко было бы регулярным силам, поддерживая и дополняя это движение орегонских добровольцев через реку Снейк, провести эффективную кампанию, которую губернатор Стивенс наметил для Вула. С небольшим подкреплением добровольцы могли бы продвинуться за Прист-Рапидс вверх по левому берегу Колумбии, вытеснив враждебных индейцев через реку в страну якима, когда основные колонны регулярных войск, входя в эту страну из Даллеса и вверх по реке Якима, могли бы «дать враждебным индейцам их последний бой».

Но только в мае полковник Райт выступил из Даллеса в страну якима с пятью ротами регулярных войск. Он обнаружил враждебные силы в большом количестве на реке Начесс, одном из верхних притоков Якимы. Вместо того чтобы сражаться, он остановился, чтобы вести с ними переговоры; но после недели бесплодных разговоров он отправил гонца за подкреплением.

На этом этапе, когда враждебные индейцы на проливе были полностью подавлены, а индейцы верховьев все еще сохраняли несломленную силу и уверенность, губернатор Стивенс 28 мая предложил подполковнику Кейси совместное движение их соответствующих сил через Каскадные горы:—


«Я бы предложил вам отправить три роты к Начессу, оставив одну на перевале или рядом с ним, а остальные выдвинуть в страну якима.

«В то же время я направлю все свои конные силы через перевал Сноквалми и вниз по главной Якиме. Северный батальон займет посты на линии Сноквалми от водопадов до восточного склона. На восточном склоне будет создан склад; все конники будут тогда доступны для удара и преследования врага».



Но Кейси, которому Вул строго запретил признавать добровольцев, отправил две роты под командованием майора Гарнетта на подкрепление Райту кружным путем через Коулиц и Колумбию, отказавшись «отправить его через перевал Начесс по той причине, что, во-первых, я считаю, что будет слишком много задержек при переходе. Во-вторых, у меня нет достаточного транспорта, чтобы выделить его для этой цели». От Стейлакума до лагеря Райта на Начессе было едва сто миль по прямому маршруту через перевал; по маршруту Коулиц-Колумбия — триста пятнадцать миль, из которых сто пятнадцать войска могли преодолеть по воде, оставляя двести миль для марша. По этим фактам, а также по легкости и быстроте марша Шоу несколько дней спустя по отвергнутому маршруту, можно судить о обоснованности и искренности «причины» Кейси.

Такое комбинированное движение дало бы Райту значительное подкрепление, а в лице конных добровольцев — именно тот род войск, который был ему больше всего нужен; ибо пехота никогда не смогла бы догнать индейцев на тех равнинах летом, если бы последние не пожелали сражаться. И во второй раз ему была предоставлена возможность, воспользовавшись сотрудничеством добровольцев, нанести врагу суровое наказание. К несчастью, приказы Вула связали ему руки, а сам Райт был пропитан заблуждением Вула о том, что индейцы верховьев — великие враждебные племена, которые замышляли и начали войну, только что вероломно подписав договоры в Уолла-Уолла, убили шахтеров и агента Болона, разграбили форт Уолла-Уолла и затаились, чтобы отрезать губернатора Стивенса и его отряд, — были невинными и миролюбивыми индейцами, которые были вынуждены воевать из-за агрессии белых.

После отказа или уклонения Кейси от предложенной совместной операции губернатор Стивенс решил перебросить своих конников через горы и возложить на этого офицера бремя защиты поселений на проливе от враждебных вторжений. Соответственно, он предложил передать ему свои посты на Пуйаллапе, а также в прериях Коннелла и Саут, и полковник принял и занял их, за что был подвергнут порицанию и выговору со стороны Вула, как только последний был об этом проинформирован. Губернатор был убежден, что войну можно закончить только путем подавления враждебных племен верховьев; что до тех пор, пока это не будет сделано, страна пролива подвержена их набегам и разжиганию новых восстаний среди индейцев пролива; и что каждый день промедления с ударом по ним помогает Кам-и-ах-кану и его эмиссарам склонить на свою сторону споканов, кёр-д’аленов и недовольных не-персе. Он также счел необходимым отправить припасы и индейские товары Крейгу и Лойеру и укрепить их позиции в поддержании лояльности не-персе, которые теперь оказались более уязвимыми из-за вывода орегонских добровольцев из долины Уолла-Уолла. Поэтому он приступил к осуществлению своих планов, лелеемых с самого начала, — нанесению удара в верховьях.

12 июня подполковник Шоу выступил из лагеря Монтгомери со ста семьюдесятью пятью конниками Центрального и Южного батальонов под командованием их соответствующих майоров, Блэкеншипа и Максона, включая роту C капитана Хеннесса, Вашингтонские конные стрелки Максона (рота D под командованием лейтенанта Пауэлла), роту J капитана Миллера и обоз из двадцати семи погонщиков и ста семи вьючных животных под командованием капитана К. Х. Армстронга, полкового квартирмейстера и комиссара. 20-го числа он достиг притока Якимы — Венасс, потеряв всего одно животное, и нашел дорогу хорошей для горной дороги. Полковник Райт все еще вел переговоры с якима, пытаясь заключить мир, и не только с ними, но и с Леши, Китсапом, Стахи, Нельсоном и Куи-е-мутом, враждебными вождями, которые бежали из страны пролива, и не хотел давать никакой информации или предложений добровольческому полковнику, кроме заявления, что регулярных войск вполне достаточно для якима. Поэтому Шоу продолжил свой марш, переправился через Колумбию у старого форта Уолла-Уолла и 9 июля достиг Милл-Крик в долине, где и разбил лагерь.

Убедившись, что необходимые приготовления сделаны и приказы для марша Шоу отданы, губернатор лично поспешил в Даллес, прибыв туда 12 июня, где он уже собрал роты капитанов Гофа и Ричардса в ожидании операций в верховьях.

Ранее, 27 апреля, он поинтересовался у полковника Райта, намерен ли тот занять долину Уолла-Уолла и если, в случае, если она не будет занята, а орегонские добровольцы оттуда будут выведены, сможет ли он предоставить эскорт из одной роты для охраны обоза в страну не-персе. На это Райт ответил, что в его план кампании не входит занятие страны Уолла-Уолла, «поскольку мы уверены, что индейцы в этом округе настроены миролюбиво», и что вопрос об эскорте был передан генералу Вулу, что, конечно, было равносильно отказу. Получив этот ответ, губернатор немедленно написал Райту:—


«Моя информация относительно индейцев в Уолла-Уолла и на реке Снейк такова, что они полны решимости продолжать войну. Это было заявление, сделанное видными вождями кайюсов курьеру мистера Макдональда несколько недель назад. Это мнение моего агента в стране не-персе и вождей не-персе, и, по-видимому, на это указывает недавнее нападение индейцев на добровольцев у Уматиллы.

«Поэтому я счел своим долгом сообщить эти взгляды, и я предложу вам с большой осторожностью относиться к любой информации об их мирных намерениях, чтобы вы не были застигнуты врасплох».



Таким образом, Райт утвердился во мнении, что эти индейцы настроены миролюбиво, несмотря на все доказательства обратного. Он проигнорировал информацию и взгляды, представленные ему губернатором Стивенсом, который как суперинтендант по делам индейцев был особо уполномочен заботиться о них и управлять ими; информацию, предоставленную офицером Компании Гудзонова залива в Колвилле; мнения вождей не-персе и агента Крейга; и даже недавнее нападение, фактически совершенное на пост орегонских добровольцев на Уматилле.

Губернатор теперь уведомил Райта о марше Шоу и приказах сотрудничать с ним:—


«Ему приказано сотрудничать с вами в переносе театра военных действий от подножия гор во внутренние районы, и по причинам, касающимся окончания войны на проливе, очевидным для всех лиц.

«Затем он направится в долину Уолла-Уолла, переправившись через Колумбию у форта Уолла-Уолла.

«Припасы и эскорт для Уолла-Уолла отправятся из Даллеса в пятницу утром.

«Долина Уолла-Уолла должна быть занята немедленно, чтобы предотвратить распространение войны во внутренние районы.

«Кам-и-ах-кан с момента вашего прибытия на Начесс приложил все усилия, чтобы склонить до сих пор дружественные племена к участию в войне. Он льстил споканам, у которых был 25 мая, и пытался запугать не-персе. Споканы ответили отказом, и не-персе, я уверен, останутся дружественными.

«Я готов, как суперинтендант по делам индейцев, взять на себя заботу о любых индейцах, о которых вы сообщите как об изменивших свое состояние с враждебного на мирное.

«Из всего, что я могу собрать, я полагаю, что ваши взгляды и мои не расходятся относительно условий, которые должны быть предоставлены индейцам, а именно: безоговорочная капитуляция и выдача убийц и зачинщиков войны для наказания.

«Я, однако, почтительно предостерегу вас в отношении Леши, Нельсона, Китсапа и Куи-е-мута с пролива и предложу не заключать никаких соглашений, которые спасли бы их шеи от палача».



Но мудрые и патриотические усилия губернатора обеспечить сотрудничество и эта прекрасная возможность нанести врагу сокрушительный удар были сорваны пацифистской позицией Райта и холодным приемом, который он оказал Шоу. Действительно, было трудно добиться согласованности действий, особенно агрессивных действий, между властями, которые знали индейцев как враждебных и кровожадных, которых можно усмирить только поражением и наказанием, и офицерами, которые считали их обиженными и заслуживающими того, чтобы с ними заключили мир и защитили их. Таким образом, пагубные и непростительные взгляды и приказы Вула парализовали кампанию его подчиненного, который разделял его заблуждение.

Губернатор оставался в Даллесе около двух недель, объединяя и ускоряя движение своих двух колонн в долину Уолла-Уолла и получая самую свежую информацию из индейской страны, и вернулся в Олимпию 30 июня.

В этой поездке губернатор в дисциплинарном порядке уволил квартирмейстера в Ванкувере за нечестное поведение, и этот инцидент стал предметом карикатуры Джона Феникса, псевдонима того закоренелого острослова и шутника, лейтенанта Джорджа Г. Дерби, который тогда был расквартирован в Ванкувере. [11]

Напомним, что губернатор оставил капитана Сидни С. Форда в Уолла-Уолла для организации роты для внутренней обороны тех немногих поселенцев, которые вернулись с орегонскими добровольцами. Ему удалось собрать двадцать пять человек, но вскоре его сменила рота под командованием капитана Генри М. Чейза, состоявшая из десяти белых и сорока трех не-персе. После вывода добровольцев их также пришлось расформировать, и долина была полностью оставлена.

22-го числа две роты под командованием капитанов Гофа и Уильямса, сменившего Ричардса, насчитывавшие сто семьдесят пять человек, с обозом из сорока пяти фургонов и тридцати пяти вьючных животных под руководством квартирмейстера Роби, выступили из Даллеса и 9 июля присоединились к Шоу на Милл-Крик, за исключением отряда из семидесяти пяти человек под командованием капитана Гофа, который покинул обоз на Уматилле, чтобы отправиться на помощь майору Лаптону из орегонских добровольцев, находившемуся перед лицом сил противника в Голубых горах. Гоф и Лаптон преследовали враждебных индейцев через горы и 15-го и 16-го числа нанесли им сильный удар на реке Бернт.

Подполковник Крейг с отрядом из семидесяти пяти добровольцев не-персе под командованием Пятнистого Орла выступил из Лапвая и также 9-го числа присоединился к отряду Шоу, так что три колонны, начавшие движение из таких удаленных друг от друга точек, как Пьюджет-Саунд, Даллес и Лапвай, встретились в долине в один и тот же день. Не-персе дали заверения в неизменной дружбе племени, и Роби в сопровождении только их эскорта продолжил путь с обозом индейских товаров в их страну.

До сих пор Шоу не встречал врага на своем марше, поскольку якима были фактически защищены полковником Райтом и его переговорами, а кайюсы и уолла-уолла покинули долину; но, узнав, что враждебные силы находятся в долине Гранд-Ронд, он решил нанести по ним удар. Двигаясь ночью по неиспользуемой тропе через Голубые горы под руководством верного вождя не-персе капитана Джона, он столкнулся с врагом на третий день, 17 июля, в открытой долине. Хотя они были застигнуты врасплох, они встретили его в вызывающей позе; большое количество воинов, конных и вооруженных, с белым скальпом на шесте, противостояли ему, в то время как скво бежали через долину в поисках убежища и, когда капитан Джон приблизился к ним для переговоров, кричали, чтобы его застрелили. После этого, сбросив шляпу и с криком, высокий, жилистый предводитель добровольцев мгновенно бросился в атаку во главе своих людей, с длинными рыжими волосами и бородой, развевающимися на ветру, сломил и рассеял индейцев, преследовал их пятнадцать миль через всю долину, убил сорок человек и захватил сто фунтов боеприпасов, весь их провиант и более двухсот лошадей и мулов, многие из которых имели клеймо Соединенных Штатов и, очевидно, были угнаны из отрядов Райта и Рейнса. Потери Шоу составили всего трое убитых и четверо раненых.

Вытеснив враждебных индейцев за пределы Гранд-Ронд и не имея достаточных припасов, чтобы оправдать дальнейшее преследование, Шоу вернулся в свой лагерь в Уолла-Уолла.

Тем временем Роби получил угрозы и приказ покинуть страну не-персе от недовольной части этого племени и форсированным маршем вернулся в долину, но, узнав о победе Шоу и в ответ на его сообщение о том, что «если они будут бить в свои барабаны к войне, он выведет своих людей для битвы», непокорные вожди снова выразили свою дружбу. Лойер и большинство племени были непоколебимы в своей дружбе, но было значительное число тех, кто сочувствовал своим сородичам-кайюсам и раскаивался в заключении договора, среди которых лидерами были Лукинг Гласс, Ред Вулф, Джозеф и Игл-фром-зе-Лайт.

Одним из первых действий полковника Райта в Даллесе было освобождение военного вождя кайюсов Ум-хау-лиша, которого губернатор захватил и доставил в этот пункт, и разрешение ему вернуться к своему народу, приняв все его заверения за чистую монету. Под этим поощрением некоторые из дружественных кайюсов и семьи некоторых враждебных индейцев нашли убежище среди не-персе, несмотря на отказ губернатора позволить им отправиться туда. Произошло именно то, чего он опасался, а именно: недовольные и враждебные кайюсы, посещая своих сородичей и смешиваясь с не-персе, вызвали значительное недовольство в этом доселе верном племени. Более того, эмиссары якима заверили не-персе, что споканы собираются восстать против белых, и пригрозили им тем же обращением, что и белым, если они тоже не выступят общим фронтом против захватчиков. Поэтому Лойер и Крейг были крайне обеспокоены тем, чтобы удержать колеблющуюся дружбу недовольной части племени, и написали губернатору самые настоятельные просьбы о помощи. Отсюда его великая тревога о том, чтобы удержать долину Уолла-Уолла силой и доставить в страну не-персе обоз с припасами и поддержкой для верных вождей.

Победа Шоу произошла как нельзя более кстати, чтобы сдержать недовольных, и как он, так и Крейг отмечали, что моральный эффект от нее был велик и благотворен для них. Поэтому губернатор решил лично отправиться в Уолла-Уолла и провести там совет с индейцами, чтобы подтвердить дружбу не-персе и удержать сомневающихся и колеблющихся от активной враждебности. Он приказал Крейгу и Шоу созвать доселе дружественных индейцев — не-персе, споканов, кёр-д’аленов и дружественных кайюсов — на совет; а также отправить гонцов к враждебным индейцам, приглашая их также присутствовать на нем, при единственном условии подчинения правительству, требуя от них прийти безоружными и гарантируя им безопасный проезд на совет, во время него и обратно. Он пошел на этот шаг, чтобы дать враждебным индейцам любую возможность прекратить конфликт и принять мир, если их умы созрели для этого, а также чтобы опровергнуть позорные обвинения Вула и удовлетворить сомнения или опасения других регулярных офицеров, продемонстрировав свое искреннее желание закончить войну и относиться к враждебным индейцам со всей возможной снисходительностью. С этой целью 3 августа он написал настоятельное приглашение полковнику Райту присутствовать на совете, рекомендовал ему создать постоянный гарнизон в долине Уолла-Уолла и запросил конференцию в Даллесе 14 сентября.

Губернатор призвал еще двести добровольцев для поддержания численности отряда Шоу, срок службы которого истекал, ибо считал необходимым удержать долину Уолла-Уолла.

Полковник Райт, действуя согласно теории Вула об обиженных и невинных индейцах, позволил коварным якима полностью обмануть себя и прислушался к их лживым рассказам и вероломным заверениям, и, не нанеся ни одного удара, не захватив ни одного убийцы и не потребовав никаких гарантий будущего хорошего поведения — даже обещания соблюдать их договор и позволить белым приходить в их страну, — заключил с ними квазимир. Это было такой же великой победой для их дипломатии, какой поражение Халлера было для их оружия. Это сделало кампанию Райта совершенно бесплодной, спасло их от потерь и наказания, признало обоснованными их возражения против договора и присутствия белых поселенцев и оставило Кам-и-ах-кана и его последователей свободными продолжать свои махинации среди сомневающихся племен, что они активно и делали.

Пока эти коварные индейцы таким образом обманывали Райта, они также пытались применить свою дипломатию к властям на западной стороне Каскадных гор. В мае индейские гонцы от Оу-хи и Те-и-аса — двух самых хитрых и вероломных вождей якима, первый из которых уступал только Кам-и-ах-кану, а также был в первых рядах разжигателей войны — обратились к полковнику Симмонсу через дружественных индейцев, притворяясь желанием заключить мир, и были отправлены в Олимпию к губернатору. Поговорив с ними, последний убедился, что они пришли только как шпионы и подстрекатели, но приказал им вернуться к вождям, которые их послали, с его приглашением всем, кто желает возобновить дружественные отношения, прийти со своими женщинами и детьми в прерию над водопадом Сноквалми и подчиниться правосудию и милосердию правительства; что наказаны будут только виновные в убийствах и подстрекательстве к войне, а все остальные будут помилованы и к ним будут относиться по-доброму, как к индейцам в резервациях. В то же время он поручил полковнику Фицхью в связи с полковником Симмонсом миссию по достижению капитуляции соответствующих индейцев в случае, если они действуют добросовестно. Три недели спустя, 20 июня, Фицхью доложил, что его миссия обернулась полным провалом, что губернатор был прав в своем мнении, что гонцы хотели только выиграть время и получить информацию, и добавил:—


«Индейцы рассчитывали заключить лучшие условия с полковником Райтом, который принимал их и делал им подарки на другой стороне гор, и сказал им, что он «Большая Собака» в этой части света и пришел издалека, чтобы договориться с ними, и если они только прекратят сражаться, все будет хорошо. Как обстоят дела сейчас, их придется хорошенько отлупить, прежде чем они согласятся на переговоры. С самого начала трудностей и до настоящего времени регулярные войска, от их главнокомандующего и ниже, выставляли себя в дураках. Они не вели никакой борьбы, а теперь хотят состряпать договор, чтобы получить кредит за прекращение войны».



Мало предвидел хитрый Оу-хи трагическую судьбу, которая ожидала его и его сына всего два года спустя от рук полковника Райта.

Таким образом, бесславно велась война, или, скорее, была парализована регулярными силами в верховьях. Единственный удар, нанесенный враждебным индейцам того региона в течение года, был нанесен Шоу в Гранд-Ронд, и эффект от него был рассеян последующим поведением офицеров Вула.



ГЛАВА XL БЕСПЛОДНЫЙ МИРНЫЙ СОВЕТ


Напомним, что полковник Райт, лелея свое заблуждение и закрывая глаза на очевидные факты, в апреле выразил мнение, что враждебные кайюсы и уолла-уолла «настроены миролюбиво», когда отказался занять долину или предоставить эскорт для обоза не-персе. Губернатор, заставив его присутствовать на совете, чтобы тот увидел и судил сам, надеялся открыть ему глаза на реальную ситуацию и побудить его занять более мужественную и агрессивную позицию в случае, если индейцы будут упорствовать в войне.

Соответственно, покинув Олимпию 11 августа, губернатор Стивенс прибыл в Ванкувер 13-го числа и там встретился с полковником Райтом, который сообщил ему, что не может присутствовать на совете из-за давления других обязанностей, но что он отправляет отряд из четырех рот регулярных войск под командованием подполковника Степто в срок, чтобы присутствовать, и что губернатор может положиться на этого офицера в случае необходимости — заверение, которое не было выполнено и которое вовлекло его в немалую личную опасность.

Поскольку больше не было необходимости содержать силы Шоу в долине, так как регулярные войска должны были занять ее, губернатор теперь отозвал свой призыв еще двухсот добровольцев.

Путешествуя вместе в Даллес, губернатор и полковник Райт проводили неоднократные конференции в пути, а в этом пункте также встретились и совещались с подполковником Степто, майором Лугенбилом и капитаном Джорданом, с результатом, как предполагал губернатор и докладывал в Индейское бюро, установления «самого сердечного и эффективного сотрудничества во всех мерах, принятых для поддержания дружественных отношений племен к востоку от гор». Очевидно, что губернатор Стивенс своим личным влиянием на людей, а также очевидной мудростью и необходимостью своих мер фактически принудил этих офицеров, как и подполковника Кейси, к степени сотрудничества, несовместимой с приказами Вула и, вероятно, противной их собственным предрассудкам. Однако невозможно оправдать Райта и Степто в отсутствии искренности в сокрытии от губернатора реального характера инструкций Вула и в том, что они заставили его ожидать их верного сотрудничества и поддержки. Ибо Вул не только категорически запретил что-либо подобное, но и приказал им разоружить добровольцев, если у них будет достаточно сил для этого, и изгнать их из индейской страны, как следовало из приказов Вула, когда они были впоследствии опубликованы правительством. Он также приказал им исключить американских поселенцев из всей страны верховьев, но не вмешиваться в дела людей Компании Гудзонова залива, поскольку в его намерения входило сделать Каскадный хребет научной границей поселений.

Примечательно, что офицеры 4-го пехотного полка, которые гарнизонировали страну во время и до начала войны — Элворд, Рейнс, Халлер, Мэлони, Слотер и Нуген — полностью соглашались с территориальными властями и народом относительно причин восстания и всегда были готовы сотрудничать с ними. Именно майор Элворд первым обнаружил и сообщил о существовании индейского заговора, а майор Рейнс призвал добровольцев.

Но офицеры 9-го пехотного полка, такие как Райт и Кейси, были новичками в стране, связанными приказами Вула, предубежденными его позорными клеветами и, несомненно, затронутыми профессиональной ревностью. Они были готовы игнорировать территориальные власти и заключить мир, сдерживая белых вместо наказания враждебных индейских агрессоров. Они затянули войну к востоку от гор и задержали заселение страны на два года, но в конце концов пелена спала с их глаз благодаря суровому опыту; они осознали, насколько ошибочными были их взгляды и бесплодной политика, и оказались вынуждены принять взгляды губернатора Стивенса и вести войну всерьез. Тогда, под суровыми ударами Райта, враждебные племена были окончательно наказаны и подавлены, а прочный мир обеспечен.

На следующий день после прибытия в Ванкувер губернатор провел совет с группой индейцев кликитат, на котором присутствовал полковник Райт, и договорился об их временном переселении на их первоначальную родину к востоку от Каскадных гор на реку Кликитат с целью размещения их в конечном итоге в резервации якима. Он сообщил полковнику Райту, что как суперинтендант по делам индейцев он примет и позаботится о любых сдавшихся индейцах, за исключением убийц с пролива — Леши, Куи-е-мута, Нельсона, Ста-хи и т. д., — которым он уже предостерег его не предоставлять амнистию. Теперь он сделал официальный запрос полковнику Райту о выдаче этих вождей для предания суду за их преступления и уведомил его, что запретил индейским агентам принимать их в любую резервацию как к востоку, так и к западу от Каскадных гор. Он дал полные и тщательные инструкции по всем этим вопросам агентам на реке — капитану Дж. Кейну, который имел общее руководство индейцами на Колумбии, мистеру Филду в Ванкувере, мистеру Лиру в Каскейдс и агенту возле Даллеса — и принял необходимые меры для удовлетворения всех потребностей. Эта поездка дает один из многих примеров неустанного рвения и энергии губернатора на государственной службе. За одну неделю он проезжает шестьдесят миль верхом, тридцать в каноэ и сорок на пароходе до Ванкувера; проводит совет с кликитатами и договаривается об их удалении из поселений; инструктирует пять индейских агентов; отзывает свой призыв добровольцев; совещается с полковником Райтом; требует от него выдачи индейских убийц для наказания; проезжает еще восемьдесят миль до Даллеса; и путем неоднократных конференций с Райтом и его офицерами обеспечивает их сотрудничество, как он имеет основания полагать. Более того, он находит время писать самые ясные и подробные отчеты в Индейское бюро и военному министру.

Покинув Даллес 19-го числа и продвигаясь впереди Степто с обозом из тридцати фургонов, запряженных восемьюдесятью волами, и двумястами свободными животными, в сопровождении только Пирсона и без эскорта, кроме служащих, губернатор Стивенс достиг лагеря Шоу в долине 23-го числа. Вечером 28-го числа небольшой вьючный обоз был захвачен индейцами в нескольких милях от лагеря, погонщики спаслись на своих лошадях без потерь, отстрелявшись до последнего патрона. Губернатор был очень раздосадован этим, единственной потерей животных или припасов, понесенной его добровольцами за всю войну, и в приказах сделал выговор сторонам, чья халатность была ответственна за эту неудачу, и заключил:


«Он желает внушить войскам факт, установленный опытом, особенно в настоящей Индейской войне, что смелые и повторяющиеся атаки на врага, даже когда разрыв в численности велик, только и приведут к результатам. Только так может быть установлена превосходство нашей расы. Во всех чисто оборонительных боях с индейцами, будь то за брустверами или в кустах, индеец так же хорош, как белый человек; мало лавров можно таким образом завоевать, и результат может быть позорным».



Крейг и доктор Лэнсдейл, последний — агент для флэтхедов, только что прибывший из долины Биттер-Рут, прибыли 30-го числа с некоторыми вождями не-персе. На следующий день агент Монтур и Антуан Планте прибыли от споканов и сообщили, что, хотя племя заявляет о дружественном расположении, они не будут присутствовать на совете. Капитан Д. А. Рассел (позже генерал-майор, командующий 1-й дивизией 6-го корпуса Потомакской армии) с тремя ротами прошел от Якимы к Колумбии, напротив старого форта Уолла-Уолла, и, не имея средств для переправы, губернатор отправил ему фургон-лодку под охраной двадцати добровольцев, с помощью которой он переправил свой отряд через реку. 5-го числа Степто достиг долины и разбил лагерь в четырех милях ниже лагеря губернатора, его силы, включая отряд Рассела, состояли из четырех рот. Поэтому все добровольцы были отправлены в Даллес, их срок службы истекал 8-го числа, за исключением роты капитана Гофа, которая с готовностью согласилась остаться в качестве охраны в лагере до тех пор, пока ее не сменят регулярные войска.

Лойер и основная часть не-персе прибыли 6-го числа и расположились лагерем в четырех милях выше по течению. Обоз с товарами для индейцев под руководством Роби достиг лагеря на следующий день. 8-го числа губернатор принял вождей и старейшин не-персе в количестве трехсот человек, после чего провел совещание с вождями и пригласил их на обед. Вечером прибыл отец А. Равалли из миссии Кёр-д’Ален, доставивший важные сведения. Губернатор сообщает:


«Отец сообщает, что видел Кам-и-ах-кана, Склума, Оу-хи и его сына и беседовал с ними, и что они не придут на совет. Споканы также отказались приехать. Он также видел Лукинг Гласса, который был настроен недружелюбно и сказал, что не придет на совет. Из донесения отца Равалли мне стало очевидно, что все индейцы в верховьях страны, если и не враждебны открыто, то далеки от того, чтобы питать дружеские чувства, на которые можно было бы положиться. Кам-и-ах-кан воспользовался прекращением военных действий против него в стране якима, чтобы распространять гнусную ложь о целях правительства при заключении договоров, против добровольцев, шахтеров, поселенцев и американцев в целом, и он заявляет, что ни один поселенец не будет жить в этой стране. Эта ложь повсеместно принимается индейцами на веру, и таким образом Кам-и-ах-кан, который лично посетил большинство племен, своими интригами сумел довести все племена в верховьях страны до состояния, граничащего с открытой враждебностью, отколов от верности правительству половину народа не-персе. Однако пока что споканы, кёр-д’алены и колвиллы не причиняли вреда поселенцам или шахтерам, проходящим через их земли».



9-го числа не-персе были выданы продовольственные запасы. Вечером поступило сообщение, что отряд добровольцев, направлявшийся в Даллс, был атакован враждебными индейцами, и полковник Шоу был отправлен им на помощь со всеми добровольцами, находившимися в лагере, и отрядом не-персе. Из-за этого у губернатора осталось всего десять человек, и, поскольку он рассчитывал открыть совет на следующий день и имел на месте большое количество товаров для индейцев, он попросил Степто прислать роту драгун к месту проведения совета как можно скорее. В записках и беседах с ним губернатор неоднократно просил его расположиться лагерем на месте проведения совета или поблизости, чтобы «показать индейцам силу нашего народа и единство наших советов». Отправляя лодку-фургон капитану Расселу, он обратился с аналогичной просьбой. Он прекрасно знал, что миролюбивая и склонная к переговорам позиция офицеров регулярной армии внушила индейцам мысль, будто регулярные войска — это другие люди, нежели поселенцы и добровольцы. Он хотел разубедить индейцев, к тому же охрана была бы необходима для защиты его лагеря и припасов, как только последние добровольцы ушли бы. Заверения Райта и сердечные беседы с этим офицером и Степто полностью оправдывали его надежды на их поддержку.

На следующее утро полковник Степто перенес свой лагерь дальше вверх по долине и по пути заехал в лагерь губернатора с ротой драгун. Последний, полагая, что после его неоднократных просьб и очевидной необходимости Степто, конечно же, расположится лагерем поблизости, не стал повторять свою просьбу, и регулярный офицер продолжил свой марш и разбил лагерь в восьми милях выше места проведения совета, оставив его совершенно беззащитным. К счастью, Шоу со своим небольшим отрядом вернулся во второй половине дня, так как слух об атаке оказался ложной тревогой, и сообщил, что видел Сток Уитли, вождя индейцев де-шут, который сказал, что его народ и кайюсы придут на совет в тот же день. Открытие совета было отложено на завтра. Позже в тот же день эти индейцы вместе с многочисленным отрядом уматилла верхом приблизились на небольшое расстояние к лагерю, затем, не обменявшись приветствиями и не пожав рук, развернулись и направились в лагерь не-персе, где приняли участие в приготовленном для них пире, после чего расположились лагерем прямо над своими хозяевами. Такое поведение, наряду с тем фактом, что они подожгли прерию по прибытии и обращались с некоторыми членами отряда с большой дерзостью, свидетельствовало о чем угодно, только не о дружеском духе.

Губернатор приказал роте добровольцев выступить в Даллс на следующее утро и потребовал от полковника Степто присутствия двух рот войск на месте проведения совета, заявив, что все кайюсы прибыли, и, поскольку добровольцы собираются уходить, необходимо иметь на месте силы для контроля над индейцами. Как ни невероятно это звучит, Степто отказался, приведя несколько неубедительных оправданий, а свою истинную причину изложил в следующем многозначительном предложении: «И позвольте мне сказать, что мои инструкции от генерала Вула не уполномочивают меня предпринимать какие-либо меры подобного рода, какие вы желаете». Поскольку губернатор не просил ни о каких мерах, кроме того, чтобы регулярные войска расположились лагерем рядом с ним для защиты места проведения совета и демонстрации индейцам «единства наших советов», поскольку он имел комиссию Президента и был облечен правительством заботой об индейцах, этот поступок показывает, до каких пределов могли дойти злоба Вула и предрассудки довольно слабого, хотя и благонамеренного офицера. Дело было в том, что эти регулярные офицеры идеализировали индейцев, принимая за чистую монету ложь Кам-и-ах-кана, сочувствовали дикарям и были настроены против поселенцев и добровольцев.

Губернатор впервые узнал из этой записки, что Степто перенес свой лагерь так далеко, ибо он принимал как должное, что этот офицер расположился лагерем поблизости. Поэтому он задержал роту Гоффа численностью всего шестьдесят девять человек для охраны совета, отменив приказ о ее марше вниз по течению утром. Часть роты уже прошла дневной переход, но была немедленно возвращена.

Совет был должным образом открыт на следующий день, 11 сентября, в присутствии вождей не-персе, кайюсов, уматилла, джон-дей и де-шут. Губернатор выразил свою скорбь по поводу состояния военных действий, рассмотрел курс Кам-и-ах-кана, Пу-пу-мокс-мокса и враждебных индейцев, которые приняли свои договоры, выражая полное удовлетворение ими, а затем убивали белых, путешествовавших через их страну, и их агента Болона, грабили форт Уолла-Уолла, сжигали дома поселенцев и угрожали жизни его самого и его отряда, возвращавшегося с совета с черноногими. Он трудился только ради их блага как их друг, и могли ли они удивляться, что он опечален таким положением дел? Положения договоров, касающиеся наказаний за преступления, совершенные индейцами против белых или белыми против индейцев, были полностью разъяснены, и было заявлено, что по договорам они обязались выдать убийц. Это был закон, и ему они должны подчиниться. Люди гибли с обеих сторон в бою, но это не было убийством. Но индейцы, которые убили их агента Болона и других, должны быть выданы для суда и наказания по закону. Он пригласил всех индейцев, желающих мира, безоговорочно подчиниться правосудию и милосердию правительства; жизни всех, кроме убийц, будут в безопасности. Он говорил об индейцах залива, которые сдались и были помещены в резервации, накормлены, одеты, защищены и с которыми обращались не сурово, а с добротой. Немногие из враждебных индейцев присутствовали. Ходило много противоречивых слухов о местонахождении Кам-и-ах-кана и других враждебных вождей.

Совет продолжился на следующий день. Губернатор сказал, что изложил свои взгляды относительно войны и того, как ее можно закончить, что его слова предназначались для всех индейцев страны, и призвал их высказать свое мнение. Индейцы проявили нежелание говорить, каждый, казалось, ждал другого. Несколько вождей выразили сожаление, что война существует, и выразили надежду, что мир может быть заключен. Пипс, враждебный вождь кайюсов, сказал, что спешить некуда, так как Кам-и-ах-кан едет, и они ждут его.

Уи-лап-то-лик, враждебный вождь индейцев тай, племени близ Даллса, сказал, что индейцы полны решимости удержать свою страну; они поставят ее на кон в борьбе с белыми, и победители должны забрать ее. Его поддержал Камас-пелло, бывший военный вождь кайюсов.

Игл-фром-зе-Лайт, видный вождь не-персе, горько жаловался на то, что прошлой зимой в долине ополченцами Орегона был повешен храбрец из не-персе, и утверждал, что этот человек был невиновен. За ним последовали другие в том же духе.

Губернатор разъяснил законы белых в отношении шпионов и то, что казненный не-персе был наказан как таковой, и что он подробнее расскажет об этом деле на следующий день, после того как узнает все факты. Затем он закрыл совет, выразив надежду, что Кам-и-ах-кан и Гарри будут присутствовать на следующий день.

Индейцы всю ночь проводили советы в своих лагерях. Кайюсы, уматилла, уолла-уолла и другие были настроены настолько враждебно, а более половины не-персе настолько им сочувствовали, что дружественные не-персе всю ночь танцевали военный танец. Жизням дружественных вождей угрожала опасность, и подавляющее большинство индейцев, казалось, просто ждали прибытия Кам-и-ах-кана, чтобы напасть на губернатора и его отряд. Некоторые индейцы были замечены на совете с оружием под одеялами, занимавшими позиции рядом с губернатором и другими членами отряда; но хотя открыто на них не обращали внимания, удвоенная бдительность добровольческой охраны не дала шанса их преднамеренному предательству.

Рано на следующее утро губернатор отправил Степто следующее письмо:


Место проведения совета, долина Уолла-Уолла, Территория Вашингтон, 13 сентября 1856 г.


Подполковнику Э. Дж. Степто.

Дорогой сэр, совет вчера не закрывался до самого заката. Я понимаю настроения индейцев из того, что проявилось вчера.

Отсутствие воинского контингента на месте серьезно затруднило меня (я задержал на день около пятидесяти человек из роты Гоффа), но, созвав совет добросовестно как суперинтендант по делам индейцев, а также как комиссар по заключению договоров с индейскими племенами по назначению Президента, я доведу до конца дело, за которое взялся.

Половина не-персе и все остальные племена, за исключением очень немногих лиц, несомненно, враждебны по своим чувствам. Кайюсы, уолла-уолла и другие враждебные элементы были таковыми, когда прибыли. Отсюда и мое требование к вам о предоставлении войск.

Я особенно желаю, чтобы вы присутствовали сегодня, если ваши обязанности позволят, и я также заявлю, что считаю роту ваших войск необходимой для безопасности моего лагеря.

Я, как уже сказал, доведу это дело до конца, каковы бы ни были последствия для моей личной безопасности, но я считаю это своим долгом перед общественностью, перед индейцами и перед своей собственной репутацией.

Это сообщение помечено как конфиденциальное, но предназначено как официальное сообщение и будет подшито в мои дела как таковое, только я не считаю благоразумным, чтобы мое суждение о положении дел было в настоящее время раскрыто кому-либо, кроме вас.

Имею честь быть, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, Айзек И. Стивенс, губернатор и суперинтендант.






Пока это письмо отправлялось, совет возобновился, и губернатор занялся делом шпиона из не-персе, показал, что тот присоединился к Кам-и-ах-кану, принимал от него подарки, участвовал в сожжении домов поселенцев и в разжигании враждебности, и указал, что Кам-и-ах-кан и его люди виновны в смерти этого человека, ибо они вызвали войну, и если бы не они, он был бы еще жив. Он посетил лагерь добровольцев во время войны, был арестован, должным образом судим, осужден и казнен. Наконец, Ред Вулф, к чьей группе принадлежал шпион, признал, что тот совершил преступление, за которое был наказан, и на этом все жалобы закончились.

Спикинг Аул, вождь не-персе и рупор Лукинг Гласса, теперь высказался и сказал: «Вернете ли вы нам наши земли? Это то, о чем мы все хотим услышать; это то, что нас беспокоит. Я прошу прямо дать прямой ответ». Губернатор в своем отчете Индейскому бюро комментирует это требование следующим образом:


«Итак, до сих пор на совете не было ни малейшего намека на землю не-персе, и эта быстрая смена фронта была весьма необычной. Дело повешенного не-персе было просто уловкой, с помощью которой они надеялись получить от меня желаемую уступку в качестве задабривания. Когда они были вынуждены оставить это дело, у них не было иного выбора, кроме как показать свои карты, что они и сделали очень быстро. Я призвал Лойера, главного вождя, выступить. Он предъявил свою комиссию и копию договора не-персе, заметив, что знает: если он отбросит законы, то будет предан суду. Он указал им границы проданной земли и резервации, рассказал о других положениях договора и заключил, что пятьдесят восемь великих вождей не-персе подписали договор, заключенный на совете в прошлом году, когда все его полностью поняли, и он полон решимости придерживаться его, и надеется, что его народ сделает то же самое».



Тимоти и Джеймс выразили аналогичную решимость, но Джозеф, Спикинг Аул, Игл-фром-зе-Лайт и Ред Вулф отрицали, что поняли договор или когда-либо намеревались отдать свою землю, и заявили, что Лойер продал ее несправедливо. Стало почти очевидно, что с враждебными индейцами невозможно заключить удовлетворительный мир и что половина не-персе из-за интриг Кам-и-ах-кана и кайюсов стала недовольной и желает аннулировать свой договор.

Во второй половине дня прибыла рота драгун с ответом Степто на утреннее донесение губернатора:


«Если индейцы, — писал он, — действительно замышляют выступление, мне будет трудно обеспечить безопасность моего собственного лагеря, невозможно защитить оба лагеря. В этих обстоятельствах, если вы полны решимости продолжать свой совет, не кажется ли более разумным, чтобы вы перенесли свой лагерь поблизости от моего? Я посылаю роту драгун, чтобы доставить вас в это место, если вы желаете приехать. Мои силы настолько малы, что для эффективности против большого числа дикарей в округе они должны быть сосредоточены; я также не могу выделить какую-либо их часть во исполнение определенных инструкций, полученных от генерала Вула, пока индейская орда остается так близко ко мне».



Учитывая угрожающую позицию враждебных индейцев и приближение Кам-и-ах-кана, который, как сообщалось, расположился лагерем в тот день на Туше, всего в нескольких милях, а также для защиты большого количества товаров для индейцев, привезенных для дружественных не-персе и тех враждебных индейцев, которые могли сдаться, губернатор на следующий день перевел весь свой отряд и обоз в лагерь Степто и основал новый лагерь и место для совета в четверти мили от его лагеря. На марше их встретили Кам-и-ах-кан и Оу-хи с отрядом из ста воинов под предводительством сына Оу-хи, Куалчена, которые явно замышляли недоброе; но хладнокровие, с которым их встретили, и явная готовность добровольцев и драгун к бою сдержали их, и они не учинили никаких беспорядков, кроме попытки спровоцировать ссору с дружественными не-персе в тылу обоза. Индейцы, будучи уведомленными утром о смене места проведения совета, перебрались на новое место в тот же день и на следующий. Кам-и-ах-кан и его последователи расположились лагерем в четверти мили от места проведения совета, отделенные от него только Милл-Крик и его лесистой низиной.

Совет продолжался следующие два дня, 16-го и 17-го числа. Лойер и половина не-персе были тверды в своем приверженности договору и древней дружбе с белыми и одобряли все, что говорил губернатор. Другая половина племени хотела отмены договора. Все враждебные индейцы говорили: «Отмените все договоры, верните нам наши земли, пусть ни один белый человек не приходит в нашу страну, и будет мир; если нет, то мы будем сражаться».

Губернатор посоветовал не-персе придерживаться своего договора. Теперь он находился в руках Президента и мог быть отменен только им. Враждебным индейцам он повторил единственно возможные условия мира: они должны отбросить свои ружья и подчиниться правосудию и милосердию правительства; но поскольку они были приглашены под безопасным конвоем, они были в безопасности, приходя, в безопасности на совете и в безопасности, уходя. Затем совет был объявлен закрытым. Многие из дружественных не-персе сразу же отправились в свой лагерь, но большое число враждебных индейцев, у большинства из которых, как было замечено, оружие было спрятано под одеялами, остались слоняться вокруг места проведения совета. Заметив бдительность и готовность добровольцев, они не учинили никаких беспорядков, и к наступлению темноты все удалились в свои лагеря. Каждый день, кроме первого, известные храбрецы из числа враждебных индейцев приходили на совет, вооруженные до зубов, и занимали позиции, свидетельствующие о замыслах на жизнь губернатора; но отборные люди внимательно следили за ними, готовые сразить любого нападающего при первом же открытом действии, поэтому никаких попыток не было предпринято.

В ночь на 16-е число среди индейцев было большое волнение. Дружественные не-персе были очень встревожены и приносили частые сообщения, что враждебные индейцы намерены атаковать лагерь и уничтожить губернатора и его отряд. Эти верные союзники всю ночь били в барабан и несли охрану вокруг его лагеря.

Губернатор обратил внимание особенно на речь Споттед Игла в последний день —


«которую по чувству, мужеству и правде я никогда не видел превзойденной на индейском совете. Споттед Игл — великий военный вождь не-персе и правая рука Лойера. И слова, и манера Споттед Игла показывали, что его целью при выступлении было оправдать себя и дружественных индейцев, и что он не ожидал изменить сердца тех, кто был настроен на войну. Его слова, однако, “Я не последую за вами на войну”, были значимы».



На следующий день после завершения совета губернатор начал приготовления к возвращению в поселения. Он решил временно отозвать Крейга из страны не-персе по совету дружественных вождей, которые опасались, что он может быть убит воинами Кам-и-ах-кана как средство втягивания не-персе в войну против белых. Споттед Игл сказал:


«Если вы [Крейг] не вернетесь со мной, мы вернемся, как будто наши глаза были закрыты. Я думаю, мой народ не пойдет прямо, если Крейг встанет с того места. Но, мой друг Крейг, из-за разговоров, которые я слышал в этом месте, я боюсь за вас».



В тот же день во второй половине дня Степто провел совещание с индейцами, на котором заявил: «Моя миссия миролюбива. Я пришел не воевать с вами, а жить среди вас. Приходите в мой лагерь, когда пожелаете. Я верю, что мы будем жить вместе как друзья», и он назначил следующий день для более полного совещания с вождями. Этим действием Степто намеренно отверг мудрую рекомендацию губернатора и попытку «показать индейцам силу нашего народа и единство наших советов». Губернатор сообщает:


«Действительно, индейцы смотрели на суперинтенданта по делам индейцев и военного офицера как на представителей не общего дела. Первый утром расстается с ними, потерпев явную неудачу в достижении какой-либо договоренности о прекращении войны; второй говорит с индейцами так, как будто войны нет, а следовательно, нет необходимости вообще заключать какую-либо договоренность».

«Индейцы, проницательные и постоянно настороже, чтобы по малейшим пустякам делать выводы о характере и политике, видели, что между Департаментом по делам индейцев и военными не существует должного сотрудничества».



То, что произошло дальше, графически описано губернатором в его отчете военному министру Дэвису следующим образом:


Я был занят остаток дня и следующее утро созданием агентства Крейга в окрестностях лагеря Степто, и незадолго до полудня, с пятьюдесятью дружественными не-персе под началом субагента Крейга, я отправился с обозом и ротой Гоффа в Даллс.

Индейцы, однако, не пришли к Степто в назначенное время. Они предварительно подожгли его траву и, преследуя меня, когда я отправился около одиннадцати часов в путь в Даллс, атаковали меня в трех милях от лагеря Степто около часа дня.

Я был настолько уверен, что индейцы приведут в исполнение решимость, высказанную на их советах в их собственных лагерях за несколько ночей до этого, напасть на меня, что при отправлении я выстроил весь свой отряд и двигался в боевом порядке.

Я двигался под огнем одну милю к воде, где, сформировав каре из фургонов и удерживая прилегающие холмы и кустарник на ручье пикетами, я принял меры для защиты своей позиции и борьбы с индейцами. Наша позиция в низкой открытой котловине шириной около пятисот-шестисот ярдов была хорошей, и с помощью нашего каре мы могли защищаться от значительно превосходящих сил противника.

Бой продолжался до поздней ночи. Были предприняты две атаки, чтобы рассеять индейцев, последнюю возглавил подполковник Шоу лично с двадцатью четырьмя людьми, но в то время как он гнал перед собой около ста пятидесяти индейцев, равное число прорвалось к нему в тыл, и он был вынужден пробиваться через них к лагерю, где, выстроив своих людей и при поддержке возчиков и пикетчиков, которые доблестно бросились вперед, он отбросил индейцев, когда те были в полной атаке на каре.

Незадолго до атаки дружественным не-персе, в количестве пятидесяти человек, которым было поручено удерживать хребет на южной стороне каре, враг сказал: «Мы пришли сражаться не с не-персе, а с белыми; идите в свой лагерь, или мы уничтожим его». Их лагерь с женщинами и детьми находился на ручье примерно в миле оттуда, куда я направил не-персе отступить, так как мне не требовалась их помощь, и я опасался, что мои люди могут не отличить их от враждебных индейцев, и таким образом дружественные индейцы могут быть убиты.

К ночи я уведомил подполковника Степто, что сражаюсь с индейцами, что выступлю на следующее утро, и выразил мнение, что рота его войск была бы полезна. В своем ответе он заявил, что индейцы сожгли его траву, и предложил мне вернуться в его лагерь и предоставить в его распоряжение мои фургоны, чтобы он мог перевести весь свой отряд и свои припасы на Уматиллу или в другое место, где можно было бы найти пропитание для его животных. На эту договоренность я согласился, и подполковник Степто прислал в мой лагерь лейтенанта Дэвидсона с отрядами из рот драгун и артиллерии с горной гаубицей. Они прибыли в мой лагерь около двух часов ночи, где все было в полном порядке, а большинство людей у каре спали. Пикет был сбит врагом за полтора часа до этого — тот, что на холме к югу от каре, но враг был немедленно выбит, все точки были удержаны, и рылись окопы.

Поскольку гаубица была выпущена по пути, было решено, что ожидание до утра ничего не даст, и весь отряд немедленно вернулся в лагерь подполковника Степто.

Вскоре после восхода солнца враг атаковал его лагерь, но был быстро выбит гаубицей и атакой отряда из команды Степто.

По прибытии в лагерь я настоятельно просил подполковника Степто немедленно построить блокгауз, оставить одну роту для его защиты со всеми его припасами, затем выступить вниз и вернуться с дополнительными силами и дополнительными припасами, и энергичной зимней кампанией принудить индейцев к подчинению. Я предоставил в его распоряжение для строительства мои упряжки и индейских служащих.

Блокгауз и частокол были построены чуть более чем за два дня. Моя индейская кладовая была перестроена в одном из углов частокола.

В бою мои общие силы состояли из роты Гоффа из шестидесяти девяти человек, возчиков, пастухов и индейских служащих, насчитывавших около пятидесяти человек, и пятидесяти не-персе. Наш обоз состоял из около пятисот животных, ни одно из которых не было захвачено врагом. Мы сражались с четырьмястами пятьюдесятью индейцами и имели одного смертельно, одного опасно и двух легко раненых. Мы убили и ранили тринадцать индейцев.

Половина не-персе, сто двадцать воинов, все якима и палусы, двести воинов, подавляющее большинство якима, уолла-уолла и уматилла были в бою. Основными военными вождями были сын Оу-хи и вождь Иль-де-Пер, Куил-то-ми, у последнего из которых было застрелено под ним две лошади и который на совете показал мне письмо от полковника Райта, подтверждающее его ценные услуги в достижении мира в стране якима.



В своем отчете Индейскому бюро губернатор добавляет:


«Индейцы были очень удивлены тем, что Степто прислал силы мне на помощь, и Кам-и-ах-кан, узнав об этом, сказал: “Я дам этим людям [имея в виду регулярные войска] знать, кто такой Кам-и-ах-кан”».



23-го числа объединенные силы в сопровождении Крейга и пятидесяти вспомогательных отрядов не-персе отправились в Даллс, куда прибыли 2 октября без каких-либо значительных происшествий. Таким образом, как отмечает губернатор:


«Обстоятельства привели к сотрудничеству между военными и индейской службой, которого ранее не существовало, и слова Степто к враждебным индейцам и мои к дружественным индейцам совпали. Я послал гонцов в страну не-персе с указанием дружественным не-персе отделиться от враждебных не-персе и не пускать последних в их часть страны. Степто передал, что хороших индейцев он будет защищать, а плохих индейцев он будет наказывать».



По правде говоря, во взглядах Степто произошла большая перемена. Сожжение его травы и нападение на его лагерь были слишком сильными аргументами даже для приказов Вула и его собственных предрассудков. Он пишет полковнику Райту из своего лагеря на Уматилле 27 сентября:


«В общих чертах я могу сказать, что, по моему суждению, мы сведены к необходимости ведения энергичной войны, нанося удары по кайюсам в Гранд-Ронд и по Кам-и-ах-кану, где бы он ни был найден».



За день до нападения на губернатора он писал тому же офицеру:


«Как есть, он [губернатор Стивенс] жалуется, что я, не помогая ему или не сотрудничая с ним искренне, фактически противодействовал ему. Это может быть так, но я, безусловно, сделал для него все и даже больше, чем позволяли мои инструкции».



Губернатор тепло отмечает —


«достойное поведение добровольцев и индейских служащих не только во время совета, но и во всех операциях к востоку от Каскадных гор... Не было ни одного случая причинения вреда ни личности, ни имуществу дружественного индейца, ни вреда личностям или имуществу враждебных индейцев во время совета. Доброта и терпение офицеров и людей, агентов и служащих, даже когда с ними грубо обращались враждебные индейцы, были необычайными. Заблудший скот и лошади индейцев были возвращены им. Добровольцы были хорошо обеспечены и не испытывали искушения грабить ради пропитания. У меня есть разрешение полковника Степто ссылаться на него и его офицеров как на свидетелей того, что я изложил, и у меня есть заверение от подполковника Степто, что он доложил об этом полковнику Райту, и от полковника Райта, что он переслал отчет генералу Вулу».



Но злобная враждебность Вула не могла быть уменьшена свидетельствами его собственных офицеров. Он усилил свои обвинения, заявив, что губернатор Стивенс созвал совет специально для того, чтобы навязать войну дружественным индейцам.

Сразу по прибытии в Даллс губернатор Стивенс возобновил свое требование к полковнику Райту о выдаче убийц из залива для суда. Пишет Райт в ответ:


«Вы знаете обстоятельства, при которых упомянутым индейцам было разрешено прийти и остаться с дружественными якима. Хотя я не давал обещаний, что они не будут призваны к ответу за свои прежние действия, все же в нынешнем нестабильном состоянии наших индейских отношений я думаю, что было бы неразумно схватить их и транспортировать для суда. Поэтому я почтительно предложил бы приостановить выдачу индейцев на данный момент».



Но губернатор твердо повторил свое требование, заявив:


«Если положение дел в стране якима настолько нестабильно, что захват этих людей приведет к войне, то чем скорее начнется война, тем лучше. Ничего, по моему суждению, не будет достигнуто политикой выжидания».



Результатом стало то, что полковник Райт отдал приказ майору Гарнетту, командовавшему постом в стране якима, выдать губернатору для суда перед лицом правосудия Леши, Нельсона, Куи-э-мута и Стахи.

Но любое затруднение, которое могло быть вызвано для мира в стране якима исполнением этого приказа, было очень ловко предотвращено отправкой этих индейцев или разрешением им вернуться в страну залива и помещением их под защиту полковника Кейси, как будет более полно показано далее.

5-го числа Райт и Степто отправились в Уолла-Уолла, их силы были увеличены на одну роту. Одним из первых действий полковника Райта по прибытии туда было проведение советов с недовольными и враждебными вождями, теми же, кто так недавно атаковал губернатора и лагерь его собственного офицера Степто, на которых он заверил их, что «кровавая ткань должна быть выстирана, прошлые разногласия отброшены, и между нами должна существовать вечная дружба». Он охотно прислушивался к их жалобам и требованиям, принял их взгляды относительно договоров Уолла-Уолла и фактически рекомендовал их никогда не подтверждать. Подполковник Степто издал прокламацию по приказу генерала Вула, запрещающую всем белым поселенцам возвращаться в страну, за исключением миссионеров и людей Компании Гудзонова залива. Вул инструктирует Райта от 19 октября: «Предупрежденный тем, что произошло, генерал надеется, что вы будете начеку против белых... и предотвратите дальнейшие неприятности, не пуская белых в индейскую страну».

Месяц спустя Степто, который, по-видимому, сомневался в доброй воле индейцев и опасался, что они могут возобновить активные военные действия весной, рискнул порекомендовать разрешить «хорошей трудолюбивой колонии» поселиться в долине Уолла-Уолла, но Вул быстро отверг это предложение, заявив, что «Каскадный хребет сформировал, если не непроходимый барьер, то отличную линию обороны, ценнейшую стену разделения между двумя расами, всегда воюющими при контакте. Разрешить поселенцам пройти Даллс и занять естественный резерв — значит отказаться от этого преимущества, разрушить эту стену и продвинуть границу на сотни миль на восток, и добавить к защитным трудам армии». Он поручил Степто строго выполнять свои приказы. Таким образом, он объединился с индейским врагом, чтобы не пускать американских поселенцев в регион, куда они были специально приглашены Конгрессом по законам о дарении земли, и стремился сорвать политику своего собственного правительства по прекращению индейских прав и заселению страны. Редко наша история знала более постыдное предательство долга, чем этот офицер-ветеран и его подчиненные, заключающие квазимир путем сдачи требованиям враждебных индейцев об отмене договоров, которые они приняли, и исключении белых поселенцев из их страны, и стремящиеся облегчить «защитные обязанности армии» путем отказа от обороны и защиты своей собственной расы.

Губернатор Стивенс оставался в Даллсе до 6-го числа, улаживая дела экспедиции и индейской службы, после чего направился вниз по реке и, проведя несколько дней в Ванкувере и Портленде в исполнении своих многообразных обязанностей, достиг Олимпии 15-го числа.

В своих отчетах, как Индейскому бюро, так и военному министру Дэвису, губернатор Стивенс с справедливой суровостью осудил эту трусливую политику.

Узнав о миролюбивых и сочувственных беседах полковника Райта с недовольными и враждебными вождями в долине, он снова протестовал перед министром Дэвисом в следующем возмущенном тоне:


«Казалось бы, чтобы получить согласие полковника Райта занять позицию, что на договоре не следует настаивать, было просто необходимо недовольным атаковать суперинтенданта по делам индейцев и его отряд. Теперь половина народа не-персе, включая главного вождя Лойера, желает, чтобы договор был выполнен. Они много пострадали от своей твердой приверженности ему. Должны ли их пожелания быть проигнорированы?»

«Мне кажется, что мы на этой Территории попали в злые времена. Я надеюсь и верю, что могут быть предприняты какие-то энергичные действия, чтобы остановить это легкомыслие с великими общественными интересами и заставить индейцев внутренних районов уважать наш флаг».



Следующее, из его отчета от 22 октября Департаменту по делам индейцев, суммирует ошибочную политику регулярных офицеров и ее плачевные результаты, а также дает его мнение о тех нейтралах в войне, Компании Гудзонова залива и миссионерах:


Департаменту известно, что в течение многих месяцев я был того мнения, что значительная часть не-персе находится на грани враждебности, и что я сожалел об ошибочном курсе полковника Райта в стране якима, как прямо ведущем к разжиганию всего внутреннего района и подготовке его к войне. Война началась, с нашей стороны, в стране якима, вследствие попытки арестовать убийц Болона, Мэттиса и других, убитых без провокации и при обстоятельствах непревзойденной жестокости. Были предприняты две экспедиции для достижения этой цели и наказания племени. После резни у Каскейдс третья экспедиция под командованием полковника Райта отправилась в страну якима с заявленной целью умиротворения индейцев, и был заключен квазимир, и убийцам позволено безнаказанно приходить в лагерь.

Не предпринимается никаких усилий, чтобы нанести удар по индейцам, когда они в пределах досягаемости, а они не дышат ничем, кроме войны, и результатом кампании является то, что после того, как вожди отказались прийти на совет, как обещали, и недели бесплодно тратятся на попытки договориться, определенные индейцы со своими семьями приходят, а главные вдохновители этих племен, с цветом молодых людей, уходят к востоку от Колумбии, чтобы готовиться к продолжению войны.

Я смело и прямо заявляю властям, что такой способ ведения дел позорен для правительства и принесет с собой в будущем самые горькие последствия для характера и процветания народа этой самой отдаленной части нашей страны.

На требовании выдачи убийц следовало настаивать непреклонно; по индейцам следовало нанести удар в бою и сурово наказать их. Тогда в стране якима был бы мир. Войны во внутренних районах не было бы.

Но поскольку проводились слабые и медлительные меры, вплоть до того, что у индейцев сложилось убеждение, что регулярные войска — это отдельный народ от американцев и даже союзники индейцев, Кам-и-ах-кан и Лукинг Гласс осуществили то объединение во внутренних районах, которое я предвидел и предсказывал. Блестящая победа при Гранд-Ронд, которая на время заставила нижних не-персе порвать с партией войны, оказалась безрезультатной.

Поэтому я решил не иметь агента на Спокане, полагая, ввиду определенных влияний там, о которых я кратко упомяну, что его присутствие не будет полезным.

В мирное время влияние католических миссионеров в том квартале хорошо, и их добрые услуги желательны, пока не совершено какое-либо преступление или не вспыхнула война. Но с тех пор, как вспыхнула война, хотя они приложили все усилия для защиты отдельных лиц и предотвращения присоединения других племен к войне, они заняли позицию, которую невозможно заполнить на земле, — позицию между враждебными индейцами и американцами. Так велико было их желание мира, что они упустили из виду всякое право, приличие, справедливость, необходимость, принимая сторону индейцев, принимая сторону американцев, но советуя последним, в частности, согласиться на все требования первых — убийцам оставаться на свободе, договорам быть отмененными, белым отступить в поселения. И индейцы, видя, что миссионеры на их стороне, укрепляются в убеждении, что они сражаются за святое дело. Я заявляю под свою официальную ответственность, что влияние католических миссионеров в верховьях страны в последнее время было самым пагубным и вредоносным.

Опять же, каков интерес Компании Гудзонова залива? Несомненно, существуют крупные месторождения золота, как к северу, так и к югу от 49-й параллели, к востоку от Каскадных гор. Была проложена дорога, соединяющая реку Фрейзер с британскими внутренними районами, и Компания Гудзонова залива основала пост в связи с этим на главной Колумбии, к северу от 49-й параллели. Этот пост и форт Колвилл снабжались по этой дороге в текущем году.

Я спрашиваю снова, каков интерес Компании Гудзонова залива? Самым несомненным образом — развивать британские внутренние районы и их золотые прииски и не пускать американцев, что будет наиболее эффективно достигнуто путем уступки требованиям индейцев к востоку от Каскадов и заключения мира путем оставления страны.

Я не обвиняю ни одного человека из этой компании в сговоре с индейцами, но я знаю, что такое человеческая природа; она будет зорко следить за своими собственными интересами, а интерес Компании Гудзонова залива такой же, как индейцы считают своим интересом в том квартале.

Доктору Лансдейлу будет невозможно вернуться в агентство Флэтхед в этом году; как враждебность индейцев, через чью страну ему пришлось бы проходить, так и позднее время года запрещают это. Я сожалею об этом, так как народ флэтхед твердо придерживался договора с черноногими и имеет правильный взгляд на действия враждебных индейцев между Каскадами и Биттер-Рут.

Таким образом, сэр, к востоку от главной Колумбии результатом операций регулярных войск стало то, что я вынужден отозвать всех своих агентов, за исключением того, что едва ли возможно, что Крейг, когда он достигнет долины Уолла-Уолла на обратном пути, сможет отправиться в страну не-персе.

Каково лекарство от этого положения дел? Я отвечаю: энергичные военные операции — избиение враждебных индейцев до абсолютного подчинения, повешение убийц по приговору суда и поселение этих индейцев в резервациях, установленных Конгрессом.



Агент Крейг действительно вернулся в Лапвай по просьбе Лойера.

Обоснованность взглядов губернатора Стивенса и точность его предвидения были полностью оправданы в течение двух лет. В течение следующего, 1857 года, поселенцы были исключены, регулярные войска бездействовали на своих постах, и квазимир продолжался. Но в 1858 году якима стали слишком дерзкими и грабительскими даже для терпения Райта. Он отправил майора Гарнетта через их страну с большими силами, который в упрощенном порядке схватил и повесил ряд вождей и воинов, застрелил семьсот их пони, и эти суровые действия смирили высокомерных дикарей и, наконец, привели их к хорошему поведению.

Полковник Райт также приказал Степто с двумястами драгунами наступать от Уолла-Уолла через реку Снейк в сторону Спокана. Споканы предупредили войска не вторгаться в их страну, утверждая, что они нейтральны и не позволят ни воинам якима, ни белым солдатам войти в их пределы. Игнорируя это предупреждение, Степто прошел около восьмидесяти миль к северу от Снейка, когда был атакован всеми силами споканов и кёр-д’аленов, наголову разбит и в поспешном отступлении отброшен на все расстояние обратно к реке Снейк, преследуемый по пятам победоносными индейцами, и его отряд был спасен от резни только дружественными не-персе, которые переправили бегущие войска через реку на своих каноэ и смело встали между ними и преследующими дикарями.

Как только он смог организовать мощные силы, полковник Райт в сентябре, два месяца спустя, лично выступил к Спокану, встретил и разбил индейцев недалеко от места поражения Степто и принудил их к подчинению, повесив ряд из них без суда и убив многих их лошадей. По возвращении в Уолла-Уолла он схватил и казнил таким же образом нескольких наиболее буйных воинов кайюсов и уолла-уолла. И это был конец теории Вула о мирных и обиженных индейцах, и предвзятые офицеры, которые так долго и упорно цеплялись за нее, были в конце концов вынуждены принять ту самую политику, к которой губернатор Стивенс призывал их в самом начале.

Вождь якима Оу-хи, наиболее активный после Кам-и-ах-кана в развязывании войны и подстрекательстве других племен к враждебности, хитрый и коварный в своей дипломатии, смело вошел в лагерь Райта на Спокане вскоре после боя и был немедленно арестован и взят под стражу этим командиром. На следующий день сын Оу-хи, Куалчен — убийца агента Болона — въехал в лагерь, сохраняя смелый вид и полностью ожидая, что с ним будут обращаться с тем же вниманием, которое ранее оказывалось вождям якима. Совсем иной была его судьба. Райт сурово приказал немедленно казнить его, и несчастный храбрец был тут же повешен охраной, несмотря на его неистовые мольбы и протесты. Его отец, вождь Оу-хи, был убит несколько дней спустя при попытке к бегству. Но Вул и его прихлебатели, столь шумные в осуждении убийства Пу-пу-мокс-мокса при схожих обстоятельствах, не возвысили голоса в упрек безжалостной суровости Райта.



ГЛАВА XLI. РАСФОРМИРОВАНИЕ ДОБРОВОЛЬЧЕСКИХ ОТРЯДОВ


Вернувшись в Олимпию, губернатор издал приказ о расформировании всей добровольческой организации и предпринял необходимые шаги для продажи с публичных торгов имеющихся животных, снаряжения и припасов, а также для урегулирования счетов. Животные, захваченные Шо в Гранд-Ронд, были проданы в Ванкувере, и вырученных средств хватило на покрытие всех расходов экспедиции. Фактически, благодаря большому количеству захваченного скота, на различных аукционах было продано больше животных, чем было закуплено для нужд добровольцев, несмотря на то, что многие из них пали за месяцы тяжелой службы. Продажа имущества принесла около 150 000 долларов, причем проданные предметы в целом принесли больше, чем их первоначальная стоимость. «Я надеюсь, — заметил губернатор, — что, учитывая тот факт, что наша транспортировка не стоила нам ничего, что наши люди позволяли использовать своих животных на службе от трех до девяти месяцев и получили их обратно с надбавкой, враги Территории будут более осторожны в своих высказываниях». Поскольку все расходы добровольческой организации были покрыты долговыми расписками, продажи осуществлялись за эти же расписки, и многие поселенцы-добровольцы были рады приобрести скот, фургоны или припасы, чтобы забрать их домой, вместо бумажных обязательств об оплате, хотя в то время расписки обесценились лишь незначительно.

Случай, демонстрирующий скрупулезное отношение к приказам и государственной собственности, поддерживаемое среди добровольцев, связан с капитаном Хеннессом. Он захватил мула в битве при Гранд-Ронд и доехал на нем до Олимпии, преодолев расстояние около пятисот миль. Желая оставить животное себе, он сделал ставку на него, когда его выставили на публичный аукцион, но оно было продано другому за 475 долларов; и этот храбрый офицер, прослуживший в полевых условиях в качестве капитана роты десять месяцев, не смог получить своего собственного верхового мула, к тому же захваченного им самим.

Когда счета были окончательно сведены, сумма выпущенных расписок составила —


	Equipments, supplies, etc.,	$961,882.39

	Pay-roll of the troops	519,593.06

	Total	$1,481,475.45



Общая численность добровольцев составила 1896 человек. Около тысячи человек находились на службе одновременно. Они были примерно поровну разделены на конные и пешие войска. Орегон предоставил 215 человек — роты Миллера, Гоффа и Ричардса (впоследствии Уильямса). Поскольку число белых, способных носить оружие на всей Территории, не превышало 1700 человек, очевидно, что эта помощь со стороны Орегона была весьма ценной.

Добровольцами было построено тридцать пять частоколов, фортов и блокгаузов, некоторые из которых были довольно крупными сооружениями: двадцать три построили поселенцы и семь — регулярные войска. Кроме того, дороги и тропы, проложенные добровольцами, потребовали огромного количества труда.

Строгая дисциплина, высокий моральный дух и хорошее поведение добровольцев были примечательны и делали честь как им самим, так и твердому и проницательному уму, который организовал их и командовал ими. Все захваченное имущество было передано квартирмейстерам и должным образом учтено. Не было ни одного случая убийства или несанкционированной расправы над индейцами со стороны добровольцев. Их не обвиняли в грабежах или каких-либо серьезных правонарушениях. Они выполняли приказы с готовностью и рвением, независимо от того, насколько трудной или опасной была требуемая от них задача. Они были лучшим типом американских поселенцев: храбрыми, умными, патриотичными, уважающими себя. Они вступили в войну в целях самообороны и были полны решимости довести ее до конца как можно скорее.

Изучите карты их походов и разведок; сосчитайте блокгаузы, которые они построили, дороги и тропы, которые они проложили; примите во внимание неизвестный и почти непроходимый лесной регион, ставший театром военных действий; дожди; лишения и труды, которые они перенесли; и поразмыслите над тем, насколько неизменно успешными они были не только в сражениях, но и в том, чтобы полностью поставить дикого врага в оборонительное положение, полностью положить конец его нападениям и грабежам и преследовать его настолько энергично, что только бегство или подчинение могли спасти его от смерти, — и нельзя не осознать, насколько необходимы были их патриотические заслуги и достижения, и насколько хорошо они оправдали мудрость и способности губернатора Стивенса, призвавшего их на защиту страны и ведущего агрессивную войну.

ФОРТЫ И БЛОКГАУЗЫ, ПОСТРОЕННЫЕ ДОБРОВОЛЬЦАМИ.


	Stockade, Cowlitz Landing	Fort Ebey, Snohomish River

	Blockhouse, Cowlitz Farms	Fort Tilton, below Snoqualmie Falls

	Blockhouse, Skookumchuck	Fort Alden, Ranger’s Prairie

	Blockhouse, Chehalis River, at Ford’s	Blockhouse, Port Townsend

	Fort Miller, Tanalquot Plains	        "          Point Wilson

	Fort Stevens, Yelm Prairie	        "          Bellingham Bay

	Blockhouse at Lowe’s, Chambers’ Prairie	        "          on Skookumchuck

	Blockhouse, Olympia	        "          Vancouver

	Stockade, Olympia	        "          Fourth Prairie

	Fort Hicks, Camp Montgomery	        "          Washougal River

	Blockhouse, Camp Montgomery	        "          Lewis River

	Fort White, Puyallup Crossing	Fort Mason, Walla Walla Valley

	Fort Hays, Connell’s Prairie	Fort Preston, Michel Fork of Nisqually

	Blockhouse, Connell’s Prairie	Blockhouse, Klikitat Prairie

	Fort White, White River Crossing	Fort Kitsap, Port Madison

	Fort Posey, White River Crossing	Fort Lander, Duwhamish River

	Fort McAllister, South Prairie	Stockade, Seattle

	Blockhouse, Lone Tree Point	 



ПОСТРОЕНЫ ПОСЕЛЕНЦАМИ ДЛЯ ВЗАИМНОЙ ЗАЩИТЫ.


	Blockhouse at Davis’s, Claquato	Two blockhouses at Tumwater

	Stockade at Cochran’s, Skookumchuck	Blockhouse, Dofflemyer’s Point

	Stockade, Fort Henness, Grand Mound Prairie	Blockhouse, Whitby Island

	Stockade at Goodell’s, Grand Mound Prairie	        "          Port Gamble

	Blockhouse, Tanalquot Plains	Fort Arkansas, on Cowlitz

	Blockhouse, Nathan Eaton’s, Chambers’ Prairie	Blockhouse, on Miami Prairie

	Two blockhouses, Chambers’ Prairie	Blockhouse, Port Ludlow

	Blockhouse at Ruddell’s, Chambers’ Prairie	        "          Port Madison

	Stockade at Bush’s, Bush Prairie	Two blockhouses, Boisfort

	Blockhouse at Rutledge’s, Bush Prairie	Two blockhouses, Cascades



ПОСТРОЕНЫ РЕГУЛЯРНЫМИ ВОЙСКАМИ.


	Fort Slaughter, Muckleshoot Prairie	Fort, Walla Walla Valley

	Fort Maloney, Puyallup River	Fort, Yakima Valley

	Fort Thomas, Green River	Blockhouse, Cascades

	Blockhouse, Black River	 



Через несколько дней после возвращения губернатора Стивенса полковник Кейси попросил его взять под свое попечение группу из около сотни недавно враждебных индейцев Пьюджет-Саунда, которые недавно вернулись или были отправлены обратно из страны якима. Полковник жаловался, что он уже отправлял их в резервацию, но агент отказался их принять, и, чтобы предотвратить любые беспорядки, которые могли возникнуть из-за «странного поведения вашего агента», он снова принял их и кормил. Губернатор, узнав, что Стахи и другие известные убийцы находятся в этой группе, а Леши недавно видели возле форта Нискуалли, поста Компании Гудзонова залива, немедленно ответил категорическим отказом принять их до тех пор, пока убийцы среди них не будут арестованы для суда, и официально потребовал помощи полковника Кейси в этом вопросе:—


«Поэтому я прошу вашей помощи в задержании Леши, Куи-э-мута, Китсапа, Стахи, Нельсона и других убийц, а также в том, чтобы держать их под стражей в ожидании ордера от ближайшего мирового судьи; после чего я приму остальных».

«В заключение должен заявить, что не верю, чтобы какая-либо страна или эпоха знала примеры доброты и справедливости, проявленных по отношению к индейцам страдающими жителями Саунда во время недавних волнений. Несмотря на несколько имевших место случаев убийств, они проявили себя как в высшей степени законопослушный, справедливый и терпеливый народ. Они хотят, чтобы убийцы индейцев были наказаны, но они жалуются, и имеют право жаловаться, если индейцы, чьи руки по локоть в крови невинных, уходят от правосудия».



В ответ на это полковник Кейси заявил, что эти индейцы «сдались полковнику Райту, когда тот был в стране якима, заключили с ним мир и получили обещание защиты. Полковник Райт сообщил мне об этих фактах». Поэтому он отказался содействовать аресту убийц на том основании, что это было бы плохой политикой, если не вероломством, и добавил, что передаст этот вопрос генералу Вулу. Он также заметил: «Нет сомнений, что индейцев Саунда из-за пренебрежения и дурного обращения можно довести до отчаяния».

Губернатор опроверг утверждение полковника Кейси о том, что полковник Райт обещал этим индейцам защиту, и возобновил свое требование:—


«У меня есть заявление полковника Райта о том, что он не заключал с ними никаких условий и не гарантировал им иммунитет от суда и наказания. Это заявление неоднократно делалось мне полковником Райтом в присутствии свидетелей, одним из которых является секретарь Мейсон. Напротив, я дважды письменно требовал от полковника Райта выдачи мне Леши, Куи-э-мута, Китсапа, Стахи и Нельсона, чтобы они могли быть переданы в руки гражданских властей, — требование, которое он не пытался игнорировать, но лишь просил моего согласия отложить его на время, учитывая обстоятельства, при которых они сдались. Я возобновляю свое требование к вам, как делал это в отношении полковника Райта, и прилагаю для вашего сведения переписку с полковником Райтом по этому вопросу».

«Допустим, это был случай законных военных действий, но люди, которых я требую, совершили убийства в мирное время, при обстоятельствах беспримерного вероломства и варварства, когда их жертвы совершенно не подозревали об опасности, и это в нарушение верности договорам, которые прямо предусматривали выдачу лиц, виновных в таких преступлениях».

«Также нет никакой аналогии между случаями известных индейцев, убивших белых людей, и неких неизвестных белых людей, убивших индейцев. Ваши солдаты убили индейца. Где они? Граждане убили индейцев. Где они? Двое находятся в вашем гарнизоне под стражей в ожидании суда; а остальные — доказательств до сих пор не найдено, несмотря на все усилия, предпринятые для обеспечения обвинительного заключения большого жюри в отношении подозреваемых лиц».

«Я не понимаю, учитывая известную гуманность и энергию индейской службы на Саунде, которой помогала масса граждан, необходимости в постоянных ссылках в сообщениях ко мне на дурное обращение с индейцами, ибо следует помнить, что во время войны мы содержали около четырех тысяч пятисот индейцев в резервациях на Саунде. Индейцы, взятые с театра военных действий, благодаря неустанной бдительности и заботе, перешли от состояния неопределенности относительно того, присоединятся ли они к военным отрядам, к состоянию довольства и удовлетворения, без какой-либо помощи со стороны военных».



Губернатор также отправил полковнику Кейси копию приказа полковника Райта майору Гарнетту о выдаче убийц.

Эта переписка, по-видимому, поднимает неприятный вопрос о правдивости двух регулярных офицеров относительно того, была ли обещана защита убийцам из Саунда, но упорные усилия этих офицеров оградить их от наказания за свои преступления выглядят крайне странно.

Полковник Кейси упорствовал в своем отказе, заявив: «Это случай, в котором в некоторой степени затронуты права и обычаи войны, и поэтому я считаю себя и своих военных начальников надлежащими лицами для вынесения суждения по этому вопросу», и передал его генералу Вулу. Тот, разумеется, поспешно приказал ему защищать Леши и всех других индейцев, заявляющих о своей дружбе, от белых.

Несколько дней спустя полковник Кейси снова вернулся к делу индейцев, предложил с большой осторожностью относиться к отчетам, которые его агенты и другие лица доставляют губернатору, и заметил:—


«Тот отчет, который я имел честь получить от вас несколько дней назад, о том, что более ста индейцев покинули резервацию с целью присоединиться к Леши, оказался, как я и полагал в то время, беспочвенной выдумкой. С искренним желанием вершить правосудие для всех, скажу, что я твердо убежден, взвесив, надеюсь, с должным вниманием все обстоятельства, связанные с этим делом, что если при обращении с индейцами на Саунде будет проявляться дух справедливости, а те, кто ими руководит, будут руководствоваться исключительно своими обязанностями и миром в стране, то дальнейших трудностей не возникнет».



Этот необоснованный выпад вызвал следующий резкий ответ губернатора. Он не делал того отчета, который приписывал ему Кейси:—


Подполковнику Сайласу Кейси.

Сэр, — Мои причины для отказа принять индейцев на вашем посту уже были изложены и остаются в силе. Когда убийцы и лица, обвиняемые в убийстве, будут в соответствии с моим требованием переданы вами в руки гражданских властей, индейцы будут приняты. Агенты имеют строгие приказы не принимать никого из этих индейцев, кроме как по моим письменным инструкциям. Индейцы были или будут преданы суду большого жюри нескольких округов. Поскольку вы провозгласили, что военные действия прекратились, они находятся в вашем военном распоряжении.

Что касается ваших замечаний о донесениях, которые «агенты и другие лица доставляют мне», а также повторения прежних замечаний относительно проявления духа справедливости и усилий лиц, отвечающих за индейцев, «руководствующихся исключительно своими обязанностями и миром в стране», я просто должен заявить, что тон их оскорбителен и плохо вяжется с авторитетом, который сделал мало, по сравнению с тем, что сделало много. Я не склонен к ответным мерам, но случай делает уместным заявить, что самой большой трудностью, с которой я столкнулся при пресечении торговли виски с индейцами в Стейлакуме и Беллингем-Бэй, было поведение вашего собственного командования. Казалось бы, уместнее было бы сначала контролировать и исправлять поведение своих собственных людей, прежде чем выходить за рамки своих обязанностей, чтобы поучать и упрекать другую ветвь государственной службы — службу, которая, как по своему опыту, так и по успеху, сопровождавшему ее труды, имеет право на презумпцию того, что она так же заинтересована в мире в стране и так же предана ему, как и вы, и, по крайней мере, так же квалифицирована, чтобы беспристрастно рассматривать и мудро судить о делах в нынешней ситуации.

Мне также сообщили, что вы благодарили Бога в присутствии мистера Уэллса, который сообщил вам, как была размечена резервация Маклшут, за то, что несправедливость этого не на вашей совести, — замечание в высшей степени самонадеянное и оскорбительное, как из-за того, что дело вас не касалось, так и из-за того, что резервация была размечена именно так, как я договорился с индейцами на совете на острове Фокс, и к их полному удовлетворению на месте.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Айзек И. Стивенс, губернатор и суперинтендант по делам индейцев.


P.S. Почтительно прошу вас прислать мне копию моего письма, в котором я уведомляю вас о том, что сто индейцев ушли, чтобы присоединиться к Леши.



Пожалуй, делает честь благоразумию полковника Кейси то, что он не предпринял попытки ответить на это письмо, а просто подтвердил его получение и признал, что, приписав отчет о Леши губернатору, «это была ошибка с моей стороны, и я охотно ее исправляю». Будучи человеком вполне благонамеренным, он, очевидно, находился под влиянием приказов и воздействия Вула; более того, он позволил себе прислушаться к клике юристов и политиков, которые спровоцировали проблемы с военным положением, чтобы поставить губернатора в неловкое положение, и теперь травили его с неугасающей злобой, и был, как следствие, введен ими в заблуждение.

Несмотря на сомнения Кейси и приказы Вула, Леши и другие обвиняемые в убийствах были должным образом преданы суду, арестованы, доставлены и приняты полковником Кейси под стражу в форт Стейлакум, после чего губернатор избавил его от нежеланных подопечных, отправив их в резервацию. Леши был вовремя предан суду, но присяжные не пришли к единому мнению. На последующем процессе он был признан виновным и искупил свои преступления на виселице. Регулярные офицеры в форте Стейлакум, вместе с некоторыми юристами и сочувствующими индейцам, предприняли отчаянные попытки спасти его от наказания, но тщетно. Благонамеренного Кейси даже повесили в виде чучела люди, возмущенные его действиями.

Брат Леши, Куи-э-мут, был схвачен недалеко от прерии Йелм 18 ноября и доставлен в офис губернатора в Олимпии в полночь. Губернатор отдал строгие приказы охранять и защищать его там до утра, когда его должны были доставить в Стейлакум. Незадолго до рассвета, когда он спал на полу в окружении своих охранников, которые также спали, в комнату ворвался человек (дверь была не заперта), выстрелил Куи-э-муту в руку из пистолета, и, когда тот поднялся на ноги, вонзил нож боуи ему в сердце и выскочил так же внезапно, как и вошел. Дело было сделано, убийца исчез, жертва бездыханной опустилась на пол — все это произошло в одно мгновение, прежде чем ошеломленные и удивленные охранники успели поднять руку, чтобы защитить своего подопечного. Губернатор, который отдыхал в своих покоях в соседнем здании, разбуженный выстрелом и топотом ног, немедленно прибыл на место происшествия; он был в ужасе и полон негодования из-за этого преступления и осудил его в самых решительных выражениях как позор для доброго имени народа и Территории. Он приложил все усилия, чтобы установить личность убийцы и наказать его, но безуспешно. Никто из охранников не смог опознать его, и против кого-либо не удалось найти никаких свидетельских показаний. Тем не менее, ходили слухи, что месть за убийство Макалистера, поселенца на Нискуалли и одной из первых жертв дикого вероломства, придала сил его зятю, Джозефу Бантингу, нанести этот удар.

Ничто из того, что произошло за всю войну, не вызвало большего негодования в душе губернатора, чем этот поступок, или не причинило ему большего сожаления и досады. Он неустанно стремился защитить индейцев от беззаконного насилия, и с таким замечательным успехом, что добровольцы были полностью свободны от упреков; среди озлобленных поселенцев произошло всего шесть случаев, и нескольких из них он предал суду. И теперь это подлое деяние принесло позор к его собственному порогу.



ГЛАВА XLII. ВОЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ. ПРЕОДОЛЕНИЕ ТРУДНОСТЕЙ


Во время всех индейских выступлений и военных действий ряд бывших сотрудников Компании Гудзонова залива, шотландцев и канадцев, жили в индейской стране за Стейлакумом в безопасности, в то время как каждый американский поселенец был убит или бежал в города. У них были индейские жены и дети-метисы, и они заявляли о своем нейтралитете. Они часто общались с враждебными индейцами, и те их не трогали. Капитан Максон и другие офицеры докладывали, что они, несомненно, предоставляли информацию, помощь и поддержку врагу, и что их разведывательные экспедиции в результате были безрезультатны. Индейцев, которые убили Уайта и Норткрафта в марте так близко к Олимпии, выследили прямо до домов двух из этих нейтралов, которые признали, что их посещали дикари, но отрицали какое-либо знание об их делах. Добровольческие офицеры, однако, полагали, что они были не только сочувствующими, но и активными союзниками враждебных сил, и были готовы при малейшем намеке со стороны губернатора обращаться с ними как с врагами. Полковник Кейси заявил, что им нельзя позволять оставаться на своих фермах, где они могли бы помогать врагу, если бы захотели. Поэтому губернатор приказал им покинуть индейскую страну и переехать в Олимпию, форт Нискуалли или Стейлакум, и оставаться там до дальнейших распоряжений, чтобы поместить их туда, где они не смогли бы передавать информацию или оказывать помощь врагу, а также ради их собственной безопасности, ибо негодование добровольцев против них было в высшей степени накалено. Соответственно, двенадцать из них переехали, как было приказано.

Большинство из них уже получили свои первые документы о натурализации и подали заявки на свои наделы в соответствии с Законами о дарении земли, и имели право на все права американских граждан. Несколько юристов в Стейлакуме, политические или личные противники губернатора, самым активным из которых был Фрэнк Кларк, увидели здесь шанс поставить его в неловкое положение — на их собственном жаргоне, «свалить его». Они пошли к этим невежественным людям, убеждали их в отношении их прав как граждан, уверяли их, что у губернатора нет полномочий приказывать им оставить свои наделы, которые им даровал Конгресс, и что они могут вернуться в свои дома в безопасности, потому что закон и суды защитят их в этом. Убежденные таким образом, пятеро из этих введенных в заблуждение людей — Чарльз Рен, Сэнди Смит, Джон Маклауд, Генри Смит и Джон Макфилд — вернулись на свои фермы. Как только губернатор узнал об их возвращении, он приказал отряду добровольцев схватить их, доставить в форт Стейлакум и передать полковнику Кейси для надежного содержания под стражей, поскольку на Территории не было тюрем.

Кларк и его сообщники не теряли времени даром, добиваясь выдачи судебного приказа о хабеас корпус. Они представили дело полковнику Кейси в таком свете, что он уведомил губернатора, чтобы тот избавил его от заключенных. Но губернатор был не из тех, кто позволит нескольким политическим интриганам сорвать его необходимые военные меры. Он прекрасно понимал, что если он уступит в этом случае, ему придется отказаться от практики, необходимой для ведения войны, — реквизиции упряжек и припасов, и что его контроль над добровольцами и дисциплина в их рядах будут серьезно подорваны. 3 апреля он провозгласил военное положение в округе Пирс и приостановил функции всех гражданских должностных лиц в нем. Он приказал забрать заключенных из-под стражи полковника Кейси, доставить в Олимпию и заключить в блокгауз.

Поскольку приближалась очередная майская сессия окружного суда Соединенных Штатов для округа Пирс, зачинщики беспорядков настойчиво требовали от судьи Ф. А. Ченоуэта, в чей округ входил этот округ, провести заседание суда и обеспечить исполнение приказа о хабеас корпус; но тот, будучи больным или же, как тогда полагали, опасаясь неприятностей и симулируя болезнь, попросил главного судью Эдварда Ландера провести сессию вместо него. Судья Ландер в то время был капитаном роты А и со своей ротой нес гарнизонную службу на посту на Дувамише, недалеко от Сиэтла; но, не сказав ни слова своим военным начальникам, он покинул свой пост, поспешил в Стейлакум и открыл заседание суда 7 мая. Губернатор ранее убеждал его отложить заседание суда на один месяц, к тому времени была полная вероятность, что индейцы будут усмирены и необходимость в содержании заключенных под стражей отпадет. Но Ландер отказался от этого способа избежать конфликта и упорствовал в том, что, несомненно, считал своим долгом.

Губернатор решительно встретил возникшую проблему. Суд был должным образом открыт в назначенный день, юристы были готовы со своими ходатайствами, когда отряд добровольцев под командованием подполковника Шо вошел в зал суда, арестовал главного судью на скамье и клерка за его столом и доставил их под конвоем в Олимпию, где они были освобождены.

Как только отряд отбыл с арестованными судьей и клерком, клика, которая так хитроумно спровоцировала этот конфликт между федеральным губернатором и федеральным судьей, оба из которых были назначены одним и тем же Президентом, поспешила провести собрание «адвокатуры», чтобы громогласно осудить «вопиющую узурпацию и произвол» губернатора и принять длинный ряд осуждающих резолюций, которые были подписаны всеми участниками собрания, девятью в количестве. Сразу после этого те же лица провели «гражданское собрание» с несколькими другими в той же комнате, дали волю более бранным ораторским выступлениям и приняли еще больше осуждающих резолюций. Весь ход событий был затем опубликован в циркуляре и в газетах. Несомненно, некоторые из тех, кто принимал участие в этих демонстрациях, искренне верили, что действия губернатора были неправильными и неоправданными, но истинные мотивы и настрой главных зачинщиков были в полной мере продемонстрированы ложными, горькими и скандальными заявлениями и аффидевитами, которые они составили против него и отправили Президенту, комитетам Конгресса и восточной прессе. Они яростно обвиняли его не только в произволе и узурпации, но и в развязывании войны своими индейскими договорами, которые он заключил в соответствии с инструкциями правительства; в мстительном угнетении и преследовании индейцев, в то время как он кормил пять тысяч из них в резервациях и стоял как скала, защищая их от злоупотреблений; и даже в пьянстве и растрате государственных средств. Эти обвинения из-за своей чрезмерности и горечи в значительной степени обернулись против них самих в правительстве и у всех, кто лично знал губернатора Стивенса; но они вызвали глубокое предубеждение против него в умах многих, как он впоследствии обнаружил в своей карьере в Конгрессе. Вул также с жадностью приветствовал это подкрепление для своего крестового похода и немедленно переслал копии резолюций вместе с анонимными статьями, порочащими губернатора, в Военное министерство.

Подписавшими резолюции были: У. Х. Уоллес, Джордж Гиббс, Элвуд Эванс, К. К. Хьюитт, Фрэнк Кларк, Б. Ф. Кендалл, Уильям К. Пис, Э. О. Мерден, Х. А. Голдсборо. Уоллес и Гиббс были основными ораторами на гражданском собрании; Томас М. Чемберс — председателем; Э. Шроттер и Э. М. Микер — секретарями; С. Маккоу, Р. С. Мур, Хью Паттесон, Уильям М. Кинкейд, Уильям Р. Дауни — комитетом по резолюциям.

Эванс и Кендалл были среди помощников, которых губернатор Стивенс привез в страну с Северной экспедицией и которые поселились в Олимпии. Первый стал известен как красноречивый оратор, писатель и историк Тихоокеанского Северо-Запада и в последующие годы воздал самые теплые, сердечные и признательные похвалы характеру и общественной деятельности губернатора Стивенса. Гиббс и Голдсборо, которых, как помнится, губернатор нанял на индейскую службу и к которым относился с большой добротой и вниманием, были неудачливыми и разочарованными людьми. Первый затаил обиду из-за того, что губернатор отверг обширную и амбициозную политику индейских договоров и управления индейцами, которую Гиббс подробно изложил в своем отчете об индейцах и которая, если бы была принята, вероятно, обеспечила бы ему хорошую должность.

Циркуляр содержал много неверных утверждений и был сильно приукрашен, чтобы создать ложное впечатление о действительном положении дел. Чтобы исправить это, губернатор опубликовал свое оправдание провозглашения и обеспечения соблюдения военного положения в округе Пирс. В нем он ясно и убедительно излагает факты и условия, делающие необходимым для успеха военных операций удаление подозреваемых лиц из индейской страны, и подводит итог:—


«Это просто вопрос о том, имеет ли исполнительная власть при ведении войны право принимать решительные меры в отношении опасной группы эмиссаров, которые были сообщниками индейцев на всем протяжении, и своими усилиями и сочувствием могут в значительной степени сделать военные операции безрезультатными».

«Это вопрос о том, должна ли военная власть или общественные комитеты граждан, без закона, как в Калифорнии, следить за тем, чтобы правосудие было свершено в этом деле».

«И он торжественно апеллирует к тем же трибуналам, перед которыми он был обвинен в циркуляре, в оправдание своего курса, будучи уверенным, что он должен быть и будет поддержан как повелительная необходимость, вытекающая из почти беспримерного положения вещей».



В собственный округ судьи Ландера входили округ Терстон и Олимпия, и сессия его суда должна была состояться через несколько дней после его освобождения из-под ареста. Противники губернатора и судья решили привлечь его к ответственности за неуважение к суду в связи с провозглашением военного положения и арестом судьи; и маршалом Соединенных Штатов была тайно подготовлена камера для его заключения в случае вынесения приговора к тюремному заключению. Губернатор издал прокламацию о введении военного положения в округе Терстон 13 мая и отправил двух заключенных, Чарльза Рена и Джона Маклауда, на мыс Монтгомери для суда перед военной комиссией. Остальные были освобождены и получили разрешение отправиться в Стейлакум, дав честное слово оставаться там.

Судья Ландер открыл заседание суда 14-го числа, выпустил уведомление, а затем и приказ, вызывающий губернатора в суд для объяснения причин, по которым он не должен быть наказан за неуважение. Поскольку на эти послания не было обращено никакого внимания, 15-го числа был выдан приказ об аресте для немедленного исполнения, и маршал Соединенных Штатов Джордж У. Корлисс с сильным отрядом, вооруженным этим документом, направился в исполнительный офис с целью арестовать губернатора и доставить его в суд. Губернатор принял их, когда они объявили о своем деле, со спокойным, хладнокровным достоинством, которое полностью сбило их с толку, и заметил: «Джентльмены, почему вы не исполняете свои обязанности?» Поскольку они все еще медлили и смотрели друг на друга, не зная, что делать, клерки при помощи присутствовавших джентльменов выдворили отряд из офиса, чему те не оказали сопротивления. Майор Тилтон, капитан А. Дж. Кейн, Джеймс Доти, Куинси А. Брукс, Р. М. Уокер, А. Дж. Болдуин, Льюис Энсайн, Чарльз Э. Уид и Джозеф Л. Митчелл были теми, кто выдворил отряд; но очевидно, что последние лишь формально демонстрировали исполнение приказа.

Эта фарсовая попытка едва закончилась, как отряд конных добровольцев быстро въехал в город. Судья Ландер, услышав об их приближении, поспешно закрыл заседание суда и нашел убежище в офисе Элвуда Эванса, исполняющего обязанности клерка суда, деревянном здании из двух комнат, расположенном на восточной стороне Мэйн-стрит, между Четвертой и Пятой улицами. Туда несколько минут спустя пришел капитан Блуфорд Миллер с группой людей и потребовал впустить их. Обнаружив дверь запертой, он заметил: «Я добавлю новую букву к алфавиту: пусть летит», и выбил дверь своими тяжелыми сапогами. Войдя, он обнаружил судью и Эванса в задней комнате и арестовал их. Мистер Эванс был немедленно освобожден, а судья Ландер был доставлен в лагерь Монтгомери, где его держали под почетным арестом до тех пор, пока война на Саунде практически не закончилась, после чего он был отпущен на свободу.

Сразу после отбытия добровольцев с их судебным пленником была предпринята попытка провести публичное собрание, чтобы выразить протест против действий губернатора. Эванс и Кендалл были главными зачинщиками и ораторами и произносили речи перед небольшой толпой на Мэйн-стрит, перед домом и офисом губернатора. Миссис Стивенс с маленькими дочерьми случайно сидела в передней дверях, когда они приближались, и отказалась уйти; но ее присутствие не остановило и не смягчило их речи. Несмотря на мнимое негодование организаторов, все мероприятие провалилось, ибо почти все одобряли действия губернатора, и лишь горстка людей приняла участие в демонстрации. Наконец, излив чаши своего гнева, один из ораторов предложил закрыть собрание, чтобы пощадить чувства миссис Стивенс, которая сидела, по-видимому, невозмутимо в течение всего этого времени, и собравшиеся разошлись.

Массовое собрание, одно из крупнейших, когда-либо созывавшихся в Олимпии, состоялось у блокгауза на площади, под председательством судьи Б. Ф. Янтиса и секретаря Дж. У. Гуделла, и курс губернатора Стивенса в вопросе военного положения был решительно одобрен, при всего двенадцати голосах против. Меморандумы, решительно защищающие его действия, были почти единогласно подписаны добровольцами и отправлены делегатам Орегона и Вашингтона в Конгрессе. И судья Ландер, и судья Ченоуэт в своих отчетах Государственному секретарю, жалуясь на губернатора за введение военного положения, признают, что народ одобрил его курс и что маршалы или шерифы были бессильны сопротивляться его приказам.

Двое заключенных, Рен и Маклауд, были преданы суду военной комиссии по обвинению в оказании помощи и поддержки врагу; но из-за отсутствия доказательств и окончания войны они не были осуждены и в конечном итоге были отпущены на свободу.

Военное положение было отменено прокламацией 24 мая. Судья Ландер провел заседание своего суда на следующей очередной сессии в июле. В ответ на уведомление губернатор явился через адвоката, отрицал какое-либо преднамеренное неуважение к суду, но оправдывал свои действия по провозглашению и обеспечению соблюдения военного положения на основании повелительной общественной необходимости. Был наложен штраф в пятьдесят долларов за неуважение, который он выплатил. Ожидая крупного штрафа, его друзья и поклонники готовили народную подписку, чтобы покрыть его, но их помощь не потребовалась. Действия судьи по наложению лишь номинального штрафа были восприняты как признание, в соответствии с мнением девяти десятых общества, что курс губернатора, если и был технически незаконным, был необходимым и правильным. Никаких действий не было предпринято против добровольцев, которые разогнали суды, или граждан, которые выставили маршала и его отряд на улицу. В своих сообщениях правительству в защиту своего курса по провозглашению военного положения губернатор Стивенс выдвинул почти те же самые причины и аргументы, которые впоследствии были приведены президентом Линкольном для оправдания приостановки действия приказа о хабеас корпус.

Письмом Государственного секретаря от 12 сентября губернатор Стивенс был уведомлен о том, что Президент, не сомневаясь в чистоте его мотивов, не одобряет его действия по провозглашению военного положения. ДЕЛО РОТЫ А.

Главным наказанием, с помощью которого губернатор поддерживал такую отличную дисциплину среди добровольцев, было позорное увольнение со службы, которое влекло за собой лишение жалованья. Это неукоснительно применялось в вопиющих случаях неповиновения или неправомерного поведения и, рассматриваясь как позорное клеймо, оказывалось достаточным. Хорошее поведение и дисциплина добровольцев, несомненно, поощрялись непрерывной активностью и трудом, к которым их принуждали; но они были обязаны еще больше превосходному интеллекту и характеру поселенцев, которые вышли en masse на защиту своих очагов и вели войну с таким патриотическим рвением.

В одном случае, однако, губернатор счел необходимым расформировать целую роту, поступок, который впоследствии стал предлогом для многих политических осуждений и порицаний. Следует помнить, что почти первым актом губернатора при ведении войны было расформирование всех местных отрядов самообороны и призыв добровольцев для общей защиты, чтобы служить где угодно и когда угодно по приказу. 1 февраля он приказал судье Ландеру расформировать роту, которую тот набрал в Сиэтле для защиты дома, и набрать там роту на шесть месяцев, подчиняющуюся приказам исполнительной власти, в соответствии с прокламацией о призыве добровольцев. «Каждый человек, — писал губернатор Ландеру, — который записывается, должен делать это с пониманием того, что он записывается для общей защиты Территории и что он должен переместиться в любую точку, где его услуги, по мнению его командира, наиболее необходимы».

Согласно этим инструкциям, Ландер расформировал свою первую роту и набрал другую, роту А, которая некоторое время несла гарнизонную службу в Сиэтле, а затем построила и заняла пост на реке Дувамиш, в нескольких милях выше Сиэтла, и оказала хорошую службу в разведке этой местности и озера Вашингтон. Именно этот пост и командование Ландер оставил, чтобы провести заседание суда судьи Ченоуэта, с такими унизительными для него результатами.

9 июня лейтенанту А. А. Денни, который принял командование ротой А после того, как Ландер оставил ее, было приказано выделить офицера и восемь человек для удержания поста и переместиться со своей ротой в форт Хейс, в прерии Коннелла, чтобы оттуда помочь в прокладке дороги к водопаду Сноквалми. На его заявление о том, что для защиты граждан в его окрестностях требуется большая сила, чем было назначено, ему было приказано оставить двадцать человек на посту, а остальную часть своей роты отправить на каноэ в Стейлакум, откуда маршировать в лагерь Монтгомери, где он получит припасы. Он был проинформирован, что —


«заявление капитана Ландера о том, что можно выделить сорок человек, тот факт, что группы от трех до пяти человек безопасно путешествовали по маршруту от водопада Сноквалми до прерии Портера, и отчеты мистера Йеслера о том, что лишь шесть или восемь индейцев все еще остаются к востоку от Сиэтла, являются достаточным основанием для того, чтобы оставить город Сиэтл под защитой военно-морских сил и регулярных войск в форте Томас;»



и что пятнадцать дней, вероятно, уйдут на прокладку дороги. «Массачусетс» стоял в гавани Сиэтла, и пятнадцать его людей находились на берегу, неся гарнизонную службу в городе. Лейтенант Денни в длинном и аргументированном письме от 19 июня повторил свое мнение о том, что небезопасно отзывать роту с ее поста. Он писал:—


«Я крайне удивлен мнением, представленным как высказанное судьей Ландером. В период его командования им часто публично заявлялось, что эта рота была специально организована (по частной договоренности с губернатором и главнокомандующим) для защиты этого непосредственного района».



Трудно примирить это с четкими приказами и письмом губернатора судье Ландеру.

За такое невыполнение приказов лейтенанту Денни было приказано передать свое командование следующему по званию офицеру, и он был отстранен от службы в добровольческих войсках до дальнейших распоряжений. Лейтенанту Д. А. Нили, следующему по званию, было приказано принять командование ротой и выделить двадцать человек для отправки в лагерь Монтгомери для работы на дороге. Но лейтенант Нили и вся рота оказались столь же непокорными, подписали и передали губернатору резолюции, полностью одобряющие действия лейтенанта Денни и заявляющие, что они считают действия главнокомандующего по отстранению лейтенанта Денни от командования актом несправедливости и оскорблением роты, совершенно неоправданным и ненужным.

С большим терпением, рассматривая роту не как сознательно непослушную, а как сбитую с толку чувствами и плохими советами, губернатор отправил своего адъютанта, полковника Фицхью, попытаться привести их к разуму и должному чувству долга, и дал ему следующие инструкции:—


«Вы покажете эти резолюции роте и попросите подписавших их либо отречься от них, либо изменить их таким образом, чтобы снять с себя положение неповиновения приказам, которые эти резолюции осуждают».

«Вы разъясните роте, что резолюция, осуждающая действия главнокомандующего и считающая их «актом несправедливости и совершенно неоправданными», ставит роту в позицию неподчинения, что неизбежно исключит возможность их почетного увольнения со службы до тех пор, пока они своими собственными действиями не займут иную позицию, отличную от оправдания неповиновения приказам».

«Нет ничего неуместного или предосудительного в том, что рота А просит о восстановлении лейтенанта Денни, и просьба об этом была бы должным образом рассмотрена, но, одобряя и поддерживая этого офицера в его отказе подчиняться приказам, они участвуют в состоянии недисциплинированности и неподчинения, которое разрушительно для эффективности и вредно для репутации добровольческой службы Территории Вашингтон».

«В надежде, что умные и доблестные люди роты А увидят дело в истинном свете и своим актом отмены этих невоенных и непокорных резолюций поставят себя на ту же основу, что и остальная часть полка, и тем самым позволят главнокомандующему сообщить как об эффективном и полезном обо всем корпусе войск, набранном из гражданского ополчения Территории Вашингтон, имею честь быть» и т. д.



Но полковник Фицхью не смог убедить роту отменить резолюции и сообщил, что ложное чувство стыда удерживает их. Затем его отправили обратно, чтобы официально расформировать роту, что он и сделал 28 июля, и они были уволены с позором. Губернатор, однако, не позволил этому увольнению лишить их полного жалованья, но в этом отношении представил их требования на той же основе, что и остальных добровольцев. Все они были в конечном итоге оплачены Конгрессом.

КОНТРОЛЬ НАД НЕДОВОЛЬНЫМИ ИНДЕЙЦАМИ.

Обязанности и труды губернатора Стивенса значительно возросли из-за огромного количества индейцев на Саунде, которые активно не присоединились к выступлению, но которые вызывали постоянную заботу и беспокойство, с одной стороны, чтобы предотвратить их помощь своим сородичам, вышедшим на тропу войны, а с другой — чтобы защитить их от насилия в отместку со стороны разъяренных поселенцев, чьи самые близкие и дорогие люди были принесены в жертву дикой резне, и от разрушительной торговли виски с порочными и опустившимися белыми людьми. Пять тысяч таких индейцев были размещены в островных резервациях и содержались в значительной части под присмотром надежных агентов; в то время как еще три тысячи оставались на проливе Фука и западном берегу Саунда под менее строгим надзором, так как они были более удалены от места военных действий. Некоторое время эти индейцы в резервациях находились в очень возбужденном и недовольном состоянии. Было невозможно помешать враждебным эмиссарам смешиваться с ними или некоторым молодым воинам ускользать, чтобы помочь своим братьям против ненавистных белых. Агенты жили среди них в постоянной и неминуемой опасности резни; они ходили по лезвию ножа. План губернатора по зачислению их в качестве вспомогательных сил и отправке под командованием белых офицеров для охоты на врага, хотя и сопровождался поначалу большим риском вероломства, был самым эффективным средством подтверждения их верности, и когда ситуация повернулась против врага, все они были полны рвения в своих заверениях в дружбе и предложениях услуг. Первая из этих экспедиций, отряд Пат-ка-нима и его воинов-снохомишей под командованием полковника Симмонса, считалась очень сомнительным и опасным экспериментом; но вождю были предложены большие награды за головы врагов, которых он мог убить, и одна из тех, что он прислал, как говорили, была головой его собственного брата. Вполне мог воскликнуть Шо: «Одеяла склонят любого индейца на сторону белых». После этого верность Пат-ка-нима была надежно обеспечена.

Когда Сидни Форд вел отряд индейцев чехалис в разведку против врага, он однажды ночью лежал, притворяясь спящим, слушая долгую дискуссию между своими дружественными индейскими последователями о целесообразности убийства его и присоединения к враждебным силам. Агент Уэсли Госнелл имел несколько похожий опыт. Какие железные нервы, какой преданный патриотизм — вот так отважиться отправиться в непроходимые леса во главе этих ненадежных и вероломных дикарей! Нет ни малейшего сомнения в том, что несколько недель пацифистской и оборонительной политики Вула объединили бы всех этих недовольных индейцев в выступлении и смели бы всю страну вихрем дикой войны. Ничто, кроме быстрых, агрессивных и мастерских мер губернатора Стивенса, не предотвратило катастрофу.

Многие поселенцы считали обращение губернатора с индейцами слишком мягким и великодушным. Они заявляли, что индейцы, которые принимали и скрывали визиты враждебных воинов и позволяли своим молодым людям участвовать в набегах и боях, сами должны рассматриваться как враждебные и быть подавлены без всякой пощады. Однажды достойный и умный священнослужитель долго и искренне умолял губернатора, призывая его напасть и предать мечу индейцев в резервации Скваксон, многие из которых были нискуалли, племенем, которое взяло на себя инициативу в выступлении. Но губернатор проигнорировал все подобные призывы и оставался таким же твердым в защите дружественных или просто недовольных индейцев, как и непреклонным в требовании наказания убийц, которые первыми спровоцировали войну бессмысленной резней беззащитных поселенцев.

Решительные меры принимались в отношении торговцев виски, когда их ловили возле резерваций. Агент вооружал своих сотрудников, а при необходимости и нескольких крепких и надежных индейцев, обрушивался на преступника, пробивал, разбивал и уничтожал его ядовитые запасы и заставлял его немедленно бежать. Никаких игр с судебными разбирательствами или судами не было. Средства были эффективными, хотя и несколько жесткими, и единственными, которые могли быть таковыми. Было труднее помешать индейцам получать спиртное вне резерваций, особенно в городах, и губернатор жаловался, что регулярные солдаты были одними из худших нарушителей в этом отношении.

В частном письме полковнику Несмиту, который сменил его на посту суперинтенданта по делам индейцев, губернатор говорит о своих индейских агентах:—


«Я никогда не знал более верной и эффективной группы людей, чем офицеры и сотрудники, связанные со мной по индейской службе. Я никогда не знал, учитывая все обстоятельства, группы людей, которую можно было бы сравнить с ними по высоким качествам, которые делают людей пригодными для службы во времена чрезвычайных ситуаций. Они буквально месяцами ходили, рискуя жизнью, и, более того, в экономике службы они были бдительны и верны. Я считаю долгом всех офицеров, не дожидаясь инструкций, охранять казну. В прошлом мне приходилось сталкиваться с некоторыми трудностями, вытекающими из политических антипатий. С самого начала я решительно выступал против всех клик, комбинаций и зловещих влияний при исполнении своего долга».



В этих временных островных резервациях было собрано около 5000 индейцев. Снохомиши и другие племена численностью 1700 человек были размещены на мысе Скаджит, южной оконечности острова Уитби, под началом полковника М. Т. Симмонса; 1050 человек из племен ламми, нуксак и самиш — в бухте Пеннс-Коув на острове Уитби под началом Р. К. Фея; 1000 человек из племен дувамиш и других — в бухте Порт-Мэдисон под присмотром доктора Д. Т. Мейнарда, Г. Л. Йеслера и Г. А. Пейджа; 806 человек из племен пуйаллап и нискуолли — на острове Фокс под началом Сидни С. Форда; 400 человек из племени квакс-на-миш — на острове Кла-ше-мин или Скуаксон под началом Уэсли Госнелла; 400 человек из племени чехалис — на реке Чехалис рядом с домом судьи С. С. Форда и под его присмотром; 300 человек из племени коулиц — рядом с Коулицем под началом Пьера Шарля.

На реке Колумбия под общим руководством агента Дж. Кейна в Ванкувере было собрано 200 чинуков; 200 кликитатов на реке Уайт-Салмон под началом А. Таунсенда; и 300 якима напротив Даллса под началом А. Х. Роби.

Министерство по делам индейцев в ответ на срочные письма губернатора Стивенса, доставленные в Вашингтон секретарем Мейсоном, и на четкое изложение чрезвычайной ситуации последним, незамедлительно выделило 27 000 долларов на пропитание этих индейцев, а затем направило на эти цели еще крупные суммы.

Северные индейцы, группы которых упорно продолжали посещать залив Пьюджет-Саунд на своих огромных военных каноэ, несмотря на запреты и предупреждения как американских, так и британских властей, вызывали большую тревогу и опасения. Губернатор настоятельно просил морских офицеров держать судно, постоянно патрулирующее нижнюю часть залива, чтобы внушить им страх и сдержать их. 17 февраля он написал капитану Гансевурту, что, согласно полученной информации, опасается нападения на поселения четырнадцати военных каноэ этих дикарей, и настаивал на том, чтобы судно «Актив» постоянно курсировало между Порт-Таунсендом, бухтой Беллингем и Сиэтлом, заявив:


«Эти северные индейцы по своей дерзости, силе и интеллекту значительно превосходят индейцев залива. Их военные каноэ, вмещающие семьдесят пять человек, могут передвигаться по бурному морю с большой скоростью. Я считаю необходимым для безопасности нижней части залива, чтобы там постоянно находился пароход».



Губернатору время от времени поступали, по-видимому, достоверные сообщения о том, что эти разбойники стремятся примкнуть к враждебным силам. Некоторые из них даже предлагали свои услуги, чтобы сражаться на стороне белых. Их влекло к месту войны, как стервятников к падали, и они были одинаково готовы сражаться и грабить любую из сторон конфликта, или обе сразу. В июле один из этих незваных гостей был убит в пьяной драке регулярным солдатом в Стейлакуме. Учитывая их хорошо известный мстительный характер, было ясно, что рано или поздно они отомстят за эту смерть каким-нибудь злодеянием. Поэтому губернатор усилил остров Уитби пятнадцатью людьми из числа снохомишей, а суда «Массачусетс» и «Хэнкок» продолжали усердно патрулировать воды. Когда в ноябре другая группа появилась недалеко от Стейлакума, совершая грабежи, и вступила в бой с индейцами в резервации, в ходе которого двое из них были убиты, капитан Гансевурт поспешил на место на «Массачусетсе», решив заставить их покинуть залив. Они уже начали отходить вниз по течению, но он преследовал их и настиг в Порт-Гэмбле, где обнаружил их лагерем на острове. После исчерпания всех попыток к примирению, предложения простить все их грабежи и даже отбуксировать их каноэ до Виктории, если они просто покинут залив, и после того, как все дружественные предложения были встречены индейцами с крайним презрением и насмешками, капитан Гансевурт открыл по ним огонь из своих орудий, а также высадил десант и атаковал их на суше. Их каноэ были уничтожены, а сами они оттеснены в лес, но они сражались с отчаянной храбростью и решимостью и продолжали бой весь день. На послание, переданное через захваченную индианку с предложением сдаться при единственном условии — покинуть залив, они ответили вызывающим отказом, заявив, что будут сражаться, пока останется в живых хоть один человек. Но, находясь на маленьком острове, лишившись всех каноэ и припасов, они были вынуждены сдаться от голода, что и сделали, продержавшись сорок восемь часов. Группа состояла из ста семнадцати мужчин, не считая женщин и мальчиков, и потеряла двадцать семь человек убитыми и двадцать одного раненым. Капитан Гансевурт доставил выживших на своем судне в Викторию, где купил для них каноэ и отправил на север, взяв с них обещание никогда не возвращаться в залив. Даже это суровое наказание не удержало их от стремления к мести. В следующем году группа из них высадилась на острове Уитби, убила полковника Айзека Н. Иби, сборщика таможенных пошлин Соединенных Штатов, отрезала ему голову, разграбила его дом и отправилась на север со своей добычей и жутким трофеем.

ГЛАВА XLIII. ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЕ ПОРИЦАНИЕ. — НАРОДНОЕ ОПРАВДАНИЕ. В течение этого года индейских волнений семья оставалась в Олимпии. Дети посещали государственную школу, где их учителями были добрые и рассудительные преподобный Джордж Ф. Уитворт и его достойная супруга. Миссис Стивенс в сопровождении сына часто ездила верхом по окрестным прериям, безрассудно подвергаясь большей опасности, чем они предполагали, ибо индейцы убили двух человек и совершали набеги совсем рядом с городом. В такое тревожное время было не до светских развлечений, но маленькое сообщество сплотилось перед лицом окружавших его опасностей.

Когда губернатор не был в отъезде, он обычно работал в своем кабинете до глубокой ночи, а его помощники и клерки трудились не покладая рук, чтобы справиться с многочисленными приказами, отчетами, счетами и другими деталями войны и индейской службы. Он постоянно держал военное министерство и Министерство по делам индейцев в Вашингтоне в курсе хода войны и положения дел посредством частых подробных и наглядных отчетов, которые вместе с его перепиской составили том в четыреста страниц, опубликованный с его посланием 1857 года. Его физические нагрузки также были огромны и включали поездки к реке Колумбия, Даллсу, Уолла-Уолла и вниз по заливу, составившие в общей сложности более двух тысяч миль. И следует помнить, что ему не помогали никакие давно созданные и проверенные службы, а приходилось в некоторой степени создавать организации с нуля и использовать наспех отобранных и неопытных офицеров. К этому времени он полностью перенял грубую, практичную одежду, принятую в этой местности — широкополую шляпу, шерстяную рубашку и тяжелые сапоги для верховой езды, — и, действительно, никакой другой наряд не подходил для человека, постоянно занятого долгими и трудными поездками верхом и на каноэ, часто в штормовую погоду.
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УСАДЬБА В ОЛИМПИИ



Летом и осенью губернатор распорядился расчистить свой земельный участок № 84, приобретенный им по прибытии, и покойный Бенджамин Харнед построил для него простой квадратный дом в полтора этажа с широким холлом в центре и комнатами по обе стороны. Также были построены небольшое здание для кабинета в северо-восточном углу участка и конюшня позади в юго-западном углу. Семья переехала в новый дом в декабре и нашла просторные комнаты с великолепным видом на залив и Береговой хребет весьма приятной переменой по сравнению с прежними тесными помещениями и шумным окружением.

Губернатор устроил новоселье, на которое пригласил членов законодательного собрания, нескольких морских офицеров, случайно оказавшихся в гавани, и почти всех горожан, включая Элвуда Эванса и других, кто не скупился на осуждение его действий.

Место для резиденции было покрыто огромными пихтами, и все деревья в пределах досягаемости дома пришлось срубить, чтобы избежать опасности их падения и разрушения дома во время шторма, что потребовало вырубки деревьев на площади в десять акров. Но, несмотря на все эти предосторожности, один из этих лесных гигантов был оставлен стоять на некотором расстоянии перед кабинетом, и следующей зимой он упал прямо на него, сровняв здание с землей. Работа по выкорчевыванию огромных пней была очень тяжелой и дорогостоящей, и когда губернатор в конце зимы заверил полковника Кока и мистера Джорджа А. Барнса, что следующей весной у него будет лучший сад в городе и он пришлет им первые овощи, эти старожилы рассмеялись с уверенным недоверием.

В этом году губернатор не смог продолжить благоустройство надела Тейлора, но Джон Данн, наемный работник, и Хазард, ставший к тому времени активным четырнадцатилетним подростком, время от времени выезжали туда, сажали и выращивали неплохой урожай картофеля, сельдерея, капусты и т. д. на бобровом лугу, который также давал несколько тонн сена.

В декабре собралось законодательное собрание, и губернатор Стивенс в своем решительном послании, сопровождаемом перепиской с военным министерством и военными офицерами, представил ясный и наглядный отчет об успешном ведении им войны. Учитывая его титанический труд, полную самоотдачу и возмутительные оскорбления, обрушившиеся на него, заключительный абзац трогает своей мужественной простотой и уверенностью:


«Я старался добросовестно выполнить свой долг до конца и мне не в чем себя упрекнуть в отношении своих намерений. Я хотел бы, чтобы некоторые вещи были сделаны мудрее, и чтобы весь мой курс направлялся моим нынешним опытом. Я требую от вас лишь признания заслуг за терпеливый и долгий труд, а также за то, что я был движим твердой решимостью страдать и переносить все ради вас. Будь то в дикой местности, борясь с враждебными стихиями, управляя и контролируя более враждебных аборигенов, или исследуя страну, или в Капитолии, борясь с недовольством, будучи объектом поношений и оскорблений, у меня не было иной цели, кроме моего долга, и никакой награды, кроме блага моей страны. Вам судить, как я выполнил свою часть, а Всемогущему Правителю — воздать каждому по заслугам».



Считалось, что законодательное собрание, подобно народу, с радостью признает великие заслуги губернатора и сделает все возможное, чтобы поддержать его. Но его политические и личные враги действовали очень активно и тайно заручились поддержкой ряда членов, некоторые из которых были избраны под видом притворных друзей. От острова Уитби был избран способный, но коррумпированный человек, Дж. С. Смит, широко известный как «Смит — разделочная вилка» из-за ходивших слухов о том, что его слишком настойчивые ухаживания за замужней женщиной в Орегоне были пресечены оскорбленной матроной с помощью этого столового прибора. Этот достойный муж явился к губернатору Стивенсу в начале сессии и предложил какую-то сделку, в результате чего губернатор с негодованием выставил его из кабинета. Разгневанный этим отказом, он объединился с врагами губернатора и стал жадно искать способы напасть на него и навредить ему. Его общий курс в ведении войны и даже в вопросе о военном положении был настолько повсеместно одобрен, что нападать на него по этому поводу было бесполезно, но в конце концов они решили ухватиться за увольнение роты А. Их целью было добиться какого-то законодательного порицания губернатора в поддержку неустанных и беспринципных усилий, которые они предпринимали для его смещения. Были внесены резолюция, объявляющая обвинение в неподчинении против роты А не имеющим достаточных оснований, а также резолюция, осуждающая военное положение, и благодаря объединению сторонников обоих предложений и энергичным усилиям врагов губернатора они были приняты минимальным большинством голосов.

Был назначен комитет, чтобы представить их ему лично, дабы сделать порицание более выразительным и оскорбительным. Губернатор принял комитет со своим обычным достоинством и спокойствием. Одним из членов был полковник Уильям Кок, к которому губернатор всегда относился с уважением, чьему сыну он помогал и предоставил работу на индейской службе, и который всегда выражал горячую дружбу к губернатору и одобрение его курса. Но полковник Кок был перетянут на сторону заговорщиков путем взывания к его тщеславию и позволил включить себя в состав комитета. Когда комитет передал свое послание, губернатор, искренне огорченный предательством друга, обратился к полковнику Коку в спокойной и дружеской манере, указав на то, как тот опозорил себя, отрекшись от собственных чувств и заявлений, пытаясь нанести удар человеку, который сделал так много для защиты страны и был его собственным признанным другом, и, наконец, вопреки своим лучшим чувствам и суждениям, позволил сделать себя орудием в качестве члена комитета. Полковник Кок, осознав наконец, какую низкую роль он играет, был глубоко пристыжен и удалился, выразив сожаление и печаль по поводу своих действий. Остальные члены комитета выскользнули, чувствуя себя маленькими и пристыженными. Но заговорщики ликовали, будучи уверенными, что это законодательное порицание, последовавшее вслед за нападками генерала Вула, резолюциями о военном положении и многочисленными секретными аффидевитами, несомненно, приведет к смещению губернатора, и ходили, восклицая: «Губернатор Стивенс — наконец-то поверженный лев».

После этого выступления законодательное собрание приняло все меры и меморандумы, рекомендованные губернатором. Некоторые из членов, проголосовавших за резолюции о порицании, сожалели о своем поступке, как полковник Кок, и вскоре все они были вынуждены съежиться и извиняться перед лицом негодования, которое их действия вызвали по всей Территории. Повсюду настоящие люди, стойкие поселенцы, люди достоинства и характера осуждали эту подлую и трусливую попытку исказить их чувства и нанести удар человеку, который спас Территорию в час опасности и защитил ее доброе имя от клеветы высокопоставленных чиновников, чью патриотическую самоотверженность и титанический труд они видели, чье мужество, силу характера и способности они восхищались и чьему руководству они гордились следовать. Народ стремился выразить свое одобрение и поддержку губернатору Стивенсу, и в ответ на эти настроения Демократическая конвенция, собравшаяся в Коулиц-Лэндинг, единогласно выдвинула его делегатом в Конгресс.

Тем временем губернатор, меньше всех обеспокоенный несправедливым, но бессильным порицанием, наслаждался небольшой передышкой после четырех лет непрерывных и подавляющих обязанностей и трудов. Он комфортно устроился в своем новом доме и с огромным удовольствием занимался садом и фермерством. Он нанял двух отличных работников, Джоэла Рисдена и Уильяма Ван Огла, и полностью оправдал свое обещание иметь лучший сад и самые ранние овощи в Олимпии. Он купил пару волов, заказал телегу и начал расчищать надел Уокера, расположенный на полпути к Тэмвотеру. Злобные обвинения и нападки на него не привели к его смещению.

Губернатор, однако, чувствовал, что в Вашингтоне его не поддержали должным образом. Его договоры с индейцами остались нератифицированными, а действия Вула по исключению поселенцев из верховьев страны и очернению народа не получили осуждения. Он с большим чувством заявил, что никогда больше не примет никакой назначаемой гражданской должности.

26 января 1857 года по инициативе губернатора законодательное собрание приняло закон об учреждении компании «Северная тихоокеанская железная дорога» с капиталом в пятнадцать миллионов, который мог быть увеличен до тридцати миллионов, и полномочиями на строительство железной дороги от одного из перевалов в Скалистых горах на границе Небраски в западном направлении через Вашингтон по долине Биттер-Рут, пересекая горы Кер-д'Ален и проходя через равнину Колумбии, с двумя ветками: одна вниз по Колумбии, другая через Каскадные горы к заливу, с линией от реки к заливу. Среди учредителей были губернатор Айзек И. Стивенс, сенатор Рэмси и генерал Джеймс Шилдс из Миннесоты, судья Уильям Стронг, полковник Уильям Кок, Элвуд Эванс, А. А. Денни и У. С. Лэдд. Губернатор ожидал быстрого развития Территории и, очевидно, считал, что организованная компания с уставом является практическим шагом к началу великого железнодорожного предприятия.

В начале 1857 года генерал Вул был освобожден от командования Тихоокеанским департаментом генералом Н. Г. Кларком, полковником 6-го пехотного полка, и отправился в Нью-Йорк, где продолжил свою злобную войну против властей, добровольцев и народа Орегона и Вашингтона, которыми он был осужден «и чье уважение он давно перестал вызывать».

После своего выдвижения губернатор решил провести предвыборную кампанию по всей Территории и пригласил Александра С. Абернети, выдвинутого конвенцией вигов, сопровождать его и встретиться с ним для совместных дискуссий. Вновь назначенный приемщик Земельного управления, только что прибывший с Востока, Селушиус Гарфилд, человек с приятной, представительной внешностью и большими ораторскими способностями, предложил помочь в кампании, обсуждая национальную политику. Для поездки по заливу был зафрахтован небольшой паровой буксир «Трэвелер», владельцем и капитаном которого был У. Х. Хортон. Мистер Абернети отклонил приглашение, но вместо него поехал полковник Уильям Х. Уоллес, и губернатор в сопровождении Гарфилда, Уоллеса, своего сына Хазарда и нескольких друзей отправился из Олимпии в мае и посетил Стейлакум, Сиэтл, Порт-Мэдисон, Порт-Гэмбл, Порт-Ладлоу и Порт-Таунсенд, оттуда вверх по каналу Худ к Себеку, затем на остров Уитби, затем в бухту Беллингем и оттуда вернулся в Олимпию. В каждом пункте губернатор выступал с пространной речью, защищая свой курс, но уделяя больше времени указанию на нужды Территории и меры, необходимые для ее блага, такие как ратификация договоров, выплата военного долга, дополнительные дороги и почтовое сообщение, и особенно Северная тихоокеанская железная дорога и ее значение для торговли с Азией. С большим чувством он с негодованием отверг личные обвинения против себя, осудил клеветников и бросил им вызов встретиться с ним лицом к лицу и повторить их. Хотя он не был беглым оратором, он был ясен, силен, искренен и убедителен, и везде его встречали с величайшим вниманием и уважением.

В Стейлакуме был составлен заговор с целью устроить беспорядки на собрании, которое должно было там состояться, и под прикрытием этого убить губернатора; и вследствие настоятельных просьб его друзей, которые раскрыли заговор в последний момент и были совершенно к нему не готовы, он сделал лишь короткую остановку в этом пункте. В июле он снова посетил Стейлакум, провел собрание и совместную дискуссию, но никаких попыток беспорядков не было, так как его друзья были к ним готовы.

Когда маленький «Трэвелер» медленно пробирался в бухту Беллингем, огромное военное каноэ, управляемое северными индейцами — этими грозными морскими волками, — пронеслось через вход в бухту в два раза быстрее, чем мог идти «Трэвелер», и маленькая группа почувствовала радость от того, что избежала встречи с ними. Всего несколько недель спустя несчастный полковник Иби встретил свою трагическую судьбу от рук экипажа этих дикарей. Им было запрещено входить в залив, и появление одного из их военных каноэ предвещало только насилие и грабеж.

Вернувшись в Олимпию, губернатор выступал на собраниях поселенцев там, в Тэмвотере, Йелме, прериях Чемберса и Гранд-Маунд. Затем он направился вниз по реке Чехалис и проехал вдоль побережья, пересекая Грейс-Харбор и Шолвотер-Бэй, к устью реки Колумбия, проводя собрания в прерии Майами и в каждом из этих пунктов; затем, продолжая кампанию, он поднялся вверх по реке, выступая в Кэтлэмете, Монтиселло, на реке Льюис, в Ванкувере и Каскейдсе, а затем, возвращаясь домой через Коулиц, он выступил в Коулиц-Лэндинг и у судьи Форда.

В этой кампании за пять недель губернатор Стивенс проехал на пароходе, каноэ и верхом тысячу четыреста шестьдесят миль и выступил на сорока собраниях. Его друзья поддерживали его с большим энтузиазмом, и одной из особенностей состязания стала «шляпа Стивенса», принятая в качестве знака отличия его более восторженными сторонниками — черная широкополая шляпа, чем грубее и поношеннее, тем лучше.

Выборы состоялись 13 июля, и он был избран, получив 986 голосов против 549 за своего оппонента.

Во время отсутствия губернатора на кампании произошла безвременная кончина Джеймса Доти, его верного секретаря и помощника во многих трудных и опасных индейских советах и экспедициях. «Я никогда не был связан с более умным и порядочным человеком», — заявил губернатор. Он был похоронен в прерии Буш рядом со своим другом Джорджем У. Стивенсом.

После своего избрания делегатом губернатор Стивенс подал в отставку с поста губернатора 11 августа 1857 года, и Лафайет Макмаллан из Вирджинии был назначен его преемником. Губернатор передал губернаторскую должность новому назначенцу по его прибытии, а управление по делам индейцев — полковнику Несмиту, который был назначен суперинтендантом как для Орегона, так и для Вашингтона, поскольку два управления были объединены последним Конгрессом в мае. По его приглашению полковник Несмит посетил его в Олимпии, и губернатор приложил все усилия, чтобы передать ему всю информацию и оказать помощь в отношении его новых обязанностей, насколько это было в его силах.

Прекрасным утром в начале осени губернатор Стивенс с семьей отправился из Олимпии в обратный путь на Восток. Он ехал на своем благородном сером скакуне Чарли, его сын также был верхом, а миссис Стивенс и три маленькие девочки ехали в легкой повозке на рессорах. Дороги были сухими, погода — прекрасной, страна — в своем самом красивом убранстве, и вся семья была в отличном здравии и настроении; а губернатор, полный мужества, надежды и бодрости, выполнив колоссальные задачи, возложенные на него правительством, проведя Территорию через индейские военные действия, преодолев все препятствия и подавив своих врагов, теперь с обновленной уверенностью смотрел на оправдание своего курса в Вашингтоне и принуждение обманутого и введенного в заблуждение Конгресса и администрации к справедливости по отношению к его народу и к нему самому.

Обратный путь до Коулица, вниз по этой реке на каноэ и вверх по Колумбии до Портленда на пароходе прошел без происшествий, но приятно, в резком контрасте с неудобствами поездки при въезде в страну тремя годами ранее. Сан-Франциско был достигнут после короткого плавания вдоль побережья, где губернатора снова приветствовали его старые друзья, и везде его принимали с вниманием и почтением, которые считались должными его выдающимся достижениям перед лицом беспрецедентных препятствий.

Во время плавания до Панамы пароход «Голден Гейт» сломал вал на второй день пути и был вынужден ползти обратно в порт с одним колесом, как птица со сломанным крылом, потеряв целую неделю. «Голден Эйдж», занявший его место, едва не потерпел худшее бедствие; ибо однажды штормовым и туманным днем, когда капитан и пассажиры кают обедали, пассажир третьего класса на передней верхней палубе заметил скалистый остров прямо перед пароходом, на который тот несся на полной скорости, и поднял тревогу. Огромные гребные колеса были мгновенно переведены на задний ход, и судну едва удалось отойти назад, прежде чем столкнуться.

Полковник Джон К. Фримонт, «Первопроходец», кандидат в президенты от Республиканской партии, был одним из пассажиров — стройный, энергичный человек, — как и один из калифорнийских сенаторов, Джон Бродерик, который вскоре после этого погиб на дуэли с судьей Терри. Переход через перешеек был совершен безопасно и легко по железной дороге; а плавание от Аспинуолла до Нью-Йорка прошло без происшествий, за исключением сильного шторма с горными волнами в течение трех дней у мыса Гаттерас. Они прибыли в Нью-Йорк как раз вовремя, чтобы совершить короткий визит в Ньюпорт и провести День благодарения в Андовере с пуританским отцом.



ГЛАВА XLIV. В КОНГРЕССЕ. — ОПРАВДАНИЕ СВОЕГО КУРСА


Губернатор Стивенс не терял времени даром, поспешив в Вашингтон, и уже на следующий день после прибытия посетил комиссара по делам индейцев по поводу средств для суперинтенданта Несмита и его счетов. Большое количество индейцев, главным образом в Орегоне, все еще остававшихся ограниченными резервациями и частично поддерживаемых правительством, требовало больших расходов, некоторые из которых были произведены без предварительного разрешения, и для мира в стране было важно, чтобы они были одобрены, а Несмит поддержан. Продолжая заниматься этим вопросом со своей привычной энергией и тщательностью, он снова и снова посещает комиссара и министра внутренних дел; он собирает все приостановленные счета, сметы и бумаги и, освоив их, садится с главным клерком — «моим старым другом», пишет он Несмиту, — вводит его в курс дела и удовлетворяет его по всем пунктам, добивается его благоприятного отчета, а затем убеждает комиссара и министра. Уже следующим пароходом средства на покрытие обязательств Территории Вашингтон отправляются Несмиту, и в течение следующих нескольких месяцев благодаря неустанным и кропотливым усилиям его платежи по дефициту разрешаются, сметы одобряются, а достаточные средства перечисляются. Это была чрезвычайно трудная и трудоемкая задача, так как расходы на индейскую службу на двух Территориях были неожиданно велики, министерство по понятным причинам неохотно их разрешало, а трудности значительно усугублялись резкими и вспыльчивыми, если не сказать непокорными письмами, которые Несмит, возмущенный игнорированием его рекомендаций, адресовал комиссару, и которые губернатор искусно нейтрализовал, лично поручившись за полковника Несмита и представив выдержки из писем Несмита к самому себе, свидетельствующие о преданности суперинтенданта долгу.

Еще более важная обязанность — оправдание своих договоров с индейцами и обеспечение их ратификации — потребовала его самого пристального внимания. За одну короткую неделю, благодаря ясному изложению их мудрых и благотворных положений и наглядному описанию условий на Тихоокеанском Северо-Западе, он убеждает комиссара Микса, министра Томпсона и президента Бьюкенена в том, что договоры должны быть ратифицированы, и обеспечивает их настоятельные рекомендации Сенату в пользу их немедленной ратификации. Казалось, он одним махом вернул свое прежнее положение личного влияния на высших должностных лиц правительства, несмотря на серьезные обвинения, которые были выдвинуты против него. 2 декабря он пишет Несмиту:


«У нас было много совещаний с комиссаром и два с президентом и военным министром по поводу индейских дел. Я очень много работаю с министерством, чтобы все было полностью подготовлено к началу работы Конгресса.

«Меня очень сердечно принимали во всех кругах с момента моего прибытия, и я надеюсь, что буду полезен нашим Территориям».



И снова, 17 декабря:


«Лейн и я будем обрабатывать индейские комитеты. Виделись с сенатором Себастьяном, председателем комитета Сената. Проталкиваем вооруженный пароход для залива. Индейское и военное министерства и президент — все согласны. Я получил самое внимательное и любезное слушание от всех этих джентльменов. Годы назад я научился краткости и прямоте в ведении дел здесь, и я не нахожу никаких трудностей в том, чтобы добиться многого в очень коротких беседах».



Его старые друзья в Вашингтоне — профессора Баш, Генри и Бэрд, генерал Тоттен, мистер Джон Л. Хейс, бывшие сослуживцы и другие — приветствовали его возвращение и были рады и горды видеть, что он не изменился, кроме как стал более зрелым и сильным по характеру, и что само его присутствие с его простой, искренней и достойной манерой поведения опровергало гнусную клевету, которая распространялась против него. Генерал Джозеф Лейн, делегат от Орегона, принял его с распростертыми объятиями, радуясь, что у него есть такой способный соратник для борьбы за дела далеких и заброшенных Северо-Западных Территорий. Генерал Лейн высоко ценился всеми партиями и имел большое влияние на лидеров демократов. Губернатор сказал, что он — оплот силы. Между двумя цельными и патриотичными людьми зародилась преданная дружба.

Напомним, как непреклонно губернатор Стивенс настаивал на суде и наказании индейских убийц, которые так вероломно вырезали невинных поселенцев, считая этот пример абсолютно необходимым для предотвращения совершения преступлений индейцами в будущем. Добившись сурового наказания Леши и убийц из залива, несмотря на усилия регулярных офицеров защитить их, он теперь настоятельно просил Министерство по делам индейцев сделать запрос в военное министерство об аресте и передаче гражданским судам для суда убийц из племени якима, чье зверское убийство их агента Болона и шахтеров спровоцировало войну, но которые до сих пор были фактически защищены миролюбивой и выжидательной политикой регулярных офицеров. После ряда интервью с комиссаром по делам индейцев и двумя министрами требование было почти выполнено, ибо все согласились, что убийцы должны быть наказаны, когда военные власти на Тихом океане выдвинули возражение, что попытка схватить преступников приведет к дальнейшим военным действиям, и было намекнуто, что индейцы расценивают квазимирные операции полковника Райта в 1856 году как обещание им иммунитета за убийства. Министр внутренних дел, сомневаясь, насколько может быть затронута добросовестность правительства, был, следовательно, неохотен делать необходимый запрос в военное министерство. Губернатор thereupon адресовал комиссару дельное письмо, в котором указал, что непреклонное соблюдение политики наказания виновников неспровоцированных убийств — единственный способ внушить диким племенам уважение и удержать их от совершения подобных преступлений; что, хотя такой курс в данном случае может сопровождаться возобновлением военных действий в небольшом масштабе с непокорной фракцией якима, это сделает больше, чем что-либо другое, для укрепления рук мирных и дружественных индейцев в других племенах. Он заявил, что всегда понимал из неоднократных интервью с полковником Райтом, что этот офицер не давал никакого иммунитета убийцам. Более того, сам способ, которым военные возражали, убедительно показывал, что никакого такого иммунитета никогда не предоставлялось; ибо, если бы он был предоставлен, они заявили бы об этом положительно как о своем собственном акте, а не просто ссылались бы на него гипотетически, так сказать, и как на подчиненный вопрос целесообразности. Ибо если вера правительства была заложена, вопросы целесообразности были подчинены. Он заключил:


«Поэтому я должен настаивать на запросе, если только военные не возьмут на себя ответственность сказать: «Мы заключили умиротворение на основании иммунитета убийцам», в каковом случае я не буду больше настаивать на этом деле, кроме как предложить принять меры для предотвращения подобных умиротворений в будущем».



Так умело и изобретательно губернатор возложил на военных бремя признания в том, что они состряпали фиктивный мир, предоставив иммунитет кровожадным дикарям, которых они были обязаны наказать. На это они не могли пойти; они были вынуждены бросить своих протеже на произвол судьбы, и запрос был сделан. Нельзя не подумать, после тщательного изучения всех доказательств, что индейские убийцы были приведены к вере в обещание иммунитета, если оно не было им прямо обещано.

В конце декабря он на несколько дней оторвался от этих поглощающих забот и трудов и отправился на Север за своей семьей, арендовав вместительный кирпичный дом № 510 на северной стороне Двенадцатой улицы, между E и F, за 200 долларов в месяц; но 4 января он снова на своем посту в Палате. Он назначил мистера Джеймса Г. Суона своим секретарем, выделил верхние комнаты в доме под кабинет и с удвоенной энергией погрузился в важные и многочисленные обязанности и цели, которые он предпринял, главной из которых была ратификация договоров с индейцами; выплата индейского военного долга; пропаганда Северного маршрута, отдельное индейское суперинтендантство для Территории Вашингтон, вооруженный пароход для залива Пьюджет-Саунд, почтовый маршрут, военные дороги, ассигнования на индейскую службу и на другие нужды Территории; и продвижение в министерствах многих частных претензий, вытекающих из индейской войны. Помимо всего этого, 1 февраля он опубликовал циркулярное письмо эмигрантам, дающее полезную информацию для тех, кто желает переехать на Территорию. В этом месяце он также написал сильное обращение в Министерство по делам индейцев, настаивая на том, чтобы фермы, обещанные черноногим по договору совета черноногих, были созданы без дальнейшего промедления, и предлагая комиссару проконсультироваться с Александром Калбертсоном, который тогда посещал Вашингтон, — обращение, которое принесло плоды, ибо комиссар немедленно послал за мистером Калбертсоном и принял меры к созданию ферм. Губернатор также оказал эффективную помощь мистеру Калбертсону во взыскании причитающегося ему от правительства счета.

Ассигнование в 30 000 долларов на гужевую дорогу между Форт-Бентоном и Уолла-Уолла — сделанное в 1855 году — никогда не использовалось вследствие индейских военных действий, и губернатор теперь убедил военного министра разрешить начало строительства дороги и поставить лейтенанта Маллана во главе ее. Топографические инженеры армии были немало раздосадованы действиями губернатора в пользу Маллана, утверждая, что эта обязанность по праву принадлежит одному из их корпуса и что он пренебрегает правами инженеров, возлагая ее на линейного офицера; но он нашел Маллана одним из самых ревностных и эффективных офицеров Исследования, и, более того, особенно сведущим в этой стране. Его рекомендация имела большой вес в военном министерстве, чтобы преодолеть влияние корпуса и почти неизменное использование. Другой инцидент, произошедший в это время, предоставил дальнейшее доказательство его влияния. Офицер штаба генерала Вула, капитан Т. Дж. Крэм, в 1857 году сделал ему отчет о стране верховьев Колумбии, большая часть которого была взята из отчетов об исследованиях губернатора Стивенса без указания авторства. Более того, судоходность великой реки была объявлена совершенно непрактичной, а сама страна заклеймена как по существу бесплодная и бесполезная; и отчет был использован как средство для повторения всех развенчанных обвинений Вула против территориальных властей, народа и добровольцев, а также для сбора и пересказа всех историй о насилии над индейцами со стороны белых, которые можно было выдумать. Этот драгоценный «топографический мемуар» был широко опубликован в газетах и представлен генералом Вулом в военное министерство с очевидным расчетом сорвать ратификацию договоров и выплату военного долга. Когда отчет прибыл, губернатор подал в министерство заявление, разоблачающее его характер; и по его настоянию капитан А. А. Хамфрис, который отвечал за все отчеты о Тихоокеанской железной дороге, также подал аналогичное заявление, указывая на ненадежность и плагиат Крэма, настолько полностью дискредитировав отчет, что министерство никогда не выпускало его, и он не достиг своего намеченного эффекта.

Это была тяжелая борьба за договоры перед комитетом Сената. Обвинения Вула, широко распространенные в газетах, вызвали много предубеждений против них, и они решительно оспаривались большинством регулярных офицеров на Тихом океане. Но к середине марта губернатор был в равной степени успешен в убеждении этого комитета в том, что они должны быть ратифицированы, и смог написать Несмиту, что комитет даст благоприятный отчет и что есть все перспективы ратификации.

Северо-западная граница со спорным вопросом об архипелаге Сан-Хуан также требовала его внимания. Его решительное письмо от мая 1855 года сэру Джеймсу Дугласу, в котором он заявлял, что будет поддерживать американское право на острова всей силой своей власти, будучи представленным обоим правительствам вместе с протестами сэра Джеймса, довело до них риск вооруженного столкновения, если пограничный вопрос не будет быстро решен. Соответственно, с обеих сторон были назначены комиссары для определения и разграничения границы, как она была проведена договором 1846 года. Но поскольку спор вращался вокруг толкования самого договора, он не мог быть решен никаким обследованием, и в этой, самой важной части их задачи, комиссары вскоре стали искусными спорщиками, каждый отстаивая свою сторону вопроса. Джефферсон Дэвис, ныне сенатор с большим влиянием, пишет губернатору Стивенсу 18 марта, прося его «посетить президента и государственного секретаря и изложить им ваши взгляды на важность и необходимость обозначения границы» и т. д. Американским комиссаром был мистер Арчибальд Кэмпбелл, а капитаном Дж. Г. Парком из инженеров — главный геодезист, оба старые друзья губернатора Стивенса. Обладая глубоким знанием спорных островов, а также проницательного, алчного и настойчивого характера Компании Гудзонова залива и британских чиновников, губернатор стремился укрепить позиции администрации и ускорить пограничное обследование.

Первая речь губернатора Стивенса в Палате состоялась 12 мая по поводу его законопроекта о создании дополнительных земельных округов на его Территории и была краткой. На следующий день был поднят вопрос о законопроекте о возмещении губернатору Дугласу расходов на припасы, которые он предоставил во время индейской войны, и губернатор воспользовался возможностью произнести мощную речь в защиту военного долга. Он сослался на решительное свидетельство сэра Джеймса о том, что его, губернатора, курс был единственным, который мог защитить поселения или предотвратить их обезлюдение, и энергично защищал народ и добровольцев:


«В течение всего хода той войны ни один дружественный индеец, ни один индейский пленник никогда не подвергался жестокому обращению в лагере добровольцев Вашингтона. В течение шести месяцев народ Вашингтона должен был жить в блокгаузах; и все же настолько послушен был народ закону, настолько горд своей страной, отдавая такую высокую дань духу человечности и справедливости, что в течение всего этого времени жизнь индейца была в безопасности в лагере добровольцев. Помилуйте, сэр, в течение всего этого времени в резервациях, лежащих вдоль вод залива, находилось почти пять тысяч недовольных индейцев, и ни один человек никогда не приходил туда, чтобы причинить им вред».

«Я верю, что та же мера справедливости, которую комитет предлагает применить к губернатору Дугласу, будет применена к народу Территорий Орегон и Вашингтон. Долг во всех случаях покоится на одном и том же основании. Наш народ предоставил припасы, животных и транспорт, а также оказал свои собственные услуги, полагаясь на правительство».



31-го числа он произнес длинную и исчерпывающую речь на ту же тему, давая историю войны, оправдывая свой собственный курс, а также патриотизм и поведение добровольцев и народа.

25 мая он произнес часовую речь о Тихоокеанской железной дороге, предмете, к которому он проявлял наибольший интерес и приложил величайшие усилия. Он принял широкий национальный взгляд, охватывающий всю страну, и выступал за три маршрута, а затем указал на превосходные преимущества Северного маршрута и остановился на его ценности для получения торговли с Азией:


«Поэтому я бы не стал прокладывать наш путь к Тихому океану одним маршрутом. Это не удовлетворило бы страну. Это не для ее мира и гармонии в политическом отношении. Это не могло бы выполнить дело страны. Это не соответствует требованиям случая. Но проложите свой путь к Западному океану по крайней мере тремя дорогами».

«Учитывая, следовательно, большую краткость Северного маршрута и его более близкие связи как с Азией, так и с Европой, он должен стать великим маршрутом для грузов и пассажиров из Азии в Европу, и даже для грузов из Азии во всю долину Миссисипи».



Эти взгляды стали установленными фактами на столько лет, что трудно осознать, насколько далеко впереди своих современников был губернатор Стивенс, придерживаясь их. Он был одним из первых, если не самым первым, кто осознал необходимость трех трансконтинентальных железных дорог и возможность обеспечения торговли с Азией, предлагаемую Северным маршрутом.

Несколько дней спустя он вскочил со своего места в защиту своего друга Несмита, который подвергся ожесточенным нападкам со стороны М. Р. Х. Гарнетта из Вирджинии, и ответил ему в манере, настолько полной и удовлетворительной, что это привело к поражению предложенной им поправки.

27-го числа он выступил в поддержку ассигнований на военное обследование верховьев Колумбии и в острой и оживленной дискуссии имел удовлетворение разоблачить отчет Крэма.

Конгресс закрылся 9 июня. До договоров дело не дошло, но губернатор пишет Несмиту, что пробное голосование показало, что Сенат решительно настроен в их пользу и что все они будут ратифицированы на следующей сессии.

Во время сессии губернатор Стивенс внес девятнадцать законопроектов и резолюций и предложил четыре поправки. Он выступал девять раз, произнеся пять значительных речей, включая две о военном долге, одну о Тихоокеанской железной дороге, одну об обследовании Колумбии и защиту Несмита. Следующий синопсис дает вопросы, которые требовали его внимания в Конгрессе:


	Индейский военный долг.

	Военные дороги.

	Дополнительные земельные округа.

	Урегулирование счетов клерков судов.

	Возведение общественных зданий.

	Обследование реки Колумбия.

	Геологическое обследование.

	Военная дорога, Колумбия — Миссури.

	Повышенная оплата за земельные обследования.

	Помощь К. Х. Мейсону.

	Дополнительные почтовые и почтовые маршруты.

	Тихоокеанская железная дорога.

	Порт входа в Ванкувере.

	Морской госпиталь.

	Земля для психиатрической лечебницы.

	Порт доставки в Уоткоме.

	Клерк по зачислению для законодательного собрания.

	О ложных отчетах Вула.

	Привлечение индейских вождей.

	Выплата территориального дефицита.

	Распространение определенных актов на Территорию Вашингтон.



Вышеприведенное резюме дает лишь слабое представление об объеме работы и внимания, связанных с несколькими перечисленными вопросами. С характерной тщательностью губернатор всегда прокладывал путь для своих мер, сначала получая поддержку и рекомендацию министерства, к которому относилась каждая из них, и был одинаково неутомим в их продвижении перед комитетами. Но ничто не поглощало так много его времени и внимания, как многочисленные претензии по убыткам и услугам, вытекающие из индейской войны, присланные ему его избирателями, почти все из которых были бедными людьми, все из которых он представлял и продвигал с величайшим усердием и прилежанием.

Настолько он стал поглощен всеми этими важными мерами, что, как он пишет Несмиту, он решил остаться в Вашингтоне во время перерыва в работе Конгресса и подготовиться к успеху на следующей сессии.

21 июля губернатор Стивенс представил дельный и исчерпывающий мемуар Льюису Кассу, государственному секретарю, о несправедливых и непомерных поборах, наложенных на американцев, которые тогда стекались к недавно открытым золотым приискам Новой Каледонии — ныне Британской Колумбии — на реках Фрейзер и Томпсон, предварительно, 18 мая и 29 июня, проинформировав его об этой эмиграции и поборах, наложенных на нее губернатором Дугласом. Главными из них были лицензионный налог в пять долларов в месяц за привилегию добычи полезных ископаемых, запрет на всякое судоходство и торговлю, кроме как по лицензии от Компании Гудзонова залива, и требование, чтобы все припасы закупались у этой компании. Он показал, что при сорока тысячах шахтеров, почти все из которых были американскими гражданами, входящими на золотые прииски, как оценивали самые умные джентльмены Тихоокеанского побережья, лицензионный налог составил бы 2 400 000 долларов в год; в то время как Компания Гудзонова залива, имея исключительное право на поставку припасов, пожинала бы огромный урожай в 14 000 000 долларов в год. Более того, поскольку большая часть этих припасов не могла быть поставлена из нынешних ресурсов этой компании, они должны были бы быть получены ею из Калифорнии, Орегона и Вашингтона, так что фактически эти штаты были вынуждены сделать эту компанию своим фактором для продажи своих продуктов и позволить ей всю прибыль от продажи их собственных продуктов своим собственным гражданам.

Губернатор заявил, что такое положение дел не может быть принято американскими гражданами, если только оно не наложено положительным и императивным законом, и что поборы, о которых идет речь, были наложены без какой-либо законной власти, которая должна была бы уважаться гражданами или правительством Соединенных Штатов.

Он утверждал, что, поскольку британское правительство не приняло никакого закона, облагающего налогом на добычу полезных ископаемых, губернатор Дуглас, как губернатор острова Ванкувер, не был наделен полномочиями своей комиссией или инструкциями налагать такой налог; что он был губернатором только острова Ванкувер, и его политическая юрисдикция не распространялась на материк, где, фактически, он всегда отказывался осуществлять власть над индейцами как губернатор, в то время как он имел дело с ними как главный фактор Компании Гудзонова залива.

То, что компания, будучи всего лишь торговой компанией по делам индейцев, не имела по своему уставу полномочий устанавливать монополию на продажу припасов белым людям, будь то американские граждане или британские подданные, причем такая монополия, кроме того, прямо запрещена британским законодательством.

И он закончил свою речь просьбой от имени граждан всего нашего тихоокеанского побережья к правительству вмешаться перед британскими властями с целью снятия этих ограничений, а также потребовать возмещения всех взысканных налогов на добычу полезных ископаемых и стоимости всех конфискованных судов и грузов. В последнем абзаце он счел необходимым выразить признательность своему другу, эсквайру Джону Л. Хейсу, за помощь в расследовании затронутых правовых вопросов.

Меморандум был широко опубликован в газетах и произвел отличный эффект на тихоокеанском побережье. Компания Гудзонова залива отказалась от попыток принудить старателей покупать припасы исключительно у нее, а ежемесячный налог на добычу был снижен до умеренного ежегодного платежа. Меморандум стал своевременным и крайне необходимым предупреждением администрации Бьюкенена выступить против вечно алчных и агрессивных требований британцев на Тихоокеанском Северо-Западе.

Известие о поражении Стептоу достигло Вашингтона в июне и произвело огромный резонанс. Это было воспринято как полное оправдание взглядов и политики губернатора Стивенса в отношении управления индейцами, а также как убедительное доказательство глупости и провала военной политики мира Вула. Те самые офицеры, которые осуждали и порицали план губернатора по наказанию и усмирению враждебных племен ради сохранения верности и мира среди дружественных и сомневающихся племен, теперь, когда их слабое выжидание втянуло последних в военные действия, не говорили ни о чем, кроме войны. Полковник Несмит пишет с ликованием, вполне естественным, если учесть, как Вул бесцеремонно отказал ему в просьбе о двух гаубицах и как обошелся с ним самим с презрением:—


«Генералу Кларку и всем военным теперь дан полный ответ, и они верят, что идет война. Военные теперь оказались в положении, похожем на ваше, когда индейцы, вопреки всем обещаниям, напали на ваш лагерь в Уолла-Уолла. Я повторяю: «Руки прочь»; у них есть честное поле боя, и я надеюсь, что их ждет честный бой!»



Военное министерство приняло энергичные меры вследствие поражения Стептоу. Полковник Райт получил значительные подкрепления и в сентябре повел тысячу солдат в страну Спокан, разбил индейцев в двух сражениях и без суда казнил шестнадцать из них. В том же месяце Орегон и Вашингтон были преобразованы в отдельный военный округ, и командование было поручено ветерану-генералу Уильяму С. Харни. Это назначение было крайне благоприятно встречено губернатором Стивенсом, поскольку генерал Харни принял все его взгляды относительно военной проблемы, индейцев, открытия страны для поселений, а позднее, как будет видно, и относительно защиты наших прав на архипелаг Сан-Хуан. Губернатор пишет полковнику Несмиту и губернатору Карри с просьбой навестить ветерана-командующего по его прибытии и выразить ему свою добрую волю и поддержку.

Первым делом генерала Харни по прибытии к новому месту командования стало открытие всей верхней части страны для заселения, при этом он отменил приказы Вула, исключавшие оттуда поселенцев. Это была значительная победа губернатора Стивенса, которая стерла последние из реакционных мер Вула.

Губернатор провел весь перерыв в работе Конгресса в Вашингтоне, за исключением короткой поездки на Север в июле (когда, проезжая через Нью-Йорк, он снова составил свою френологическую карту у Фаулера) и трехнедельного визита осенью в Ньюпорт и Андовер.

Вечером 2 декабря он выступил перед Американским географическим и статистическим обществом в Нью-Йорке с подробным докладом о Северо-Западе, занявшим пятьдесят шесть печатных страниц. Г-н Э. В. Смэлли, историк Северной тихоокеанской железной дороги, говорит об этом выступлении, что «он представил весь аргумент в пользу Северного маршрута. Некоторые из его утверждений были встречены с большой долей скептицизма, но время показало, что они были строго и добросовестно точными».

Г-н Суон вернулся на тихоокеанское побережье осенью, и его сменил на посту секретаря очень способный, верный и приятный молодой человек, г-н Уолтер У. Джонсон. Соседний дом с южной стороны занимали тети г-на Джонсона, миссис У. Р. Джонсон и мисс Донелсон, весьма достойные, образованные и привлекательные дамы, и две семьи заключили самую теплую дружбу друг с другом.

Конгресс вновь собрался 6 декабря. Во время сессии губернатор Стивенс предложил семь законопроектов и пять резолюций, а также внес четыре поправки. Его самая длинная и важная речь была посвящена выплате военного долга и произнесена 21 февраля 1859 года. Он также выступал по вопросу о привозе индейских вождей в Вашингтон, дважды по вопросу о северо-западной границе и по вопросу о военной дороге между Форт-Бентоном и Уолла-Уолла.

В январе он дважды выступал на слушаниях в Индейском комитете Сената. Все договоры были утверждены в Сенате 8 марта без серьезных возражений, поскольку к тому времени их мудрость и достоинства были признаны всеми. Дж. Росс Браун, специальный агент, направленный Министерством внутренних дел для расследования дел, настоятельно рекомендовал их утверждение. Судья Дж. Мотт, другой специальный агент, направленный для проверки управления Несмита, сделал то же самое. Полковник Мэнсфилд, генеральный инспектор армии, после посещения верхней части страны и изучения условий там, решительно рекомендовал договоры. И даже генерал Кларк и полковник Райт, благородно признав свою ошибку в противодействии им, присоединились к этой рекомендации. Наконец, великая работа губернатора Стивенса была оправдана проверкой опытом и одобрена ее бывшими противниками.

Уже было рассказано, как Джефферсон Дэвис, будучи военным министром, в одностороннем порядке отверг планы губернатора Стивенса по продолжению изысканий на Северном маршруте, направив все влияние правительства в пользу Южного маршрута, и стремился дискредитировать его отчет о превосходных преимуществах первого; и как губернатор, во время своей экспедиции на совет черноногих, несмотря на этот отпор, неутомимо продолжал свои изыскания, проводя барометрические наблюдения и тщательно изучая различные перевалы и маршруты, используя для этой цели офицеров и группы индейской службы. На протяжении всех трудов и обязанностей индейской войны он продолжал определение важных точек и сбор данных о климате, снегах, судоходности великих рек, перевалах и т. д., используя таким же образом группы добровольцев.

В течение этой осени и зимы он подготовил свой окончательный отчет о маршруте Северной тихоокеанской железной дороги, представив результаты своих трудов со времени первого отчета, сделанного около трех лет назад. Этот окончательный отчет был опубликован в двух больших томах формата кварто, содержащих 797 страниц. Первый том содержит «Повествование» (225 страниц), «Географические мемуары» (81 страница), «Метеорологию» (25 страниц), «Смету» (27 страниц) и, за исключением метеорологических таблиц и статьи по гидрографии территории Вашингтон, занимающей 28 страниц, был полностью составлен самим губернатором и эквивалентен примерно 700 обычным печатным страницам. Второй том содержит ботанику, зоологию, ихтиологию и т. д. с многочисленными иллюстрациями.

Губернатор рассчитывал по возвращении из Форт-Бентона посвятить год подготовке своего окончательного отчета, но это было прервано индейской войной, а затем, располагая значительно увеличенными данными, он оказался поглощен этими обязанностями и трудами в Конгрессе, которые полностью занимали все его время и внимание. Для любого человека было физически невозможно написать от руки за несколько месяцев такой отчет, даже если бы он был полностью составлен и упорядочен в его уме. Способ, которым губернатор Стивенс преодолел эту трудность, был оригинальным и продемонстрировал его замечательную умственную хватку и силу памяти. Он продиктовал весь отчет. Каждое утро в шесть часов приходил опытный стенографист, и губернатор, расхаживая взад-вперед по столовой, диктовал ему в течение часа или двух перед завтраком. Затем репортер забирал свои записи, расшифровывал их и готовил рукопись к правке губернатором на следующем заседании. Уолтер У. Джонсон, доктор Дж. Г. Купер и другие помощники усердно работали над отчетом, и 7 февраля 1859 года губернатор имел удовлетворение представить его военному министру Джону Б. Флойду, преемнику Джефферсона Дэвиса.

Отчет написан ясным и образным стилем. Факты, представленные в нем, полностью подтвердили выводы первого отчета и дали сокрушительный ответ на сомнения и критику Джефферсона Дэвиса. А взгляды губернатора Стивенса, изложенные в нем, были полностью и поразительно подтверждены в последующем развитии страны.

3 марта Сенат распорядился напечатать десять тысяч экземпляров отчета, а впоследствии Палата представителей 25 марта заказала еще десять тысяч дополнительных экземпляров, а Сенат — столько же 9 мая 1860 года. Первые напечатанные экземпляры не удовлетворили губернатора по исполнению, бумаге или переплету, и он приложил немало усилий, чтобы заказать двадцать тысяч дополнительных экземпляров. Разочаровавшись в одном сенаторе, от которого он ожидал проведения желаемого распоряжения в Сенате, губернатор откровенно обратился к Джефферсону Дэвису с просьбой обеспечить это распоряжение, и Дэвис оказался достаточно мужественным и великодушным, чтобы сделать это немедленно. Для губернатора Стивенса было характерно, как уже отмечалось, основывать все свои действия и цели на высоких принципах общественных нужд и благосостояния, и поэтому, игнорируя любые личные соображения, он потребовал помощи Дэвиса на том основании, что ценные данные в его окончательном отчете должны быть опубликованы на благо страны.

Губернатор был склонен приписывать добрые намерения своим оппонентам или тем, кто был с ним не согласен; быстро видел и признавал их точки зрения; и никогда не нападал на их мотивы и не опускался до личных нападок. Действительно, он был склонен слишком хорошо думать о людях и ожидать от них слишком многого. ГЛАВА XLV СПАСЕНИЕ САН-ХУАНА Через шесть недель после окончательного закрытия сессии Конгресса губернатор Стивенс в апреле покинул Нью-Йорк на пароходе «Northerner», отправившись в долгое путешествие к заливу Пьюджет-Саунд через Панамский перешеек и Сан-Франциско. Его сопровождала семья, за исключением сына, который остался учиться в Бостоне, и его зять, г-н Дэниел Л. Хазард, который направлялся на тихоокеанское побережье, чтобы попытать счастья, которое он и нашел после шести лет преданности делу. Путешествие было приятным, они достигли Ванкувера на реке Колумбия и остановились в городской гостинице. Генерал Харни немедленно нанес визит и настоял на том, чтобы губернатор с семьей переехали в его дом, где они и оставались несколько дней. Этот случай показателен, поскольку демонстрирует тесные отношения между ветераном-командующим и губернатором Стивенсом и помогает объяснить быстрые и решительные действия первого в споре о Сан-Хуане несколько недель спустя. Этот спор находился в острой стадии; пограничные комиссары были так же заняты спорами и препирательствами, как целая коллегия адвокатов, и были так же далеки от согласия. Несомненно, губернатор в своей искренней и убедительной манере полностью внушил генералу свои взгляды на американские права и долг властей защищать их.

Путешествие из Ванкувера в Олимпию было совершено обычным для тех времен способом — вниз по Колумбии на речном пароходе, вверх по Коулицу на каноэ, которыми управляли индейцы с помощью весел и шестов, и через всю страну на фургонах до Олимпии. Губернатора везде встречали с демонстрациями народной поддержки и доброй воли. Демократическая конвенция единогласно вновь выдвинула его кандидатом в делегаты на следующий Конгресс.

Полковник Уильям Х. Уоллес был выдвинут Республиканской конвенцией. Селушиус Гарфилд, будучи смещенным с должности приемщика Земельного управления за должностные преступления, теперь яростно противостоял губернатору и выступил в поддержку Уоллеса. Губернатор Стивенс немедленно начал систематическую и тщательную предвыборную кампанию по всей Территории, пригласив своего конкурента сопровождать его, что тот и сделал. Но Гарфилд и судья Ченовет отправились вокруг залива впереди кандидатов, надеясь заранее завоевать голоса людей для Уоллеса. Г-н Дэниел Л. Хазард сопровождал агитационную группу. Губернатор, как это было слишком часто в его привычке, втиснул в короткий промежуток времени больше выступлений и поездок, чем большинство людей могли бы выдержать. Полковник Уоллес сломался на реке Колумбия под этим напряжением и был вынужден вернуться домой, чему губернатор, казалось, был скорее рад — не из-за несчастья своего оппонента, а из-за собственной превосходной выносливости.

Выборы состоялись 11 июля, и он был избран, получив 1684 голоса против 1094.

Г-н Чарльз Х. Мейсон, секретарь Территории и временами исполняющий обязанности губернатора, довольно неожиданно скончался 23 июля. Его любили все, и весь город погрузился в траур. Губернатор воспринял его кончину как потерю брата и был очень потрясен. Два дня спустя в здании Капитолия состоялись похоронные службы. Губернатор Стивенс произнес красноречивую и сердечную надгробную речь, вызвав слезы у всех присутствующих, после чего была сформирована процессия, и почти все население последовало за останками к могиле. Он был похоронен на прерии Буш, рядом со своим другом Джорджем У. Стивенсом.

Ссора из-за свиньи спровоцировала кризис в споре о Сан-Хуане. Американский поселенец застрелил свинью Компании Гудзонова залива, найденную роющейся в его саду, после чего губернатор Дуглас немедленно отправил на место происшествия пароход с его зятем, который был высокопоставленным чиновником компании, а также колонии, и двумя членами колониального совета. Высадившись, они громко заявили права на остров как на британскую территорию и приказали поселенцу заплатить сто долларов за убитую свинью под угрозой доставки в Викторию для суда в случае отказа. Но поселенец, который уже предлагал заплатить разумную стоимость свиньи, отказался и смело воспротивился аресту, держа в руках револьвер. Британские чиновники отступили, временно потерпев неудачу, но заявив, что поселенец является нарушителем на британской земле и должен предстать перед британским судом за свое правонарушение. Через несколько дней после этого эпизода генерал Харни, возвращаясь после визита к губернатору Дугласу, остановился на Сан-Хуане, и американские поселенцы там призвали его к защите от британской агрессии, рассказав историю со свиньей. Они также просили защиты от набегов северных индейцев, которые совершили много грабежей в отношении американцев, в то время как никогда не беспокоили англичан или людей Компании Гудзонова залива, которых они считали друзьями. Старый солдат осознал беззащитное положение поселенцев. Его кровь закипела от попытки насилия. На обратном пути в Ванкувер он остановился в Олимпии, обедал с губернатором Стивенсом и обсудил с ним, каких действий требует чрезвычайная ситуация. Сразу по прибытии в штаб-квартиру в Ванкувере генерал Харни приказал капитану Джорджу Э. Пикетту — тому самому, который, будучи генералом Конфедерации, возглавил знаменитую атаку при Геттисберге, — направиться со своей ротой 9-го пехотного полка из залива Беллингем на остров Сан-Хуан, занять его и обеспечить защиту американским поселенцам. Пикетт высадился на острове 27 июля и немедленно издал прокламацию, объявляющую, что в соответствии с приказами командующего генерала (Харни) он прибыл для создания военного поста на острове, уведомляя жителей обращаться к нему за защитой от северных индейцев и заявляя, что «поскольку это территория Соединенных Штатов, никакие законы, кроме законов Соединенных Штатов, и никакие суды, кроме тех, что действуют в силу указанных законов, не будут признаваться или допускаться на этом острове». Это был вызов, брошенный к ногам британского льва с удвоенной силой; и губернатор Дуглас, смелый, высокомерный и решительный человек, поспешно отправил три военных корабля к острову с категорическими приказами предотвратить высадку любых других войск Соединенных Штатов; но Пикетт занял позицию на возвышенности, возвел укрепления и уведомил британцев, что откроет по ним огонь, если они попытаются высадиться.

Губернатор Дуглас теперь издал свою прокламацию, протестуя против «вторжения» и вновь утверждая, что остров является британской землей; и, вооруженные этим документом, его три морских командира явились к Пикетту и официально потребовали его вывода. После его отказа они предложили совместную оккупацию. Но бесшабашный американский офицер был столь же непреклонен в отклонении этого компромисса и повторил свое предупреждение не высаживаться. Им не оставалось ничего, кроме как доложить о своем унизительном провале губернатору Дугласу. Случилось так, что адмирал Бэйнс, командующий британским тихоокеанским флотом, только что зашел в гавань Эскуаймолт, британскую военно-морскую базу на острове Ванкувер, в четырех милях от Виктории, с сильными военно-морскими силами. Сэр Джеймс, чье негодование достигло предела и который был яростно полон решимости изгнать янки с желанного острова, приказал адмиралу взять все свои силы и выбить их оттуда. Как губернатор британской колонии, сэр Джеймс был уполномочен отдать этот приказ, и долгом адмирала было подчиниться ему. Но адмирал Бэйнс взял на себя ответственность не подчиняться ему. Было бы смешно, заявил он, втягивать две великие нации в войну из-за ссоры о свинье. Но он усилил корабли, блокирующие Сан-Хуан, и возобновил приказы предотвращать высадку любых других американских войск. Пять британских военных кораблей, несущих 167 орудий и 2140 человек, плотно окружили юго-восточную оконечность острова, получив задание на выполнение этих приказов.

Губернатор Стивенс посетил Сан-Хуан вскоре после высадки Пикетта и 4 августа покинул его на пароходе «Julia». Капитан Джек Скрантон с депешами от капитана Пикетта генералу Харни прибыл в Олимпию на следующий день и немедленно отправил депеши специальным курьером генералу Харни в Ванкувер. В ответ приказы Харни прибыли в Олимпию 8-го числа, были немедленно отправлены на «Julia» в Стейлакум, и во исполнение их полковник Кейси погрузился на пароход с тремя ротами, поспешил вниз по заливу, бесшумно проскользнул сквозь блокирующий флот в густом тумане и совершил высадку на Сан-Хуане 10-го числа. Вид пустого парохода, стоявшего на якоре близ берега в серых утренних сумерках, и приветственные возгласы подкреплений, когда они маршировали к форту Пикетта на холме выше, впервые известили британский флот об успешной высадке.

Вскоре после этого адмирал Бэйнс отозвал свои корабли и прекратил блокаду, оставив американские силы в бесспорном владении.

В то время как британцы были всемогущи на воде, они были плохо подготовлены к ведению борьбы на суше, и, несомненно, знание этого факта повлияло на адмирала Бэйнса, а также на губернатора Дугласа после его первого негодования, в их сдержанной позиции. Виктория и все пункты на реках Фрейзер и Томпсон и другие места на материке были переполнены американскими старателями, привлеченными недавно открытыми золотыми приисками. Британцев была лишь горстка. Храбрые и предприимчивые пионеры Вашингтона и Орегона, добровольцы индейской войны, были совсем рядом. Первое столкновение на Сан-Хуане ознаменовало бы крах всякого следа британской власти в северо-западной Америке, за исключением палуб их военных кораблей. Нет сомнений, что губернатор Стивенс и американский командующий намеревались использовать свое преимущество до предела в случае конфликта. Губернатором Территории тогда был Р. Д. Голсон, благонамеренный и респектабельный кентуккиец, который недавно сменил МакМаллана и который полностью полагался на губернатора Стивенса в советах и руководстве, постоянно консультируясь с ним. Этот губернатор теперь предложил генералу Харни поддержку территориальной милиции в случае необходимости, отправив ему отчет с указанием количества имеющегося у Территории оружия, с заявлением о нехватке боеприпасов. В ответ генерал Харни немедленно отправил большое количество боеприпасов в Форт-Стейлакум и предоставил их в распоряжение губернатора. Поистине, времена изменились с тех пор, как генерал Вул отказал в боеприпасах поселенцам, сражавшимся за свои дома против дикого врага, и порочил их патриотические усилия.

Руководящая рука губернатора Стивенса проявилась в этом решительном утверждении американских прав. Именно его решительная позиция, когда он был губернатором, против постоянных посягательств британцев, впервые заставила наше правительство быть начеку. Именно он проинструктировал генерала Харни относительно сути спора, побудил его предпринять решительные действия, посетил Сан-Хуан и отметил условия там в критический момент, а также позаботился о поспешной отправке подкреплений Пикетту. Не будет преувеличением сказать, что он был главной движущей силой, чьи смелые и решительные действия отразили иностранную агрессию, пробудили общественное мнение, удержали слабое и робкое правительство от сдачи наших прав и сохранили архипелаг для Соединенных Штатов.

Судья Джеймс Г. Суон, который в то время исполнял обязанности секретаря губернатора, цитирует из своего дневника, как генерал Харни и губернатор Голсон советовались с губернатором Стивенсом, и заявляет, что позиция, которую он занял, и его влияние были главными средствами спасения Сан-Хуана для Соединенных Штатов; что без его ясного и решительного совета генерал Харни вряд ли почувствовал бы себя оправданным в принятии таких энергичных действий, как он сделал; что среди офицеров армии было много сомнений, и в тот кризис требовались сильные, откровенные действия такого человека, как губернатор Стивенс, чтобы склонить чашу весов.

Встревоженное риском войны и едва скрываемыми угрозами британского министра, правительство поспешило отправить генерала Скотта к месту войны, исполненного духом компромисса. Он отозвал капитана Пикетта и все войска, кроме одной роты, с острова. Адмирал Бэйнс создал пост из такого же количества морских пехотинцев на противоположной, западной оконечности, и совместная оккупация поддерживалась тринадцать лет, пока не была прекращена решением императора Вильгельма в пользу Соединенных Штатов.

Затем Скотт попытался выполнить еще более неприятную задачу, возложенную на него администрацией, а именно: сместить Харни в угоду Великобритании, не вызвав негодования народа таким выговором за его энергичные и патриотические действия; пресмыкаться перед Львом, не возбуждая Орла. Он дал Харни приказ сложить с себя командование на Тихом океане и принять Департамент Запада со штаб-квартирой в Сент-Луисе, с разрешением принять или отклонить приказ по своему усмотрению. Но Харни не был склонен помогать в собственном выговоре или сглаживать путь пресмыкательства перед Англией и сохранил свой пост. Едва Скотт повернулся спиной, как Харни приказал Пикетту вернуться на Сан-Хуан, приказ, в свою очередь, отмененный главнокомандующим.

Жители тихоокеанского побережья были в восторге от Харни, законодательные собрания Орегона и Вашингтона одобрили его курс публичными резолюциями, и пробужденное таким образом общественное мнение оказало необходимый сдерживающий эффект на компромиссный дух администрации.

Губернатор Стивенс провел остаток августа и часть сентября в Олимпии. Ему нравилось посещать свои фермы и планировать их улучшение, ибо его ранняя и наследственная любовь к земле всегда была сильна. В сентябре он отправился на восток через Панамский перешеек со своей семьей и достиг Вашингтона в следующем месяце. ГЛАВА XLVI ПОЗИЦИЯ ПРОТИВ РАСКОЛА
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После утверждения индейских договоров губернатор Стивенс стал еще более решительно настроен добиться выплаты долга за индейскую войну. Он был тщательно изучен и проверен комиссией, назначенной военным министром, в составе капитанов Руфуса Ингаллса и А. Дж. Смита из армии и г-на Лафайета Гровера, брата лейтенанта Гровера и впоследствии губернатора Орегона, и их отчет был передан последним Конгрессом третьему аудитору. Прошло много времени, прежде чем он отчитался, и его отчет, когда он был сделан, был очень несправедливым и осуждающим, явно окрашенным предрассудками, столь широко распространенными из-за клеветы Вула. Друзья долга некоторое время не могли вынести его на рассмотрение Палаты представителей и должны были довольствоваться просвещением отдельных членов и общественности.

Губернатор с обычной энергией на этой сессии занимался различными вопросами в интересах Тихоокеанского Северо-Запада. Он выступал по поводу Тихоокеанской железной дороги, паровых судов для Пьюджет-Саунда, ассигнований на индейские нужды, военного поста на Ред-Ривер, ассигнований на изыскания, отдельного управления по делам индейцев для территории Вашингтон и т. д. Ему удалось получить ассигнование в размере 100 000 долларов на военную дорогу между Форт-Бентоном и Уолла-Уолла, которую лейтенант Маллан теперь строил, 10 000 долларов на военную дорогу между Стейлакумом и Ванкувером, 4500 долларов на пограничную съемку между Орегоном и Вашингтоном, 95 500 долларов на индейскую службу, а также обеспечил новое земельное управление и округ для южной части Территории. За время сессии он предложил тринадцать законопроектов, восемь резолюций и два меморандума.

Его главный интерес и труды, однако, были сосредоточены на Северном железнодорожном маршруте. Он был неутомим в распространении информации о его великих национальных преимуществах. 3 апреля он направил подробное письмо по этому вопросу на железнодорожную конвенцию тихоокеанского побережья, состоявшуюся в Ванкувере. В нем он снова отстаивал три маршрута; показал национальное значение Северного маршрута, его преимущества для обеспечения торговли с Азией и опасность, если этим маршрутом пренебречь, того, что британские канадцы построят линию к Тихому океану в пределах своих границ и тем самым опередят эту страну в развитии своих тихоокеанских портов и обеспечении азиатской торговли. Он заявил, что проведенные до сих пор исследования были просто разведкой; что для завершения изысканий потребуется два года, а для строительства дороги — вероятно, десять лет. Он призвал конвенцию категорически отвергнуть компромисс в виде ветки от какой-либо точки на центральном маршруте к реке Колумбия и Пьюджет-Саунду, на чем настаивали в Конгрессе и других местах, и твердо настаивать на Северном маршруте как на великом национальном деле. В опубликованном виде это письмо составляет двадцать четыре печатные страницы, и г-н Смэлли, историк Северной тихоокеанской железной дороги, которого мы уже цитировали, говорит о нем, что—


«он дал столь ясный и сжатый отчет о Северном маршруте, его расстояниях и уклонах по сравнению с линией, тогда проектировавшейся до Бенишии, Калифорния, его выгодном положении в отношении торговли с Китаем и Японией и приспособленности страны, которую он пересек бы, для постоянного заселения, что документ, напечатанный в виде брошюры, стал энциклопедией в миниатюре, из которой с тех пор черпались факты и аргументы друзьями этого маршрута».



Губернатор Стивенс стал теперь признанным авторитетом по Северному маршруту и признанным лидером его сторонников в Конгрессе. Его умело поддерживали генерал Лейн и сенаторы от Миннесоты, Райс и Рэмси, и он был неутомим в предоставлении им данных и аргументов для использования в дебатах. На одном званом обеде сенатор Гвин открыто обвинил губернатора в написании речи, которую только что произнес определенный сенатор в защиту этого маршрута и которая вызвала некоторый шум, заявив, что никто не может спутать стиль и идеи губернатора; и обвинение было хорошо обоснованным.

Во время первого срока губернатора Стивенса в Конгрессе сторонники Центрального маршрута предприняли большие усилия, чтобы провести законопроект о предоставлении субсидии землями и облигациями этому маршруту, и приманка в виде ветки от окрестностей Солт-Лейк к реке Колумбия и Пьюджет-Саунду была предложена, чтобы умиротворить приверженцев Северного маршрута. Губернатор Стивенс решительно боролся с этой схемой ветки вместо сквозного Северного маршрута. Предложенный законопроект провалился.

В следующем Конгрессе приверженцы Центрального и Южного маршрутов объединили усилия. Крайние сецессионисты, накануне выхода из Конгресса с целью развала Союза, были вполне готовы голосовать за субсидии объединенным маршрутам, и к настроениям в пользу Союза взывали аргументом, что помощь, оказанная Южному маршруту, поможет удовлетворить Юг и укрепить Союз. Благодаря этой комбинации Палата представителей 20 декабря 1860 года приняла законопроект о земельном гранте и субсидии как Центральному, так и Южному маршрутам. Северный маршрут был полностью проигнорирован. Поправка, предложенная губернатором Стивенсом, о предоставлении десяти секций земли на милю для дороги от Ред-Ривер до Пьюджет-Саунда, была отклонена. Но когда законопроект поступил в Сенат, была предложена и принята поправка сенатора Уилкинсона из Миннесоты, при поддержке сенаторов из Новой Англии, Миннесоты, Висконсина и Орегона, предоставляющая субсидию в двадцать пять миллионов на железную дорогу от озера Верхнее до Пьюджет-Саунда и земельный грант в шесть чередующихся секций на милю с каждой стороны пути в Миннесоте и десять чередующихся секций на остальном пути. Поправка создала компанию «Северная тихоокеанская железная дорога» и уполномочила Чарльза Д. Гилфиллана из Миннесоты, Натаниэля П. Бэнкса из Висконсина и Айзека И. Стивенса из территории Вашингтон действовать в качестве совета комиссаров по организации компании. Законопроект в таком виде вернулся в Палату представителей для согласования, но сессия была почти закончена, и неоднократные попытки снять законопроект со стола спикера, чтобы вынести его на рассмотрение Палаты, провалились из-за отсутствия двух третей голосов.

Губернатор Стивенс быстро преодолел — изжил — предрассудки, вызванные обвинениями и отчетами против него, и завоевал уважение своих коллег. Некоторые из них выразили ему свое удивление, обнаружив, что он совсем другой человек, чем тот, каким его заставляли считать. Один джентльмен сказал: «Я ожидал увидеть громкоголосого, жующего табак, пьющего, ругающегося, жестокого человека, а вместо этого нашел джентльмена с тихими манерами, образованием, способностями и высокими целями и идеалами». Губернатор имел обыкновение с большим удовлетворением относиться к этой перемене мнения, которую он лично вызывал у членов Конгресса.

Он обычно вставал рано и проводил два часа перед завтраком за работой в своем кабинете. После завтрака и до полудня, когда собирался Конгресс, он проводил время, посещая министерства. Для этой цели, а также для поездок в Капитолий и обратно, он держал легкий экипаж с одной лошадью, которым управлял цветной слуга Боб или он сам. Он имел безграничное влияние во всех министерствах. Ясный, понятный способ, которым он представлял свои дела; его краткие, быстрые, деловые методы; тот факт, что он никогда не просил ничего, что не считал бы правильным и продиктованным общественными интересами, и что он не мирился с задержками или небрежностью, а доводил свои дела до конца, пока они не получали должного внимания, вплоть до самого Президента, если это было необходимо, — делали его уважаемым и в некоторой степени вызывали страх, в то время как его неизменная вежливость и внимание к клеркам и подчиненным завоевывали их добрую волю.

Он приобрел большое влияние на Президента Бьюкенена. Его сын Хазард хотел поступить в Вест-Пойнт, и он взял юношу на прием к Президенту, чтобы попросить для него назначения. Г-н Бьюкенен вполне естественно спросил губернатора, почему он не дает своему сыну назначение, которое находится в его собственном распоряжении как члена Конгресса. Последний заявил, что не может сделать это с приличием, и настойчиво попросил желаемого назначения, которое Президент, казалось, не хотел делать, ссылаясь на многочисленные требования к нему по поводу немногих кадетских мест, находящихся в его распоряжении. Но, обнаружив, что губернатор остается твердым в своей просьбе, он недвусмысленно и положительно пообещал назначить его сына. Губернатор тщательно воздерживался от того, чтобы советовать или влиять на последнего в выборе профессии, говоря ему, что лучше самому решить этот вопрос. Дядя, однако, очень настойчиво убеждал его не идти в Вест-Пойнт. Наконец, молодой человек обратился за советом к отцу, который просто сказал, что не будет советовать ему поступать в Вест-Пойнт или выбирать армию в качестве профессии, но сказал ему решать согласно собственному суждению и склонности. При таких обстоятельствах он решил отказаться от Вест-Пойнта. Через год вспыхнул мятеж, и он нес мушкет в рядах добровольцев Союза. Как мало мы можем предвидеть будущее!

Губернатор назначил Роберта Кэтлина кадетом в Вест-Пойнт от территории Вашингтон.

Он обедал в шесть часов и проводил вечер в общении. Иногда он совершал обход гостиниц, встречаясь со старыми друзьями и знакомыми, и часто работал допоздна над каким-нибудь делом, которое занимало его внимание. Как и все восходящие и влиятельные люди, он все больше и больше был востребован от имени всякого рода людей и схем. Миссис Стивенс рассказывает, что однажды, когда она читала в задней части больших двойных гостиных, а губернатор принимал двух джентльменов в передней комнате, она была поражена, увидев, как он внезапно вскочил со стула, повернулся к своим посетителям с прямой, солдатской осанкой и поднятой головой, воскликнув суровым и возмущенным голосом: «Посмотрите на меня, джентльмены, и скажите, что вы видите во мне такого, что вы осмеливаетесь предлагать такое предложение! Покиньте мой дом!» Они улизнули без единого слова.

Губернатор любил гостеприимство и никогда не был счастливее, чем когда принимал своих друзей. Во время пребывания в Вашингтоне его посещали многие родственники его самого и миссис Стивенс.

Губернатор Стивенс был выдающимся национальным деятелем во всех своих идеях и симпатиях. Его революционное происхождение, подготовка в Вест-Пойнте, участие в крупных национальных интересах — таких как мексиканская война, Береговая съемка, исследование континента и развитие Тихоокеанского Северо-Запада, вместе с естественным складом его патриотической натуры и всеобъемлющим, дальновидным умом — укрепили его любовь и гордость за великую Республику и сделали сепаратизм или раскол совершенно отвратительными для него. Подобно Уэбстеру, он рассматривал Союз как палладий национальной свободы, жизни и власти, а его сохранение — как высший патриотический долг.

Существовала агрессивная фракция раскольников в южном ярусе рабовладельческих штатов, стремящаяся разрушить Союз путем преувеличения посягательств Севера на южный институт негритянского рабства; но основная масса южан все еще крепко держалась за свои древние устои. Губернатор Стивенс твердо верил, что поддержание в неприкосновенности компромиссов Конституции в отношении рабства является не только высшим государственным искусством, направленным на сохранение Союза, но и вопросом справедливости и доброй веры по отношению к южным юнионистам. Он верил, что до тех пор, пока Северная демократия стоит на страже конституционных прав Юга, они будут продолжать крепко держаться за Союз и побеждать сецессионистов, и что таким образом, благодаря союзу широко мыслящих национальных деятелей как Севера, так и Юга, экстремистов можно будет сдерживать, а Союз — сохранить.

Политические проблемы того времени возникли из вопроса о рабстве на Территориях. Республиканская партия придерживалась мнения, что Конгресс имеет право и обязан запретить рабство в них; и ее более прогрессивные лидеры открыто выражали веру в то, что институт, если его лишить расширения и ограничить существующими рабовладельческими штатами, в конечном итоге исчезнет. Демократическая партия была разделена между двумя доктринами по этому вопросу. Большинство северных демократов поддерживали доктрину «народного суверенитета» Стивена А. Дугласа, а именно, что народ каждой Территории имеет право решать за или против рабства; в то время как южные демократы и значительная часть тех, кто был на Севере, включая многих старейших и способнейших лидеров и общественных деятелей, считали, что, поскольку Территории были приобретены кровью и сокровищами всех штатов, ни Конгресс, ни граждане Территории не могут законно запретить рабство в них, пока они остаются Территориями; но когда они приобретут статус штата, народ может запретить или установить рабство, как сочтет нужным. Последняя доктрина имела поддержку в виде диктума Верховного суда. Более того, хорошо информированные люди знали, что практически нет вероятности того, что негритянское рабство может быть распространено на любую из существующих Территорий, ибо как природные условия, так и огромное преобладание северной эмиграции на Запад были против него. Несколько коротких лет решили бы вопрос на Территориях и удалили бы его из национальной политики; и тем временем, если бы южан, подавляющее большинство которых были любящими Союз патриотами, можно было заверить, что их конституционные права в отношении рабства будут уважаться, раскольники стали бы бессильны, опасные споры о рабстве утихли бы, и Союз был бы спасен, став сильнее и славнее, чем когда-либо. Таковы были взгляды Стивенса и многих способнейших лидеров демократов, те же взгляды, которыми руководствовались Клей и Уэбстер и их соратники, когда они утихомирили бурю более ранней борьбы по тому же предмету. Ими двигал не дух подчинения Югу, а сильное чувство справедливости к более слабому региону, верности Конституции, лояльности к южным юнионистам и, прежде всего, широко мыслящий национальный патриотизм. Так случилось, что люди, типом которых был губернатор Стивенс, после того как изо всех сил старались защитить конституционные права Юга, когда святотатственные руки посягнули на жизнь нации, а южане, обезумевшие от безумия часа, были увлечены в водоворот великого мятежа, оказались в первых рядах защиты страны, в самоотверженности и самопожертвовании ради нее. В этой школе патриотов числятся два члена кабинета Линкольна, Эдвин М. Стэнтон, великий военный министр, и Джозеф Холт, генеральный прокурор; генералы Джон А. Дикс и Дэниел Л. Дикинсон из Нью-Йорка; генералы Грант, Шерман, Халлек, Шеридан; Бенджамин Ф. Батлер из Массачусетса; Джон А. Логан из Иллинойса и многие другие, все из которых поддерживали Брекинриджа и Лейна.

Хотя губернатор Стивенс был глубоко погружен в важные практические меры по продвижению Северного маршрута и Тихоокеанского Северо-Запада, он был столь же искренен и решителен в своих политических взглядах, как и во всем остальном, за что брался. Он присутствовал на Национальной конвенции Демократической партии, которая проходила в Чарльстоне, Южная Каролина, 23 апреля, в качестве делегата, представляющего Орегон, поскольку Территории не имели представительства. Он горячо выступал за выдвижение генерала Лейна, своего друга и соратника в интересах Тихоокеанских Территорий. Генерал Лейн достиг больших отличий в мексиканской войне, был человеком широких, государственных взглядов, здравого суждения, честным, высокопорядочным, щедрым и внимательным к другим, и пользовался всеобщим уважением. Он был как раз тем человеком для компромиссного кандидата, и его шансы на выдвижение были хороши после того, как более видные кандидаты победили бы друг друга. Но конвенция раскололась по вопросу платформы, северные делегаты настаивали на доктрине народного суверенитета; после чего представители девяти крайних южных штатов вышли из конвенции, которая, не сделав никаких выдвижений, отложила заседание до встречи в Балтиморе 18 июня. В нескольких проведенных голосованиях генерал Лейн получил шесть голосов; но подходящий момент, на который надеялся его друг, так и не наступил из-за развала конвенции.

Балтиморская конвенция лишь подчеркнула непримиримую разницу между двумя доктринами и крыльями, разделяющими Демократическую партию. Доктрина Дугласа была принята, и он сам был выдвинут сокращенной конвенцией; в то время как делегации еще восьми штатов, выйдя из нее, встретились на отдельной конвенции 28 июня в том же городе и выдвинули Джона К. Брекинриджа из Кентукки на пост Президента и Джозефа Лейна из Орегона на пост Вице-президента на платформе, провозглашающей другую доктрину и принимающей название Национальной демократической партии.

Президент Бьюкенен и все влияние администрации поддерживали последнюю, и, как показали выборы, не только большинство виднейших общественных деятелей Северной демократии, но и одна треть ее избирателей.

Авраам Линкольн и Ганнибал Хэмлин были выдвинуты Республиканской партией на платформе, выступающей против расширения рабства на Территориях; а конвенция, представляющая старых вигов и многих умеренных людей и юнионистов в обоих регионах, выдвинула Джона Белла из Теннесси и Эдварда Эверетта из Массачусетса на основе простой декларации «Союз, Конституция и исполнение законов».

Национальная демократическая партия, таким образом вступившая в борьбу, была лишена какой-либо национальной организации, столь необходимой для ведения президентской кампании. Лидеры, включая номинантов и членов кабинета, после полных консультаций, умоляли губернатора Стивенса принять должность председателя Национального исполнительного комитета, организовать его и вести кампанию. Всегда готовый посвятить себя любому делу, в которое он был вовлечен, губернатор взялся за геркулесову задачу. За одну ночь он написал партийное обращение к стране — обращение, занимающее целую страницу крупной столичной газеты, подвиг, за который генерал Лейн спустя годы выражал безграничное восхищение и удивление, как его способностями, так и легкостью и быстротой, с которой оно было набросано.

В течение следующих четырех месяцев губернатор Стивенс вел кампанию со своей привычной энергией и способностями. В Нью-Йорке были открыты штаб-квартиры, собирались взносы, организовывались митинги, и огромное количество речей и документов распространялось по всей стране. 5 сентября он принимал на обеде в Вашингтоне генерала Лейна, министров Хауэлла Кобба и Джейкоба Томпсона из кабинета и делегацию из Нью-Йорка. Ситуация отнюдь не казалась безнадежной приверженцам Брекинриджа и Лейна. Голос республиканцев на последних президентских выборах был далеко в меньшинстве, даже на Севере; и теперь, с четырьмя кандидатами в поле, казалось вероятным, что всенародных выборов не будет. В таком случае выбор Президента перешел бы к Палате представителей, голосующей по штатам, а демократические члены контролировали большинство штатов и поэтому могли выбрать одного из демократических кандидатов. В случае, если Палата не смогла бы сделать выбор из-за разногласий среди членов-демократов или воздержания достаточного количества членов, чтобы нарушить кворум, что могли устроить республиканские члены, так как они имели численное большинство, тогда Сенат имел бы право выбора Вице-президента, который исполнял бы обязанности Президента, и это гарантировало бы выбор генерала Лейна, потому что большинство штатов были представлены в Сенате сенаторами, поддерживающими Брекинриджа и Лейна.

Избрание Линкольна в ноябре опрокинуло все эти надежды и расчеты, и драма великого мятежа, которая должна была смирить высокомерных «пожирателей огня» Юга, избавить страну от проклятия рабства и оправдать Союз мечом, последним аргументом королей и наций, была приведена в действие.

На последней сессии этого, 36-го Конгресса, был принят законопроект о выплате долга за индейскую войну, несмотря на самое решительное и ожесточенное противодействие, возглавляемое членом от Нью-Йорка, штата генерала Вула, и вдохновленное им. Отчет третьего аудитора, который значительно и очень несправедливо урезал награду комиссии Ингаллса, был взят за основу законопроекта. Губернатор Стивенс в своих речах в Конгрессе сурово критиковал и разоблачал ошибки и несправедливые выводы аудитора, не подвергая сомнению его честность. Он был благонамеренным, но ограниченным человеком, который позволил себе предубедиться против добровольцев. Другие сторонники законопроекта были менее внимательны к нему. Однажды он поблагодарил губернатора с большой теплотой и искренностью за то, что тот всегда относился к нему и отзывался о нем как о честном человеке и благонамеренном государственном служащем, к большому удивлению губернатора.

Ему также удалось добиться того, чтобы его Территория стала отдельным управлением по делам индейцев, а его друг У. У. Миллер был назначен суперинтендантом. Он также увеличил почтовое сообщение на заливе с еженедельного до полунедельного и обеспечил ассигнования в размере 59 700 долларов на индейскую службу, 61 000 долларов на общие расходы, а также добился печати отчета лейтенанта Маллана о строительстве военной дороги через горы. Он предложил пять законопроектов, шесть резолюций и четыре поправки и выступал по вопросам Северной тихоокеанской железной дороги, в защиту Береговой съемки, долга за индейскую войну, увеличения почтового сообщения на Пьюджет-Саунде, военного поста на Ред-Ривер и т. д.

Во время своего пребывания в Конгрессе губернатор был особенно неутомим и успешен в создании новых почтовых дорог и увеличении почтовых возможностей во всех частях Территории. Спустя годы генерал Миллер заявил, что правительство после его смерти ничего не делало, кроме как сокращало почтовое сообщение и упраздняло почтовые отделения и маршруты, которые он заставил создать.

Военная дорога между Форт-Бентоном и Уолла-Уолла, которую губернатор распорядился открыть и во главе которой поставил лейтенанта Маллана, известная в народе как дорога Маллана, была в течение ряда лет главной магистралью через горы Биттер-Рут и Скалистые горы, по которой проходили тысячи обозов, и главной артерией для связи и снабжения тысяч поселенцев и старателей в Монтане, пока ее не вытеснили железные дороги.

Выплата долга за индейскую войну стала великим триумфом для губернатора Стивенса и завершила оправдание его курса, так же как утверждение его договоров оправдало его индейскую политику.

За последние семь лет какие суровые и непрекращающиеся труды он перенес, каких великих результатов достиг и какие огромные препятствия и противодействие преодолел! Он сделал исследование Северного маршрута самым полным и исчерпывающим из всех; продемонстрировал его превосходство не просто как трансконтинентальной линии, но как мирового маршрута для мировой торговли, и сделал себя авторитетом и выразителем этого маршрута. Своей индейской службой он заключил договоры с более чем тридцатью тысячами индейцев, погасил индейские права на сто пятьдесят миллионов акров, установил мир между наследственными врагами на территории, превышающей Новую Англию и Средние штаты, и внедрил среди тысяч дикарей благотворную политику обучения и цивилизации. Призвав добровольцев и ведя агрессивную войну против дикого врага, когда все было во мраке и ужасе, а поселенцы были не только брошены, но и оклеветаны военной властью, чьим долгом было защищать их, он спас поселения своей Территории от исчезновения, а прогресс Северо-Запада — от отката на годы назад. И его твердая и патриотическая позиция против британской агрессии сохранила группу Сан-Хуан для Соединенных Штатов.

Прибыв в Конгресс, будучи оклеветанным всеми, от мала до велика, с порицанием со стороны территориального законодательного собрания и неодобрением президента, записанными на его счет, он настолько убедительно продемонстрировал мудрость и правоту своего курса, что добился ратификации своих индейских договоров, выплаты долга за индейскую войну, отмены реакционной политики Вула, открытия внутренних районов для заселения и наказания убийц-индейцев.

За свою короткую карьеру к этому моменту он выплатил от имени правительства более трех четвертей миллиона долларов, а именно:


	As an officer of engineers, the larger part on Fort Knox	$278,108.29

	As Governor and Superintendent of Indian Affairs	386,642.66

	In the Northern route exploration	114,103.56

	 	$778,854.51



Той зимой события в великой национальной драме развивались стремительно. Ультрасецессионисты в хлопковых штатах действовали по своему усмотрению; а лидеры демократов по всему Югу, не считаясь со своими северными союзниками, которые так храбро поддерживали их вопреки таким трудностям, были слишком готовы последовать тем же предательским путем: некоторые принимали доктрину Сьюарда о неизбежном конфликте между рабством и свободой, полагая, что отделение и независимое правительство — единственные средства, с помощью которых можно сохранить рабство; в то время как другие, разъяренные потерей политической власти, подобно Люциферу, предпочли бы царствовать в аду, чем служить на небесах, — они готовы были разрушать там, где больше не могли править.

Умеренные люди, особенно из пограничных штатов, приложили огромные усилия, чтобы залечить раскол; лидеры республиканцев, напуганные бурей, проявили дух примирения; и одно время казалось, что разногласия могут быть урегулированы, опасения Юга развеяны, а Союз мирно сохранен. Губернатор Стивенс цеплялся за эту надежду до последнего. Он полагал, что если удастся созвать конституционный конвент, то раскол можно будет преодолеть; что сильные юнионистские настроения в большинстве южных штатов заставят их остаться в составе Союза; а немногие отделившиеся штаты, изолированные и беспомощные, вскоре будут рады вернуться на свои места. Вполне вероятно, что этот взгляд был верным, но одним из существенных условий такого плана было отсутствие каких-либо открытых актов враждебности. Сецессионисты, насильственно захватив национальные форты и имущество и начав военные действия, сделали мирное урегулирование безнадежным.

Губернатор Стивенс твердо и решительно придерживался мнения, что долг президента — защищать национальную собственность и форты и обеспечивать исполнение законов. Следующие фразы, взятые из его переписки, показывают его взгляды и чувства в этот трудный и важный кризис:


10 декабря. Если Каролина атакует форты или захватит доходы, неизбежно столкновение. Правительство должно защищать свою собственность и исполнять свои законы.

Пусть все согласятся на конвент всех штатов. Когда делегаты встретятся, я уверен, окажется легче объединиться, чем разделиться. Если Союз, кажется, сопровождается периодическими раздорами, то отделение будет грозить вечной войной. Если в Союзе не всегда есть гармония, то в отделении никогда не будет мира.

17 декабря. Никто не может сомневаться в том, что президент защитит государственную собственность и исполнит законы. Нельзя сомневаться и в том, что у него есть войска, готовые к отправке по первому предупреждению для помощи фортам в случае их атаки Южной Каролиной. Я не верю, что власти Южной Каролины предпримут какую-либо подобную атаку или будут препятствовать сбору доходов, по крайней мере, до тех пор, пока не будет дано надлежащее уведомление. Когда возникнет такой случай, президенту придет время действовать. В том, что он будет действовать решительно, я не сомневаюсь. Но великая проблема, которую предстоит решить, — это отстоять законы без столкновений. Единственная надежда на примирение — в избежании столкновений. Никогда еще не требовались в такой степени качества терпимости и умеренности в сочетании с решительностью и действием.

3 января. Удар сецессионистов, захвативших арсенал и форты в Чарльстоне, был дополнен захватом арсенала в Огасте и фортов на реке Саванна. Нет сомнений, что здешние сецессионисты некоторое время назад послали на Юг приказ захватить все форты в Мексиканском заливе, и большинство, если не все из них, вероятно, уже находятся в их руках.

Безумный, опрометчивый и неоправданный курс южных штатов ведет к объединению Севера как одного человека. Твердый курс, который берет президент, сплотит вокруг него всех истинных, любящих Союз консервативных людей.



Когда сецессия подняла свою предательскую голову среди его политических соратников, губернатор Стивенс осудил ее и порвал с ними сразу и навсегда. Он принял активное участие в убеждении президента Бьюкенена лишить доверия южных членов своего кабинета и занять позицию в защиту правительства и страны. Он неоднократно обращался к г-ну Бьюкенену и настоятельно призывал к такому курсу. Его недавняя должность председателя Национального исполнительного комитета Демократической партии добавила веса его личному влиянию и во многом помогла привести президента к более твердой позиции, которая отличала последние дни его администрации. Губернатор уважал г-на Бьюкенена, хотя и жалел его за недостаток твердости и морального мужества. Он говорил, что одно время г-н Бьюкенен представлял собой жалкое зрелище нерешительности и отсутствия твердости и мужества. Он даже опасался физической расправы, и ему угрожали ею некоторые южане.

Зимой Вашингтон был полон тревожных слухов о том, что сецессионисты замышляют захватить столицу, убить избранного президента, предотвратить его инаугурацию, и для этого были веские основания. Чтобы предотвратить такие опасности, губернатор Стивенс помог в организации полка ополчения округа Колумбия и был одним из главных советников и сторонников полковника К. П. Стоуна, который сформировал и командовал им, помогая ему в получении оружия и снаряжения. Полковник Стоун был тем самым генералом Стоуном, которого так несправедливо преследовали за катастрофу при Боллс-Блафф. Губернатор лично убеждал г-на Бьюкенена поддержать майора Андерсона в его смелом шаге по занятию форта Самтер, оказать полное доверие генералу Скотту, а также одобрил и защищал его решение ввести регулярные войска в Вашингтон. В этих делах губернатор Стивенс был тесно связан и действовал вместе с Холтом, Стэнтоном, Диксом и другими демократами, большинство из которых поддерживали Брекинриджа и Лейна и которые спасли г-на Бьюкенена из рук его кабинета сецессионистов и вдохновили его утвердить национальную власть.



ГЛАВА XLVII ПРЕДЛОЖЕНИЕ МЕЧА И УСЛУГ


Сразу после инаугурации президента Линкольна губернатор Стивенс поспешил вернуться на Территорию. Генерал Миллер писал:


«Я верю, что Национальная демократическая партия может легко сохранить контроль над Территорией. Что касается ваших собственных перспектив, они кажутся мне такими же хорошими, как и всегда. Теперь, когда вы завоевали национальную славу, вас всегда будут считать ведущим человеком Северо-Запада. Если вас и лишат должности делегата на следующих выборах, через два года вы станете самым сильным человеком на побережье. Но вас нельзя победить даже на следующих выборах».



Генерал Лейн, однако, только что потерпел поражение в Орегоне от коалиции республиканцев и демократов Дугласа, и полковник Дж. У. Несмит был избран его преемником.

Распустив свое учреждение на Двенадцатой улице и оставив миссис Стивенс и трех дочерей в Ньюпорте, а сына в Гарварде, губернатор Стивенс отплыл из Нью-Йорка на пароходе «Северный свет» 12 марта через Истмус и прибыл в Олимпию в конце апреля. Там он осудил сецессию, занял твердую позицию в пользу поддержки правительства и рекомендовал организовать и вооружить территориальное ополчение. Соответственно, в Олимпии была сформирована рота, известная как «Стрелки Пьюджет-Саунда»; он был избран капитаном, без колебаний принял командование и был должным образом уполномочен и приведен к присяге. Это произошло до того, как новости об атаке на форт Самтер и великом восстании нации достигли тихоокеанского побережья, и умы многих все еще пребывали в сомнении.

Демократический конвент состоялся в Ванкувере в мае. Фракция, противостоящая губернатору Стивенсу, приложила неустанные усилия, чтобы сорвать его повторное выдвижение, и во главе оппозиции встал эффектный и ораторствующий Гарфилд. Друзья губернатора чувствовали себя слишком уверенно в его заслуженной и немеркнущей популярности, а также в престиже его успешной карьеры в Конгрессе, только что увенчанной выплатой военного долга, и пренебрегли активной работой и поддержкой, которых требовал случай. Несмотря на это, явное большинство делегатов были избраны как сторонники Стивенса; но когда конвент собрался, оппозиция оказалась хорошо организованной, активной и ожесточенной; они переманили ряд делегатов, некоторых из них подкупом, как публично заявлялось, и сделали выдвижение губернатора сомнительным, возможным лишь ценой затяжной борьбы. Возмущенный таким недостойным обращением со стороны партии, которой он служил так верно и хорошо, и презирая такую борьбу в такое время, ибо новости о стрельбе по Самтеру только что были получены, и он решил предложить свои услуги стране, губернатор Стивенс немедленно снял свою кандидатуру на конвенте. Гарфилд был затем выдвинут, и губернатор принял ситуацию в следующей мужественной и великодушной речи:


Г-н председатель, джентльмены конвента и сограждане Территории Вашингтон, — я поздравляю вас с гармоничным завершением ваших трудов. Несмотря на большие разногласия в суждениях относительно допуска делегатов и справедливости организации этого конвента, вы, наконец, почти единогласно договорились о платформе и кандидате. Вашему решению я подчинюсь. Выбор этого конвента — мой выбор, и он получит мою сердечную и непоколебимую поддержку. Со своей стороны, я не буду с печалью смотреть в прошлое. Этот час агонии жизни нашей страны — не время для взаимных обвинений и потакания эгоистичным чувствам. Он взывает ко всему благородному и патриотичному ради дела этой страны. Наш любимый Союз находится в самой непосредственной опасности. Печальное зрелище гражданской и братоубийственной борьбы предстает перед миром, и возникло сомнение в способности человека к самоуправлению. Больше не преданность всей нашей стране, больше не расширенный взгляд на свободы и прогресс человечества формируют политику партий и преобладают в советах правительства, но борьба раздираемых частей и безумная погоня за господством обрушили на страну жестокую, междоусобную войну. Долг демократов — объединиться ради союза этих штатов. Расколотая демократия штатов уже пришла к согласию. Пусть наша доселе единая демократия теперь не разделяется.

Я самым искренним образом поддерживаю платформу конвента о том, что сецессия — это революция. На самом деле, не существует такой вещи, как мирная сецессия. С самого начала этого спора я не только осуждал, но и клеймил сецессию. Я считал ее худшим из возможных средств для исправления обид Юга. Я считал ее десятитысячекратным усугублением всех их ошибок. Я чувствую, что как представитель самого северо-западного Территории я был верен и непоколебим по отношению к своим избирателям и своей стране. Ибо в течение всей прошедшей зимы я использовал все силы своей натуры ради союза этих штатов и против сецессии.

Джентльмены, наш долг как патриотов и истинных любителей свободы — стоять на стороне нашего правительства и нашей страны в этот великий чрезвычайный момент. Агрессия Юга против собственности и сил общего правительства должна быть сурово отражена. Правительство должно поддерживаться как против внутренних, так и против внешних врагов. Пусть эти штаты станут добычей революционных схем, пусть будет допущена доктрина, что одна из сторон может изменить или разорвать договор без согласия других, и анархия воцарится по всей стране, и все надежды на упорядоченную свободу придут к концу. Мы должны, повторяю, твердо стоять на стороне установленных властей в их усилиях по поддержанию правительства.

Сограждане и товарищи-демократы, я глубоко благодарен за доверие, которое вы оказывали мне в течение восьми долгих лет труда. Я особенно благодарен за знаки доверия, которые я получил в этот час неопределенности и сомнений. Мои собственные взгляды и мнения вам известны. Мне нечего объяснять, отрекаться или извиняться. Я стремился добросовестно, при любых обстоятельствах, выполнять свой долг. Я чувствую, что в моих руках честь Территории была сохранена, и я могу смотреть каждому человеку в лицо, зная, что я не причинил никому преднамеренной несправедливости.



Но многие из его друзей были настолько возмущены подлыми методами, использованными для достижения его поражения, что отказались поддерживать Гарфилда, и он был сильно разгромлен на выборах.

В день закрытия конвента губернатор Стивенс предложил свои услуги правительству в следующем письме:


Портленд, Орегон, 22 мая 1861 г.

Достопочтенному Саймону Кэмерону, военному министру.

Сэр, — имею честь предложить свои услуги в великой борьбе, которая сейчас происходит за сохранение Союза, на любой военной должности, на которую правительство сочтет нужным их использовать.

Что касается моей службы в войне с Мексикой, я почтительно отсылаю вас к генералу Скотту, в штабе которого я служил офицером инженерных войск во время той войны.

Что касается моей службы в последующих индейских войнах страны, я отсылаю вас к достопочтенному Дж. У. Несмиту, одному из сенаторов от Орегона.

Мне не нужно добавлять, что на протяжении всего этого печального спора о сецессии я был непоколебимым и твердым сторонником Союза.

Я, сэр, с глубоким уважением, Ваш покорный слуга, Айзек И. Стивенс.







[image: ]
Факсимиле письма с предложением услуг



В тот же день из Ванкувера губернатор написал сенатору Несмиту, прося его встретиться с министром и —


«дать ему понять, что это предложение сделано из искреннего намерения и желания выполнить свой долг в этот великий чрезвычайный момент истории нашей страны... Боюсь, предстоит затяжная борьба. Я хочу видеть восстание подавленным. Политика примирения, которой я придерживался, пока она давала хоть малейшую надежду, не только исчерпана, но и была презрительно отвергнута Югом. Войну следует вести с предельной энергией. Посмотрим, есть ли у нас правительство. Ничто не может быть хуже анархии».



Губернатор стремился как можно скорее добраться до Вашингтона, чтобы лично возобновить свое предложение услуг, но был задержан в Портленде из-за отхода одного парохода из-за сильного, хотя и кратковременного приступа болезни. В это время он был вынужден занять 600 долларов у судьи Сета Кэтлина — близкого личного и политического друга, — ибо его расходы в Вашингтоне были большими, а накоплений у него не было. Он всегда был слишком поглощен общественными делами, чтобы уделять должное внимание своим частным интересам, но всегда старался вовремя оплачивать свои счета и расходы. Он смог сесть на следующий пароход, идущий вдоль побережья, «Кортес», и на борту его написал генералу Тоттену следующее:


Пароход «Кортес», 19 июня 1861 г.

Мой дорогой генерал, — я направляюсь в Штаты, чтобы предложить свои услуги в военном качестве правительству и для участия в войне. Я чувствую и знаю, что могу принести пользу. Получив образование за государственный счет, моя страна имеет право на мои услуги. Это движение сецессии должно быть подавлено железной рукой. Анархия и бесконечные гражданские войны станут неизбежным, логическим следствием уступок ему.

Я не предлагаю постоянного возвращения на службу, а просто службу на время войны. Хотя я приму любую военную должность, которую правительство может мне предложить, я исхожу из того, что будет уделено должное внимание моему довольно большому военному опыту с тех пор, как я покинул армию, и моему положению перед общественностью.

Поэтому мне нужно доверие тех, кто облечен властью. Вы можете оказать добрые услуги в этом деле. Мне нужно доверие генерала Скотта. Я всегда был его вдумчивым другом. Прошлой зимой я поддерживал весь его курс. Я лично убеждал президента оказать полное доверие генералу Скотту. Я одобрил и защищал введение регулярных войск в город, организацию, вооружение и оперативное назначение офицеров ополчения округа, о чем, кроме покойного президента и военного министра, генеральный инспектор полковник Стоун знает больше, чем кто-либо другой. У меня были частые совещания с ним по поводу ополчения округа, и я смог быть ему полезен благодаря моим отношениям с г-ном Бьюкененом и г-ном Холтом.

Большим счастьем является то, что, несмотря на мои близкие отношения с большинством лидеров сецессии вследствие участия в президентской кампании, я ни на мгновение не колебался в решительной борьбе с сецессией. Я активно работал с того самого момента, как она возникла. Я не давал ей пощады. Моя позиция была хорошо известна в Конгрессе.



Генерал Тоттен переслал это письмо со следующей резолюцией:


«Обладая высоким уровнем таланта, его великие характеристики — оперативность, смелость и энергия — не могут не отметить заметно любую карьеру, которая может открыться перед ним как перед солдатом, и я верю, что правительство немедленно воспользуется его высокими квалификациями, назначив его на должность, которая даст полный простор силам, столь хорошо подходящим для нынешних нужд страны».



Губернатор Стивенс также написал профессору Бачу, полковнику Стоуну и другим, чтобы они представили его достоинства новой администрации; ибо, уверенный в своих силах, он очень хотел получить такую должность, которая позволила бы ему принести наибольшую пользу своей стране.

Он прибыл в Нью-Йорк в начале июля и направился прямо в Вашингтон, даже не остановившись навестить свою семью в Ньюпорте. Его прием там был холодным и обескураживающим. Очень активное участие, которое он принял в недавней президентской кампании, и его тесная связь во время нее с людьми, которые теперь были в первых рядах стремящихся разрушить страну, настроили многих против него, и демократов Дугласа даже больше, чем республиканцев. Сенатор Несмит скорее повернулся к нему спиной, утверждая, что чувствует себя обязанным приберечь все свое влияние для блага людей из своего штата. Губернатор Стивенс нанес визит новому президенту и произвел на него хорошее и неизгладимое впечатление, но на его предложение не последовало ответа; и в то время как вся страна была взбудоражена, войска стекались в Вашингтон, а великими потребностями часа были военные способности и опыт, казалось, что услуги одного из ее наиболее квалифицированных и патриотичных сынов будут отвергнуты, и ему будет отказано в возможности служить своей стране в ее критическом положении. Он предложил свои услуги генералу Макдауэллу в качестве адъютанта или в любом другом качестве для движения, которое завершилось поражением при Булл-Ране, но они были отклонены. Единственным светлым пятном в это время разочарования и унижения была его встреча с генералом Скоттом и восстановление уважения и доверия его старого начальника.

Тем временем его друзья и патриотичные люди всех партий, которые беспокоились о том, чтобы его услуги не были потеряны для страны, присылали рекомендации от его имени. Губернатор Спрэг и законодательное собрание Род-Айленда, губернатор Эндрю, сенатор Уилсон, представители Райс, Трейн и другие из Массачусетса, сенатор Джон П. Хейл из Нью-Гэмпшира, Несмит из Орегона, Райс из Миннесоты и многие другие члены Конгресса настаивали на его назначении бригадным генералом. «Спрингфилд Рипабликан» решительно изложила его квалификацию и призвала правительство использовать его услуги. Поскольку, вопреки ожиданиям, назначение не состоялось, губернатор Эндрю предложил ему полковничество в массачусетском полку, а губернатор Спрэг — в род-айлендском полку, оба объясняя, что сделали бы это предложение раньше, если бы не предполагали, что ему дадут должность генерала. Но как раз перед получением этих предложений военный министр предложил ему полковничество 79-го горского полка, нью-йоркского полка, который был сильно потрепан при Булл-Ране, и он принял его. Несколько дней спустя в газетах появилась заметка о том, что он отклонил эту должность, и немедленно губернатор Эндрю телеграфировал: «Можете ли вы теперь принять полк временно, пока мы попытаемся добиться бригады?», а губернатор Спрэг телеграфировал: «Слышал, вы отклонили должность в 79-м. Примете ли вы мое предложение?». Но, предложив свои услуги правительству без каких-либо условий, губернатор Стивенс чувствовал себя обязанным принять любую должность, на которую его могут назначить, и поэтому был вынужден отклонить оба предложения.

Перед вступлением в новую должность он совершил поспешный двухдневный визит к своей семье в Ньюпорт, где выступил на митинге Союза вместе с генералом Бернсайдом.

В это время он все еще был истощен здоровьем и силами из-за переутомления последнего года, а также был унижен и подавлен духом — это был почти единственный случай, когда его жизнерадостный и уверенный в себе характер был так затронут. Личному другу он воскликнул: «Я покажу этим людям в Вашингтоне, что достоин чего-то большего, чем полк, или я сложу свои кости на поле битвы».



ГЛАВА XLVIII 79-Й ГОРСКИЙ ПОЛК. — ПОТОМАКСКАЯ АРМИЯ


В течение многих лет «Горная гвардия» была элитным батальоном ополчения города Нью-Йорка, состоявшим из шотландцев или людей шотландского происхождения. Они носили килт в качестве своей формы, а для полевых работ или повседневной носки — синюю куртку с красной отделкой и брюки из тартана Камеронов. С началом восстания батальон был развернут в полный полк путем добавления двух рот и заполнения рядов, и 13 мая 1861 года поступил на службу Соединенных Штатов на три года как 79-й горский полк, нью-йоркские волонтеры.

Мало какие полки даже в те патриотические дни содержали более прекрасный, храбрый или умный состав людей. Почти каждый слой общества был представлен среди них, за исключением простых рабочих; но деловые люди, клерки и механики, с несколькими моряками и даже несколькими ветеранами британской армии, заполняли ряды. В одной роте было так много бухгалтеров и клерков, что она была известна как «рота клерков». Если в штабе требовался квалифицированный человек для любой цели, от клерка до погонщика мулов, от обслуживания легкой батареи до гребли на лодке, горцев всегда призывали предоставить такого человека, и их сменявшимся командирам стоило больших усилий предотвратить истощение полка такими вызовами.

В битве при Булл-Ране горцы были ужасно потрепаны, потеряв сто девяносто восемь человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести, включая одиннадцать офицеров. Полковник Джеймс Кэмерон, брат военного министра, был убит, доблестно ведя свой полк, который после битвы был значительно рассеян. Через несколько дней он был собран вместе и переведен в лагерь на Меридиан-Хилл, в начале Десятой улицы, к северу от Вашингтона, названный лагерем Юэн. Офицеры и унтер-офицеры теперь подали прошение министру с просьбой приказать полку вернуться домой для пополнения и восстановления сил. Министр, посещая лагеря, неоднократно выражал большое уважение к полку и обещал сделать все, что в его силах, для него. Когда прошение дошло до него, он наложил на него следующую резолюцию:


Военный министр считает, что в знак признания доблестной службы 79-го полка нью-йоркских волонтеров и их потерь в бою они заслуживают особого внимания своей страны; и он также приказывает, чтобы полк был отправлен в один из фортов в заливе Нью-Йорка для пополнения полка новобранцами, как только полковник Стивенс вернется к командованию.

Саймон Кэмерон, военный министр.




Людей проинформировали о приказе министра и уведомили готовиться к поездке домой, чего они ждали с нетерпением и тоской. Но военные власти так решительно протестовали против этого приказа, основываясь на плохом влиянии на другие войска разрешения одному полку отправиться домой, что министр позволил его отменить, однако горцам не было дано никакого уведомления об отмене. Поскольку день за днем проходил без столь желанных приказов о возвращении домой, они становились все более недовольными; офицеры, пребывавшие в таком же неведении, как и солдаты, не могли разрешить их сомнения и опасения, и дух неподчинения рос с каждым днем.

7 августа подполковнику Сэмюэлю М. Эллиотту было предписано из штаба 1-й дивизии ополчения штата Нью-Йорк созвать офицеров после пятидневного уведомления с целью избрания полковника, и он, соответственно, уведомил их собраться 13-го числа в четыре часа дня для этой цели. По-видимому, власти штата проигнорировали действия Военного министерства по назначению нового полковника, и не похоже, чтобы назначение полковника Стивенса было объявлено полку, кроме как его собственным приказом о вступлении в командование.

10 августа полковник Стивенс прибыл в лагерь, и на вечернем разводе был зачитан следующий приказ:


Нижеподписавшийся, во исполнение приказов Военного министерства, настоящим принимает командование 79-м полком ополчения штата Нью-Йорк. Он будет искренне посвящать себя полку и верит, что его высокая репутация, завоеванная почетной службой перед лицом врага, не пострадает в его руках. Он не сомневается, что рвение, верность и солдатская выправка будут и впредь характеризовать каждого члена полка.

Айзек И. Стивенс, полковник.




Новый полковник провел следующий день, просто наблюдая за офицерами и солдатами и инспектируя лагерь, не предпринимая никаких активных шагов. На следующий день, однако, он вызвал майора и нескольких других офицеров в свою палатку и потребовал и добился их отставки. 13-го числа, на третий день своего командования, он издал приказ на разводе, чтобы полк сменил лагерь на следующий день.

Это привело дело к кульминации. Люди ясно видели, что они не собираются в Нью-Йорк, и чувствовали, что их обманули и ввели в заблуждение. Они собирались группами, как рассерженные пчелы, чтобы обсудить свои обиды. Многие из них отправились в город той ночью и вернулись поздно, более или менее пьяными. Виски контрабандой проносили в лагерь, и некоторые из вынужденных уйти в отставку офицеров приложили к этому руку, и к знаменательному утру 14-го числа полк был готов к мятежу.

Когда после раннего завтрака был отдан приказ снимать палатки, все наотрез отказались, кроме двух рот — I и K, — которые оставались верными и послушными во время беспорядков. Это были новые, недавно сформированные роты, и, вероятно, они были менее заражены ополченческими настроениями, чем другие. Полковник Стивенс по очереди посещал непокорные роты, но люди, глухие к приказам и увещеваниям, упрямо отказывались подчиняться и рассказывали, как их обманули и разочаровали. Подполковник Эллиотт попытался объяснить свои действия, но не удовлетворил полковника, который дал ему полчаса на отставку под угрозой военного суда. Эллиотт подал в отставку.

Полковник Стивенс продолжал свободно и бесстрашно ходить среди людей, увещевая их и призывая не навлекать позор на полк, но тщетно. Когда офицеры сами попытались снимать палатки, им насильственно препятствовали, и с некоторыми из них грубо обращались. Полковник Стивенс, подойдя к группе, где только что так оттолкнули офицеров, а вооруженные и разгневанные мятежники угрожали застрелить любого, кто прикоснется к палатке, сразу воскликнул: «Тогда я сам ее сниму», и, не обращая внимания на угрожающие слова и взгляды, взялся за палатку, чтобы снять ее. При этом люди, пораженные его бесстрашием, воскликнули: «Не беспокойтесь, полковник; мы сами снимем ее для вас в этот раз».

Наконец, обнаружив, что все попытки восстановить послушание бесплодны, полковник Стивенс счел необходимым доложить о мятеже и попросить войска для его подавления. В ответ лагерь был окружен поздно днем подавляющими силами регулярной пехоты, артиллерии и кавалерии, которые в присутствии непокорного полка демонстративно зарядили мушкеты, обнажили сабли, зарядили орудия картечью и навели их на лагерь. Полковник Стивенс затем обратился к ним, стоя посреди лагеря:


«Я знаю, что вас обманули. Вам сказали, что вы отправитесь домой, хотя таких приказов не было. Но вы солдаты, и ваш долг — подчиняться. Я ваш полковник, и вы обязаны мне подчиняться. Я солдат регулярной армии. Я провел много лет на границе, сражаясь с индейцами. Я был окружен красными дьяволами, сражаясь за свой скальп. Я был солдатом в войне с Мексикой, имею почетные раны, полученные в бою, и был в гораздо большей опасности, чем та, что окружает меня сейчас. Все утро я умолял вас выполнить свой долг. Теперь я прикажу вам; и если вы замешкаетесь с немедленным исполнением, моим следующим приказом будет приказ этим войскам открыть по вам огонь. Солдаты 79-го горского полка, в строй!»



Его голос прозвучал как труба. Люди, полностью запуганные, поспешили встать в строй.

Полк, охраняемый с обоих флангов регулярными войсками, был затем направлен на Четырнадцатую улицу, знамена были отобраны по приказу генерала Макклеллана, а тридцать пять человек, отмеченных офицером караула как активные участники беспорядков, были отправлены в тюрьму. Полк возобновил марш к Восточной ветви, пересек этот поток и заночевал возле Мэрилендской психиатрической больницы — «наводящее на размышления совпадение», отмечает историк полка. Вскоре после рассвета следующего дня был достигнут новый лагерь, названный лагерем Костен в честь жителя Вашингтона, который оказывал горцам много добрых знаков внимания после Булл-Рана, палатки были разбиты, и установлен распорядок лагерной жизни.

Четырнадцать из так называемых зачинщиков вскоре после этого были освобождены и вернулись в полк, а остальные были отправлены на Драй-Тортугас на побережье Флориды, где их держали на тяжелых работах до 16 февраля следующего года, когда они также были освобождены и воссоединились с полком в Бофорте, Южная Каролина.

Полковник Стивенс командовал своим полком твердой и суровой рукой. Он ввел ранние переклички, жесткую муштру и строгую чистоту в одежде и лагере. Были некоторые люди, настолько деморализованные тоской по дому или чем-то еще, что их невозможно было заставить содержать себя в приличном виде или выполнять свои обязанности, и он заставлял караул ежедневно водить их к реке, раздевать и отмывать их мылом и щетками. При таком радикальном лечении они быстро приходили в норму. Он оперативно и сурово наказывал за каждое невыполнение долга. Он отобрал ряд ярких, эффективных молодых сержантов и повысил их до офицеров рот. Он ежедневно отправлял отряды в разведывательные экспедиции или на марши по десять-двенадцать миль и делал наброски и замеры для топографической карты. Этим он разнообразил монотонность лагерной жизни и вселил надежду и дух в командование. Он добился отпусков для ограниченного числа людей, причем предпочтение отдавалось тем, у кого были семьи, и таким образом помог сорока из них посетить свои дома на пятнадцать дней каждого. Он был особенно строг с офицерами, учил их утверждать свой авторитет и искоренил освященную временем привычку, проклятие ополченческих организаций, заискивать перед рядовыми и панибратствовать с ними.

26-го числа полк снялся с лагеря, промаршировал через Вашингтон под звуки траурного марша, исполняемого оркестром по приказу полковника в знак их позорного состояния и потери знамен, и разбил лагерь на Калорама-Хилл, за Джорджтауном, в миле от моста Чейн-Бридж. Полковник Стивенс назвал новое место лагерем Надежда и в краткой речи к полку призвал их надеяться, заявив, что вместе они вернут знамена и добьются славной карьеры. При всем своем трезвом суждении он обладал выраженной жилкой энтузиазма и поэтического чувства, обладал исключительной силой пробуждать их в других и взывать к высшим побуждениям. Именно Наполеон заявил, что на войне моральное превосходит физическое как три к одному.

В этом лагере полковник Стивенс полностью отказался от лагерных караулов, которые во всех новых полках считались незаменимыми, и взывал к чувству чести и дисциплины горцев, чтобы они воздерживались от блужданий по лагерю, а также от беспокойства или воровства у сельских жителей. Люди благородно откликнулись на этот призыв и гордились тем, что скрупулезно выполняли эти приказы и оправдывали оказанное им доверие. Жители чувствовали себя в безопасности, когда видели форму горцев, и часто говорили о разнице между ними и другими войсками. Горцы по-прежнему носили синюю куртку с красной отделкой, но уставную форму в остальном. Позже, когда куртки износились, они стали носить форму, как и другие войска.

Вечером 6 сентября крупные силы, включая горцев, перешли мост Чейн-Бридж на южную сторону Потомака и заняли позиции впереди, простираясь влево, соединяясь с войсками из Арлингтона. В полночь, когда полк был выстроен в линию, полковник Стивенс обратился к ним следующим образом:


«Солдаты 79-го! Вас порицали, и меня порицали вместе с вами. Теперь вы идете сражаться в битвах за свою страну без своих знамен. Я молю Бога, чтобы у вас вскоре появилась возможность встретиться с врагом, чтобы вы могли вернуться победителями со своими знаменами, славно завоеванными».

«Поскольку приветственные крики были запрещены, — говорит историк, — люди слушали в молчании, но с решимостью сделать все, что в наших силах, чтобы восстановить нашу утраченную честь».



Это была впечатляющая сцена — длинная линия молчаливых солдат, смутно видимых в ночном мраке, когда они обретали новое мужество и решимость от кратких, храбрых и солдатских слов своего лидера.

Войска перед мостом Чейн-Бридж составляли дивизию под командованием генерала У. Ф. Смита («Болди» Смита) из Потомакской армии, формируемой под руководством генерала Джорджа Б. Макклеллана, а полковник Стивенс был поставлен во главе 1-й бригады, состоящей из 2-го и 3-го вермонтских, 6-го мэнского полков и его собственного полка, и ему было поручено строительство форта Итан Аллен, сильного и обширного земляного укрепления слева от Лисбургской магистрали, а также вырубка лесов в окрестностях. Мэнцы, все опытные лесорубы, вооруженные топорами и развернутые в длинную линию у подножия лесистого склона, работали вверх, подрубая каждое дерево почти до конца, так что оно держалось лишь на узкой щепе, пока не достигали вершины склона; затем по сигналу горна последние несколько быстрых ударов топора раздавались по верхнему ряду деревьев, которые падали с грохотом на те, что ниже, а те — на следующие, и так далее, пока весь лес не рухнул вместе в громоподобном разрушении.

Войска заставляли усердно работать, вырубая леса и копая форты, а также нести караульную службу, ибо необходимо было поддерживать сильную линию пикетов для прикрытия фронта, выставленную почти в миле впереди. Тревоги с этой линии были частыми, и однажды сообщалось, что враг наступает крупными силами, и войска были поспешно подняты по тревоге. Все ожидали занять пост в форте, но полковник Стивенс вывел свою бригаду почти к линии пикетов, развернул их на господствующей позиции по обе стороны дороги и хладнокровно ожидал атаки. Это движение, столь оперативно, но обдуманно совершенное, заметно подняло уверенность и моральный дух войск; и когда, после того как тревога оказалась ложной, они маршировали обратно в лагерь, они чувствовали себя способными и готовыми встретить врага на равных.

11-го числа, по приказу генерала Смита, но со строжайшим запретом вступать в генеральное сражение ни при каких обстоятельствах, полковник Стивенс с двумя тысячами солдат провел разведку боем Льюинсвилля, деревушки в шести милях впереди моста Чейн-Бридж. Его силы включали горцев; 3-й вермонтский полк под командованием полковника Брида Н. Хайда; две роты 2-го вермонтского полка под командованием подполковника Джорджа Дж. Стэннарда; четыре роты 1-го полка шассеров, или 65-го нью-йоркского, под командованием подполковника Александра Шейлера; пять рот 19-го индианского полка под командованием полковника Соломона Мередита; четыре орудия батареи Гриффина, 5-я артиллерия США, капитан Чарльз Гриффин; отряд из пятидесяти человек 5-й регулярной кавалерии под командованием лейтенанта Уильяма Маклина; и отряд из сорока добровольцев-кавалеристов под командованием капитана Робинсона.

С застрельщиками впереди и исследуя местность на обоих флангах на расстоянии мили, отряд неуклонно продвигался к Льюинсвиллю, кавалерийские пикеты врага отступали без сопротивления, и занял деревню в десять часов утра. Кавалерийские пикеты были выставлены на всех дорогах; три орудия и около пятисот застрельщиков были размещены достаточно далеко, чтобы контролировать подходы со всех сторон; и позиция удерживалась в течение пяти часов, в течение которых лейтенант Орландо М. По из инженерных войск (впоследствии генерал По) и г-н Уэст из Береговой службы составили топографическую карту и эскиз места и окрестностей. Полковник Стивенс вместе с капитаном Гриффином и лейтенантом По тщательно изучил всю позицию Льюинсвилля, о которой он доложил: «Она имеет большие природные преимущества, легко обороняема и должна быть занята без промедления». В течение этого времени небольшие группы врага наблюдались, наблюдая за силами Союза на безопасном расстоянии, а кавалерийский пикет, или разведывательный отряд из пятидесяти человек, был отогнан лейтенантом Маклином.

Прилагаемый эскиз показывает дороги и расположение сил для прикрытия разведки. Полковник Мередит с тремя ротами своего полка и одним орудием удерживал дорогу, ведущую на север к Лисбургской магистрали. Та же дорога, идущая к югу от деревни к Фолс-Черч, охранялась одной ротой того же полка с одним орудием. Полковник Хайд с 3-м вермонтским полком и одним орудием удерживал дорогу, ведущую на запад к Вене, а также новую дорогу к Вене, которая вливалась в дорогу на Фолс-Черч в полумиле к югу от деревушки. Оставшееся орудие с двумя ротами 2-го вермонтского полка оставалось в резерве на перекрестке; в то время как горцы и шассеры находились в резерве в трети мили позади деревни, а две роты первых были выдвинуты в качестве застрельщиков для прикрытия левого фланга и тыла и соединились с индианскими застрельщиками на дороге к Фолс-Черч.

Около трех часов дня застрельщики были отозваны, и колонна сформировалась для обратного марша. Как только горн протрубил «Вперед!», секция артиллерии, которую враг, подкравшись под прикрытием леса, пока отступали застрельщики горцев, ловко установил на левом тылу, открыла оживленный огонь снарядами над головой колонны, когда она маршировала обратно; и одновременно значительные силы их застрельщиков с дорог на Вену и Фолс-Черч продвинулись к деревне и начали стрелять по отступающим войскам, но были немедленно отбиты и больше не доставляли хлопот. В течение нескольких минут в колонне была некоторая суматоха под артиллерийским огнем на повороте дороги, где она была наиболее открыта. Некоторые офицеры и солдаты бросались плашмя на землю при каждом снаряде, который взрывался или пролетал над головой, а однажды двадцать человек выстроились в линию за деревом диаметром едва в фут. Но это замешательство прошло через несколько минут; возбужденные, под насмешки и смех своих товарищей, вернулись на свои места в рядах, и колонна не была разбита или задержана.
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Полковник Стивенс разместил батарею Гриффина на хорошей позиции справа, или к северу от дороги, которая открыла быстрый и хорошо поддерживаемый огонь по орудиям врага и через полчаса заставила их замолчать. Колонна тем временем продолжала марш в образцовом порядке, а лейтенант Маклин замыкал шествие без помех. Полковник Стивенс, таким образом, выведя свою колонну из деревни и далеко за пределы досаждавшей батареи, выбрал другие позиции для орудий, по секции с каждой стороны дороги, и расположил свои войска для встречи атаки врага или для атаки его, если представится возможность. Войска были в отличном настроении и выполняли каждый приказ с готовностью. Но враг, прекратив артиллерийский огонь и не делая никаких демонстраций, показывая лишь проблески кавалерии и пехоты на расстоянии, обратный марш был продолжен, и войска достигли своих лагерей без дальнейших происшествий.

Потери Союза в этом деле составили двое убитых и тринадцать раненых, кроме того, трое попали в плен, причем последние, в своем стремлении выстрелить во врага, зашли слишком далеко вперед линии застрельщиков 19-го индианского полка, к которому они принадлежали.

Силы врага состояли из 13-го вирджинского полка, секции батареи Россера вашингтонской артиллерии и отряда 1-го вирджинского кавалерийского полка, все под командованием полковника Дж. Э. Б. Стюарта из последнего. Полковник Стюарт сделал весьма преувеличенный и высокопарный отчет об этом действии и был фактически повышен до бригадного генерала за него.

Действие закончилось, и войска Союза спокойно маршировали по дороге, когда генерал Болди Смит прискакал по ней в горячей спешке, сопровождаемый своим штабом и секцией батареи Мотта, проявляя значительное беспокойство, ибо артиллерийская стрельба была оживленной и шумной, пока продолжалась, а его приказы от Макклеллана — те же, что он внушил полковнику Стивенсу, — предписывали ему не вступать в генеральное сражение. Но, заметив прекрасный порядок и неустрашимую выправку войск, узнав, как хорошо они себя вели и что враг держится на расстоянии, он вернул свое обычное хладнокровие и сердечно поздравил полковника Стивенса и его командование с хорошо проведенной и успешной разведкой. Полчаса спустя генерал Макклеллан с большой свитой штаба и эскорта примчался по дороге к возвращающейся колонне, проявляя еще большее волнение и беспокойство. Он тоже успокоился, узнав, что дело закончено, поздравил генерала Смита, демонстративно посетил и выразил сочувствие раненым и вернулся в Вашингтон, не заметив полковника Стивенса.

Несколько дней спустя знамена были возвращены горцам лично генералом Макклелланом в знак признания их солдатского поведения после перехода через Потомак, особенно в деле при Льюинсвилле.

Полковник Стивенс приложил большие усилия к дисциплинированию и обучению полковников под своим командованием, один из которых, 6-й мэнский, был сформирован в Бакспорте и окрестностях, и некоторых офицеров которого он знал, когда строил форт Нокс, и он с уверенностью и гордостью ожидал формирования и командования ими как прекрасным корпусом солдат. Они тоже откликались на его усилия и ценили их, и сильные чувства взаимного уважения и преданности быстро росли между командиром и командованием. Перед переездом из лагеря Надежда президент Линкольн заверил его в назначении бригадным генералом в течение недели, и он ожидал этого ежедневно. Он никогда не сомневался, что войска, которые он так тщательно обучал, составят его бригаду, когда он станет генералом, как и они сами. Его удивление и досада, поэтому, были велики, когда мэнский и вермонтский полки были в спешном порядке забраны у него, чтобы составить бригаду для генерала У. С. Хэнкока, который, будучи новым бригадным генералом, только что доложил Смиту, а три более новых и «зеленых» полка были присланы на их замену. Это были 33-й и 49-й нью-йоркские и 47-й пенсильванский полки. Полковник Стивенс был глубоко задет и разочарован этим действием. С необъяснимой задержкой в его обещанном назначении и значительным и отстраненным поведением Макклеллана, это, казалось, указывало на твердое намерение властей отказать ему в повышении и держать его на уровне полковника на неопределенный срок. Но он не произнес ни слова протеста или сетования по поводу этого недостойного обращения и взял новые полки в руки с неослабевающим вниманием и энергией. Он заявил своему сыну в строгом секрете, что, если его назначение генералом не будет сделано в ближайшее время, он откажется от командования бригадой и посвятит себя горцам; что он сделает их лучшим по дисциплине и лучшим по выучке полком в армии и так внушит им дух преданности стране и делу, что, подобно «железнобоким» Кромвеля, ничто не сможет противостоять их натиску. Он много размышлял в это время о Кромвеле и о том, как тот сформировал и обучил своих непобедимых солдат.

Однако прежде чем приступить к задуманному, полковник Стивенс отправил своего сына к президенту с кратким посланием о том, что, хотя прошло уже несколько недель с тех пор, как ему было обещано присвоение звания генерала в течение недели, он до сих пор не получил никаких известий и опасается, что президент, обремененный огромным грузом забот и ответственности, мог об этом забыть. Молодой человек отправился в город и прибыл в Белый дом. Его визитную карточку приняли; приемные были переполнены встревоженными просителями и посетителями, и среди них он прождал несколько часов, не имея возможности попасть к президенту или добиться хоть какого-то внимания. Наконец он обратился к темнокожему посыльному, который время от времени входил в кабинет президента с карточками, и попросил его помочь добиться аудиенции, заявив, что у него крайне важное сообщение от отца, полковника Айзека И. Стивенса, который специально прислал его передать это послание президенту. Посыльный едва слушал его, более того, его пришлось почти силой удерживать, пока имя не достигло его слуха, после чего весь его тон изменился. «Вы имеете в виду губернатора Стивенса?» — воскликнул он. — «Губернатор Стивенс ваш отец? Я часто видел его здесь во времена мистера Бьюкенена, и я буду рад сделать для него все, что в моих силах. В следующий раз я передам ваше имя, и вы увидите президента, если я смогу это устроить». Он сдержал свое слово и вскоре проводил юношу во внутренний кабинет.

Мистер Линкольн принял его по-доброму, по-отечески, что сразу помогло ему почувствовать себя непринужденно, выслушал сообщение и сказал: «Передай отцу, что я не забыл своего обещания, как и его самого; что я должен был подписать его назначение еще раньше, если бы не генерал Макклеллан; что генерал Макклеллан сказал, что полковнику Стивенсу лучше еще некоторое время оставаться в командовании горцами; что они еще не достигли надлежащей дисциплины, и было бы небезопасно забирать их полковника в данный момент. Но передай отцу, — добавил он, — что это больше не будет откладываться». Затем он взял небольшую чистую карточку, написал на ней несколько строк с распоряжением оформить назначение полковника Стивенса бригадным генералом, вручил ее посетителю и велел отнести в Военное министерство и передать генерал-адъютанту. Вскоре это было сделано, и молодой человек, пришпорив коня, радостно поскакал обратно в лагерь с приятной новостью.

Любой военный прекрасно знает, что в звании бригадного генерала он может осуществлять такой же надзор и контроль над полком в своей бригаде, как если бы он оставался его полковником. Фактически генерал Стивенс сохранил личное и непосредственное командование горцами, хотя и командовал бригадой, и продолжал это делать долгое время после того, как стал генералом.

25-го числа генерал Смит с пятью тысячами солдат выдвинулся к Льюинсвиллу в фуражировочную экспедицию. Полковник Стивенс с горцами и 2-м вермонтским полком возглавил авангард, и застрельщики первых захватили офицера из полка Стюарта вместе с его лошадью. Противник не оказал сопротивления, и, нагрузив девяносто фургонов кукурузой и зерном, экспедиция вернулась.


Кэмп-Эдванс, 27 сентября 1861 г.

Дорогая жена, — вчера я назначил Хазарда адъютантом горцев. Он трижды был с полком под огнем, дважды исполняя обязанности моего адъютанта, а в третий раз — адъютанта капитана Айрленда. Это назначение очень хорошо принято в полку.

Из Хазарда получится отличный адъютант. Ему будет легко освоить техническую часть. Его общий опыт сделает все остальное простым.

Я ожидаю получения своего патента бригадного генерала на этой неделе.



Молодой человек присоединился к полку сразу после того, как тот переправился через Потомак, носил мушкет в некоторых его стычках и был назначен адъютантом после того, как прежний адъютант, Дэвид Айрленд, получил звание капитана в регулярной армии.

Назначение генерала Стивенса бригадным генералом состоялось 28-го числа, а на следующий день он был официально назначен командиром третьей бригады дивизии Смита, состоящей из четырех полков, уже находившихся под его началом, а именно: горцев, 33-го и 49-го нью-йоркских и 47-го пенсильванского. Он сохранил непосредственное командование горцами в дополнение к командованию бригадой.

Несколько дней спустя дивизия Смита и другие войска правого крыла продвинулись примерно на четыре мили, не встретив противника. Около полудня, вскоре после того, как войска остановились, на месте появился генерал Макклеллан в сопровождении, как обычно, многочисленного штаба и, посетив различные пункты, спешился и сел обедать, который для него накрыли сопровождающие. Он пригласил генерала Смита и некоторых других офицеров разделить трапезу, но проигнорировал присутствие генерала Стивенса, который находился совсем рядом. Последний, возможно, был излишне чувствителен, но он расценил это упущение как намеренное пренебрежение и заметил, что на самом деле жалеет Макклеллана.

Генерал Стивенс назвал новую позицию, занятую его бригадой, которая находилась недалеко от Фолс-Черч, «Лагерем Большого Каштана» в честь огромного лесного исполина неподалеку. Из Вашингтона прибыл обоз из ста сорока четырех фургонов, чтобы перевезти палатки и багаж части — какой контраст с более поздними днями кампании, когда бригаде полагалось всего четыре фургона или даже меньше! — но даже этого количества оказалось недостаточно, чтобы перевезти все за один рейс. Новый адъютант горцев приказал обозному отправить несколько фургонов обратно за тем, что осталось, но этот чиновник наотрез отказался, заявив, что у него приказ сделать только один рейс, а затем вернуться в город. Адъютант после этого обратился к генералу за инструкциями по данному вопросу, но его прием был горячее, чем он рассчитывал. «У вас в распоряжении тысяча человек, и вы позволяете обозному бросить вам вызов? Если вы недостаточно мужчина, чтобы заставить уважать свою власть, вы не годитесь в офицеры. Возвращайтесь в свой полк и занимайтесь своим делом».

Страдая от этого неожиданного выговора, молодой офицер снова вызвал обозного и повторил приказ, а после его второго отказа подчиниться приказал привязать его к соседнему дереву. Четверо его возчиков, столь же упрямых, разделили ту же участь; и сержант с четырьмя солдатами из всегда готовых и способных горцев вскоре погнали упряжки обратно в старый лагерь и через несколько часов благополучно вернулись с оставленным имуществом. Связанных обозного и возчиков затем освободили и приказали немедленно сесть в фургоны и уезжать, приказ, который они исполнили с готовностью и вернулись в Вашингтон, несомненно, более злыми, если не более мудрыми. Хотя генерал Стивенс временами был суровым и требовательным человеком, он всегда поощрял своих подчиненных к самостоятельности, к действиям, «брать на себя ответственность», по выражению Джексона, и всегда был готов поддержать их, если они действовали в этом духе.

Учения, несение караульной службы и рубка деревьев полностью занимали войска в «Лагере Большого Каштана». По приказу Макклеллана леса, покрывавшие значительную часть местности, были прорежены, дороги заблокированы, а весь фронт перегорожен поваленными деревьями. Войскам было приказано каждое утро перед рассветом вставать под ружье и выстраиваться в линию на полчаса в ожидании атаки, которая так и не состоялась. Это было особенно неприятное и вредное для здоровья занятие, так как в этот час страну окутывал потомакский туман, осенние утра были сырыми и холодными, и люди стояли, кашляя вдоль всей линии. Многие бедняги обязаны своей смертью или инвалидностью этому бесполезному воздействию. Были отданы строгие приказы избегать любых перемещений, которые могли привести к столкновению с противником, и особенно избегать всего, что могло спровоцировать генеральное сражение. Приказы часто повторяли эти предостережения и, казалось, были пронизаны нервной боязнью сражения. Генерал Стивенс считал такую пассивно-оборонительную позицию совершенно неправильной. Он приложил немало усилий, чтобы привить и развить смелый и предприимчивый дух в своей бригаде, особенно приказывая своим пикетам удерживать позиции в случае атаки, и был в восторге, когда отряд 49-го нью-йоркского полка устоял и достойно отразил наскок противника.

За завтраком 16 октября генерал Стивенс неожиданно получил приказ передать командование своей бригадой старшему полковнику и лично явиться к генералу Томасу У. Шерману в Аннаполис, штат Мэриленд, к рассвету следующего дня. К одиннадцати часам утра он написал прощальные приказы бригаде и горцам, передал командование полковнику Тейлору из 33-го нью-йоркского полка, упаковал все свои вещи и сел на лошадь, чтобы ехать в Вашингтон.

Чтобы избежать сцены, генерал собирался уехать, не посетив полк и не попрощавшись с ними, но капитан Дэвид Моррисон, старший офицер, пришел и умолял его попрощаться лично, сказав, что полк выстроен и очень хочет его видеть. Он проехал перед строем и несколькими прочувствованными словами выразил свое уважение и надежды на них, а затем попрощался. Когда он развернулся и поехал прочь, спонтанный и всеобщий крик «Tak’ us wi‘ ye! Tak’ us wi’ ye!» («Возьмите нас с собой!») вырвался из конца в конец строя, и слезы стояли на многих мужественных глазах.

Задержавшись в Вашингтоне всего на два часа, в течение которых он зашел в Военное министерство и добился назначения своего сына капитаном и помощником генерал-адъютанта добровольцев Соединенных Штатов, а также сделал необходимые покупки, он после обеда сел на поезд до Аннаполиса.

Пока они катили через приятные сельские пейзажи Мэриленда, генерал Стивенс сбросил с себя все следы забот и стал веселым и беззаботным, как мальчишка. Он начал рассказывать о недавнем опыте в Потомакской армии в самой интересной и поучительной манере, разоблачая и осуждая ошибки и пагубные последствия пассивно-оборонительного управления Макклеллана и указывая на то, что он считал правильным курсом. Вместо того чтобы перегораживать весь фронт заблокированными дорогами и участками вырубленного леса, что, конечно, затруднило бы атаку противника, но также ограничило бы союзные войска строгой обороной, делая невозможным маневрирование ими в наступлении вне укреплений, фронт следовало держать чистым и свободным, а местность тщательно изучить и понять подчиненным командирам с целью бросить крупные силы на фланг противника или любое слабое место, которое он мог бы открыть в случае атаки. Вместо того чтобы сдерживать естественную предприимчивость и пыл войск, запрещая и порицая всякий враждебный контакт с противником, как будто они не ровня мятежникам, тем самым держа их под страхом Булл-Рана и усугубляя трепет перед доблестью врага, внушенный тем поражением, их следовало постоянно сталкивать лицом к лицу с врагом, вести разведку и смело продвигать ее, а отряды отборных людей под командованием отборных офицеров посылать нападать на пикеты и открытые отряды противника при каждой благоприятной возможности. Такой курс, заявил он, быстрее всего придаст войскам уверенность и восстановит их моральный дух, будет способствовать развитию их естественной предприимчивости и храбрости и наиболее эффективно и быстро сделает их надежными солдатами. Он не испытывал того недоверия к добровольцам, которое часто испытывали кадровые офицеры и которое, несомненно, влияло на Макклеллана, ибо он знал, как быстро такой великолепный материал, как храбрые молодые добровольцы, стекавшиеся тогда на защиту страны, станут солдатами, если ими будут хорошо командовать и если они будут под началом смелого и умелого командира. Он также обсуждал характер Макклеллана без малейшего следа враждебности, признавая его способности и патриотизм, но сетуя на его фатальный недостаток смелости и решительности, который, по его словам, делал его неудачу неизбежной, и наконец воскликнул с большим чувством и убежденностью: «Я рад покинуть армию Макклеллана. Я счастлив выбраться из этой армии. Говорю вам, эта армия под командованием Макклеллана обречена на катастрофу».

Они прибыли в Аннаполис в тот же вечер и были очень сердечно встречены генералом Шерманом и полковником Дэниелом Лишером из 100-го пенсильванского полка, известного как «Круглоголовые», который должен был войти в состав новой бригады генерала Стивенса. Его первым делом по прибытии в Аннаполис было ходатайство по телеграфу военному министру, совместно с генералом Шерманом, о передаче горцев. Он также лично телеграфировал президенту по этому поводу. Полковник Лишер также телеграфировал министру, что его полк в значительной степени состоит из потомков шотландских ковенантеров и солдат Кромвеля и они горят желанием объединиться с горцами. И президент, и министр были готовы удовлетворить просьбу, но сначала ее направили генералу Макклеллану, и справедливо, так как полк находился в его армии. Он решительно возразил против этого, протестуя, что никак не может обойтись без одного из своих лучших ветеранских полков. Но мистер Линкольн снова пересилил «Молодого Наполеона» и приказал горцам отправиться в Аннаполис, чтобы воссоединиться со своим любимым командиром.
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Хазард Стивенс, капитан и помощник генерал-адъютанта.






ГЛАВА XLIX. ЭКСПЕДИЦИЯ В ПОРТ-РОЯЛ


Силы, которые генерал Шерман снаряжал в Аннаполисе, предназначались совместно с военно-морским флотом для захвата гавани на южном побережье, чтобы служить базой для блокирующих флотов. Генерал Шерман был ветераном, кадровым офицером артиллерии, который весьма отличился в битве при Буэна-Виста, был до мозга костей солдатом, строгим дисциплинатором, преданным своей профессии, а кроме того, человеком способным, здравомыслящим и истинным патриотом, но, возможно, несколько лишенным предприимчивости. Он лично ходатайствовал о назначении генерала Стивенса, к которому питал большое уважение, одним из своих бригадных командиров. Его силы насчитывали около двенадцати тысяч человек, все новые, необстрелянные добровольцы, за исключением двух регулярных батарей и горцев, которые, сражавшись при Булл-Ране, почитались другими войсками как ветераны, и были разделены на три бригады под командованием бригадных генералов Эгберта Л. Виле (первая), Айзека И. Стивенса (вторая) и Горацио Г. Райта (третья).

Бригада генерала Стивенса состояла из горцев, 100-го пенсильванского полка, или «Круглоголовых» (полковник Дэниел Лишер), 50-го пенсильванского (полковник Б. К. Крист) и 8-го мичиганского (полковник Уильям М. Фентон). Все они были храбрыми, патриотичными и умными людьми, лучшими образцами американских добровольцев, которым суждено было оказать великую и славную службу до самого конца войны, участвуя во многих сражениях и боях и сохранив свои знамена без единого пятна. «Мичиганцы», как их фамильярно называли, были в значительной степени выходцами из Новой Англии, многие из них — фермерскими сыновьями, и обладали всей стойкостью, умом и предприимчивостью своего происхождения. 50-й пенсильванский полк состоял из «пенсильванских голландцев», потомков немцев, заселивших центральную часть штата до Революции, и были более медлительными, более грубо сложенными, чем остальные, но всегда стойкими и надежными. «Круглоголовые» прибыли из западной, более гористой части штата Кейстоун и были из энергичного шотландско-ирландского рода, среди них было много высоких, жилистых людей.

Полки были расквартированы в зданиях и на территории Военно-морской академии. По рекомендации полковника Лишера генерал Стивенс занял большое кирпичное здание в качестве штаб-квартиры, но вскоре после переезда к парадной двери подъехала санитарная машина, и солдат в тяжелой стадии оспы, с совершенно черным и гноящимся лицом, был вынесен из машины на носилках и внесен в дом, который, как оказалось, был выбран в качестве госпиталя для больных оспой. Излишне говорить, что штаб бежал перед лицом такого посещения. Генерал Стивенс, возмущенный беспечностью Лишера в этом вопросе, в приказном порядке выселил его из его собственных просторных помещений и занял их сам, к большому неудовольствию полковника, который, как слышали, воскликнул, что здесь слишком много «Круглоголовых», чтобы он мог стерпеть такое унижение; но инцидент имел хороший эффект, показав, что новый командир не потерпит никаких шуток.

Горцы прибыли 18-го числа, а на следующий день войска были перевезены на небольших пароходах залива на большие океанские пароходы, стоявшие на якоре в двух милях от берега, и погрузились на них. Самым большим из этих судов, уступавшим только «Грейт Истерн», был «Вандербильт», благородный колесный пароход водоизмещением три тысячи тонн, который недавно был передан правительству Корнелиусом Вандербилтом, старым коммодором, и был назван в его честь. Его любимый капитан Ле Февр, искусный навигатор и безупречный джентльмен, командовал им. На этом прекрасном пароходе были размещены генерал Стивенс со штабом, горцы, 8-й мичиганский полк и сотня служащих квартирмейстерской службы, всего более двух тысяч человек. Большое количество прибойных лодок, а также палатки и багаж были в беспорядке навалены на палубах, почти не оставляя места для войск. «Круглоголовые» и один батальон 50-го полка погрузились на «Оушен Куин», а полковник Крист с остальной частью своего полка были погружены на «Уинфилд Скотт».

Капитан и помощник квартирмейстера Уильям Лилли присоединился здесь к командованию в качестве бригадного квартирмейстера. Он познакомился с генералом Стивенсом во время президентской кампании и завоевал его доверие, которого оказался недостоин, и был обязан своим назначением рекомендации генерала. К генералу Стивенсу также присоединился полковник Уильям Х. Ноблс, который прошел большую службу на границе и которого он назначил подполковником горцев, но тот не соответствовал занимаемой должности и вскоре после этого подал в отставку. Генерал назначил своим первым адъютантом лейтенанта Уильяма Т. Ласка из горцев, образованного и высокопорядочного джентльмена, который оставил учебу в Германии, чтобы сражаться за свою страну, и который оказался храбрым и отличным офицером, а впоследствии добился признания в своей профессии врача. Остальными членами штаба были доктор Джордж С. Кембл, бригадный хирург; капитан Л. А. Уорфилд, бригадный комиссар; и лейтенанты Генри С. Тафт и Уильям С. Когсвелл, офицеры связи.

Транспорты отплыли 20-го числа и на следующий день достигли форта Монро. Здесь их ожидал флот из тридцати военных кораблей под командованием коммодора Сэмюэля Ф. Дюпона и большое количество парусных судов, груженных боеприпасами и припасами. Экспедиция простояла здесь на якоре неделю, завершая необходимые приготовления. Коммодор Дюпон провел много совещаний на своем флагмане «Уобаш» с генералом Шерманом и командирами бригад, на которых была определена цель. Погода была прекрасной, море спокойным, и синий рейд, покрытый огромным флотом, включавшим все виды судов — огромные, мрачные, черные военные корабли с их грозными батареями; транспорты, кишащие солдатами в синей форме; глубоко сидящие парусные корабли с их высокими мачтами — представлял собой впечатляющее и оживленное зрелище, дополняемое многочисленными баркасами и катерами, снующими от корабля к кораблю с офицерами, доставляющими депеши или обменивающимися визитами. Одним из самых быстрых и щегольских из этих малых судов был капитанский гиг «Вандербильта», укомплектованный экипажем из отличных гребцов из горцев, который привлекал большое внимание как армии, так и флота, был предметом зависти других штабов и был постоянно занят перевозкой генерала Стивенса и штаба по синим водам.

Был прекрасный, бодрящий осенний день, 29 октября, когда огромный флот вышел из Чесапика двумя параллельными колоннами на расстоянии мили друг от друга. Гигантский военный корабль «Уобаш» возглавлял правую колонну, за ним в кильватер следовали военные суда, числом тридцать, черная и грозная вереница. Левая колонна состояла из транспортных пароходов, переполненных войсками, каждый из которых буксировал одно из парусных судов, и также насчитывала около тридцати кораблей. «Вандербильт» буксировал «Грейт Рипаблик», четырехмачтовый полнопарусный корабль водоизмещением четыре тысячи тонн, самое большое парусное судно, находившееся тогда на плаву. Помимо огромного груза припасов, он перевозил на своих главной и верхней палубах большое количество артиллерийских лошадей. Так могучая армада неуклонно прокладывала свой путь в море, с развевающимися флагами и играющими оркестрами, величественное и внушающее трепет зрелище; в то время как войска, воодушевленные новой и волнующей сценой и возбуждением от плавания к неизвестному пункту назначения, с сердцами, переполненными надеждой и решимостью вскоре нанести мятежному льву мощный и, возможно, смертельный удар, ликовали и ликовали снова, пока не могли больше кричать.

На третий день яростный шторм обрушился на объединенный флот и разбросал его далеко и широко. В полночь, в самый разгар бури, огромные канаты, которыми «Вандербильт» буксировал свой конвоируемый корабль, грозили оторвать его корму под ужасающим натяжением горных валов, и их пришлось перерубить топорами, а «Грейт Рипаблик» была брошена на произвол судьбы в бушующем шторме, яростном море и черной ночи. Когда забрезжил день, ни одного другого паруса не было видно среди гонимых и подбрасываемых волн. Позже в тот же день генерал Стивенс вскрыл запечатанные приказы, которые были на каждом корабле, чтобы их вскрыли в случае отделения от флота, в присутствии капитанов Ле Февра, Стивенса и Лилли и объявил, что местом назначения и пунктом сбора является рейд Порт-Рояла, одна из лучших гаваней на южном побережье, расположенная на полпути между Чарльстоном и Саванной. «Вандербильт», самый быстрый из флота, прибыл к входу 3 ноября, будучи в числе первых. Другие корабли прибывали разрозненно, и к 6-му числу почти все собрались и встали на якорь прямо за отмелью, за исключением четырех: «Гавернор» и «Пирлесс», которые затонули во время шторма, и «Оцеола» и «Юнион», которые были выброшены на берег. Потери в людях, однако, были небольшими при данных обстоятельствах: семь утонувших и девяносто три захваченных в плен. 50-й пенсильванский полк на «Уинфилд Скотт» был близок к тому, чтобы пойти ко дну, и был спасен только непрерывной откачкой воды и выбрасыванием за борт всего груза.

Порт-Роял защищали земляные укрепления по обе стороны входа: форт Уокер на Хилтон-Хед, с южной стороны, и форт Борегар на Бэй-Пойнт, с северной. Это были сильные и хорошо построенные форты с мощными брустверами, траверсами и бомбоубежищами, вооруженные сорока одним орудием крупного калибра, и были гарнизонированы и защищались тремя тысячами солдат под командованием генерала Томаса Ф. Дрейтона, чей брат, капитан Персиваль Дрейтон, командовал канонерской лодкой «Покахонтас» во флоте Дюпона. У противника также было три небольших канонерских лодки в заливе под командованием коммодора Татналла, бывшего офицера военно-морского флота Соединенных Штатов.

После разведки своими канонерскими лодками коммодор Дюпон решил атаковать форты своим флотом и договорился с генералом Шерманом, что войска должны высадиться на небольших лодках на открытый пляж во время морской бомбардировки и взять укрепления штурмом, если флоту не удастся выбить противника обстрелом. Соответственно, утром 7 ноября прибойные лодки, которых было большое количество, и все лодки, принадлежавшие судам, были спущены на воду и подведены к бортам или корме транспортов, а войска бригад Стивенса и Райта были обеспечены боеприпасами и дневным рационом готовой пищи и приведены в готовность к высадке и атаке. Пока они ожидали этого движения в крайнем напряжении, генерал Стивенс написал следующий приказ, который был зачитан им и оказал заметное влияние на усиление их решимости и пыла:—


Штаб 2-й бригады, Экспедиционный корпус, пароход «Вандербильт», 7 ноября 1861 г.


Общий приказ № 5.

Бригадный генерал, командующий второй бригадой, с доверием взывает сегодня к каждому человеку своего отряда нанести решительный удар за свою страну. Она была предательски ранена руками своих самых обласканных сыновей. Покажите своими действиями, что век героев не прошел и что патриотизм все еще жив. Лучше благородно пасть в безнадежной атаке, защищая дом и национальность, чем жить свидетелями торжества святотатственного дела. Господь Бог битв направит нас; к Нему давайте смиренно взовем сегодня, чтобы Он даровал нам Свою высшую милость; и пусть те из нас, кто выживет, когда вечернее солнце зайдет, припишут Ему, а не себе, славную победу.

По приказу бригадного генерала Стивенса.

Хазард Стивенс, капитан и помощник генерал-адъютанта.




В девять часов ясного, светлого утра, при спокойном море, великий военный флот пересек отмель и размеренно двинулся в атаку на форты длинной колонной одиночных кораблей, в то время как транспорты стояли на якоре прямо снаружи, а их палубы, мачты и снасти были покрыты войсками, с нетерпением наблюдавшими за сценой. Коммодор Дюпон на «Уобаше» медленно повел длинную вереницу военных кораблей по середине залива, принимая и отвечая на огонь обоих фортов, пока не оказался в двух милях за ними, затем повернул налево широким кругом и повел обратно мимо форта Уокер на расстоянии тысячи ярдов, открывая по нему залп за залпом. В то же время фланговая колонна из пяти канонерских лодок поднялась по заливу ближе к Бэй-Пойнт и обрушила свои бортовые залпы на форт Борегар, а затем, направившись к другой стороне, двинулась против флота Татналла, загнав его в Скулл-Крик, который отрезает Хилтон-Хед с внутренней стороны, а затем, заняв позицию у берега и обойдя форт с фланга, открыла по нему разрушительный огонь. Тем временем главная колонна во главе с «Уобашем» величественно и медленно проходила мимо укрепления, каждое последующее судно открывало по нему свои батареи по очереди, как только оно оказывалось в пределах досягаемости, и поддерживало быстрый огонь, проходя мимо. Огонь корабельной артиллерии был ужасающим, временами перерастая в непрерывный рев; густые облака дыма извергались и висели вокруг кораблей, в то время как белые клубы дыма показывали, где огромные 11- и 9-дюймовые снаряды разрывались над укреплением и вокруг него. Противник отвечал оживленным и хорошо поддерживаемым огнем, и многие его снаряды можно было проследить по огромным столбам воды, взлетавшим вверх, когда они рикошетировали через залив за судами. Пройдя вниз по заливу настолько, насколько позволяла глубина воды, Дюпон развернулся и снова повел флот перед фортом Уокер с гораздо более близкого расстояния, чем прежде, обрушивая на обреченное укрепление еще более ужасающий огонь. Когда адмирал повторил этот маневр в третий раз, одна из канонерских лодок с малой осадкой, подошедшая вплотную в шесть часов вечера, обнаружила, что враг бежал, и отправила лодку с небольшой группой на берег, которые сорвали мятежный флаг и подняли над ним славные звезды и полосы. Какие возгласы тогда вырвались с корабля на корабль переполненных транспортов, какая радость и облегчение от напряжения были испытаны офицерами, которые часами так тревожно наблюдали за бомбардировкой, ежеминутно ожидая приказа высадиться и штурмовать укрепления, которые так упорно сопротивлялись флоту, никогда не смогут быть осознаны теми, кто не был участником этой сцены.

Бегство врага было паническим. Они оставили свои флаги развевающимися, палатки стоящими и все свои припасы. «Москитный флот» Татналла поспешил вверх по Скулл-Крик и с помощью нескольких больших плоскодонок переправил беглецов через этот поток. Тот факт, что отступление врага могло быть отрезано и все его силы захвачены, если бы канонерские лодки были отправлены вверх по внутренним каналам, отделяющим Хилтон-Хед и Бэй-Пойнт от соседних островов, придал крылья его бегству. Возможность не была использована. Форт Борегар был оставлен с такой же поспешностью, хотя и не подвергался столь сильному обстрелу, как форт Уокер. Флот потерял всего тридцать одного человека убитыми и ранеными; потери врага составили шестьдесят шесть человек.

На следующее утро после бомбардировки горцы высадились на Бэй-Пойнт и заняли форт Борегар и покинутый лагерь, а остальные войска были высажены на Хилтон-Хед. Пляж понижается очень постепенно, и людей и снаряжение приходилось перегружать с океанских пароходов на небольшие лодки, которые везли их до тех пор, пока они не садились на мель в сотне ярдов или более от берега, после чего войскам приходилось прыгать за борт и добираться до берега вброд. Все лагерное имущество и припасы приходилось доставлять на берег на руках людей, назначенных для этой цели, так что высадка была очень трудоемким и утомительным процессом.

Лагерь противника свидетельствовал о его паническом бегстве; одежда, постельные принадлежности, полуприготовленная провизия, даже мятежный флаг над одной палаткой и сабля внутри, а в другой — отличная трапеза с желе, пирожными и вином — все было найдено брошенным. Штаб генерала Дрейтона в большом здании рядом с фортом Уокер был оставлен в такой спешке, что лошади в конюшне были оставлены, а собственный скакун генерала Дрейтона, прекрасная, красивая гнедая лошадь среднего размера, но компактно сложенная и обладающая большим духом и выносливостью, была захвачена здесь и стала любимой лошадью генерала Стивенса. Позади форта было большое поле сладкого картофеля, и оно приобрело странный вид после того, как солдаты высадились и обнаружили его, покрытое тысячами людей, которые изо всех сил копали клубни. Генерал Шерман шутливо заметил, что генерал Дрейтон посадил это картофельное поле специально, чтобы деморализовать его армию.

Сразу после высадки генерал Шерман провел совещание со своими генералами по поводу начала наступательных действий. Противник был явно деморализован, и либо Чарльстон, либо Саванна могли пасть перед внезапным натиском и представляли собой заманчивый приз. Но общее мнение заключалось в том, что движение на любой из них сопряжено со слишком большими рисками и что первая обязанность — укрепить и сделать абсолютно безопасным уже занятый пункт. Один генерал Стивенс не согласился с этим мнением. Он настойчиво призывал к агрессивному движению вглубь страны, к материку, а затем, повернув направо или налево, против одного из городов. В ответ на возражения он заявил, что подавляющие военно-морские силы делают Хилтон-Хед уже безопасным и его можно укреплять не спеша. Флот также мог поддержать наступление и прикрыть отход в случае необходимости. Страна была полна плоскодонок, используемых плантаторами для перевозки хлопка. Сотни их могли быть собраны среди островов неграми и предоставили бы средства для перевозки войск вверх или переправы через внутренние воды, которые вместо препятствия могли бы таким образом стать подспорьем для движения. Но осторожный совет возобладал, и генерал Шерман пожинает плоды своей непредприимчивости, будучи смещенным несколько месяцев спустя, после оказания верной службы. Конечно, он упустил великую возможность. С такими подчиненными, как генералы Стивенс и Райт, и при поддержке флота он мог бы взять Саванну и не мог бы сильно пострадать, даже если бы был отбит. Генерал Стивенс посещал Саванну в качестве инженера вскоре после мексиканской войны, и его привычка приобретать информацию по каждому предмету, который его интересовал, давала его взглядам право на большее внимание. Но, в конце концов, генерал, как и поэт, рождается, а не создается, и Шерманом, возможно, мудро управляли его собственные ограничения. Как будет видно далее, эта идея движения вглубь страны и использования плоскодонок глубоко запала в сознание генерала Стивенса.

Он разместил свою бригаду лагерем в миле от берега и получил в свое ведение обширную линию укреплений, спроектированную капитаном К. А. Гилмором, главным инженером. Он продвигал эту работу со своей обычной энергией, ежедневно выделяя большую часть своих сил в качестве рабочих партий. У него была полная квота офицеров, выходивших с людьми, детали проверялись каждое утро, и он держал часть своего штаба постоянно на работе. Войска, видя, что никакое уклонение не терпится, усердно трудились, и в течение месяца линия длиной более мили была завершена. Горцы, однако, продолжали занимать Бэй-Пойнт и совершали много разведывательных экспедиций на соседние острова. Среди войск на Хилтон-Хед вспыхнули значительные заболевания — оспа, корь и тиф — и было много смертей, так что практика исполнения траурного марша на похоронах была запрещена, несмотря на что войска в целом были в отличном состоянии и духе. Сам генерал Стивенс перенес тяжелый приступ желчной лихорадки, от которой он лишь медленно оправился. Следующие письма дают приятный очерк жизни на Хилтон-Хед:—


Штаб 2-й бригады, Э. К., Хилтон-Хед, 28 ноября 1861 г.


Моя дорогая жена, — мы живем самым тихим образом, какой только возможен. Как я писал вам день или два назад, моя бригада почти исключительно занята возведением укреплений. Она усердно работала последние десять дней, работая даже в прошлое воскресенье. Сегодня у меня в траншеях почти тринадцать сотен человек. Мы живем в моей штаб-квартире довольно комфортно. Например, сегодня считается своего рода Днем благодарения, будучи днем, назначенным для благодарения в некоторых штатах. У меня на обед в половине шестого вечера жареная индейка, вареная индейка и отличная вареная ветчина. Это должно быть довольно удовлетворительно. В наших запасах у нас есть два десятка отличных индеек, которые с каждым днем становятся все лучше. Этих индеек мы покупаем у негров. У нас полно говядины, баранины и сладкого картофеля, а также устриц и рыбы.




Штаб 2-й бригады, Э. К., Хилтон-Хед, 5 декабря 1861 г.


Моя дорогая жена, — мы наслаждаемся прекрасной погодой, и здоровье войск ежедневно улучшается. Моя бригада все еще работает на укреплениях. Они проделали огромный объем работы, к большому удовлетворению генерала Шермана. Хазард проявляет большой интерес ко всему. Мы живем довольно комфортно; у нас есть старый дом с камином, который служит моим кабинетом, кабинетом Хазарда и нашими помещениями. У Хазарда три, а иногда и четыре клерка, два посыльных и, когда нужно, офицер, чтобы помогать ему. Наш стол состоит из бригадного квартирмейстера капитана Лилли, бригадного хирурга доктора Кембла, моего адъютанта лейтенанта Ласка, Хазарда и меня самого. У нас есть отличный повар, привезенный из Нью-Йорка, и хороший столовый слуга, подобранный здесь. Мы завтракаем в семь часов, обедаем в двенадцать и ужинаем между половиной шестого и шестью. Как долго мы здесь останемся, я не могу себе представить — вероятно, несколько месяцев. Нам больше всего не хватает книг. Я должен также достать еще несколько военных книг, и теперь жалею, что оставил так много позади. Хазард сегодня в траншеях. Я держу большие силы снаружи, и весь свой штаб, который можно освободить.
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ГЛАВА L. БОФОР. — БОЙ У ПЕРЕПРАВЫ ПОРТ-РОЯЛ


Едва были завершены работы на Хилтон-Хед, как генерал Стивенс получил приказ в начале декабря занять Бофор в качестве передового поста, угрожающего материку и обеспечивающего защиту неграм на островах. Это был город с пятью тысячами душ, восхитительно расположенный на острове Порт-Роял на берегах реки Бофор, примерно в пятнадцати милях выше Хилтон-Хед. Это было место прекрасных особняков и домов, почти полностью свободное от бедных классов, средоточие богатства и утонченности, часто называемое «Ньюпортом Юга». Это была штаб-квартира Морских островов, на которых выращивался только тонкий, длинноволокнистый морской хлопчатник, стоивший во время войны доллар за фунт. С безграничной уверенностью в силе фортов у входа в гавань и в доблести их защитников, самой рыцарской крови Каролины, жители Бофора слушали гром пушек Дюпона в знаменательный день 7 ноября и с колоколен и крыш наблюдали за движущимися мачтами и облаками дыма его флота, когда он атаковал укрепления; и когда до них дошла ошеломляющая новость о его победе, все белое население в ужасе бежало, и в городе остался только один белый человек, да и тот уроженец Новой Англии. Со всех островов бегство плантаторов было столь же поспешным и полным. Негры, домашний скот, большие количества хлопка, домашняя утварь и мебель и даже одежда — все было брошено в паническом исходе. После бомбардировки рейдовые отряды противника начали наведываться с возрастающей смелостью, сжигая хлопок и терроризируя негров. Их насчитывалось не менее десяти тысяч, брошенных таким образом своими хозяевами, и они были рассеяны по обширному архипелагу, но главным образом на островах Порт-Роял, Ледис и Сент-Хелена.

Поскольку более умные домашние слуги ушли со своими владельцами, почти все негры, оставшиеся на островах, пребывали в глубочайшем невежестве, некоторые из них были самыми черными человеческими существами, которых когда-либо видели, а другие — самыми звероподобными на вид, и были даже некоторые коренные африканцы, привезенные работорговцами в последние годы. Их не заставляли тяжело трудиться, если судить по северным стандартам, и им давали настолько легкое ежедневное задание на хлопковом поле, что они обычно заканчивали его до полудня и имели остаток дня в своем распоряжении. Единственной пищей, которую им предоставляли, был пек (около 9 литров) очищенной индейской кукурузы в неделю на человека, которую чернокожие женщины должны были молоть в муку на грубых камнях, вращаемых вручную; но этот рацион дополнялся рыбой и устрицами, которыми изобиловали воды, птицей, которую им разрешалось держать, а также овощами с их маленьких огородных участков. На Рождество им выдавали щедрую порцию свежей говядины для большого пира. Индейки, которых в огромном количестве держали на каждой плантации, считались своего рода королевской птицей, зарезервированной для белых, как и скот, и были под запретом для черных, которым не разрешалось разводить их, как обычную дворовую птицу. Но после бегства своих хозяев негры были достаточно расторопны, чтобы забрать их себе, и продавали их войскам по щедрым ценам.

Эти невежественные и темные существа стекались в Бофор во время бегства белых и устраивали шумные празднества в заброшенных особняках, разбивая двери, зеркала и мебель и присваивая все, что им нравилось. После этого грабежа обычным зрелищем была черная девка, одетая в шелка или белые кружевные занавески, или статный черный полевой рабочий, блистающий в полном костюме из ярких ковров, только что сорванных с пола. После этого разграбления они оставались дома на плантациях и предавались непривычной праздности и роскоши, пируя на кукурузе, скоте и индейках своих беглых хозяев.

Погрузив свою бригаду и секцию батареи E 3-го артиллерийского полка Соединенных Штатов под командованием лейтенанта Данбара Р. Рэнсома на пароходы в Хилтон-Хед, генерал Стивенс на «Оушен Куин» с 50-м пенсильванским полком прибыл в Бофор в семь часов вечера 11 декабря, высадился и выставил сильный пикет на главной дороге через остров, известной как «ракушечная дорога». Негры сообщили, что отряд мятежной кавалерии посещал город в тот день и угрожал вернуться ночью и предать его огню. В полночь они прискакали по ракушечной дороге; но, будучи обстрелянными пикетом, весь отряд, за исключением «полковника» и его сына, бросился наутек и не останавливался, пока не достиг материка в десяти милях оттуда, согласно отчету доблестного командира.

На следующее утро остальные войска высадились, и генерал Стивенс продвинулся через остров по ракушечной дороге к переправе Порт-Роял на реке Кусо с двумя полками и орудиями Рэнсома. Мятежная кавалерия, отступая без сопротивления, пересекла переправу, забрав на дальнюю сторону паром, канаты и все остальные лодки. Кусо — большая и глубокая приливная река, отделяющая остров от материка. Она окаймлена широкими, непроходимыми болотами, через которые у переправы с обеих сторон тянулись длинные дамбы от твердой земли к главной реке. Небольшой квадратный паромный домик стоял в конце каждой дамбы, и тот, что был на дальней стороне, был укреплен и превращен в блокгауз, и из него враг открыл огонь по авангарду Союза. Но первый же снаряд из 3-дюймового нарезного орудия с грохотом пробил импровизированный блокгауз и заставил его храбрых защитников вскарабкаться вверх по длинной дамбе. Два предприимчивых солдата затем переплыли реку и пригнали лодку, на которой отряд переправился, разрушил блокгауз и вернулся с паромной баржей и снаряжением.

Сильная линия пикетов была выставлена вдоль реки, значительные силы оставлены в поддержке на перекрестке дорог в нескольких милях назад на ракушечной дороге, а генерал с остальной частью отряда вернулся в Бофор.

Генерал Стивенс немедленно очистил город от черных и основал лагерь в пригороде для временного приема беженцев и бродячих негров. Он разместил войска в палатках на окраине, запретил им входить в город без разрешения и строго запретил всякое мародерство или даже вход в пустые дома. Были выставлены караулы у прекрасной публичной библиотеки, гордости города, которая, однако, была приведена в полный беспорядок; патрули постоянно прочесывали улицы, и поддерживались строжайший порядок и дисциплина.

Чтобы защитить негров и удержать врага в пределах его собственных линий, генерал Стивенс сильно укрепил пикетами западную или открытую сторону островов Порт-Роял и Ледис, охраняя все места высадки и наблюдая за реками Кусо и Брод на протяжении двадцати пяти миль. Зная о трудности поддержания столь длинной и открытой линии аванпостов против предприимчивого врага, он заставил его перейти к обороне смелостью своей передовой линии и чередой хорошо спланированных и дерзких рейдов на его пикеты на противоположном берегу. Так, лейтенант Бенджамин Ф. Портер из 8-го мичиганского полка в ночь на 17 декабря захватил пикет из шести человек на острове Чисхолм, и в нескольких случаях небольшие отряды перебрасывались через Кусо на лодках, пикеты противника были изгнаны, а здания, из которых они вели огонь по пикетам Союза, были уничтожены. Эта политика проводилась настолько успешно, что враг предпринял лишь одну контратаку за шесть месяцев, в течение которых генерал Стивенс занимал острова, а именно: попытку атаки на пикет на острове Барнвелл 11 февраля 1862 года, и она была отбита без потерь с нашей стороны.

Первой и, как оказалось, единственной серьезной операцией, предпринятой генералом Шерманом, была осада форта Пуласки в устье реки Саванна. Крупные силы войск под командованием генерала Виле, а также тяжелые орудия и мортиры были отправлены в этот район, а капитан К. А. Гилмор, главный инженер, был назначен ответственным за осадные работы.

Генерал Райт был отправлен вниз по побережью со значительными силами и в марте занял Фернандину и Джексонвилл, штат Флорида, которые были оставлены противником.

К концу декабря враг возвел сильное полевое укрепление на материке, напротив и командующее переправой Порт-Роял, и отбил попытки канонерских лодок выбить его оттуда. Военно-морские власти признали невозможным разрушить укрепление или держать реку открытой с помощью легких деревянных канонерских лодок, которые одни могли действовать в этих водах. Негритянские беженцы сообщали о крупных силах противника в Гарденс-Корнерс, всего в четырех милях от переправы. Они пытались перегородить канал, забивая в него сваи. Напротив Сибрука, в точке в полутора милях выше переправы, они возводили грозную на вид батарею. Их возросшая активность и смелость, а также успех в закрытии реки для флота указывали на агрессивные действия; ибо с закрытой рекой они могли бросить силы на остров Порт-Роял, не опасаясь, что они будут отрезаны, могли совершать набеги на плантации и негров и могли вынудить командира Союза содержать крупные силы на острове или рисковать потерей малых.

Впечатленный важностью вытеснения врага и поддержания реки открытой, генерал Стивенс представил генералу Шерману план с этой целью, который последний оперативно одобрил. Он заключался просто в том, чтобы перебросить достаточные силы через реку в нескольких милях ниже переправы, продвинуться по левому берегу, разбить любые силы, которые могли быть обнаружены прикрывающими укрепление, и взять его с тыла. Три канонерские лодки с малой осадкой должны были содействовать в этом движении. В то же время две канонерские лодки, входящие в Кусо из реки Брод через Уэйл-Бранч, и небольшие отряды войск из Сибрук-Лэндинг и напротив переправы должны были угрожать врагу с верхней стороны и отвлекать его внимание от реальной атаки. Было решено усилить генерала Стивенса двумя полками из Хилтон-Хед для этого движения — 47-м и 48-м нью-йоркскими.

Почти каждая плантация на этих островах была оснащена большими плоскодонными лодками, использовавшимися главным образом для перевозки хлопка. С самого начала оккупации генерал Стивенс втайне собирал эти баржи в Бофорте с намерением использовать их в будущих операциях. В ночь на 30 декабря более сотни таких плоскодонок, с экипажем из чернокожих гребцов и охраной из двух солдат в каждой лодке, были отправлены вверх по реке Бофорт, ручью Брикъярд-Крик и протоке или ручью, который ответвляется от Кусо недалеко от северо-восточной оконечности острова и уходит вглубь суши на юго-запад на несколько миль. В двух с половиной милях вверх по этому ручью находилось отличное место для высадки, всего в восьми милях от Бофорта, с хорошими дорогами между ними. В этом месте, скрытом от глаз противника густо заросшими лесом берегами, флотилия плоскодонок оставалась в течение дня. Были приняты все меры предосторожности, чтобы никто из чернокожих не покинул отряд и не сообщил о передвижении.
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Коммодор Дюпон предоставил запрошенные канонерские лодки, поставив их под командование капитана К. П. Р. Роджерса. Около полудня 31-го числа этот офицер прибыл в Бофорт на «Оттаве» и «Пембине», за которыми последовал «Хейл», и детали совместного маневра, в частности сигналы, позволяющие войскам и кораблям действовать согласованно, были оговорены между ним и генералом Стивенсом. Около наступления темноты 47-й и 48-й Нью-Йоркские полки под командованием подполковника Джеймса Л. Фрейзера и полковника Джеймса Х. Перри соответственно прибыли на транспортном пароходе «Бостон».

Две роты «Раундхедс» были оставлены для охраны города и склада в Бофорте. Еще одна рота этого полка заняла позицию в трех милях от города на перекрестке дорог. Две роты «Хайлендерс» и две роты «Раундхедс» под командованием капитана Уильяма Сент-Джорджа Эллиота из первого полка были размещены в Сибруке с приказом: когда канонерские лодки пройдут через Уэйл-Бранч и откроют огонь по батарее противника, переправиться и захватить ее, если это будет возможно. Полковник Лижер с остальными бойцами «Раундхедс» и одной ротой «Хайлендерс» был размещен у парома, чтобы наблюдать за противником, провести демонстрацию сил и переправиться, если позволят обстоятельства. Плоскодонки были собраны в обоих пунктах в готовности к переправе. Лейтенант Рэнсом со своими орудиями также был размещен недалеко от парома. Четыре роты 50-го Пенсильванского полка были оставлены в Бофорте с приказом погрузиться на плоскодонки в полночь и направиться вверх по течению к устью уже упомянутого ручья.

После наступления темноты остальная часть бригады, а именно 8-й Мичиганский полк и шесть рот 50-го Пенсильванского полка из Бофорта, а также семь рот «Хайлендерс» из Сибрука и других передовых постов, с которых их в течение дня сменили «Раундхедс», промаршировали к хорошо скрытому месту высадки на ручье, где их ожидали плоскодонки. В час ночи в новогоднее утро началась погрузка. Место высадки было узким, и одновременно можно было загрузить только две или три плоскодонки, что сделало погрузку медленной, утомительной и сумбурной. Каждой лодке было приказано отчаливать в поток, как только она будет загружена, и отходить достаточно далеко вниз по течению, чтобы освободить место для других. Но ручей оказался почти заблокирован плоскодонками, переполненными людьми, нагруженными до планширов и, по-видимому, дрейфующими без цели и порядка. Ночь была темной, над водой поднялся бледный туман, болезненные лучи полумесяца пробивались сквозь мрак, у места высадки вспыхивали костры и фонари, приглушенные приказы, ругань и вызовы офицеров с лодки на лодку, пытавшихся не потерять свои полки, создавали вавилонское столпотворение голосов, и все это усиливало видимость безнадежной путаницы. Для художника или поэта эта сцена была до крайности странной и живописной, но для солдата — крайне раздражающей.

Когда половина войск оказалась на воде, а погрузка остальных, проходившая неуклонно, хотя и медленно, была обеспечена, генерал Стивенс сел в свою баржу и, быстро гребя вниз по течению, возглавил флотилию. Каждой проходящей лодке было приказано следовать за ним. Их продвижение, учитывая глубокую осадку, было неизбежно медленным, но по мере того, как они включались в движение, плотная и беспорядочная масса очень скоро вытянулась в стройную колонну, а недоумение и опасения многих офицеров сменились бодростью и уверенностью, которые всегда внушают решительные действия. Первые слабые полоски рассвета прорезали восточное небо, когда флотилия медленно вышла из устья ручья и вошла в реку. Туман лежал низко над водой и полностью скрывал дальний берег. Здесь к ним присоединился капитан Роджерс с четырьмя баркасами, каждый из которых был вооружен 12-фунтовой корабельной гаубицей, и четыре роты 50-го Пенсильванского полка, погрузившиеся в Бофорте. Затем в поле зрения появилась канонерская лодка «Оттава».

Беззвучно крепкие чернокожие гребцы налегали на обмотанные весла, длинные ясеневые лопасти ровно поднимались и опускались; массы людей в синих мундирах сидели в тишине, с мушкетами в руках, напряженно вглядываясь вперед; в то время как флотилия, подобно огромному черному облаку, медленно ползла по поверхности широкого пролива, здесь достигавшего полутора миль в ширину. После целой вечности томительного ожидания и неизвестности в поле зрения показались тусклые, призрачные деревья, окаймляющие низкий противоположный берег; баркасы и самые быстрые лодки теперь стремительно устремились вперед, гребцы напрягали все силы, а солдаты тревожно сканировали враждебный берег; среди деревьев были замечены два десятка серых фигур; разрозненный залп безвредно пролетел над водой, и в следующее мгновение лодки врезались в берег, и высадка была осуществлена. Баржа генерала Стивенса обогнала другие лодки, и он первым выскочил на берег, за ним по пятам следовали капитан Джон Мор и десять отборных бойцов «Хайлендерс», и вражеские пикеты обратились в бегство.

Теперь выяснилось, что 8-й Мичиганский полк из-за какой-то странной ошибки остался недалеко от устья ручья, несмотря на четкие приказы, повторенные, к тому же, лично генералом Стивенсом при прохождении вниз по ручью. Полковнику Фентону были немедленно отправлены приказы следовать через реку и вверх по ней, и высадиться у дома Адамса, примерно в трех милях выше, где было отличное место для высадки. Полковник Перри получил приказ накануне вечером следовать за канонерскими лодками и высадить свои два полка в той же точке, как только она будет занята десантной группой. Туда же были отправлены пустые плоскодонки.

Пока войска высаживались, были выдвинуты стрелки и разведчики, и было подобрано несколько чернокожих, которые оказались полезны в качестве проводников. С «Хайлендерс» в авангарде, впереди которых шли две роты, развернутые в стрелковую цепь, и за которыми следовали две корабельные гаубицы под командованием лейтенанта Ирвина из флота, а 50-й Пенсильванский полк замыкал строй, небольшая колонна быстро двинулась вперед, взяв курс параллельно реке и преодолевая леса, болотистую и труднопроходимую местность, большую часть пути без каких-либо дорог, и в одиннадцать часов утра, после жаркого и утомительного марша, достигла позиции напротив дома Адамса. Небольшие отряды противника, сделавшие несколько выстрелов, были замечены в нескольких точках на марше, но несколько снарядов из гаубиц и стрелки «Хайлендерс» легко отбросили их.

Колонна теперь отдыхала два с половиной часа, пока высаживались остальные войска, так как место высадки было тесным, и полки с «Бостона» приходилось доставлять на берег на небольших лодках. В 13:30 генерал Стивенс сформировал свой порядок марша и двинулся вперед к форту, двигаясь параллельно реке. «Хайлендерс» с двумя ротами, ведущими разведку боем, возглавляли движение; за ними следовали две корабельные гаубицы; 50-й Пенсильванский полк полковника Криста и мичиганцы полковника Фентона составляли поддержку, а 47-й и 48-й Нью-Йоркские полки — резерв. Колонна продвигалась эшелонами: «Хайлендерс» ближе всего к реке, а каждый последующий полк — на дистанции батальона позади и справа от предыдущего. Это построение было одинаково хорошо приспособлено для отражения атаки с фронта или с правого фланга. Река защищала левый фланг.

Широкая полоса хлопковых полей тянулась вдоль реки до парома и за него, на расстояние около трех миль. Позади открытых полей лесной массив представлял собой неровный фронт, от мили до полумили от реки. По этим полям стрелки продвигались неуклонно, за ними следовало все командование в описанном эшелонированном порядке, каждый полк двигался в линию, или иногда во фланговом строю, или колонной рот, в зависимости от местности, с регулярностью парада. Офицер связи, лейтенант Генри С. Тафт, находился со стрелками, постоянно обмениваясь сигналами со своим коллегой, лейтенантом Когсвеллом на «Оттаве», тем самым направляя ее огонь и устанавливая идеальную согласованность действий на воде и на суше. Снаряды с канонерской лодки разрывали лес прямо перед стрелками по мере их продвижения. Когда войска продвигались в таком порядке, зрелище с канонерских лодок было весьма вдохновляющим — широкая полоса открытой местности, темный, грозный лес за ней, широкая серебристая река с черными канонерскими лодками и линия за линией темно-синей пехоты, сверкающей сталью, движущейся вперед по полям с устойчивым, быстрым, неотвратимым потоком волн, катящихся по морю.

Колонна продвинулась на милю в таком порядке, когда из края леса вырвалось облако дыма и грохот орудия, за которым последовали другие в быстрой последовательности, и батарея, хорошо укрытая в лесу, открыла беглый огонь снарядами поверх и среди передовых полков. Но, не останавливаясь, генерал Стивенс продолжал свое движение, не обращая внимания на шумный обстрел, пока третий полк, мичиганцы, не поравнялся с батареей. Затем, остановившись, он выстроил свои три передовых полка в линию, лицом к лесу, развернув их вправо и выдвинув «Хайлендерс» и 50-й полк на одну линию с мичиганцами, и бросил четыре роты последних на батарею, чтобы вскрыть силы противника. Он оставил резервные полки на тех местах, где они остановились, так как они уже находились значительно правее и впереди только что сформированной линии.

Мичиганские стрелки едва успели скрыться в кустах, маскировавших батарею, как среди деревьев затрещал залп мушкетного огня, и они выбежали обратно, отступая. В то же время крупный полк противника появился из-за выступа леса, который частично скрывал его продвижение, направляясь прямо на 50-й Пенсильванский полк. Полковнику Кристу было приказано встретить атаку, а не ждать ее. По команде его полк хладнокровно примкнул штыки и двинулся вперед, представляя собой длинную и внушительную линию. Атакующий мятежный полк сначала прекратил свои крики и вопли, затем дал рассеянный и неэффективный залп, сломался и в таком смятении бежал под прикрытие леса, что 50-й полк едва успел сделать по ним один залп. Генерал Стивенс теперь бросил одно крыло 50-го полка на фланг позиции противника, а полк полковника Перри — на другой фланг. Но вражеская батарея прекратила огонь, и войска, достигнув ее позиции, обнаружили, что противник ушел, оставив все признаки поспешного отступления.

Тем временем стрелки «Хайлендерс», не останавливаясь, достигли форта и вошли в него одновременно с силами под командованием полковника Лижера, которые переправились у парома. В укреплении было найдено одно орудие, 12-фунтовка; остальные были вывезены противником. Войска были отозваны, раненым оказана помощь, и марш к парому был возобновлен без дальнейшего сопротивления. Полковник Лижер и капитан Эллиот были найдены в форте и доложили о полном успехе порученных им маневров. Две канонерские лодки — «Сенека» (капитан Дэниел Аммен) и «Эллен» (капитан Бадд) — вошли в Уэйл-Бранч, как было заранее оговорено, и открыли огонь по батарее напротив Сибрука. Капитан Эллиот немедленно переправился со своим отрядом, обнаружил, что батарея готова к установке орудий, но самих орудий там не оказалось, и, разрушив укрепление, вернулся в Сибрук. Оттуда, поспешив к парому, он присоединился к полковнику Лижеру и переправился в этом пункте как раз в тот момент, когда появились стрелки из основной колонны.

Войска бивакировали в ту ночь у парома, выставив пикеты, а две корабельные гаубицы под командованием лейтенанта Дж. Х. Апшера заняли позицию, контролирующую главную дорогу, в то время как канонерские лодки через короткие промежутки времени стреляли большими 11-дюймовыми снарядами так далеко вглубь территории мятежников, как только позволяли тяжелые заряды. Позже беглые чернокожие сообщали, что один из этих «гнилых снарядов», как они называли разрывающиеся снаряды, упал в Гарденс-Корнерс, в четырех милях оттуда.

В течение ночи паром был полностью восстановлен. Захваченное орудие и фургоны с ранеными переправились рано утром. Захваченное укрепление было срыто, и в девять часов утра войска начали переправу, используя как паром, так и плоскодонки. К полудню все силы в три тысячи человек были на другом берегу. Противник оставался спокойным в глубине леса. Войска вошли в Бофорт в тот же день в приподнятом настроении, с уверенностью в себе, усиленной стычкой с противником и успехом экспедиции. Как офицеры, так и рядовые показали себя стойкими, расторопными и готовыми к маршу, маневрам и бою, и не их вина, если противник не захотел дать им более серьезный отпор. За исключением «Хайлендерс», все были необстрелянными войсками, никогда раньше не видевшими врага, кроме как в качестве далеких свидетелей морской бомбардировки Хилтон-Хед. 47-й и 48-й Нью-Йоркские полки погрузились на свой транспорт в Бофорте и на следующее утро вернулись в Хилтон-Хед.

Силы противника в этом бою, как он сам сообщал, состояли из 14-го полка и четырех рот 12-го Южно-Каролинского полка, секции Вирджинской батареи Лика и отряда кавалерии в сорок два человека, которые были отмечены за участие в бою со своими двуствольными дробовиками и морскими револьверами. Командовал полковник Джеймс Джонс из 14-го полка. Помимо этих войск, генерал Пембертон спешно направил из Покоталиго значительную часть Теннессийской бригады под командованием генерала Донельсона, которая встретила отступающие войска уже после окончания боя.

Потери Союза состояли из трех убитых из 8-го Мичиганского полка, а также одного офицера, майора Уотсона, и восьми рядовых того же полка, трех рядовых 48-го Нью-Йоркского полка и двух из 50-го Пенсильванского полка ранеными — всего семнадцать человек.

Противник в официальных отчетах признал потерю одного офицера и семи рядовых убитыми, а также одного офицера и двадцати трех рядовых ранеными — всего тридцать два человека.

Генерал Стивенс тепло отозвался о поведении своих войск и услугах своего штаба: капитана Хазарда Стивенса, помощника генерал-адъютанта; лейтенантов Уильяма Т. Ласка и Бенджамина Р. Лайонса, адъютантов; Эндрю Дж. Холбрука, адъютанта-добровольца; Генри С. Тафта и Уильяма С. Когсвелла, офицеров связи; и капитана Чарльза А. Фуллера, квартирмейстера.

Этот бой был почти первым успехом Союза, достигнутым армией после катастрофы при Булл-Ране, и благодарность правительства была выражена в общих приказах генералу Стивенсу и его командованию за их победу, названную битвой у парома Порт-Ройал.



ГЛАВА LI БЕОФОРТ. — КАМПАНИЯ, СПЛАНИРОВАННАЯ ПРОТИВ ЧАРЛЬСТОНА


После боя у парома Порт-Ройал генерал Стивенс продолжал удерживать Бофорт и соседние острова в течение пяти месяцев, без каких-либо военных событий, имеющих значение, будучи в основном занят тщательной муштрой и дисциплинированием своих войск. Лейтенант Абрахам Коттрелл из 8-го Мичиганского полка был добавлен в штаб в качестве адъютанта. Батальон 1-го Массачусетского кавалерийского полка под командованием подполковника Г. Б. Сарджента был добавлен к его командованию; также еще одна секция батареи E 3-го артиллерийского полка, легкая батарея Коннектикута капитана А. П. Роквелла и рота Нью-Йоркских инженеров Серрелла под командованием капитана Альфреда Ф. Сирса с понтонно-мостовым оборудованием. Его внимание, кроме того, было в значительной степени поглощено другими делами, не военными, но вытекающими из специфических условий того места. Он распорядился привести в порядок, расставить по полкам и каталогизировать публичную библиотеку, о которой уже упоминалось, с добавлением к ней нескольких прекрасных частных библиотек, и открыть ее для пользования войсками. Капрал Джозеф Мэтьюз, Джозеф Холл и Джордж Лиспенard из роты E «Хайлендерс» были заняты этой работой в течение нескольких месяцев. Он намеревался, чтобы библиотека, таким образом сохраненная, была под присмотром и оставалась в городе, которому она принадлежала, и была возвращена жителям, когда они возобновят свою присягу и вернутся в свои дома. Но однажды казначейский агент, полковник Уильям Х. Рейнольдс, явился и потребовал книги как захваченную собственность мятежников, чтобы продать их в пользу правительства — требование, которое генерал Стивенс возмущенно и категорически отверг. Месяц спустя агент снова появился с официальным требованием от министра финансов на библиотеку, одобренным генералом Шерманом с приказом отдать их. Даже тогда генерал Стивенс приостановил исполнение приказа и написал решительный протест генералу Шерману, излагая вандальский характер предлагаемого действия и призывая его представить дело в истинном свете правительству и добиться отмены приказа. Но генерал Шерман не хотел брать на себя такую ответственность, и не оставалось иного выбора, кроме как отдать книги.

Генерал Стивенс не одобрял действия правительства по отправке таких казначейских агентов в войска с независимыми полномочиями по сбору хлопка и другого имущества, считая это вмешательством в военные операции, посягательством на власть военных командиров и открытием дверей для нечестных или чрезмерно усердных агентов для разграбления частной собственности. Такая работа, заявлял он, должна выполняться армией через квартирмейстерскую службу, а захваченное имущество затем передаваться в Министерство финансов.

Опасаясь, что многочисленные чернокожие в пределах его линий могут стать бродягами и обузой, если их не взять под контроль и не сделать самодостаточными, генерал Шерман издал подробный приказ, предусматривающий обучение их элементарным предметам и побуждение их к посадке сельскохозяйственных культур. Последнее требование генерал Стивенс сердечно одобрил, но он серьезно сомневался в уместности первого и написал генералу Шерману, указывая, что обучение чернокожих и вселение надежд на свободу в их сердца сделает их положение вдвое более тяжелым в случае, если после подавления восстания им придется вернуться к своим хозяевам, и что приказ, явно направленный на освобождение рабов, может оттолкнуть поддержку пограничных штатов от дела Союза. Этот взгляд сейчас кажется реакционным, но следует иметь в виду, что огромная масса солдат Союза взялась за оружие не для того, чтобы освободить рабов, а для того, чтобы сохранить Союз. Линкольн сам направлял свой курс, исходя из того же взгляда — не отталкивать пограничные штаты, откладывая свою прокламацию об эмансипации до тех пор, пока прогресс общественного мнения не сделает ее целесообразной. Пишет генерал Шерман в ответ:


«В конце концов, мой дорогой генерал, правительство поступит так, как сочтет нужным в этом вопросе. Мой приказ может быть отменен по его усмотрению. Но, с моей стороны, было бы некоторым насилием над моими собственными взглядами на долг вносить желаемые вами изменения в указанную там систему. Но позвольте мне выразить вам мою самую теплую благодарность за вдумчивую и внимательную манеру, в которой вы оказали мне честь написать. Хотя мы можем расходиться во взглядах по одному или двум пунктам — оба признаны деликатными, — это не позволит изменить мое высокое мнение о ваших талантах и вашем личном характере».



Но генералы только тратили время на обсуждение проблемы чернокожих, ибо следующим пароходом, в начале марта, на Департамент Юга обрушился, подобно саранче на Египет, рой казначейских агентов и гуманитариев, мужчин и женщин, все ревностно стремившихся к просвещению и возвышению «вольноотпущенников», как они немедленно окрестили чернокожих. Непочтительные молодые офицеры называли этих добрых людей «гидеонитами» и были склонны всячески подшучивать над ними; но среди них были люди высочайшей респектабельности и чистейших побуждений, и они, несомненно, достигли некоторого блага. Они встретили холодный и нелюбезный прием со стороны генерала Шермана, который заявил, что их приезд был неуместным и совершенно преждевременным, и бесцеремонно отправил их в Бофорт на попечение генерала Стивенса, таким образом умыв руки.

Последний отнесся к ним с величайшей любезностью и добротой, предоставил им хорошие помещения в городе и прикомандировал способного и воспитанного молодого офицера, лейтенанта Х. Г. Белчера из 8-го Мичиганского полка, чтобы следить за их комфортом и нуждами. Он не только предоставил им все возможности и помощь, которые были в его силах, в их заботе о чернокожих, но и проявил искренний интерес к их миссии, беседовал и советовался с руководителями и оказал решительное и благотворное влияние, смягчая некоторые из их грубых и экстравагантных идей и приводя их к разумным и практичным мерам. Любопытно, что в нескольких случаях ему приходилось сдерживать попытки некоторых из наиболее рьяных, которые стремились заставить чернокожих работать тяжелее, чем их старые хозяева. Всегда откровенный и прямолинейный в своих мнениях и сильно расходящийся со многими взглядами этих посетителей, генерал Стивенс впечатлил их своим искренним и серьезным чувством долга и завоевал их благодарность и добрую волю. Достопочтенный Эдвард Л. Пирс, биограф Самнера, который был главным агентом, так признал их чувства и обязательства перед генералом Стивенсом:


«Генерал Стивенс был офицером, для которого субординация была контролирующим долгом. Приказ об отправке физически крепких чернокожих в Хилтон-Хед для вооружения наложил на него неприятную службу, но он выполнил ее добросовестно и оперативно, и даже помог в выборе офицеров для их обучения. Его предвзятые мнения, хотя он и желал им гуманного обращения, как понимали, были неблагоприятны для усилий в настоящее время поднять их до уровня разумного гражданства; но промышленному и образовательному движению к этой цели он не оказывал сопротивления, а добросовестно предоставил ему свою официальную защиту и помощь, и специальный агент Министерства финансов, которому было поручено руководство им, никогда не просил о средствах, в которых он отказал бы, часто предоставляя больше, чем запрашивалось. Большая часть территории, к которой применялось это движение, находилась под его командованием, и его друзья будут с благодарностью помнить его за личную любезность и почетное сотрудничество».



Миссис Стивенс также прибыла на том же пароходе, чтобы навестить мужа, со своей младшей дочерью Кейт, красивой и привлекательной десятилетней девочкой, и оставалась почти месяц. Их визит был большим утешением для генерала Стивенса, и это был последний раз, когда он их видел.

Вашингтонские дамы, миссис Джонсон и мисс Донельсон, их соседи и близкие друзья в течение четырех лет, приехали с «гидеонитами», движимые благотворительностью. Другими посетителями были мистер Каверли, с которым генерал Стивенс познакомился в Вашингтоне, и его красивая молодая жена. Он находился на последних стадиях чахотки, и генерал распорядился принять его в свои собственные помещения и тщательно ухаживать за ним до самой смерти. Достопочтенный Джон М. Форбс из Милтона, штат Массачусетс, и его жена, чей сын Уильям Х. Форбс был офицером 1-го Массачусетского кавалерийского полка, тогда находившегося в Бофорте, также посетили его той зимой; и достопочтенный У. Дж. А. Фуллер из Нью-Йорка, выдающийся юрист и брат капитана Чарльза А. Фуллера, был еще одним посетителем.

В течение всего этого времени генерал Стивенс был в основном занят обучением и дисциплинированием своего командования. Помимо ротных и батальонных учений до полудня, бригадные учения проводились четыре дня в неделю, обычно на каком-нибудь обширном хлопковом поле ниже города, и иногда эти учения варьировались движениями через лес, наведением мостов и переправами через ручьи или преодолением других препятствий, при этом три рода войск упражнялись действовать согласованно. Не было другой бригады в армиях с обеих сторон, которая прошла бы такой полный и тщательный курс бригадных учений, какой генерал Стивенс дал своему командованию в Бофорте. Школы обучения для офицеров и для унтер-офицеров также энергично поддерживались. Пикетирование широко распространенных и открытых точек на островах включало линию протяженностью двадцать пять миль и было тяжелой задачей для войск. Для этой службы требовался целый полк, который менялся каждые десять дней. Чтобы обеспечить бдительность пикетов, генерал Стивенс организовал систему ночных инспекций членами своего штаба и другими офицерами, специально присланными из Бофорта, в дополнение к общим обходам и инспекциям их собственными офицерами. Помимо уже упомянутых штабных офицеров, лейтенант Бенджамин Р. Лайонс из 50-го Пенсильванского полка и лейтенант А. Коттрелл из 8-го Мичиганского полка были прикомандированы в качестве адъютантов, а капитан Чарльз А. Фуллер занял место капитана Лилли в качестве квартирмейстера, так как последний был отдан под трибунал и разжалован.

Прекрасный особняк на окраине города, посреди пышного субтропического сада, с помещениями для чернокожих и кухнями в отдельных зданиях, служил штаб-квартирой. На открытом пространстве с одной стороны каждое утро проводилась смена бригадного караула под воинственную и вдохновляющую музыку оркестра «Хайлендерс». Это был один из лучших оркестров на службе или, действительно, в стране. Он был давно основан в Нью-Йорке и поддерживался с неутомимым усердием и трудолюбием лейтенантом Уильямом Робертсоном, капельмейстером.

Таким образом, хорошо занятые учениями, парадами, сменами караула, пикетированием и учебой, в том прекрасном регионе и восхитительном зимнем климате, обильно снабжаемые свежей говядиной, птицей и сладким картофелем, в дополнение к достаточному регулярному рациону, войска очень наслаждались своим пребыванием в Бофорте, в то время как они быстро приобретали солдатскую дисциплину и эффективность. В апреле отряд из двухсот пятидесяти человек 8-го Мичиганского полка сопровождал лейтенанта Джеймса Х. Уилсона в разведку на остров Уилмингтон, на реке Саванна, и в очень достойном бою победил и прогнал целый мятежный полк, 13-й Джорджианский, понеся, однако, потерю в сорок два человека убитыми и ранеными.

Следующие письма генерала Стивенса своей жене дают интересные зарисовки этого периода:
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ШТАБ-КВАРТИРА В БОФОРТЕ






Бофорт, Южная Каролина, 16 февраля 1861 г.

Моя дорогая жена, — Я посвящаю свою энергию совершенствованию дисциплины моей бригады. Все полки сейчас в очень приличном строю, один — в очень превосходном. В течение пяти недель у меня были бригадные учения, в среднем четыре в неделю. На этой неделе они будут обучены всем эволюциям линии. Хазард очень опытен как в батальонных, так и в бригадных учениях, и он может обучать бригаду гораздо лучше, чем любой из моих полковников. Затем у меня есть полк, несущий пикетную службу на острове. Я меняю его каждые десять дней, так что каждый полк был тщательно обучен пикетной и караульной службе. У меня здесь второй батальон 1-го Массачусетского кавалерийского полка под командованием подполковника Сарджента. Он прекрасно укомплектован офицерами и представляет собой великолепный отряд людей. У меня также есть легкая батарея Коннектикута из шести орудий. Однако потребуются месяцы, чтобы сделать эту батарею эффективной. Последние три недели у меня были полковые школы для офицеров и унтер-офицеров. Они преуспевают, и как офицеры, так и унтер-офицеры проявляют к ним большой интерес. Здоровье Хазарда отличное. Он проявляет большой интерес ко всему, полон жизни и энергии, очень трудолюбив, тщательно изучает свою тактику, правила и т. д. Он становится действительно превосходным офицером; он очень эффективный генерал-адъютант. Мои адъютанты, капитан Ласк и лейтенант Коттрелл, — хорошие люди.

17 апреля... Я старался сделать все, что мог, с приличием, чтобы способствовать всему, что способствовало улучшению положения чернокожих. Многие люди здесь, как мужчины, так и женщины, довольно хорошо понимают обстоятельства дела и начинают придерживаться практических взглядов на предмет.

21 апреля... Миссис Джонсон и мисс Донельсон уезжают послезавтра на «Атлантике». Мы пошлем за ними и проследим, чтобы они удобно разместились на корабле. Два офицера моей бригады возвращаются в то же время в отпуск, под чью особую опеку я их помещу.

8-й Мичиганский полк имел очень блестящее дело в прошлую среду. В то время как около двухсот шестидесяти человек полка под командованием своего полковника (Фентона) проводили разведку острова Уилмингтон, они были атакованы полным полком (13-й Джорджианский), численностью восемьсот человек. После отчаянного столкновения, длившегося почти два часа, наши люди разбили их, прогнали с поля боя, преследовали их на милю, а затем осторожно и не спеша удерживали поле в течение пяти часов. Все наши убитые и раненые и каждая частица багажа были вывезены. Мы потеряли двух офицеров и десять человек убитыми и тридцать человек ранеными — очень тяжелая потеря, составляющая одну пятую всего отряда. В пятницу и субботу мы похоронили погибших. Службы были очень трогательными. Полк вернулся в субботу днем, и вся бригада вышла, чтобы встретить их. Мы пригласили дам с плантации Поуп приехать в Бофорт в пятницу, чтобы посетить концерт, данный «Хайлендерс» в пятницу вечером. Миссис Джонсон, мисс Донельсон и мисс Уорд приехали. Они вернулись в субботу вечером. У нас были похороны погибших, концерт и прием, пока они были здесь. Мы развлекали их в доме, и они действительно наслаждались своим визитом. Действительно, миссис Дж. и мисс Д. находили жизнь на острове Ледис довольно одинокой, и я подумал, ввиду старого знакомства и их доброй и прекрасной натуры, что мы должны сделать что-то, чтобы дать им немного перемен.

24 мая. У нас был печальный дом последние несколько дней. Мистер Каверли постепенно угасал с утра среды и умер сегодня утром в час ночи. Он был чрезвычайно терпелив и покорен, и очень благодарен за внимание, которое он получил здесь. Я очень благодарен, что не колебался, в его ослабленном состоянии, настаивая на том, чтобы он приехал в мой дом. Его жена держалась с большим мужеством и храбростью на протяжении всего времени. Лейтенант Пратт из Массачусетской кавалерии едет домой в отпуск и возьмет на себя заботу о миссис Каверли.

18 мая. Выше представлен вид парохода «Плантер», посыльного судна генерала Рипли в гавани Чарльстона, который был угнан лоцманом Робертом и чернокожим экипажем на прошлой неделе. Это очень примечательное дело, и оно делает Роберта настоящим героем. Он был пришвартован у пристани рядом с офисом Рипли. Тем не менее он выскользнул из гавани незамеченным и сдал пароход нашему блокирующему флоту. «Плантер» находился в Бофорте с утра четверга до сегодняшнего утра. Он был угнан во вторник, 13 мая.



Следующее письмо мистеру Фуллеру излагает взгляды генерала Стивенса на правильную военную политику и суровость борьбы, которую еще предстоит вести. Именно в это время правительство, став чрезмерно самоуверенным из-за успехов на Западе, прекратило вербовку. Будет видно, насколько точно он читал военную ситуацию:


Бофорт, Южная Каролина, 15 марта 1862 г.

Мой дорогой сэр, — ... В этот момент следует приложить все усилия, чтобы сохранить наши ряды полными за счет призывов. Мы только в начале тяжелых боев. Наши люди будут падать в бою и умирать в госпиталях. Лучшие войска быстро тают в наступательных движениях. Мы не должны принимать ничего как должное, кроме решимости Юга оказать суровое и затяжное сопротивление. Главный пункт — открыть Миссисипи до самого залива, и это можно сделать, направив наши силы на юг в Теннесси и дальше на юг в Алабаму и Миссисипи. Это должно быть объединено с великим движением со стороны Залива. Река Миссисипи под нашим контролем, все к западу падет в результате энергичных, быстрых, сравнительно коротких движений. Мы должны беречь наших людей и ресурсы. Мы, если не будем осторожны, обнаружим наш победный марш остановленным на полпути из-за таяния наших атакующих колонн, не пополняемых из-за слишком большого распыления наших сил.



В это время генерал Стивенс написал профессору Бачу меморандум, который должен был быть представлен Президенту, излагая свои взгляды на военную политику и операции, которые должны быть предприняты. Доктор Ласк, который, будучи его адъютантом, скопировал письмо с черновика, заявляет, что он настаивал на тех самых движениях, которые были впоследствии приняты, и был очень впечатлен способностями и пророческой дальновидностью меморандума. К сожалению, ни одной его копии не было найдено.


Штаб-квартира Второй бригады, E.C., Бофорт, Южная Каролина, 25 февраля 1862 г.


У. Дж. А. Фуллеру, эсквайру,

Мой дорогой сэр, — Я надеюсь, что не будет сделано ни малейшего предложения в какой-либо четверти относительно назначения меня командующим экспедиционным корпусом генерала Шермана. Я побужден написать вам в связи с этим, потому что узнал из надежного источника, что об этом говорят в некоторых влиятельных кругах в Массачусетсе. Генерал Шерман относился ко мне с заметной добротой и вниманием, и я чувствую, что поступил бы плохо по отношению к нему, если бы не выразил решительно свои взгляды и чувства по поводу этого дела. Однако было бы чистым притворством с моей стороны сказать, что я не желал отдельного командования. Я, конечно, самым искренним образом желаю его, но не за счет друга или с несправедливостью по отношению к кому-либо.



Передовая позиция командования генерала Стивенса была постоянной угрозой для железной дороги Чарльстон — Саванна, справедливо рассматриваемой противником как жизненно важная линия связи между двумя городами. Железная дорога пересекала многие реки, впадающие вдоль этой части побережья, по длинным свайным или эстакадным мостам из твердой южной сосны, полной смолы и чрезвычайно горючей. На тридцати милях она таким образом пересекала, идя на север от Саванны, реки Кусохатчи, Тулифини, Брод, Покоталиго, Комбахи и Ашепу, с шестью милями мостов в совокупности, а в Покоталиго, центре этого участка, находилась всего в восьми милях от парома Порт-Ройал и линий Союза. Настолько важным считалось сохранение этой железной дороги генералом Робертом Э. Ли, командующим Конфедерации, и настолько вероятным он считал наше продвижение в этом направлении, что он сделал свою штаб-квартиру в Кусохатчи, разместил сильные отряды с орудиями и укреплениями у мостов и поддерживал их значительными массами войск в центральных пунктах, все под командованием генерала Дж. К. Пембертона со штаб-квартирой в Покоталиго. И этот офицер, сменив Ли в командовании Южной Каролиной и Джорджией в марте, остался в том же месте и продолжал ту же позицию бдительной обороны.

Генерал Стивенс рано обратил свой взор на эти мосты как на наиболее осуществимый способ разрушения железной дороги. Он жаждал скрестить мечи с Ли и был уверен, не раз замечая, что может победить «Боба Ли», — что чувствует себя более чем достойным противником для него. От беглых чернокожих он узнал, что противник удерживает их силами, но ничего достаточно определенного и надежного, чтобы иметь большую ценность. Стремясь получить точную и полную информацию о мостах, противнике и его диспозициях, а также о дорогах и характере местности, он предложил эту задачу капитану Эллиоту из «Хайлендерс», который взялся за нее с готовностью. В течение января, февраля и марта этот бесстрашный офицер совершал поездку за поездкой в тыл противника, исследовал весь регион и осмотрел каждый мост между Кусохатчи и Ашепу, обнаружил посты противника, установил их силы, укрепления, орудия и т. д., и собрал много информации относительно дорог, подходов и страны. В этих разведках капитан Эллиот ходил в форме. Он отправлялся ночью в маленьком каноэ с верным чернокожим проводником, беззвучно греб вверх по одной из рек, пока не оказывался в тылу противника, затем высаживался и продолжал свои исследования пешком. Днем он обычно лежал, скрываясь в болотах или сосновых лесах. Служба была не только сопряжена с опасностью, но и чрезвычайно трудна, включая все лишения холода, голода и воздействия стихий. Она была выполнена настолько хорошо, что сомнительно, чтобы сам командующий Конфедерации был гораздо лучше информирован о положении дел в своих линиях, чем его противник. Ни один шепот подозрения о разведках капитана Эллиота не был допущен наружу; и хотя его долгие и частые отсутствия по специальному заданию вызывали комментарии, все знание о них ограничивалось им самим, генералом Стивенсом и помощником генерал-адъютанта бригады.

Во второй половине февраля генерал Стивенс отправил капитана Ральфа Эли из 8-го Мичиганского полка с четырьмя офицерами и двадцатью двумя рядовыми на лодках в разведку вверх по реке Комбахи. Капитан Эли выполнил эту обязанность с мастерством и успехом, отсутствовал три дня и прошел полностью вокруг некоторых постов противника, не обнаружив своего присутствия перед ними.

Обладая глубокими знаниями об обороне противника, которые он так тщательно приобрел, генерал Стивенс задумал план внезапного движения по суше и воде на железную дорогу, разрушая ее безвозвратно путем уничтожения каждого моста на протяжении тридцати миль, тем самым перерезая сообщение между городами и угрожая обоим, а затем быстро совершить обратный марш всей силой к парому, Бофорту или реке Брод, погрузиться на транспорты и, подкрепленный каждым доступным человеком из командования Шермана, нанести удар по Чарльстону по внутренним водным путям Норт-Эдисто, Уодмало и Стоно, тем самым полностью обходя тяжелую гавань и морскую оборону, которые защищали город от фронтальной атаки.

Он проработал детали этого движения против железной дороги с большим усердием, зная, что ему придется его исполнять. Он в значительной степени рассчитывал на флотилию баркасов и плоскодонок, с помощью которых он смог бы перебросить сильные силы вверх по рекам и отрезать и изолировать каждую позицию и мост по очереди. Паром Порт-Ройал продемонстрировал осуществимость такого перемещения войск по воде и дал им идею. У него было много плоскодонок, огромное количество чернокожих, обученных гребле, и не было недостатка в хороших лодочниках среди солдат.

Большая часть атакующих сил должна была быть брошена непосредственно на железную дорогу, двигаясь одновременно двумя колоннами: одна по суше от парома Порт-Ройал через Гарденс-Корнерс, другая поднимаясь по рекам Брод и Покоталиго на плоскодонках, поддерживаемая морскими баркасами и канонерскими лодками с малой осадкой. Сильные отряды должны были смело теснить посты противника на Кусохатчи и Тулифини и быть готовыми присоединиться к атаке на них позже основными силами. Отборный отряд должен был подняться по Комбахи на лодках, захватить посты противника на этой реке и на Ашепу и уничтожить железнодорожные мосты, а затем, двигаясь вдоль железной дороги, присоединиться и сотрудничать с основной колонной в уничтожении моста через Покоталиго, после чего объединенные силы должны были наступать на юг вниз по железной дороге в сторону Саванны, сметая все на своем пути за Кусохатчи и оставляя железную дорогу в дымящихся руинах на тридцать миль.

В связи с осадой Пуласки генерал Шерман желал действовать против Саванны. Он жаловался, что комбинированное движение силами на этот город, запланированное им в январе, было сорвано отказом флота сотрудничать. Позже ему было приказано Макклелланом отказаться от этого замысла. Естественно, нетерпеливый к задержкам и стремящийся достичь какого-то успеха, он был готов к новым начинаниям. Поскольку падение Пуласки было явно неизбежным, генерал Стивенс раскрыл свой план генералу Шерману, и два офицера в нескольких долгих и конфиденциальных совещаниях обсудили его полностью. Генерал Шерман решил принять и осуществить его, как только падение Пуласки освободит все его силы для операции. Коммодор Дюпон также сердечно включился в план и был готов оказать ему всю необходимую морскую поддержку. Более того, он предложил провести сильную морскую демонстрацию в Булл-Бэй, к северу от Чарльстона, чтобы еще больше отвлечь противника в критический момент.

Объективной точкой, которую следовало захватить как ключ к Чарльстону — поворотный момент кампании, — были Черч-Флэтс, расположенные на ручье, простирающемся от Уодмало до реки Стоно. От этой точки вела хорошая дорога к Чарльстону, находившемуся в четырнадцати милях. Канонерские лодки могли подойти на расстояние двух миль от нее. Движение всех сил Шермана должно было быть так скомбинировано и рассчитано по времени, чтобы каждый боеспособный человек — Райт из Флориды, Виле из Пуласки, Уильямс из Хилтон-Хед и летучая колонна Стивенса, свежая после своей атаки на железную дорогу, оставляя разрушенные мосты и разбитого, обескураженного врага позади себя, — был перевезен по воде и брошен на Черч-Флэтс. Правда, пункт был укреплен и гарнизонирован, но флот прикрыл бы высадку и оказал бы поддержку в случае отступления. Успешный рывок мог взять Чарльстон одним ударом. Или, если бы был получен только плацдарм, армия могла бы пробиться по Стоно, обойти все укрепления на острове Джеймс и в гавани и сократить или уничтожить город с берегов Эшли. Это движение брало врага за горло. Последующие атаки на морском фронте брали быка за рога и встретили обычную судьбу этого выступления.

Форт Пуласки пал 11 апреля. С должным учетом подготовки и задержек железная дорога должна была быть разрушена, а наша армия — владеть Черч-Флэтс к 1 мая. Какие средства обороны имел враг на этом этапе? Ли был отправлен в Вирджинию, и в течение шести недель после его отъезда Пембертон был лишен полка за полком, отправленных в Ричмонд или Коринф. Около 20 апреля он вывел все войска, кроме кавалерии, между Ашепу и Окети для защиты двух городов. «Это, — сообщает он, — оставит линию железной дороги Чарльстон — Саванна без другой защиты, кроме той, которую могут обеспечить кавалерийские роты, что совершенно недостаточно». В это время он также перенес свою штаб-квартиру из Покоталиго в Чарльстон и оставил оборону Джорджтауна к северу от Чарльстона, убрав оттуда орудия для защиты последнего.

Только четыре тысячи человек под командованием полковника П. Х. Колкитта из 46-го Джорджианского полка охраняли длинную и открытую линию к югу от Ашепу до самой Саванны. Штаб-квартира Колкитта с его собственным полком и двумя полевыми батареями находилась в Покоталиго; остальная часть его сил была разбросана вдоль дороги.

В Стоно еще не было установлено никаких препятствий, за исключением, возможно, Черч-Флэтс, где еще 29 апреля Пембертон приказывает Эвансу: «Немедленно затопите препятствия в Черч-Флэтс». Линия обороны через остров Джеймс не была начата. Орудия, которыми она была впоследствии вооружена, находились в открытых передовых батареях на островах Коул и Бэттери и должны были быть брошены там.

Отчеты о силах Пембертона на 11 мая 1862 года дают эффективную силу в его департаменте:


	Georgia	9,172

	South Carolina	18,514

	Total	27,686



Войска Южной Каролины были расположены следующим образом:


	Charleston defenses, Brigadier-General Ripley	9750

	James Island to the Ashepoo, Brigadier-General Evans	4883

	Ashepoo to Savannah, Colonel Colquitt	3881



Движение генерала Стивенса по железной дороге, в случае успеха, эффективно разрушило бы командование Колкитта и предотвратило бы прибытие помощи в угрожаемый пункт в Чарльстоне от войск в Саванне и ее окрестностях по крайней мере на неделю, скорее всего, на две недели; ибо их пришлось бы отправлять в обход через Огасту, штат Джорджия, а по этому маршруту железная дорога не была непрерывной, существовал разрыв более чем в сорок миль.

Следовательно, доступные силы Пембертона для сопротивления предложенному движению были бы сведены к командованиям Рипли и Эванса, которые насчитывали —




	Infantry	10,477

	Artillery	3,032

	Cavalry	1,133

	Total	14,642



Вычитая гарнизоны фортов и батарей вокруг города и гавани, а также на островах Джеймс, Коул и Бэттери, ясно, что Пембертон никак не мог сосредоточить более шести или семи тысяч военнослужащих для встречи наступления Шермана на Стоно. По всей вероятности, у него не было бы и половины этого числа в критический момент; ибо энергичность атаки на железную дорогу, сметающая все на юг, несомненно, внушила бы ему, что Саванна в опасности, заставив его, возможно, спешно отправить часть своих войск на помощь этому городу через Огасту, в то время как демонстрация Дюпона в Булл-Бэй еще больше отвлекла бы его внимание от реального пункта атаки до тех пор, пока не стало слишком поздно.

Сводки о численности сил Союза на 30 апреля показывают, что в строю находилось около 17 000 человек, а именно:—


	Brigadier-General Viele, Daufuskie, Bird and Jones islands	3077

	Brigadier-General Stevens, Beaufort	3881

	Brigadier-General Wright, Edisto and Otter islands	3623

	Brigadier-General Q.A. Gilmore, Fort Pulaski, Tybee, and Cockspur	2139

	Colonel Robert Williams, Hilton Head	2987

	Fernandina and St. Augustine, Florida	1194

	Fort Seward, South Carolina, 92, and department commander and staff, 16	108

	Total	16,988



Из этих войск можно было сформировать боеспособную группировку численностью 10 000 человек и бросить ее на реку Стоно. Шерман был хорошим и решительным солдатом; его войска находились в отличном состоянии, были полны мужества и уверенности. Под командованием Стивенса и Райта, при поддержке военно-морского флота, он почти наверняка добился бы успеха. [16]

Однако это многообещающее наступление было пресечено в зародыше несвоевременным и неожиданным прибытием генерал-майора Дэвида Хантера, сменившего Шермана. Бригадный генерал Г. У. Бенхэм сопровождал Хантера в качестве своего рода заместителя командующего. По сути, оба офицера были «enfants terribles», которых администрация сослала в Южную Каролину, чтобы избавиться от них. Хантер только что был отстранен от командования в Миссури за акт неподчинения, выразившийся в издании прокламации об освобождении рабов вопреки приказам; а Бенхэм, только что участвовавший в стычках в Западной Виргинии, находился в Вашингтоне, приписывая себе все заслуги и настойчиво выпрашивая у правительства высокое командование, когда их направили в Южную Каролину.

Шерман передал командование департаментом и 8 апреля отплыл на север. Три дня спустя, после полуторадневного обстрела, пал Пуласки, и Бенхэм поспешил приписать себе заслугу в достижении, которое принадлежало Шерману и Гилмору.

Генерал Хантер разделил свой департамент на Северный и Южный округа и поручил Бенхэму командование первым из них, включавшим Южную Каролину, Джорджию и часть Флориды, а также почти все войска. Около середины апреля генерал Райт вернулся из Флориды с большей частью своей бригады и занял позиции на острове Эдисто.

Хантер, искренний, серьезный и патриотичный человек, был поглощен политическими и гуманитарными аспектами великой борьбы. Он не терял времени даром и издал еще одну прокламацию об освобождении рабов. «Военное положение и рабство, — гласил этот уникальный документ, — в свободной стране совершенно несовместимы; поэтому лица, до настоящего времени содержавшиеся в качестве рабов, объявляются навсегда свободными». В тот же день он отдал следующий приказ командирам различных постов и островов: «Сэр, вы немедленно направите в эту штаб-квартиру под конвоем всех физически здоровых негров, способных носить оружие, находящихся в пределах ваших линий». Шестьсот несчастных и напуганных чернокожих, которых на следующий день погрузили на пароход в Бофорте и отправили на Хилтон-Хед, должно быть, были крайне озадачены своей новообретенной вечной свободой. Но Хантер вскоре разрешил все сомнения, отправив их в лагерь, выдав форму, вручив оружие, приставив белых офицеров для обучения, черных проповедников для наставления и окружив их лагерь кордоном белых солдат, чтобы они не сбежали. Так был сформирован первый негритянский полк. Хантер, провозгласив их свободными, не испытывал никаких угрызений совести, заставляя их сражаться за свободу.

Генерал Стивенс, выполнив приказ с быстротой, совершенно неожиданной для генерала Хантера, к которой тот был абсолютно не готов, выразил протест в письме к генералу Бенхэму, своему непосредственному командиру:—


«1. Среди физически здоровых цветных людей в этом департаменте очень мало материала для солдат. Мне до сих пор не удалось найти ни одного человека, который рискнул бы в одиночку проникнуть за линии противника, хотя я усердно искал такого человека. Иногда негров использовали для сопровождения белых. Они испытывают огромный страх перед доблестью своих хозяев и белых людей в целом. У них самые сильные местные и семейные привязанности, из-за чего они очень неохотно покидают свои дома.

«2: Их можно с очень большой пользой использовать в связи с выполнением черных работ на военной службе, а также в качестве вспомогательного персонала существующих организаций; так, в качестве служащих квартирмейстерской службы, выполняя все виды работ, от механических до самой тяжелой поденщины. Также в качестве лодочников и рабочих на оборонительных сооружениях, в качестве проводников и разведчиков они могут оказать самую эффективную помощь и должны использоваться как вспомогательный персонал существующих организаций. В стационарных батареях они могли бы выполнять тяжелую работу, перемещая орудия и поднося снаряды. В инженерных операциях они могли бы выполнять тяжелый труд, даже некоторые виды работ по подъему и переноске грузов при обслуживании понтонного парка. Таким образом, я полагаю, что черных можно с большой пользой использовать в наших военных операциях, возложив на них черную работу и подчинив их строго существующим организациям».



Это были именно те взгляды на формирование негритянских войск, которые вскоре после этого высказал выдающийся генерал У. Т. Шерман.

Протест, по-видимому, возымел некоторое действие, поскольку генерал Хантер отправил телеграмму, а затем и письмо генералу Стивенсу с просьбой сказать неграм, что их вызвали для получения документов о свободе и что у них будет возможность добровольно записаться в армию, если они того пожелают, а те, кто не захочет оставаться, будут отправлены обратно в свои дома. На самом деле полк был расформирован вскоре после этого.

Еще одной причиной беспокойства генерала Стивенса была задержка Сената с утверждением его в звании бригадного генерала. Утверждение было задержано сенатором Уилсоном из Массачусетса, председателем Комитета по военным делам, вследствие многочисленных анонимных писем ему и другим сенаторам, написанных из Южного департамента, в которых утверждалось, что генерал Стивенс неблагонадежен в вопросе рабства. Но когда генерал Шерман прибыл в Вашингтон и с негодованием опроверг эту клевету, описав умелое руководство своими войсками при Порт-Ройал-Ферри и отличное состояние, в которое он привел свою бригаду; а господа Пирс, Френч и Сьюдэм, агенты казначейства, сами аболиционисты, охотно засвидетельствовали его патриотический дух и бескорыстную помощь, которую он им оказал, — Уилсон дал согласие на утверждение. Сенаторы Фессенден, Джон П. Хейл, Райс, Несмит и другие решительно выступили в его поддержку, и 12 апреля это было сделано без дальнейших проволочек.


Примечание.— Флаг-капитан адмирала Дюпона, Чарльз Генри Дэвис, в письме, написанном вскоре после морской победы при Порт-Ройале, заявляет, что истинный путь атаки на Чарльстон — это «по линиям водного сообщения от пролива Сент-Хелена; и, если вы заметите, реки и заливы Южный Эдисто, Северный Эдисто и Стоно предоставляют средства боковой поддержки армии, движущейся к Чарльстону силами военно-морского флота» и т. д. Life of Charles Henry Davis, Rear Admiral, стр. 174.

По прибытии новых командиров адмирал, уступив в старшинстве ради ускорения дела, согласился вступить в официальную переписку с генералом Бенхэмом; но вскоре у него появился повод обратить внимание генерала Хантера на тон и характер одного из писем Бенхэма и отозвать свое согласие.

В последующем письме к Хантеру адмирал отмечает: «Я, однако, должен выразить несогласие с попыткой генерала Бенхэма приписать свою неспособность выполнить собственные договоренности каким-либо упущениям с моей стороны». Official Dispatches of Admiral Dupont, стр. 172–183.
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ГЛАВА LII. КАМПАНИЯ НА ОСТРОВЕ ДЖЕЙМС ПРОТИВ ЧАРЛЬСТОНА


Генерал Хантер, занятый провозглашением военного положения и свободы, а также созданием черной армии путем призыва, с помощью которой он надеялся в будущем нанести удар в самое сердце Конфедерации, решил на данный момент просто придерживаться оборонительной позиции.

Но Бенхэм жаждал отличиться. Его непроходимый эгоизм и самоуверенность делали его почти неспособным прислушиваться к любым предложениям или даже информации, которые исходили не от него самого. План движения, разработанный генералом Стивенсом с такой тщательностью, был с ходу отвергнут Бенхэмом. Тем не менее он был крайне заинтересован в использовании войск в какой-либо наступательной операции и не давал Хантеру покоя по этому поводу.

В начале мая Пембертон оставил свои укрепления в устье реки Стоно, разобрав их и сняв орудия с целью вооружения внутренней линии обороны через остров Джеймс, которую он начал строить и которая проходила от форта Джонсон в гавани до форта Пембертон на реке Стоно, в десяти милях выше ее устья, а военно-морские канонерские лодки вошли и заняли нижние четыре мили реки. Здесь Бенхэм увидел свой шанс. Хантер в конце концов уступил его настойчивости и согласился на демонстрацию силы против Чарльстона через остров Джеймс. Бенхэм составил план. Одна дивизия войск под командованием генерала Стивенса, погрузившись на транспорты, должна была обойти морем, войти в реку Стоно и высадиться на острове Джеймс. Другая дивизия под командованием генерала Райта, который уже находился на острове Эдисто с четырьмя тысячами солдат, должна была совершить комбинированное сухопутно-морское движение через острова Эдисто и Джонс, пересекая разделяющие их заливы и ручьи, и достичь острова Джеймс одновременно со Стивенсом. Быстрая и успешная атака на незавершенную линию укреплений через этот остров отдала бы Чарльстон в наши руки.

План был вполне осуществим, но с самого начала был испорчен злосчастным талантом Бенхэма к ошибкам. Когда он сообщил детали движения генералу Стивенсу, тот указал ему, что он не оставляет достаточно времени Райту для совершения требуемого от него маневра и достижения острова Джеймс одновременно с другой дивизией, и что он неизбежно опоздает на неделю, если его приказы не будут изменены. Бенхэм принял этот дружеский совет в штыки. Приказы не были изменены, и Райт, как и предсказывалось, опоздал ровно на неделю.

Как только он был проинформирован о планируемом движении, генерал Стивенс настойчиво призывал Бенхэма начать его, отправив его разрушить железную дорогу, как он так долго и хорошо планировал, или, если не с теми крупными силами и тщательностью, которые одобрил генерал Шерман, то, по крайней мере, позволить ему бросить на нее свою собственную бригаду. В личной беседе он изложил свои взгляды с такой ясностью и убедительностью, что фактически получил неохотное согласие Бенхэма на атаку, но в последний момент тот категорически отменил движение. Наконец, на последнюю настоятельную просьбу генерала Стивенса по телеграфу он согласился лишь на то, чтобы демонстрация была проведена единственным полком, который должен был остаться гарнизоном в Бофорте, 50-м Пенсильванским, при условии, кроме того, что он должен вернуться в тот же день, когда отправится в рейд. Соответственно, 50-й полк под командованием полковника Криста при поддержке роты горцев и другой роты мичиганцев, отряда из восьмидесяти человек 1-го Массачусетского кавалерийского полка под командованием майора Генри Л. Хиггинсона и секции батареи Роквелла 29 мая выдвинулся к Покоталиго, провел оживленную стычку с противником, выбив его с позиций с потерей двух убитых, шести раненых и двух пленных, и вернулся. Потери Союза составили двое убитых и девять раненых. Как же эта простая демонстрация отличалась от смелого и сокрушительного натиска, запланированного генералом Стивенсом!

Генерал Руфус Сакстон прибыл в Бофорт, чтобы принять дела после отъезда генерала Стивенса. Он был одним из армейских офицеров, принимавших участие в исследовании Северной Тихоокеанской железной дороги под руководством последнего, и был горячо рекомендован им как способный и опытный офицер для назначения бригадным генералом — рекомендация, которая, как заявляет генерал Сакстон, в конечном итоге стала причиной получения им этого назначения; ибо, придерживаясь передовых взглядов в пользу освобождения и возвышения рабов, он пользовался главной поддержкой аболиционистов и считался представителем этого элемента. Он привез с собой провоста-маршала, который, когда войска грузились, вышел на пристань с внушительным караулом и в приказном порядке отобрал у конюха двух лошадей, принадлежавших капитану Стивенсу, заявив, что, будучи захваченными у врага, они неправомерно удерживаются этим офицером. На самом деле это были трофейные животные, но они были официально оценены комиссией, и их стоимость была выплачена в квартирмейстерское управление. Войска на судне наблюдали за этим захватом без всякой симпатии, так как все знали этих лошадей, и один из солдат поспешил сообщить владельцу о том, что происходит. Тот, сочтя протесты бесполезными, а захватчика решившим не выпускать добычу из рук, спокойно перешел через пристань на стоявший рядом пароход, переполненный войсками, которые все были заинтересованными зрителями, и приказал офицеру 8-го Мичиганского полка взять свою роту на берег, захватить лошадей и погрузить их на борт. Приказ едва успел сорваться с его губ, как сотня дюжих парней с мушкетами в руках перепрыгнули через борт судна на пристань, без лишних церемоний отбили животных и прогнали ошеломленного и пристыженного провоста-маршала и его приспешников с пристани. Конечно, он бросился к генералу Сакстону с огромной жалобой, и тот немедленно потребовал от генерала Стивенса возмещения за принуждение его провостского караула. Но последний в самых решительных выражениях осудил самоуправство чрезмерно усердного провоста и полностью поддержал своего штабного офицера.

Погрузив остальные три полка своей бригады и батарею Роквелла, сокращенную до четырех орудий, 1 июня генерал Стивенс направился на Хилтон-Хед, где к нему присоединились 28-й Массачусетский и 46-й Нью-Йоркский полки на транспортах, и 2-го числа проследовал морем вокруг и вошел в реку Стоно, которая удерживалась несколькими канонерскими лодками, до точки выше плантации Гримболл, что в шести милях выше устья. Транспорты встали на якорь в двух милях ниже этой точки, напротив деревушки на острове Джонс, известной как Легаревиль. Сильный пикет был высажен на берег острова Джеймс на ночь, так как было слишком поздно высаживать войска. 3-го числа их высадили на берег на небольших лодках, которых было недостаточно, что сделало высадку медленной и трудоемкой. Как только несколько рот оказались на берегу, генерал Стивенс продвинулся с ними вперед, отбросил противника, который был в значительных силах, после ожесточенного боя, захватил три орудия, которые они отводили к своей внутренней линии, и установил свою постоянную линию пикетов в двух с половиной милях от реки, проходящую по диагонали через остров от Биг-Фолли-Крик до реки Стоно возле Гримболла.

Этот бой, возможно, заслуживает более полного описания. Фермерская дорога вела от реки около двух с половиной миль к берегу Биг-Фолли-Крик, где она проходила вдоль ряда негритянских кварталов. Здесь, повернув налево или на запад, она пересекала широкое хлопковое поле, затем проходила через полосу леса, затем пересекала болото и топь по дамбе и продолжала путь через остров в общем западном направлении. Отбросив противника, генерал Стивенс занял негритянские кварталы шестью ротами: две роты 28-го Массачусетского полка справа, затем две роты «Раундхедов» и две роты «Горцев» слева. Еще две роты последних, по мере их подхода, были размещены дальше слева и впереди. Противник удерживал лес впереди, и обе стороны открыли оживленный ружейный огонь через широкое хлопковое поле между ними. Некоторые из их застрельщиков перебрались через поле далеко вправо от нашей позиции и, под прикрытием кустов, окаймлявших берег ручья в том месте, угрожали флангу. Чтобы встретить эту опасность, капитан Стивенс разместил взвод «Раундхедов» на небольшом расстоянии справа от кварталов, где они также находились под прикрытием кустов.

Вскоре после этого колонна противника, по-видимому, полк, а на самом деле Чарльстонский батальон, элитный корпус города, вышла из леса и продвигалась во фланговом строю колонной по четыре, возглавляемая конным офицером. В этом порядке они бросились вниз по дороге через поле беглым шагом и, несмотря на огонь рот, размещенных в негритянских кварталах, который оказался на удивление неэффективным, фактически прорвались к зданиям; роты 28-го полка отступили, и на мгновение они заняли позицию. Но «Раундхеды» удержали свои позиции, в то время как «Горцы» атаковали их в штыки и в беспорядке отбросили вправо, откуда они бежали через поле в лес. Однако в пылу атаки они смели и захватили капитана Клайна и часть его взвода, который был размещен для защиты правого фланга. «Горцы» ранили и захватили лейтенанта Генри Уокера, адъютанта батальона, в этой свалке. Генерал Стивенс немедленно развил этот успех, продвинув свои войска на лес и через него, а также на другую сторону болота и дамбы, вынудив противника бросить три артиллерийских орудия при поспешном отступлении. Орудия были с триумфом доставлены в лагерь. Противник признал потерю семнадцати раненых, одного смертельно, и одного пленного. Его силы состояли из «Мэрион Райфлз», «Пи Ди Райфлз», «Эванс Гард», «Самтер Гард», «Борегар Лайт Инфантри», «Чарльстон Райфлмен», «Айриш Волантирс», «Кэлхун Гард» и «Юнион Лайт Инфантри», всего, по-видимому, девять рот. И все же весь этот строй рыцарства не спас орудия, которые они были посланы забрать.

Линия пикетов была размещена вдоль передней стороны леса и на краю болота. Пикеты противника удерживали другую сторону болота. В течение следующих нескольких дней произошло несколько стычек пикетов. Войска были хорошо заняты выгрузкой припасов, обустройством лагерей и несением караульной службы в ожидании прибытия дивизии Райта.

Бенхэм жаждал, чтобы генерал Стивенс совершил рывок на линии противника, не дожидаясь остальной части своей армии, но колебался отдать приказ. Последний, больше всего опасаясь ошибочной поспешности своего командира, в следующей конфиденциальной записке убеждал его прийти к быстрому решению, отмечая, что день подготовки абсолютно необходим:—


Остров Джеймс, 6 июня 1862 г.

Дорогой генерал, — Я понимаю, что ваше желание состоит в том, чтобы провести вооруженную разведку позиций противника и, если результат будет благоприятным, развить успех рывком, чтобы захватить остров Джеймс ниже реки Джеймс и Ньютон-Кат.

Мы, вероятно, будем так же готовы сделать это послезавтра (на рассвете), как и в любое другое время.

Если вы решите сделать это послезавтра, первостепенное значение имеет принятие этого решения без промедления. Потребуется весь завтрашний день, чтобы подготовиться к этому. Я бы предложил оставить в Легаревиле не более трех рот; все остальное перебросить завтра, включая шесть орудий батареи Гамильтона; договориться с канонерскими лодками об открытии перекрестного огня. Система сигналов потребует тщательной организации.

Я хочу, чтобы рывок был успешным, и поэтому я хочу видеть, что брошены все силы. Но я особенно хочу выразить свое суждение о том, что при нынешнем положении наших войск двадцать четыре часа энергичной работы абсолютно необходимы для подготовки.

Искренне ваш, Айзек И. Стивенс.


Бригадному генералу Бенхэму.



Насколько полностью это разумное предостережение о необходимости надлежащей подготовки было проигнорировано самоуверенным Бенхэмом, было доказано десять дней спустя, но на данный момент он отказался от идеи рывка.

В письме к жене от 11 июня генерал Стивенс выражает свое отвращение к некомпетентным людям, поставленным над ним:—


«Сегодня вечером я не в духе, по той причине, что у меня два командира, Хантер и Бенхэм, которые являются слабоумными, нерешительными и совершенно непригодными к командованию. Почему мне выпало на долю оказаться в положениях, где я мало что значил, и подвергаться такому крайнему унижению и раздражению, выше моего понимания. Это может даже не научить меня терпению. Я, однако, сделаю все, что смогу. Если бы власти прислали кого-то не совсем некомпетентного, я был бы более удовлетворен. Почему нельзя прислать сюда Мэнсфилда, а Хантера и Бенхэма отстранить? Что касается меня, то я в опале. Никакого должного применения мне не предполагается, и поскольку все настроены высоко отзываться о моих способностях, я буду частично ответственен за глупости других. Бенхэм — осел, ужасный человек, от которого нет никакой земной пользы, кроме как быть обузой и помехой».



Несколько дней спустя он пишет:—


«Мы сейчас предпринимаем предприятие, для которого наших сил совершенно недостаточно. Отсутствие надлежащего командира ужасно. Мы постараемся предотвратить любую катастрофу. Это все, что я могу сказать в настоящее время».



8-го числа дивизия Райта достигла Легаревиля и была занята следующие два дня переправой через реку и занятием позиции у Гримболла, в полутора милях выше лагеря генерала Стивенса. Полковник Роберт Уильямс расположился лагерем со своим 1-м Массачусетским кавалерийским полком чуть ниже Райта. 7-й Коннектикутский полк, который прибыл с колонной, двигавшейся по суше, присоединился к дивизии генерала Стивенса.

Задержка Райта была вызвана нехваткой водного транспорта, особенно лодок, предоставленных ему. Оказалось, что переброска войск, орудий и лошадей с берега на корабль и с корабля на берег на нескольких маленьких лодках — чрезвычайно медленная и трудоемкая операция. Причалов не было, а места высадки были узкими и болотистыми. Только благодаря величайшим усилиям, работая со своим командованием день и ночь, он смог выполнить за неделю движение, которое Бенхэм ожидал совершить за день. Тем не менее Бенхэм, слепой к энергичному и лояльному характеру Райта и напряженным усилиям его войск на этом марше, так и не простил этому офицеру задержку. Совершенно непривычный к командованию и управлению войсками, раздутый от новообретенной власти, он всегда считал свое громкое и категоричное «Таковы мои приказы, сэр» эквивалентом того кропотливого внимания к деталям и средствам, которое Наполеон, Веллингтон и все великие солдаты находили необходимым.

Собранная теперь армия насчитывала около двенадцати тысяч человек и была организована в две дивизии и отдельную бригаду, а именно:—




	Первая дивизия, бригадный генерал Г. Г. Райт.

	Первая бригада, полковник Дж. Л. Чатфилд.

	6-й Коннектикутский полк, полковник Дж. Л. Чатфилд.

	47-й Нью-Йоркский полк, полковник П. К. Кейн.

	97-й Пенсильванский полк, полковник Г. Р. Гасс.

	Вторая бригада, полковник Томас Уэлш.

	45-й Пенсильванский полк, полковник Томас Уэлш.

	76-й Пенсильванский полк, полковник Дж. М. Пауэр.

	Батарея E, 3-й артиллерийский полк США, капитан Джон Гамильтон.

	Вторая дивизия, бригадный генерал Айзек И. Стивенс.

	Первая бригада, полковник Уильям М. Фентон.

	8-й Мичиганский полк, подполковник Фрэнк Грейвс.

	28-й Массачусетский полк, подполковник М. Мур.

	7-й Коннектикутский полк, подполковник Джозеф Р. Хоули.

	Вторая бригада, полковник Дэниел Лижер.

	79-й полк «Горцев», подполковник Дэвид Моррисон.

	100-й Пенсильванский полк, майор Дэвид А. Леки.

	46-й Нью-Йоркский полк, полковник Рудольф Роза.

	1-я Коннектикутская батарея, капитан А. П. Роквелл.

	Отдельная бригада, полковник Роберт Уильямс.

	1-й Массачусетский кавалерийский полк, подполковник Х. Б. Сарджент.

	3-й Род-Айлендский полк тяжелой артиллерии (пехота), майор Э. Меткалф.

	3-й Нью-Гэмпширский полк, полковник Дж. Х. Джексон.

	1-й Нью-Йоркский инженерный полк, полковник Э. У. Серрелл.



Все это время противник концентрировал силы и работал как бобры на своей новой линии укреплений через остров. Впереди левого фланга линии, в самой узкой части полуострова, образованного двумя заливами, отходящими от Биг-Фолли-Крик, они ранее возвели сильное укрепление, известное как батарея или форт Ламар. Оно было сто ярдов длиной по фронту и полностью перекрывало перешеек от берега до берега, так что обойти или фланкировать его было невозможно. Оно имело широкий и глубокий ров и мощный бруствер высотой шестнадцать футов над общим уровнем земли и двадцать четыре фута над дном рва, и простиралось назад по обоим флангам вдоль заливов. Оно было вооружено восемью тяжелыми орудиями, а именно: 8-дюймовой колумбиадой, двумя нарезными 24-фунтовыми орудиями, четырьмя 18-фунтовыми и 15-дюймовой мортирой, и защищало весь левый фланг своей линии фланговым огнем. Фронт был хорошо прикрыт засеками, за исключением левого угла, где вдоль левого фланга на сто ярдов проходила тележная дорога, затем проходя внутрь и в тыл. [17] Перед фортом полуостров быстро расширялся. Земля представляла собой старые хлопковые поля, открытые и ровные, за исключением высоких гребней и глубоких борозд, оставшихся от этой культуры. Примерно в пятистах ярдах перед фортом живая изгородь и ров тянулись через полуостров, отделяя поле от поля; и еще в пятистах ярдах другая живая изгородь и ров отделяли второе поле от уже упомянутой дороги. Обе стороны перешейка были окаймлены кустарником вдоль берегов заливов, легкая бахрома на востоке или слева, более густая бахрома, дающая некоторое укрытие, на западной стороне. Земля поднималась непосредственно за укреплением, возвышаясь над ним, и была покрыта сосновым лесом, над которым возвышалась высокая скелетообразная сигнальная башня. Полуостров был известен как Сесешнвилл-Нек, по названию пристани на его оконечности.

В полумиле справа от батареи Ламар, на главной линии, находилась батарея Рид, вооруженная двумя 24-фунтовыми орудиями и контролирующая местность перед первой батареей перекрестным огнем.

Там также была плавучая батарея, вооруженная двумя орудиями, пришвартованная в заливе слева в тылу форта.

Эти укрепления постоянно обстреливали наши пикеты. Лагеря находились вне зоны их досягаемости. Чтобы отвечать им, генералу Стивенсу было разрешено Бенхэмом построить батарею из трех 24-фунтовых осадных орудий на точке, ближайшей к форту противника, и в полумиле справа от уже упомянутых негритянских кварталов. Батарея была расположена примерно в двухстах ярдах от крайней точки, на берегу Биг-Фолли-Крик, и частично скрыта кустарником. Она была хорошо построена, с мощным бруствером и траверсом, и отряд «Раундхедов», обслуживавший орудия, вскоре почувствовал себя в полной безопасности. Когда она открыла огонь по форту, это явно вызвало некоторое беспокойство среди противника. Некоторое время велся оживленный обмен снарядами. Наши снаряды подожгли плавучую батарею, и на следующую ночь ее переместили дальше вниз по заливу. К батарее Союза можно было подойти пешком под прикрытием кустов, окаймлявших берег ручья, но чтобы добраться до нее верхом, нужно было проехать по полю на виду у вражеского укрепления, и группа всадников почти наверняка вызывала огонь на себя.

Через несколько дней после завершения строительства батареи генерал Бенхэм в сопровождении генерала Стивенса и целой кавалькады своих штабных офицеров выехал для инспекции линии пикетов. Возвращаясь по дороге к негритянским кварталам, Бенхэм выразил желание посетить батарею и повернул коня, чтобы ехать к ней. Генерал Стивенс предположил, что лучше подойти к батарее пешком под прикрытием кустов, так как противник, вероятно, откроет огонь по такой большой группе на открытом поле. Бенхэм отверг это предложение грубым восклицанием и продолжал ехать к батарее. Генерал Стивенс, конечно, остался на своем месте рядом с ним без дальнейших комментариев, а штабные офицеры и ординарцы последовали за ними, как того требовал долг. Как только кавалькада выехала из-за укрытия леса и показалась форту, с его стороны вырвалось облако дыма, и один из тех визжащих снарядов пролетел прямо над головами и с всплеском ударил в ручей. Бенхэм мгновенно остановился, огляделся в замешательстве на мгновение и, резко развернув коня, поспешно поскакал обратно за дружественную завесу и укрытие леса, сопровождаемый своим штабом. Генерал Стивенс, игнорируя этот маневр, спокойно продолжал движение умеренной рысью, сопровождаемый своим штабом, и все вскоре достигли желанной батареи невредимыми, хотя по ним было выпущено еще несколько снарядов.

8-го числа 46-й Нью-Йоркский полк и одна рота 1-го Массачусетского кавалерийского полка под командованием полковника Дж. Х. Морроу из штаба Хантера провели разведку правого фланга противника через лес выше Гримболла, но, встретив крупные силы застрельщиков, отступили, не увидев укреплений. В тот же день после обеда генерал Стивенс отправил капитана Стивенса из своего штаба в сопровождении лейтенанта П. Х. О'Рурка из инженерных войск с ротой 3-го Нью-Гэмпширского полка под командованием капитана М. Т. Донохо (впоследствии генерала Донохо) для разведки форта в Сесешнвилле. Пикеты противника были отброшены, четверо из них захвачены; половина роты в рассыпном строю подошла к форту на расстояние шести-семисот ярдов, в то время как другая половина двигалась по дороге влево. Несмотря на то, что они подверглись оживленному артиллерийскому обстрелу и огню пикетов, ни один человек не был задет. Характер местности перед фортом был выяснен, и небольшой отряд организованно отступил.

10-го числа 13-й Джорджианский полк под прикрытием леса, так как пикеты не были достаточно выдвинуты вперед, подошел вплотную к лагерю Райта и открыл внезапную и яростную атаку на него. Они были быстро отбиты с тяжелыми потерями войсками Райта при поддержке огня канонерских лодок.
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ГЛАВА LIII. БИТВА НА ОСТРОВЕ ДЖЕЙМС


Тем временем Бенхэм изнывал от беспомощного и позорного положения, в котором оказался. Во главе двенадцати тысяч отличных войск, в шести милях от Чарльстона, он столкнулся с грозной линией укреплений и получил от Хантера категорические приказы не вступать в бой. Несколько дней он обдумывал движение в сторону правого фланга противника и отдал некоторые предварительные приказы на этот счет. Генерал Стивенс считал, что попытку следовало предпринять в этом направлении, как только прибыла дивизия Райта. Генерал Райт согласился, что если и стоит пытаться прорвать какую-либо часть линии, то это должен быть правый фланг. Оба сочли левый фланг невозможным для атаки, так как он упирался в воду и был прикрыт передовым фланкирующим фортом в Сесешнвилле.

Генерал Хантер вернулся на Хилтон-Хед с кратким визитом. В его отсутствие, в злой час, генералу Бенхэму пришло в голову, что он может взять форт в Сесешнвилле. Его орудия обстреливали наши пикеты и даже самого командующего генерала, когда тот осмеливался подойти на расстояние выстрела. Они могли почти достичь лагеря Райта. Он решился на эту попытку так же поспешно и без оглядки на трудности, как это было в его правилах. Вечером 15-го числа он вызвал своих подчиненных командиров на борт своего штабного парохода. Там собрались генералы Стивенс, Райт и Уильямс. Капитан Персиваль Дрейтон, командующий военно-морскими силами, также присутствовал. Им Бенхэм объявил свое решение: генералу Стивенсу штурмовать форт до рассвета со своей дивизией, Райту и Уильямсу поддерживать, флоту содействовать. Это объявление, сделанное в девять часов вечера для такой атаки до рассвета следующего утра, без какого-либо предварительного уведомления или шанса на подготовку, должно было застать их врасплох.

Генерал Райт выразил решительный протест в дипломатической форме вопросов к генералу Стивенсу:—


«Ослабили ли вы прочность укреплений противника в Сесешнвилле огнем вашей батареи?»

«Ни в малейшей степени, — ответил генерал Стивенс; — я своим огнем заставил противника покинуть орудия, и я могу сделать это снова, но как только огонь прекращается, он возвращается. Я не сбил ни одного орудия, и утром мы найдем его таким же сильным, как всегда».

«Знаете ли вы хоть один случай, когда добровольческие войска успешно штурмовали укрепления, столь же сильные, как те, что защищают подступы к Сесешнвиллю?»

«Я не знаю ни одного такого случая».

«Есть ли у вас основания полагать, что результат в данном случае будет отличаться по своему характеру от того, что неизменно было до сих пор?»

«У меня нет оснований ожидать иного результата. Взять это укрепление — лишь голая возможность».

«Вот, генерал, — сказал генерал Райт, поворачиваясь к Бенхэму, — вы получили мое мнение».



В этом генерал Уильямс согласился.

Генерал Стивенс заявляет в письме к генералу Хантеру, написанном 8 июля, вскоре после битвы:—


«Затем я приступил к изложению со всей возможной убедительностью моих возражений против этой утренней атаки. Я настаивал на том, чтобы ее отложили на более позднее время дня; что мы должны сначала подорвать моральный дух гарнизона и попытаться ослабить его оборону непрерывным огнем батареи и наших канонерских лодок; что тем временем мы должны тщательно изучить местность и подготовить наши войска, и совершить атаку, когда батарея и канонерские лодки возымеют желаемый эффект. Я закончил словами, что при таких обстоятельствах я мог бы сделать больше с двумя тысячами человек, чем с тремя тысячами человек тем способом, который он предложил. Генерал Райт, более того, предупредил генерала Бенхэма, что его приказы на самом деле являются приказами вступить в бой. В этом генерал Уильямс и я в явной форме согласились. Генерал Бенхэм, однако, отверг все наши возражения и категорически приказал совершить атаку».

«Я заверил его, как и другие джентльмены, что он должен полагаться на мою оперативность и активность в выполнении его приказов, но я считал себя исполняющим приказы, против которых я выразил самые сильные возможные возражения, и поэтому я решил, что с моей стороны не будет ни малейшего недостатка в энергии или оперативности».



На этом совещание закончилось, и офицеры поспешили на берег к своим соответствующим командам, чтобы подготовиться к трудной задаче завтрашнего дня.

Генерал Стивенс немедленно приказал своим войскам быть в готовности в передовых лагерях, в двух милях от реки, к двум часам ночи, с шестьюдесятью патронами и суточным запасом приготовленного продовольствия. Рота I 3-го Род-Айлендского полка капитана Страхана была выделена из дивизии Райта для смены отряда «Раундхедов» на трехпушечной батарее. Более трехсот человек этого полка находились на широко растянутой линии пикетов. Получив приказ собраться и присоединиться к своему полку, только сто тридцать человек из этого числа успели добраться вовремя, чтобы принять участие в действии, и то только после того, как он попал под огонь, настолько скудным и недостаточным было время, отведенное на подготовку. Две роты 28-го Массачусетского полка были на тяжелых работах, и их пришлось оставить. 7-й Коннектикутский полк, кроме того, был на тяжелых работах три предыдущие ночи и был сильно измотан.

В назначенное время войска были на указанном месте. До 3:30 утра колонна продвинулась еще на две мили к внешним пикетам и была выстроена в следующем порядке:—

Лейтенант Бенджамин Р. Лайонс, адъютант, с негром-проводником возглавил штурмовую группу, состоявшую из двух рот 8-го Мичиганского полка под командованием капитанов Ральфа Эли и Ричарда Н. Дойла соответственно, за которыми следовала рота E капитана Альфреда Ф. Сирса из Нью-Йоркского инженерного полка Серрелла.

Затем следовала первая бригада Фентона, включавшая 8-й Мичиганский полк, подполковник Фрэнк Грейвс; 7-й Коннектикутский полк, подполковник Джозеф Р. Хоули; и 28-й Массачусетский полк, подполковник Макклеллан Мур.

Затем батарея Роквелла из четырех орудий.

Затем вторая бригада полковника Лижера, состоявшая из «Горцев», подполковник Дэвид Моррисон; «Раундхедов», майор Дэвид А. Леки; и 46-го Нью-Йоркского полка, полковник Рудольф Роза.

Капитан Л. М. Сарджент со своей ротой H 1-го Массачусетского кавалерийского полка, двадцать восемь человек, замыкал колонну.

Атакующая колонна насчитывала не более 2900 офицеров и солдат, как показано в следующей сводке:—


	 	Officers	Men.	Total.

	General and staff	9	6	15

	First brigade:—	 	 	 

	8th  Michigan	25	509	534

	7th Connecticut	25	573	598

	28th Massachusetts	20	416	436

	Second brigade:—	 	 	 

	79th Highlanders	24	460	484

	100th Pennsylvania	21	230	251

	46th New York	22	52	474

	Rockwell’s battery, four guns	4	73	77

	Sears’s company, E, 1st New York engineers	2	59	61

	Sargent’s company, H, 1st Mass. cavalry	2	28	30

	Aggregate	154	2806	2960



Генерал Стивенс отдал самые четкие приказы, повторенные лично командирам, что войска должны соблюдать строгую тишину, не останавливаться после прохождения пикетов противника; развернуться в линию при достижении полей перед фортом; полк за полком следовать и штурмовать укрепление; не производить ни единого выстрела, а полагаться исключительно на штык, мушкеты должны быть заряжены, но не иметь капсюлей. Идея, внушенная всем, заключалась просто в том, чтобы штурмовать укрепление колонной полков, без единой секунды паузы после поднятия тревоги у пикетов противника, и взять его штыками.
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Незадолго до четырех часов утра колонна двинулась вперед по уже описанной дороге и пересекла болото по дамбе. Здесь секция орудий Роквелла отделилась и снова влилась позади второй бригады. Никакого сопротивления не было встречено до тех пор, пока не был достигнут первый дом за нашими линиями, когда пикеты противника открыли огонь, ранив пять человек из штурмовой группы, и бежали; но офицер и трое человек из их числа были захвачены. Дорога оказалась заблокирована поваленными деревьями, но колонна без всякого промедления продвинулась через поля вдоль дороги, миновав препятствие, и достигла открытых полей перед фортом в 4:15 утра, как раз когда начинало светать. Штурмовая группа и 8-й Мичиганский полк вошли на поле через пролом в живой изгороди и рву, окаймлявших дорогу, без паузы развернулись в линию и неуклонно продвигались в отличном порядке по неровной, глубоко изборожденной земле, вскоре преодолели второй ров и живую изгородь и устремились через поле рядом с укреплением. Противника видели поспешно выстраивающимся на бруствере; их командир, полковник Ламар, вбежав к орудию полуодетым, выстрелил из большой колумбиады, сильно заряженной картечью, которая пробила огромную брешь в наступающей линии, и они немедленно открыли шквальный огонь картечью и канистрами из орудий, а также быстрый и смертоносный ружейный огонь по всему фронту. Смыкая ряды без разрывов и пауз, доблестные мичиганцы продвигались вперед, штурмовая группа в сорока ярдах впереди, устилая землю на каждом шагу своими убитыми и ранеными. Когда они достигли рва, лейтенант Лайонс бросился вперед с криком: «Вперед, ребята!», был первым человеком, перебравшимся через ров, и упал на полпути вверх по брустверу с раздробленной рукой. Многие из храбрецов, выживших под убийственным огнем, решительно продвигались вперед, достигли бруствера и открыли огонь по защитникам за ним, которые заметно отступили. Капитан Рид из 1-го Южно-Каролинского артиллерийского полка был убит у орудия, которое он обслуживал, капитаном Союза, который в свою очередь был немедленно застрелен. Но противник сплотился, поддержка в сосновой роще в тылу укрепления открыла смертоносный огонь, и храбрые штурмовики на бруствере, слишком малочисленные, вскоре растаяли. Немногие выжившие были вынуждены отступить и, бросившись на землю, укрылись как могли за хлопковыми гребнями, откуда открыли огонь по форту из своих мушкетов.

Тем временем 7-й Коннектикутский и 28-й Массачусетский полки, следуя вплотную за 8-м Мичиганским, повернули на поле, развернулись подобным образом и двинулись вперед. К сожалению, они немного отклонились влево, и после пересечения второй живой изгороди тяжелый огонь картечью и ружейный огонь форта сильно потрепали их и отбросили еще дальше влево, где они пришли в беспорядок и запутались в кустах и пересеченной местности, граничащей с болотом с той стороны. Подполковник Хоули пытался выровнять свой полк, установив свои знамена на поле, и переместил его назад и вправо, когда получил приказ от полковника Фентона двигаться еще дальше вправо и снова наступать на форт. 28-й Массачусетский полк, хотя и значительно рассеянный, продвигался вперед под прикрытием кустов, пока не наткнулся на залив болота и засеки из поваленных деревьев, после чего они отступили под прикрытие.

К этому времени бригада Лижера подошла и, направляемая лично генералом Стивенсом, наступала прямо на форт, полк за полком, развертываясь по мере продвижения. «Горцы» продвигались вперед в отличном порядке, за ними следовали «Раундхеды», занимая позицию немного левее. Пересекая вторую живую изгородь, они попали под ужасный огонь картечи, который поразил левый фланг «Горцев» и центр «Раундхедов», буквально разрезав последних пополам. «Горцы» неуклонно продвигались вперед, поддерживаемые правым крылом «Раундхедов», проходя мимо 7-го Коннектикутского полка, когда Хоули пытался вести его вправо, как приказал Фентон, ударили по укреплению на его левом углу (нашем правом), и, ведомые доблестным Моррисоном, бросились через ров и вскарабкались на крутой бруствер; многие защитники побежали назад, и форт снова казался завоеванным. Но снова ружейный огонь снайперов с флангов и тыла скосил храбрых шотландцев; пуля задела висок Моррисона, нанеся серьезное ранение, и он и десяток выживших из храброго отряда, который так доблестно захватил бруствер, были вынуждены снова спрыгнуть вниз. Но они не вернулись с пустыми руками. Моррисон вывел пленного под дулом своего револьвера. Захват другого был еще более дерзким. Мятежный солдат в своем рвении вскочил на бруствер и нацелил свой мушкет на одного из нападавших, карабкавшихся по крутому и высокому берегу, но горец, совершив невероятный прыжок, отбросил оружие, схватил своего противника в охапку и покатился с ним на дно рва, где тот был вынужден сдаться.

В то время как «Горцы» таким образом штурмовали укрепление, левое крыло «Раундхедов» с некоторыми из «Горцев», отрезанные и отброшенные влево ужасным градом, который поразил их, все же решительно продвигались вперед. Они пробежали по или через 7-й Коннектикутский полк, когда тот полк выдвигался на поле, как уже рассказывалось, приведя его в некоторое замешательство, и бросились на форт. Но здесь фронт был хорошо защищен засеками и не давал прохода. Батарея Рида ужасно прочесывала их. Люди падали десятками, линия потеряла свой импульс, и выжившие бросились на землю за хлопковыми гребнями в поисках укрытия.

46-й Нью-Йоркский полк прошел беглым шагом последнюю половину мили дороги, был проведен через первое поле и через дальнюю живую изгородь и получил приказ наступать. Его курс, как и у 7-го Коннектикутского и 28-го Массачусетского полков, слишком сильно отклонился влево, и, как и они, он запутался в кустах с той стороны. Здесь части 7-го Коннектикутского и 28-го Массачусетского полков, отступая, прорвались через 46-й, увлекая назад пятьдесят человек этого полка. Там они и оставались, сильно страдая от картечи, пока передовые полки не отошли назад, после чего они также отступили к живой изгороди.

Во время атаки Роквелл разместил три орудия своей батареи далеко вперед и влево на первом поле и поддерживал такой постоянный огонь снарядами по форту, какой позволяло движение наших войск. Его четвертое орудие было размещено на дороге для охраны левого тыла. Капитан Сирс помог перетащить орудия Роквелла через живую изгородь, ров и высокие гребни, а позже расчистил поваленные деревья с дороги в тылу.

Генерал Стивенс, находясь на своей позиции в первой линии, имел ясный обзор каждого движения. Лейтенант Лайонс и другие раненые офицеры принесли обескураживающие донесения. Ясно видя, что нападавшие были полностью выбиты с парапета, а атакующая сила была окончательно рассеяна и в некотором роде исчезла, он убедился, что атака провалилась. Мгновенно приняв решение, он приказал войскам отступить и перегруппироваться за живыми изгородями. Капитан Стивенс был отправлен с этим приказом. По достижении фронта форта не было видно ни линии, ни подобия таковой, за исключением около сорока человек, стоявших в поле в сотне ярдов от укрепления. Помимо убитых и раненых, земля была покрыта людьми в синих мундирах, пригнувшимися между гребнями, многие из которых вели огонь по укреплению. Тяжелый град ружейных выстрелов исходил из него или из сосновой рощи и укрытия позади него. Орудия стреляли лишь с перерывами. Капитан Стивенс не увидел ни одного конного офицера, ни единого знамени, за исключением, возможно, одного у упомянутой немногочисленной линии, ни одного бегущего человека. Подъехав к этой линии, он обнаружил подполковника Хоули и двух офицеров справа от нее, пытавшихся подбодрить людей. Линия остановилась. Люди быстро падали, некоторые были сражены, другие добровольно искали укрытия в глубоких бороздах; двое были сбиты с ног на расстоянии вытянутой руки, когда он передавал приказ.

Хоули немедленно развернул свою линию и двинулся назад. Затем наблюдалось самое примечательное зрелище. Люди его полка, лежавшие между гребнями, поднялись на ноги и поспешили выстроиться на обоих флангах линии, которая быстро росла и удлинялась по мере отхода. Затем еще одна, и еще одна, и еще одна линия поднялись из земли подобным же образом, и через несколько минут четыре полка, которые так доблестно бросались на форт, отступали четырьмя хорошо сформированными линиями с развевающимися знаменами, а люди поднимались со всех частей поля и бежали, чтобы выстроиться в свои соответствующие полки; но, увы, какими уменьшенными и скудными они были по сравнению с сильными, храбрыми полками, которые так гордо вступили на это роковое поле всего полчаса назад, где шестьсот храбрецов теперь лежали, истекая кровью!

Отступившие полки были остановлены за второй живой изгородью и выровнены. Как только стало видно, что войска отходят, капитан Страхан открыл огонь по форту. Два его орудия вскоре были выведены из строя, и он потерял сержанта убитым, но из оставшегося орудия он вел хорошо направленный и регулярный огонь до самого конца сражения. Канонерские лодки «Эллен» и «Хейл», двигаясь вверх по Биг-Фолли-Крик, начали метать снаряды с большой дистанции, более двух миль, некоторые из которых падали в полях, подвергая большой опасности наших собственных людей; но под руководством сигнальных офицеров, лейтенанта Генри С. Таффта на берегу и лейтенанта О. Х. Говарда на «Эллен», последующий огонь был более точно направлен на форт. Расстояние, однако, было слишком велико, а снарядов слишком мало, чтобы произвести значительный эффект.

Согласно плану, в то время как дивизия генерала Стивенса штурмовала форт, Райт и Уильямс, двигаясь вместе от Гримболлса, должны были действовать в качестве поддержки первой, защищая ее левый фланг и тыл от атаки противника с его основной линии. Бригада Уильямса состояла из пяти рот 3-го Род-Айлендского, 3-го Нью-Гэмпширского полков, шести рот 97-го Пенсильванского полка и секции батареи E 3-й артиллерии Соединенных Штатов.

У Райта из его собственной дивизии, из бригады Чатфилда, было две роты 6-го Коннектикутского и восемь рот 47-го Нью-Йоркского полков; а из бригады Уолша — шесть рот 45-го Пенсильванского полка, три роты Нью-Йоркских инженеров Серрелла, а кроме них — другие две секции батареи E Гамильтона и два эскадрона 1-го Массачусетского кавалерийского полка. Эти формирования были лишь скелетами и насчитывали около двух тысяч семисот боеспособных человек. Остальные войска были оставлены в пикетах и для охраны лагерей.

Райт двинулся вскоре после трех часов утра и сформировался под прикрытием леса в одной миле перед своим лагерем. Услышав несколько выстрелов на своем правом фронте, он справедливо рассудил, что колонна Стивенса наступает, и немедленно двинулся вперед. К этому времени наступил рассвет. Теперь к нему присоединился генерал Бенхэм, который принял командование, оставив Райта ответственным только за его собственную дивизию-скелет. Быстро двигаясь вперед, Райт вскоре расположил свои войска фронтом к основной линии противника и удерживал эту позицию по существу до приказа об отходе, выдвинув 47-й Нью-Йоркский полк влево и выдвинув секцию батареи Гамильтона, которая открыла резкий огонь.

Перед достижением этой позиции генерал Бенхэм получил сообщение от генерала Стивенса с просьбой о немедленной поддержке и приказал Уильямсу двигаться вперед и доложить ему. Прибыв на поле как раз в тот момент, когда штурмовая колонна отступала и перегруппировывалась за живыми изгородями, и получив приказ от генерала Стивенса наступать на его левом фланге и действовать в согласии с ним наилучшим образом, какой позволяла местность, Уильямс выдвинул 3-й Нью-Гэмпширский полк вперед за болото и протоку, которые прикрывали фланг форта с той стороны, или на наш левый фланг, с целью атаковать его во фланг, и поддержал его батальоном 3-го Род-Айлендского полка. 97-й Пенсильванский полк он разместил слева от перегруппировывающихся полков генерала Стивенса. Два первых продвинулись с большой храбростью и стойкостью, настолько далеко, что фактически обрушили меткий огонь во фланг форта, и гарнизон был явно потрясен. В течение получаса они вели бой, стойко выдерживая сильный огонь из форта и 4-го Луизианского батальона, который поспешил на подкрепление, будучи обстреливаемыми батареей Рида слева и поражаемыми в тыл полевой батареей Бойса. 3-й Род-Айлендский полк был брошен влево против последней. Он столкнулся с тремя ротами 24-го Южно-Каролинского полка, отбросил их назад и ударил по 25-му и 1-му Южно-Каролинским полкам, которые поддерживали орудия Бойса и были защищены участком поваленного леса, и вел с ними неравный бой до приказа об отходе.

Тем временем генерал Стивенс с максимально возможной быстротой продвигал свои полки по мере их реорганизации к дальней живой изгороди, той, что ближе всего к форту, где они нашли укрытие в канаве. Солнце разогнало утренние облака и теперь светило ярко и ясно. Было прекрасным и вдохновляющим зрелищем видеть, как каждый полк движется вперед через широкое поле в хорошо выровненной линии с развевающимися знаменами, не обращая внимания на снаряды и картечь, которые проносились мимо или над головой. Роквелл бросил свои орудия почти к той же линии и на открытом поле поддерживал быстрый и устойчивый огонь по форту, находившемуся всего в пятистах ярдах. Страхан работал своим единственным орудием, а случайные тяжелые снаряды с канонерских лодок разрывались над укреплением с более глубоким грохотом. Снайперы, а также передовые люди, которые все еще цеплялись вплотную к форту, держали парапет довольно чистым, но форт ничуть не был подавлен. Картечь падала частыми ливнями. Несмотря на тяжелые потери, люди не пали духом, а были так же решительны и уверены, как и прежде. Стимулируемые залпами и возгласами войск Уильямса, они были готовы, даже жаждали быть веденными в атаку во второй раз. Генерал Стивенс послал Бенхэму известие, что вся его дивизия находится на передовой позиции, перегруппирована и готова, и что он снова атакует, как только движение Уильямса даст свой эффект.

Как только он собирался отдать приказ о наступлении, стрельба слева стихла и прекратилась, и было видно, как войска Уильямса отходят назад. Бенхэм, столь же поспешный и неблагоразумный в оставлении поля, сколь поспешный и упрямый в приказе об атаке, приказал им отступить. Слева были слышны возгласы мятежников. Спереди форт удвоил свой огонь.

Вскоре после этого генерал Бенхэм приказал генералу Стивенсу отвести свою колонну в лагерь. Райт и Уильямс уже отступили. Первый особо отмечает в своем отчете, что «отход с поля обеих колонн был приказан генералом Бенхэмом». Генерал Стивенс отвел свои силы без потерь и без сопротивления. Даже передовые люди были все выведены. Лейтенант Х. Г. Белчер из 8-го Мичиганского полка передал им приказ, и, пробираясь поодиночке влево, они укрылись в кустах на той стороне и таким образом отступили. Противник не предпринял преследования, и к десяти часам утра все силы были обратно в лагере.

Так закончилась битва при Джеймс-Айленде, или Сесешнвилле, кульминация грубого упрямства и глупости. Бенхэм, который, будучи глухим к приказам своего командира, глухим к предупреждениям Райта, глухим к настойчивым просьбам Стивенса позволить атаковать позже в тот же день и после надлежащей подготовки, так опрометчиво и упрямо форсировал бой, — этот самый Бенхэм содрогнулся от шока битвы и приказал отступить, когда победа была у него в руках.

Силами противника на Джеймс-Айленде командовал генерал Н. Г. Эванс, и они насчитывали, безусловно, не менее 9000 боеспособных человек. Полковник Т. Г. Ламар командовал фортом и был тяжело ранен. У него были две роты, B и I, его собственного полка, 1-й Южно-Каролинской артиллерии, 1-й Южно-Каролинский, или Чарльстонский, и 9-й Южно-Каролинский, или Пи-Ди, батальоны, четыре офицера и сто отборных людей 22-го Южно-Каролинского полка, а также три офицера и, предположительно, экипаж плавучей батареи, которая была отведена из-под огня трехорудийной батареи несколькими днями ранее. Все эти команды должны были насчитывать не менее 800 человек, хотя полковник Ламар сообщает, что его силы не превышали 500 человек до получения подкреплений. Вскоре он получил подкрепление в виде 4-го Луизианского батальона численностью 250 человек, а позднее — остальной части 22-го Южно-Каролинского полка, так что у него должно было быть не менее 1500 человек до окончания боя. Потери в этих командах составили 172 человека, из которых первоначальный гарнизон понес 144, необычайно тяжелая потеря за сильными укреплениями, а именно: Чарльстонский батальон — 42; 1-й Южно-Каролинский артиллерийский — 55; батальон Пи-Ди — 29; отряд 22-го Южно-Каролинского — 18; итого — 144. Потеря 1-го Южно-Каролинского артиллерийского полка, 55 человек, указывает на то, что в форте находилось более двух рот.

Полковник Ламар сообщает, что он ожидал атаки, имея отряд у каждого орудия, и тревога была поднята, когда пикеты были оттеснены; однако штурмовая колонна продвигалась так быстро, что находилась в семистах ярдах, когда он достиг батареи, и гораздо ближе, когда он лично выстрелил из 8-дюймовой колумбиады, тяжело заряженной картечью, которая, по его словам, сломила ведущий полк, разрезав его пополам.

Другими участвовавшими конфедеративными войсками были 1-й, 24-й и 25-й Южно-Каролинские полки, полевая батарея Бойса и рота H 1-го Южно-Каролинского артиллерийского полка, которая обслуживала батарею Рида. Генерал Эванс приказал 47-му и 51-му Джорджианским полкам поддержать его правый фланг. Его силы, участвовавшие в бою и находившиеся на поле, насчитывали 4500 боеспособных человек, помимо которых было достаточно других войск, доступных на основных укреплениях.

Потери конфедератов в общей сложности составили 204 человека.

Потери Союза составили 685 человек, из которых колонна Стивенса понесла 529; бригада Уильямса — 152; дивизия Райта — четыре.

8-й Мичиганский полк потерял 185 человек из 534, или тридцать процентов; 13 из 22 офицеров, вступивших в бой, включая каждого офицера штурмовой группы, были убиты или ранены. Горцы потеряли 110 человек из 484, несмотря на что они отступили в хорошем порядке и вынесли 60 своих раненых, некоторых из своих убитых и своих двух пленных. Эти потери были бы гораздо больше, если бы не частичное укрытие, предоставленное хлопковыми гребнями, и огонь людей за ними, который подавлял огонь форта. Но потери гарнизона беспрецедентны за такими укреплениями и показывают отчаянный характер боя.

Ближайшей параллелью к этому штурму, предоставленной войной, был штурм форта Сондерс в Ноксвилле, где горцы взяли свой реванш. Они занимали открытый выступ форта, когда Лонгстрит пытался взять его штурмом 29 ноября 1863 года. Это укрепление было не таким сильным ни по профилю, ни по позиции, как форт Ламар. Оно подверглось сильному обстрелу и огню снайперов, а затем три ветеранские бригады, пятнадцать полков, бросились на обе грани выступающего угла. Горцы и батарея E Бенджамина 2-й артиллерии отразили каждую атаку. Ни один враг не поднял головы над парапетом и остался жив. И в разгар боя, среди шума и ярости сражения, когда горцы стреляли из своих мушкетов и вручную скатывали 20-фунтовые снаряды с укороченными и зажженными запалами в ров, заполненный борющейся массой людей, горцы мрачно передавали по линии: «Помните Джеймс-Айленд! Помните Джеймс-Айленд!»

Горцы здесь потеряли четыре человека убитыми и пять ранеными. Общие потери в форте были незначительны. Противник потерял 813 человек, три знамени и 600 единиц стрелкового оружия. Это казалось бы почти невероятным, если бы не было подтверждено официальными отчетами, как Союза, так и Конфедерации.

Почему штурм провалился, искать недолго. Основной причиной была прочность укрепления, укомплектованного решительным гарнизоном, и разрушительный огонь его тяжелых орудий. Хотя тревога была поднята аванпостами почти в миле от укрепления, колонна достигла его по пятам бегущего пикета и находилась фактически в пятистах ярдах, прежде чем первое орудие могло быть выстрелено. Но это орудие, 8-дюймовая колумбиада, заряженная картечью, раздробило центр ведущего полка, разрезав его пополам. Затем картечь из большой гаубицы и других орудий дважды проредила их, однако храбрецы достигли парапета. Если бы следующие два полка, 7-й Коннектикутский и 28-й Массачусетский, следовавшие вплотную за мичиганцами, как было приказано, присоединились к ним в этот момент, укрепление, несомненно, было бы взято. Но это были неопытные войска, никогда не бывавшие под огнем; 28-й, действительно, был свежим из дома, и под ужасным штормом картечи и канистры они были отбиты влево и запутались в кустах и разбитом берегу там. Хотя подполковник Хоули не терял времени на то, чтобы распутать свой полк и вывести его в поле и снова вперед, показательно и хорошо демонстрирует трудность управления неопытными войсками под огнем то, что горцы прорвались мимо правого фланга 7-го Коннектикутского полка, а Раундхеды прорвались сквозь или пробежали по его центру, и оба штурмовали форт и были отбиты — почти все, кто достиг парапета, были убиты, а остальные вынуждены отступить — к тому времени, как Коннектикутский полк продвинулся на расстояние ста ярдов от укрепления, где Хоули получил приказ отступить.

Безусловно, быстрое продвижение и натиск мичиганцев, горцев и Раундхедов были всем, что могли сделать люди. Их потери были так велики, а парапет так труден, что недостаточно людей могли преодолеть его, чтобы быть в состоянии удержать его; но главной причиной неудачи был смертоносный огонь из леса и укрытия позади форта. Укрепление было честно взято штурмом, но штурмующие, слишком малочисленные, чтобы удержать его, были уничтожены смертоносным огнем из его тыла.

Эти три полка уже нюхали порох и были хорошо обучены и дисциплинированы генералом Стивенсом. От других, новых и неопытных, нельзя было ожидать, что они сравняются с ними, однако они не проявили недостатка храбрости.

Генерал Стивенс говорит в своем отчете:—


«Должен признаться, что хладнокровие и мобильность всех войск, участвовавших 16-го числа, удивили меня, и я не могу не верить, что если бы было сделано надлежащее использование артиллерии, орудий с флота и наших собственных батарей, стационарных и полевых; если бы к позиции постепенно приближались и тщательно ее изучили, а атака была предпринята гораздо позже в тот же день, когда наши батареи имели бы свой полный эффект, все из чего, вы припомните, настоятельно рекомендовалось мной генералу Бенхэму вечером на совещании, — результат мог бы быть совсем иным».



Генерал Стивенс высоко оценивает доблесть своих войск в сильных выражениях, а также храбрую и эффективную службу своего штаба, уже упомянутого, лейтенанта Оррина М. Дирборна из 3-го Нью-Гэмпширского полка, адъютанта вместо лейтенанта Коттрелла, который, будучи произведенным в капитаны, имел командование своей ротой, и лейтенанта Джефферсона Джастиса из Раундхедов, исполняющего обязанности дивизионного квартирмейстера, который служил на поле в качестве его адъютанта. Лейтенант Лайонс, который так храбро вел штурмующих, вскоре после этого умер от своей раны в госпитале в Хилтон-Хед.

За свое упрямое и непослушное поведение Бенхэм был арестован генералом Хантером и отправлен на Север. Его назначение бригадным генералом было отменено Президентом. Позже, благодаря неустанным настойчивым просьбам и давлению влияния, ему удалось восстановиться, но ему больше никогда не доверяли жизни храбрых людей.



ГЛАВА LIV ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВИРДЖИНИЮ


Через несколько дней после их кровавого отпора от форта Ламар горцы выстроились перед штабом генерала Стивенса и преподнесли ему прекрасную саблю, вместе с перевязью, поясом и шпорами, в следующем прочувствованном обращении. Обращение было начертано на большом листе пергамента одним из искусных каллиграфов полка, символами, столь же ясными и отчетливыми, как гравюра на меди, а в середине листа была отличная фотография генерала в форме. Сабля была подарком исключительно унтер-офицеров и рядовых, ибо они отказались позволить офицерам внести хоть цент или принять какое-либо участие в этом свидетельстве, хотя последние стремились внести свою долю. Среди людей было обычным разговором, что офицеры никогда ничего из себя не представляли, пока генерал Стивенс не взял их в руки; что он спас и искупил полк после того, как они его почти погубили; и что они не должны иметь никакой части в сабле, которая была данью рядового состава. Вручение стало большим сюрпризом для генерала Стивенса и было тем более приятным, что показывало не уменьшающееся уважение полка сразу после недавнего тяжелого сражения и потерь:—


Бригадному генералу Айзеку И. Стивенсу.

Сэр, — Единодушное чувство благодарности и уважения, пронизывающее унтер-офицеров и рядовых Семьдесят девятого полка (Горная гвардия) ополчения штата Нью-Йорк, и желая придать этому чувству скромное и подобающее выражение, мы решили сегодня преподнести для вашего принятия эту саблю, будучи уверенными, что вами она будет достойно носиться и никогда не будет обнажена, кроме как в защиту прав человека и их политических гарантий. Ваша недавняя связь с нами как нашего полковника, нашего друга и нашего советника позволила нам особым образом судить о ваших добродетелях в каждом из этих качеств и ценить их. Придя к нам в критический период нашей истории как полка, когда наша добрая слава была затмена, а деморализация быстро увлекала нас в водоворот анархии, вы выслушали историю наших обид, смягчили свои решения против заблуждающихся высоким атрибутом милосердия и велели нам надеяться. Мы надеялись, и вскоре обнаружили себя восстановившимися и в Кэмп-Эдванс. Там наша уверенность в вас была усовершенствована, а наше уважение стало привязанностью. Когда было объявлено, что ваши выдающиеся военные заслуги принесли вам более высокие и зеленые лавры, мы были рады и горды; но печаль, глубокая и сильная, пронизала наши ряды, когда стало известно, что ваши услуги потребовались в другой сфере и что мы должны расстаться. Восклицание «Возьми нас с собой!», которое встретило вас на том параде, было сердечным и искренним, и ваше вмешательство от нашего имени позволило нам сохранить нашу связь, если не столь близкую, то не менее нежно хранимую. Что ваша ценная и благотворная жизнь может быть долго пощажена для службы и для человечества, и что благословение Божье может почивать на вас и на вашей семье, — искренняя молитва унтер-офицеров и рядовых

Семьдесят девятого, Горная гвардия.

ОТВЕТ ГЕНЕРАЛА СТИВЕНСА.

Товарищи-солдаты Горной гвардии, — У меня нет слов, чтобы выразить мою благодарность за этот неожиданный и незаслуженный знак вашего доверия и привязанности. Мы сошлись вместе не только в критический период вашей собственной истории как полка, но и в критический период истории нашей любимой страны, когда ее армии были сражены, а уныние и разочарование распространились по всей длине и ширине земли. Это было время для истинных и сильных прийти к работе и твердой позицией в деле нашей страны снова заставить надежду и веру прорасти в сердцах людей. Вы помните, мы перешли из нашего лагеря «Надежды» на прекрасных высотах в тылу Вашингтона в лагерь «Наступления» через Потомак. Тогда я говорил вам слова ободрения, и вместе, в славном свете дня, мы вернули наши знамена. Мы вскоре стали знакомы. Как ваш полковник, я всегда находил вас храбрыми и верными. Пафос вашего обращения, его живые выражения трогают меня. Когда мне приказали на Юг и я проехал через ваши ряды, чтобы сказать прощай, и увидел слезу, блестевшую в каждом мужественном глазу, и услышал слова «Возьми нас с собой!» из каждой уст, я подумал, что мы не можем расстаться; поэтому, достигнув Аннаполиса, я сказал нашему покойному способному и уважаемому командиру, генералу Шерману: «Пошлите за горцами; они хотят прийти, и вы можете на них положиться». Сюда вы пришли, и здесь вы сегодня. Разве вы не всегда поступали хорошо? Кто когда-нибудь находит горцев позади? Я не знаю, какое чувство моего сердца сильнее в отношении вас — моя гордость или моя привязанность. Ваш твердый шаг, ваши мужественные лица, холодная сталь для ваших врагов и открытая рука и сердце для вашего друга — таковы вы, любимые товарищи. В недавнем печальном, славном бою где вы были? Отстающие или ищущие фронт на двойном шаге, чтобы помочь своим друзьям, 8-му Мичиганскому полку, ведомому вашим доблестным подполковником там, Дэвидом Моррисоном? Вы достигли этого фронта и парапета, и некоторые из ваших самых благородных и лучших нашли там солдатскую могилу. Это было действительно печальное, но славное поле. Ни одного отстающего, ни одного беглеца — весь полк в строю — все при своих знаменах и в боевом порядке, но много мертвых и раненых людей. Я глубоко тронут тем обстоятельством, что вы воспользовались таким случаем, чтобы показать свое уважение ко мне. Да, любимые товарищи, мы готовы подвергнуть и, если нужно, отдать наши жизни за нашу страну. Мы будем твердо держаться работы, пока эта печальная, ужасная война не закончится и мир снова не улыбнется земле. Мои друзья, я буду стараться быть достойным вашего великолепного свидетельства уважения и привязанности. Я принимаю его не как мое право, а как ваш свободный дар. Я принимаю его с величайшей благодарностью. С Божьей помощью, эта сабля всегда будет носиться мной в защиту прав моей страны и в деле Бога и человечества. Шпоры, тоже, от моих друзей из барабанного корпуса — мальчиков, которые прочесывают поле боя и выносят мертвых и раненых людей, — я буду носить в память о вашей миссии, и, возможно, однажды они могут побудить быстрого скакуна к вашему облегчению и помощи. Друзья, чертополох вашей родной земли ужалил наших врагов и был предзнаменованием надежды для наших друзей. Он был посажен здесь и проявил славные свойства в этой пальметтовой почве. В заключение позвольте мне еще раз выразить мою глубокую благодарность за эти знаки вашей привязанности и уважения.



Сабля была чрезвычайно красивой. Клинок был богато инкрустирован золотом, изображая горца, несущего американский флаг, древнего шотландского солдата и множество шотландских и патриотических устройств и девизов. Эфес изображал Богиню Свободы; гарда была сформирована из чертополоха, эмблемы Шотландии, и была усыпана большим топазом, окруженным тринадцатью бриллиантами. Эфес и ножны были сильно позолочены, а последние заканчивались тигриной головой. Были также простые стальные ножны, бронзированные, генеральская желтая перевязь и красно-золотой пояс. Шпоры были также богато позолочены, стержень и колесико изображали чертополох, и были подарком барабанщиков.


Джеймс-Айленд, 26 июня 1862 г.

Моя дорогая жена, — Генерал Райт заходил ко мне в квартиру вчера вечером и взглянул на мою саблю. Он счел ее очень великолепной вещью и советует мне отправить ее домой как можно скорее. Я надеюсь, что эти прекрасные свидетельства достигнут вас быстро и благополучно. Я хочу, чтобы мои друзья увидели их. Сабля — самая красивая, которую я когда-либо видел. Я уже отправил вам мой ответ на обращение. Здесь его считают очень уместным. Он был совершенно не подготовлен, так как я не имел ни малейшего представления о том, каким будет обращение. Хазард в последнее время очень много работал. Писал ли я вам, что его поведение на поле боя было встречено мятежниками с большим восхищением? Так говорят мятежные офицеры, которых мои офицеры встретили под недавним флагом перемирия. Эти офицеры говорят, что много выстрелов было сделано прямо в него. Каждый в дивизии знает офицера, о котором они говорят, по описанию офицера и его лошади, что это Хазард. Мальчик поступил очень благородно, и каждый говорит в самых высоких тонах о его поведении на поле боя. Разве его жизнь не была чудесно сохранена? Мой собственный штаб считается очень отличным. Коттрелл не был убит, но был ранен и находится в плену в руках врага. Лайонс хорошо поправляется со своей раной. Лайман Арнольд мертв. Я особенно заинтересовал его командира бригады, полковника Уильямса, и хирурга в его случае, и я не могу сомневаться, что ему было уделено всякое внимание.



Дэниел Лайман Арнольд, который уже упоминался как член экспедиции Северной Тихоокеанской железной дороги, вместе со своим братом, генералом Ричардом Арнольдом, был двоюродным братом миссис Стивенс. Он был рядовым 3-го Род-Айлендского полка и был смертельно ранен в битве, где проявил большую храбрость. Генерал Стивенс со своим сыном посетил умирающего вскоре после битвы и сделал все, что было в его силах, чтобы облегчить его страдания.


30 июня. Я писал вам три дня назад, что генерал Хантер отдал приказы эвакуировать это место. Это большая операция. Кавалерия была погружена на борт вчера и прошлой ночью и отправилась сегодня утром в Хилтон-Хед. Мы ожидаем возвращения транспортов завтра, когда дивизия генерала Уильямса будет погружена. Моя собственная дивизия будет погружена последней. Рэймонд Роджерс приехал сюда сегодня из эскадры в Хилтон-Хед. Он довольно много говорил о 16-м числе. Он заверил меня, что мое поведение и руководство в тот день повсеместно хвалят. Действительно, у меня есть веские основания полагать, что здесь, в этом департаменте, как в армии, так и на флоте, это значительно повысило мою военную репутацию. Никто, кроме Бенхэма, не ставит под сомнение мою полную верность моим приказам, и что курс, который я фактически преследовал, единственный дал, под его приказами, малейшее обещание успеха. Я двигался с чрезвычайной быстротой, не останавливаясь, чтобы стрелять, и продвигал все без резерва. Заявление противника показывает, как близко укрепление подошло к тому, чтобы попасть в наши руки. Я знаю, что мог бы захватить это укрепление с небольшими потерями жизней, и в тот самый день, если бы все руководство было моим. Мой собственный курс с ним после битвы был суровым и решительным. Я заставил его изменить свой отчет так, чтобы полностью воздать должное моей дивизии. Я предупредил его, что вся ответственность за начало этого боя лежит на нем, что я выступал против него и что я не приму никакой части ответственности. Он увял и съежился под моим взглядом и речью. Он сделал вторую попытку фальсифицировать правду со мной, и я заставил его съежиться снова, и это было в присутствии свидетелей. Было настоящее утешение и удовлетворение служить под началом Райта, чего у меня не было долгое время. Он показал очень здравое суждение во всех своих распоряжениях с тех пор, как он принял командование. Уильямс, который командует второй дивизией, очень приятный и разумный человек и высоко ценится во всем командовании.



После ареста Бенхэма генерал Райт вступил в командование как следующий по рангу, и полевые укрепления для защиты лагерей были начаты, и значительная работа была проделана на них, когда генерал Хантер мудро решил отступить с Джеймс-Айленда. Генерал Стивенс вывел последних из войск 4 июля. Сначала ему было приказано отправиться в Бофорт со своей дивизией, за исключением 7-го Коннектикутского полка и батареи Роквелла, которые были откомандированы и высажены в Хилтон-Хед; но едва они достигли Бофорта, как — включая 50-й Пенсильванский полк, который воссоединился с командованием — они были возвращены в Хилтон-Хед и высажены 5 июля, затем снова погружены 9 июля и отправлены обратно в Бофорт; затем, не покидая транспортов, они были сброшены на четыре мили вниз по реке Бофорт и высажены на плантации Смита, где вся дивизия должна была быть размещена лагерем. В отсутствие причалов весь багаж пришлось выгружать на берег на маленьких лодках. Благодаря большим усилиям это было достигнуто, и палатки были установлены до темноты, когда были получены приказы немедленно снова погрузиться и направиться в Хилтон-Хед, чтобы там сесть на океанские пароходы для Вирджинии. После короткого отдыха измученные и истощенные солдаты трудились остаток ночи, снова погружая лагерное имущество, багаж и припасы. Войска были переведены на океанские пароходы в Хилтон-Хед 10 и 11 июля, а 12-го были увезены на север, радуясь покинуть командование, отмеченное некомпетентностью и катастрофой, и отдохнуть после бесполезного труда, которому они были подвергнуты.

Точка на реке Бофорт, где высадилась дивизия генерала Стивенса, представляет особый интерес как место первого европейского поселения в Соединенных Штатах, сделанного Жаном Рибо и группой французских гугенотов в 1562 году, ровно три столетия назад; и стены небольшого форта, построенного им из кокины, очень твердого и прочного бетона из устричных раковин, были видны на берегу и частично в реке, которая значительно подмыла их.


Пароход «Вандербильт», 14 июля 1862 г.

Моя дорогая жена, — Мы покинули Хилтон-Хед в восемь часов вчера утром. Я был совершенно измотан и был очень рад лечь спать. Я проспал двадцать часов в первые двадцать четыре, что был на борту, и сегодня я очень хорошо отдохнул.

Предполагается, что нашим пунктом назначения будет армия Макклеллана. Макклеллан, несомненно, встретил очень серьезный отпор. Действительно, это не что иное, как катастрофа. Его потери в людях и военных материалах должны были быть огромными. План кампании Потомака (армии) был чудовищной глупостью, и катастрофа — его законный плод. Армию никогда не следовало разделять, и маршрут не должен был проходить через Форт-Монро. Я сомневаюсь, что будет найден какой-либо адекватный план, чтобы извлечь максимум из нынешнего положения вещей. Я боюсь, что конфедераты быстрым контрмаршем обрушатся на Поупа с подавляющей силой. Я думаю, насколько я могу собрать факты, что Поупа следует значительно усилить и что он должен вести кампанию. Мне также пришло в голову, что самым мудрым планом было бы отозвать Макклеллана с его нынешней позиции, отправить его к Потомаку, объединить его с Поупом и начать заново. Но бесполезно строить догадки. Мы достигнем Форт-Монро завтра, где получим дополнительные приказы.
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ЛАГЕРЬ ДИВИЗИИ ГЕНЕРАЛА СТИВЕНСА В НЬЮПОРТ-НЬЮС



Перевод в Вирджинию был тем самым движением, которое генерал Стивенс рекомендовал Президенту в письме от 8 июля, в котором он писал:—


«В округе, которым ранее командовал Шерман, есть около двадцати трех полков. Одиннадцати из этих полков достаточно для цели, которую я упомянул. Это оставит полную дивизию из двенадцати полков для усиления наших колонн в точках, где противник сражается с энергией отчаяния и где ее своевременная помощь может принести нашему оружию венчающую победу в войне.

«Я искренне желаю, чтобы эта война была доведена до решительного и скорого успеха. Этот департамент вполне может позволить себе подождать. Это не подходящая база для операций. Мы, кроме того, слишком малы для наступления и слишком велики для того, чтобы просто удерживать точки, которые мы сейчас занимаем. Давайте просто удерживать эти точки. Кризис войны — в Вирджинии. Туда бросьте свои войска. Там решительно разгромите и уничтожьте противника. Вы наносите удар по Чарльстону и Саванне, нанося удар по Ричмонду.

«Пошлите нас, поэтому, и пошлите двенадцать наших полков в Вирджинию. Позвольте нам иметь удовлетворение разделить там опасности, лишения и жертвы наших товарищей по оружию. Позвольте нам чувствовать, что мы делаем хорошую службу для нашей страны, что мы действительно помогаем в самом серьезном состязании войны».



После спокойного и приятного путешествия командование достигло Форт-Монро 16-го числа, высадилось в Ньюпорт-Ньюс и разбило лагерь на ровной равнине, выходящей на широкое пространство воды, где река Джеймс входит в Хэмптон-Роудс. Генерал Бернсайд только что прибыл сюда с восемью тысячами войск из Северной Каролины, и девятый корпус был организован из двух командований, дивизия генерала Стивенса сформировала первую, а войска Северной Каролины — вторую и третью дивизии под командованием генералов Джесси Л. Рино и Джона Г. Парка соответственно, генерал Бернсайд командовал корпусом.

Генерал Каллум, начальник штаба Халлека, был в Форт-Монро, когда генерал Стивенс прибыл туда, и имел долгий и конфиденциальный разговор со своим бывшим сослуживцем и старым другом по поводу военной ситуации. Примечательно, что те самые движения, которые он упомянул как лучшие в своем письме жене, были точно теми, которые были приняты немедленно после этого, а именно: отзыв Макклеллана и усиление Поупа. Халлек, чей голос тогда был решающим в военных советах в Вашингтоне, был, несомненно, приведен к принятию или укреплен в своих собственных идеях взглядами своего бывшего однокурсника и соперника, чьи способности и здравое военное суждение он полностью ценил.


Ньюпорт-Ньюс, 2 августа 1862 г.

Моя дорогая жена, — Я посылаю с этой почтой эскизы с краткими письмами каждой из девочек. Мы садимся на корабль завтра. Я теперь убежден, что будет заметное улучшение в общем управлении армейскими делами. Вероятно, шаги, которые сейчас предпринимаются, застанут страну несколько врасплох, но они мудры и абсолютно необходимы. Прежде чем это дойдет до вас, наше место назначения будет известно, но я не волен говорить о нем. Рино отправляется около заката сегодня вечером, Парк отправится завтра, а я — на следующий день.
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ШТАБ, НЬЮПОРТ-НЬЮС





ГЛАВА LV КАМПАНИЯ ПОУПА


Военные власти, решив бросить войска Бернсайда вверх по Раппаханноку для усиления Поупа, генерал Стивенс отплыл из Ньюпорт-Ньюс 4 августа, высадился в Акуиа-Крик 6-го и достиг Фредериксберга в тот же день. Здесь к дивизии были добавлены две легкие батареи, E 2-й артиллерии Соединенных Штатов под командованием лейтенанта С. Н. Бенджамина с четырьмя 20-фунтовыми нарезными орудиями Парротта и 8-я Массачусетская батарея, новое формирование, недавно прибывшее из дома, зачисленное только на шесть месяцев. Дивизия была разделена на три бригады: 8-й Мичиганский и 50-й Пенсильванский полки под командованием полковника Б. К. Криста составили первую бригаду; Раундхеды и 46-й Нью-Йоркский полк под командованием полковника Личера — вторую; а горцы и 28-й Массачусетский полк под командованием полковника Аддисона Фарнсворта — третью. Полковник Фарнсворт был назначен полковником горцев губернатором Нью-Йорка и присоединился к своему полку в Бофорте, но отсутствовал в отпуске во время кампании на Джеймс-Айленде, по окончании которой он вернулся в него. Лейтенант Х. Г. Хеффрон был назначен адъютантом вместо лейтенанта Лайонса.

Стартовав из Фредериксберга 13-го числа, дивизии генералов Стивенса и Рино численностью восемь тысяч человек, последний как старший офицер в командовании, лишенные всего багажа, кроме палаток, двинулись вверх по северному берегу Раппаханнока, пройдя станцию Билтон на железной дороге Александрия и Оранж-Корт-Хаус, пересекли реку на станции Раппаханнок и присоединились к Поупу в Калпепер-Корт-Хаус 15-го числа. Генерал Стивенс расположился бивуаком в трех милях перед этой точкой, а на следующий день был выдвинут вперед для охраны брода Раккун на реке Рапидан, который он удерживал сильным отрядом, разместив свою дивизию в полутора милях позади для поддержки.

Бомбастические приказы Поупа и его приглашение фуражировать за счет врага значительно увеличили отставание и ослабили дисциплину среди его войск. Генерал Стивенс приказал проводить переклички на каждой остановке и в конце каждого дневного перехода; отчеты об отставших составлялись ежедневно, а к таким правонарушителям и мародерам применялись немедленные и суровые наказания, и он решительно пресек зло в самом его зарождении. 46-й Нью-Йоркский полк, немецкий полк, где даже команды на учениях отдавались на немецком языке, загрузил некоторые из своих фургонов с припасами лагером при выходе из Фредериксберга, оставив позади значительную часть своих пайков, имея смутное представление о жизни за счет страны. Генерал Стивенс немедленно приказал вылить весь лагерь на дорогу, а фургоны отправить обратно за брошенными пайками. Возмущение полковника Розы и его офицеров поднялось до такой степени из-за этой суммарной потери их любимого напитка, что они подали в отставку в полном составе с высокопарным письмом от полковника. Но генерал Стивенс решительно заверил их, что они должны оставаться и выполнять свой долг как солдаты во время кампании, и не обратил дальнейшего внимания на их неподчинение и несолдатское действие.
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ВИРДЖИНИЯ — ОТ ПОТОМАКА ДО РЕКИ РАПИДАН

Larger image


9-го числа, всего за неделю до прибытия двух дивизий девятого корпуса, произошел тяжелый бой у Сидар-Маунтин между корпусом Бэнкса и Джексоном. Последний, хотя и был победителем на поле благодаря численному превосходству, был настолько сильно покалечен, что отступил за Рапидан на второй день после битвы. Поуп, получив эти подкрепления, продвинулся к линии этой реки, и генерал Стивенс удерживал его крайний левый фланг, только кавалерийский пикет наблюдал за бродом Германна, следующим ниже Раккуна. Армия, официально известная как Армия Вирджинии, состояла из корпусов Макдауэлла, Бэнкса и Зигеля и насчитывала сорок тысяч боеспособных человек. Войска девятого корпуса добавили еще восемь тысяч, и тяжелые подкрепления из Армии Потомака были на пути, так что, если бы Поуп мог только удержать свою позицию несколько дней, обе армии объединились бы в его передовой позиции.

Но Ли, безопасно оставив Макклеллана с его великой армией на полуострове в его бездействии, быстро собрал свою армию напротив Поупа и, перейдя реку, выдвинул одно крыло под командованием Джексона, чтобы ударить его по левому флангу и тылу, а другое, под командованием Лонгстрита, чтобы атаковать его с фронта. Поуп получил своевременное уведомление об этом движении благодаря удачной кавалерийской разведке и отступил к Раппаханноку как раз вовремя, чтобы избежать его. В течение 17, 18 и 19-го числа генерал Стивенс держал своих офицеров занятыми тем, что он называл «изучением страны», то есть отслеживанием всех дорог и проселочных дорог, а также изучением топографии, оборонительных позиций и подходов. Он всегда придавал большое значение глубокому знанию местности и использовал любую возможность, чтобы получить его. Получив приказ во второй половине дня 19-го числа немедленно отвести свой обоз, а войска в два часа ночи через Стивенсбург и брод Барнетта на Раппаханноке, генерал Стивенс немедленно отправил обоз, а в девять вечера вывел свою дивизию на три мили по указанной дороге, которая идет параллельно реке на значительное расстояние, и остановился. Этим движением он поставил все свои силы в позицию для защиты брода до последнего момента, и всякая опасность быть отрезанным внезапным наступлением противника была устранена. Колонна возобновила марш в отступлении в два часа ночи, достигла Стивенсбурга на рассвете, где была задержана на час обозом генерала Рино, так как этот офицер со своей дивизией уже отступил, и после марша в двадцать шесть миль пересекла Раппаханнок у брода Барнетта и встала бивуаком в четыре часа дня. В тот день вся армия Поупа отступила и заняла линию Раппаханнока, девятый корпус на левом фланге.

В сумерках вечером 21-го числа, оставив четыре роты пехоты и четыре легких орудия 8-й Массачусетской батареи у брода, и две роты у другого брода несколькими милями выше, генерал Стивенс прошел восемь миль вверх по реке к броду Келли, прибыв в полночь, и через день после генерала Рино.

На следующий день он переправился обратно через реку с двумя бригадами в поддержку кавалерийской разведки генерала Бьюфорда. Развернув третью бригаду — горцев и 28-й Массачусетский полк — он отбросил значительные силы противника более чем на милю в остром бою и, выполнив все, что ожидалось или желалось, отступил на левый берег.

2-го числа обе дивизии продолжали движение вверх по реке на десять миль к станции Раппаханнок, по два полка от каждой были оставлены для охраны брода Келли. Здесь были обнаружены войска Макдауэлла и Бэнкса. Зигель был дальше вверх по реке, и его артиллерия грохотала в отдалении весь день. Бэнкс двинулся за ним поздно во второй половине дня. Обе армии теперь двигались вверх по Раппаханноку, но по противоположным сторонам. Ли, сорванный в своем смелом натиске своевременным отступлением своего противника и обнаружив его сильно укрепленным за рекой, теперь продвигал свои колонны вверх по правому берегу, стремясь пересечь ее или обойти с фланга и повернуть правый фланг Поупа, а Поуп внимательно следил за его движением, чтобы перехватить его.

23-го числа генерал Стивенс продолжил марш вверх по реке, за ним последовала дивизия Рино. Войска Бэнкса и обоз Зигеля вскоре были настигнуты, блокируя дорогу; марш постоянно прерывался и задерживался ими, и после борьбы вперед по грязным и скользким дорогам, под проливным дождем, до полуночи, пройдя всего четыре мили за восемнадцать часов, уставшим и измученным войскам было позволено отдохнуть, или скорее остановиться, у обочины до утра. В течение дня войска, оставленные у нижних бродов, воссоединились с дивизией, будучи смененными дивизией генерала Рейнольдса, первой прибывшей из Армии Потомака. Настигнув корпус Бэнкса, генерал Стивенс поговорил с этим офицером, который сильно хромал от недавнего падения и выглядел худым и измученным. Его войска были печально потрепаны у Сидар-Маунтин, и его полки с их скудными числами казались уменьшенными почти до размера рот. Весь день орудия Зигеля грохотали вверх по реке, как будто бушевала генеральная битва, но, как выяснилось позже, он тратил боеприпасы на застрельщиков и одиноких всадников за потоком, в то время как его огромный и плохо организованный обоз сдерживал остальную часть армии.

Марш был возобновлен 24-го числа, и к концу дня колонна достигла Салфер-Спрингс. Генерал Стивенс, ехавший во главе своей колонны, встретился здесь с генералом Зигелем, который попросил его взять одну из его (генерала Стивенса) бригад и батарею и уничтожить мост через реку в этом пункте, который сильно обстреливали вражеские снайперы. Удивленный такой просьбой, фактически являвшейся признанием неэффективности его собственных войск и его самого, генерал Стивенс тем не менее незамедлительно приступил к выполнению, когда обнаружилось, что мост уже объят пламенем — его подожгли люди Зигеля.

В ходе марша в этот день, когда дивизия остановилась на полуденный отдых, а солдаты расположились группами на земле или варили кофе на небольших кострах из жердей изгороди, на перекрестке дорог в миле от них, недалеко от реки, появился отряд мятежной кавалерии с артиллерийским дивизионом, и на отдыхающие войска внезапно обрушился оживленный шквал снарядов. Лейтенант Бенджамин очень хладнокровно и расчетливо развернул и навел одно из своих 20-фунтовых орудий; снаряд полетел прямо в цель, точно поразив досаждавшее орудие, и после этого единственного выстрела враг поспешно отступил.

На следующее утро, 25-го числа, генерал Стивенс продолжил движение вверх по реке и, достигнув моста Ватерлоо, получил приказ повернуть назад и следовать в Уоррентон. Прибыв туда и миновав бивуак корпуса Макдауэлла вдоль дороги, дивизия отдохнула несколько часов, затем выступила к Уоррентон-Джанкшен и в полночь остановилась в местечке под названием Истерн-Вью, в нескольких милях от узловой станции, к которой она подошла на следующий день, 26-го числа.

Тем временем прибывали подкрепления из Потомакской армии. Дивизия Рейнольдса численностью 6000 человек, следовавшая через Аквиа-Крик и Раппаханнок, присоединилась 23-го числа и была включена в состав корпуса Макдауэлла. Этим же путем две дивизии пятого корпуса под командованием генерала Фиц-Джона Портера достигли Билтона 26-го числа, а узловой станции — на следующий день. Они насчитывали 9000 боеспособных солдат и находились под командованием генералов Джорджа У. Морелла и Джорджа Сайкса соответственно. 25-го числа дивизии третьего корпуса под командованием генералов Керни и Хукера, возглавляемые генералом Сэмюэлем П. Хейнцельманом и насчитывавшие 10 000 боеспособных солдат, были доставлены по железной дороге из Александрии в тот же пункт, Уоррентон-Джанкшен. С учетом этих подкреплений, за вычетом потерь и отставших, численность армии Поупа возросла до 60 000 человек. Армия Ли насчитывала: Лонгстрит — 30 000, Джексон — 22 000, кавалерия Стюарта — 3000; итого — 55 000.

22-го числа Ли попытался переправиться возле Салфер-Спрингс и перебросил через реку крупные силы войск Джексона; однако шторм и внезапный подъем уровня воды, сделавший броды непроходимыми, вынудили его отступить. Потерпев неудачу в своем замысле переправиться у Салфер-Спрингс и обнаружив, что этот пункт, как и мост Ватерлоо в четырех милях выше по течению, прочно удерживается войсками Союза, а также хорошо зная, что силы Поупа ежедневно растут за счет подкреплений из Потомакской армии, Ли решил полностью обойти правый фланг армии Союза силами Джексона, совершив обходной, но стремительный марш, и выбросить его на железную дорогу в тылу армии, которая была ее единственной линией снабжения, а затем развить этот маневр силами другого крыла под командованием Лонгстрита. Соответственно, 24-го числа Джексон отошел от реки к Джефферсону, где его войска были сменены частями Лонгстрита; 25-го числа он проследовал через Амиссвилл и Орлеан в Сейлем; а 26-го числа продолжил марш через ущелье Торофэр и Гейнсвилл к станции Бристо, на злополучной линии коммуникаций, которую он атаковал в сумерках, захватив пленных и два поезда с припасами. Бристо находится всего в восьми милях к северу от Уоррентон-Джанкшен, где было сосредоточено множество войск Союза; и Джексон своим дерзким маневром фактически оказался в тылу армии Поупа. Без промедления той же ночью он направил небольшой отряд к Манассас-Джанкшен, в пяти милях вниз по железной дороге, где в его руки попали восемь орудий, триста пленных и огромное количество припасов. На следующее утро, оставив Юэлла сдерживать силы Союза, он перебросил остальные дивизии к Манассасу, где они провели день, снабжая себя за счет захваченных запасов.
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Позиции на 21:00, 26 августа 1862 года.



Когда этот удар был нанесен, Поуп держал свои войска в готовности: корпуса Макдауэлла и Зигеля были сгруппированы вокруг Уоррентона; четыре дивизии — Стивенса, Рино, Керни и Хукера — находились вблизи Уоррентон-Джанкшен; в то время как Портер в Билтоне и Бэнкс в Фейетвилле находились на расстоянии одного легкого перехода от узловой станции. Поуп, решивший, что враг обрушится на его правый фланг, не хотел верить, что противник крупными силами прорвался в его тыл, но все же погрузил полк в железнодорожный состав и отправил его той же ночью по дороге в сторону Бристо для разведки. Эта разведка доложила о наличии крупных сил противника; но даже тогда Поуп не был убежден, продолжая придерживаться мнения, что его правый фланг, линия от Уоррентона до Гейнсвилла, наиболее подвержен атаке Ли. Поэтому, вместо того чтобы на следующее утро на рассвете бросить на Бристо подавляющие силы, имевшиеся у него под рукой возле узловой станции, он отправил вниз по железной дороге только дивизию Хукера, чтобы смести предполагаемый рейдовый отряд, перебросил остальные три (Стивенса, Рино и Керни) в Гринвич и приказал Макдауэллу и Зигелю двигаться к Гейнсвиллу; первому — принять командование обоими корпусами, поскольку он был недоволен медлительностью Зигеля в марше и исполнении приказов.
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Позиции войск на закате, 27 августа 1862 года.



Хукер столкнулся с Юэллом перед Бристо и в ходе ожесточенного боя во второй половине дня оттеснил его за Брод-Ран, откуда тот, разрушив мост, беспрепятственно отступил к Манассасу. В результате боя Хукера Поуп теперь знал, что Джексон со всем своим корпусом был в Бристо в то самое утро и только что выступил — его арьергардная дивизия даже в тот момент двигалась — вниз по железной дороге к Манассасу. Он полагал, что Лонгстрит находится далеко на западе, вне пределов досягаемости для поддержки Джексона. Уверенный, что великий мастер обходных маневров наконец оказался в его руках, он отдал энергичные приказы о действиях на завтрашний день, направленные на то, чтобы обрушить всю свою армию на него в Манассасе и разгромить его. С этой целью он приказал Хукеру наступать по железной дороге в сторону Манассаса; Портеру — поспешить от Уоррентон-Джанкшен на поддержку Хукеру, выступив в час ночи; Керни — к Бристо; а Стивенсу и Рино — непосредственно на Манассас; всем троим начать движение на рассвете; Макдауэллу — продвинуть все свои силы от Гейнсвилла также на Манассас, при этом Зигель должен был опираться правым флангом на железную дорогу Манассас-Гэп, а дивизии Макдауэлла следовать эшелонированно на его левом фланге, чтобы эта огромная сила прочесала широкую полосу местности — практически весь регион между железной дорогой Манассас-Гэп и Уоррентонской дорогой — и перехватила отступление Джексона по этой магистрали. Этот план был хорошо продуман, чтобы сокрушить волка в Манассасе, если бы только волк стал ждать там, пока вокруг него сомкнутся сети. Хватило бы дня или даже половины дня. Но Джексон не был тем человеком, который будет ждать где-либо достаточно долго, чтобы дать противнику инициативу. Той же ночью и рано утром следующего дня он двинулся к полю боя при Булл-Ран и занял позицию, превосходную для обороны, с которой он мог с равным успехом атаковать любые силы, движущиеся вдоль дороги, или отступить на запад по хорошим дорогам навстречу быстро приближающемуся Лонгстриту.

К западу от Булл-Ран простирается возвышенная, холмистая местность, на которой 21 июня 1861 года, а также 28, 29 и 30 августа 1862 года произошли сражения при Булл-Ран, Гейнсвилле и втором Булл-Ран, или, как их называют конфедераты, при Булл-Ран, Гроутоне и Манассасе. Длинные широкие гряды тянутся через всю местность, спускаясь последовательными волнами к широким лощинам. Две трети поверхности холмов и долин покрыты открытыми полями, чередующимися с участками лесов, которые занимают оставшуюся треть. Это дубовые и другие лиственные деревья, довольно редкие и свободные от подлеска.

Александрийская и Уоррентонская дорога, идущая почти на запад (запад 15° юг), пересекает поле и была важнейшей линией коммуникации на нем. Пересекая Булл-Ран по каменному мосту, дорога следует вверх по долине притока, Янгс-Бранч, полого и постепенно поднимаясь на две мили, а затем проходит через несколько гряд и возвышенностей к Гейнсвиллу, еще в пяти милях дальше. Янгс-Бранч прорезал глубокую и узкую долину через первую гряду, в миле от каменного моста, и для путешественника, поднимающегося по дороге, примыкающие концы гряды выглядят как довольно крутые и высокие холмы. Первый холм слева, отделенный от следующего лощиной, по которой спускается грунтовая дорога, — это Генри-Хилл, место самых ожесточенных боев первого сражения, где пали южные генералы Би и Бартоу и где Рикеттс и его доблестная батарея были почти уничтожены и захвачены. Следующий холм — Чинн-Хаус, называемый в некоторых отчетах Лысым холмом (Болд-Хилл). Напротив них, с правой или северной стороны дороги, находятся Бак-Хилл и Роузфилд или Доган-Хаус. Вершины этих холмов не остроконечные, а плоские, представляя собой просто общий уровень плато или гряды.

Другая дорога, не менее важная, пересекает поле под прямым углом к шоссе, почти по линии этой первой гряды, проходя между холмами Генри и Чинн, а также Бак-Хилл и Роузфилд. Это дорога Манассас — Садли. От Манассас-Джанкшен, в шести милях к югу на Александрийской и Оранжской железной дороге, она идет в северном направлении к плато в южной части поля и через него, спускается по боковой лощине к Янгс-Бранч, где пересекает шоссе, и, поднимаясь на конец гряды на севере, продолжает движение в том же общем направлении более двух миль к броду Садли через Булл-Ран.

Еще одна дорога с юга пересекает шоссе в точке в двух с половиной милях за каменным мостом, известной как Гроутон и отмеченной двумя домами и несколькими хозяйственными постройками. Эта дорога, идущая на север, спускается по лощине с плато на юге, пересекает шоссе у Гроутона, проходит по низкой или плоской местности в течение полумили, входит в лесной массив и тянется через него к броду Садли.

Одной из важнейших особенностей второго сражения был участок железнодорожного полотна длиной около двух миль, который тянулся от реки возле церкви Садли почти параллельно Гроутонской дороге на полторы мили, пересекая густо заросшую лесом, но ровную местность с неглубокими выемками и низкими насыпями; затем, изгибаясь на запад в сторону от дороги и выходя из леса на открытое пространство, он пересекал лощину по насыпи, которая в одном месте достигала десяти футов в высоту, и уходил дальше в сторону Гейнсвилла.

Стоя у Роузфилда, наблюдатель окидывает взглядом запад или фронт — широкое пространство открытой местности, спускающейся к низменности, которую пересекает Гроутонская дорога, а за ней — поднимающиеся склоны и вершину голой высокой гряды в двух с половиной милях, гряды гораздо более высокой, чем та, на которой он стоит, и являющейся доминирующей чертой ландшафта. Справа, или к северу, открытые поля простираются почти на милю, но справа впереди виден обширный лесной массив, в котором скрыто железнодорожное полотно и который покрывает широкую равнину между двумя грядами. Слева или к югу, через узкую долину Янгс-Бранч, видны крутые холмы Генри и Болд, по сути, край плато. Они лишены деревьев. Но дальше на запад, слева впереди, плато покрывает лесной массив, отстоящий от шоссе на две-три сотни ярдов. С южной стороны местность круто поднимается от ручья и простирается на юг широким высоким плато, в то время как с северной стороны шоссе местность гораздо ниже, простираясь, как уже было описано, до Гроутонской дороги.

Булл-Ран ограничивает поле с востока и северо-востока, и его можно легко пересечь по нескольким бродам, а также по каменному мосту. Среди них брод Садли, более чем в трех милях выше моста; брод Лока или Ред-Хаус, на полпути между этими точками; брод Блэкберна, в четырех милях ниже; один брод недалеко выше и другой рядом с мостом.

Это был четверг, 28 августа 1862 года, когда первые лучи восходящего солнца, падая сквозь безоблачное небо в теплом, но мягком воздухе южного летнего утра, осветили оживленную сцену — толпы людей в серых мундирах и широкополых шляпах, среди которых, однако, встречались и люди в синих мундирах, густо сгрудившиеся вдоль дороги Садли возле шоссе; некоторые из них отдыхали, растянувшись на траве, другие варили кофе в жестяных кружках и жарили початки полевой кукурузы на крошечных кострах из жердей изгороди; длинные ряды поставленных в козлы мушкетов со сверкающими на солнце штыками; орудия и фургоны, блокирующие дороги, в то время как их упряжки лошадей и мулов пили из маленького ручья или жевали корм из кузовов фургонов. Запыленные, изможденные и неопрятные, эти люди, тем не менее, своим настороженным видом, готовой шуткой и смехом свидетельствовали о несломленной силе и уверенности. Это была старая дивизия Джексона, теперь под командованием генерала Уильяма Б. Талиаферро. Среди них была бригада, которая годом ранее завоевала на вон том холме гордое прозвище «Стоунволл» (Каменная стена). В приподнятом настроении и духе они пересказывали и смаковали события предыдущего дня: как, стремительно промаршировав вокруг фланга армии Союза, они ударили по железной дороге в тылу и почти в центре ее растянутых колонн, захватив орудия, людей и огромные запасы военных припасов в Манассас-Джанкшен; как, нагрузившись всем, что могли унести, и сжегши остальное, они покинули узловую станцию в полночь и после короткого марша теперь угощались захваченными янки рационами на месте первого поражения янки.

Вскоре по рядам передается команда «В строй», и, взяв оружие и ранцы, пыльная колонна продолжает свой марш. Одна бригада под командованием полковника Брэдли Т. Джонсона движется по шоссе к Гроутону, где занимает позицию с выставленными далеко вперед пикетами в сторону Гейнсвилла и дороги, ведущей на юг; в то время как остальная часть дивизии тянется вдоль дороги Садли почти до церкви Садли, где, повернув налево и пересекая железнодорожное полотно, она снова останавливается в лесу за ним. Едва эти войска освободили дорогу, как другая разношерстная колонна пересекла Булл-Ран по шоссе и быстро двинулась по нему, и они тоже последовали за остальными по дороге Садли в лес за железной дорогой. Это была дивизия генерала Ричарда С. Юэлла из корпуса Джексона, которая вышла со станции на рассвете, пересекла Булл-Ран у брода Блэкберна, промаршировала по левому или восточному берегу через поля и переправилась обратно по каменному мосту. И еще одна колонна, легкая дивизия генерала А. П. Хилла того же корпуса, пришла маршем из Сентервилла час спустя, следуя за Юэллом по шоссе и вдоль дороги Садли, и также исчезла в лесу за железной дорогой. Таким образом, вскоре после полудня Джексон объединил весь свой корпус из 20 000 боеспособных человек и скрыл его в лесу за железной дорогой, при этом его обоз был припаркован у Садли, одна бригада выдвинута к Гроутону для наблюдения за дорогами на запад и юг, а генерал Дж. Э. Б. Стюарт со своей кавалерией охранял мост и броды через Булл-Ран и дорогу Садли на полпути к Манассасу.

Теперь, оставив «пешую кавалерию» Джексона, как любили называть себя его люди, отдыхать под дубами, продолжим повествование о передвижениях армии Союза, чтобы ясно понять предстоящие кровавые и бесплодные сражения.

Правое крыло Поупа, как его можно назвать, 28-го числа двигалось согласно приказу; достигло Манассаса около полудня, только чтобы обнаружить дымящиеся руины после разрушительного визита Джексона; продолжило движение к Сентервиллу и встало на бивуак на ночь — Керни в этом пункте, Стивенс, Рино и Хукер возле брода Блэкберна. Портер подошел к Бристо. Поистине вялое продвижение, но Поуп возлагал главные надежды на свое левое крыло под командованием Макдауэлла, которое, как он ожидал, должно было прорваться от Гейнсвилла и перехватить Джексона с запада и севера, в то время как он сам атаковал бы его с юга своим правым крылом.

Полное и позорное фиаско, которое Макдауэлл и Зигель умудрились устроить из этого маневра, является одним из самых странных и дискредитирующих эпизодов этой несчастной кампании. Предыдущим днем (27-го) Зигель не перебросил весь свой корпус к Гейнсвиллу, как было приказано, а только голову своей колонны, основные силы которой были растянуты вдоль шоссе в сторону Уоррентона. Дивизии Рейнольдса, Кинга и Рикеттса из корпуса Макдауэлла в указанном порядке еще дальше растягивали колонну позади Зигеля. Более того, дорога была загромождена обозом Зигеля из двухсот фургонов, которые он держал при войсках, хотя ему было приказано отправить их на станцию Кэтлетт, на Александрийской и Оранжской железной дороге, где все обозы должны были собраться под охраной Бэнкса. Хотя ему было приказано выступить на рассвете на Манассас, опираясь правым флангом на железную дорогу Манассас-Гэп, и поддерживаться корпусом Макдауэлла, эшелонированным на его левом фланге, Зигель начал движение поздно, и в 7:30 утра остановился в Гейнсвилле, где его войска разводили костры, чтобы приготовить завтрак, блокируя дорогу, и, наконец, заявив, что его приказ состоял в том, чтобы опираться правым флангом на Александрийскую и Оранжскую железную дорогу, после прохождения Гейнсвилла свернул вправо, держась справа от железной дороги Манассас-Гэп, слева от которой приказ прямо предписывал ему наступать, и во второй половине дня достиг окрестностей узловой станции. Отсюда, после попытки выступить на Сентервилл и поворота назад, он двинулся вниз по дороге Садли к шоссе, которого голова его колонны достигла в сумерках. Но он все еще не расставался со своим обозом.

Рейнольдс, хотя и был сильно стеснен войсками и фургонами Зигеля, пробился мимо них, прошел Гейнсвилл и двинулся вниз по шоссе в сторону Гроутона, чтобы занять требуемую позицию на левом фланге Зигеля. Приблизившись к Гроутону около 10 часов утра, он спугнул передовую бригаду Джексона — бригаду Брэдли Джонсона — и развернул, выдвинув вперед свою головную бригаду под командованием генерала Джорджа Г. Мида. Но Джонсон отступил в лес на западе, скрыв свои войска; и Рейнольдс предположил, что враг — это лишь разведывательный отряд, и в свою очередь свернул с шоссе вправо, чтобы следовать за Зигелем, как было приказано. После утомительного марша по пересеченной местности слева от железной дороги Манассас-Гэп он вышел в поле зрения Манассаса и оттуда, двигаясь по дороге Садли, достиг окрестностей шоссе и встал на бивуак возле Чинн-Хаус, все еще на левом фланге Зигеля. Таким образом, эти части провели весь день в утомительных маршах по кругу от точки чуть западнее Гроутона до точки на том же шоссе в миле к востоку от него, промаршировав пятнадцать миль, чтобы выиграть две!

Генерал Бьюфорд со своей кавалерией в ходе дерзкой разведки обнаружил колонну Лонгстрита в Сейлеме 27-го числа. Поэтому Макдауэлл мудро изменил приказ о движении всех своих сил на Манассас, направив свою тыловую дивизию под командованием Рикеттса, выступившую в час ночи, двинуться через Нью-Балтимор к Хеймаркету, оттуда к ущелью Торофэр и сдерживать Лонгстрита. Рикеттс был сильно задержан фургонами и войсками, блокировавшими дорогу перед ним, но достиг окрестностей ущелья в 15:00, обнаружив, что враг уже занял его. Но, развернувшись в боевой порядок и открыв артиллерийский огонь, он оказал решительное сопротивление, сдерживая противника до темноты, после чего отступил к Гейнсвиллу.

Кинг, следующий за Рейнольдсом в колонне, был задержан настолько, что прибыл на пять часов позже в точку возле Гроутона, где первый заметил бригаду Брэдли Джонсона. Ему было приказано маршировать вниз по шоссе к Сентервиллу. Головная бригада под командованием Хэтча прошла этот пункт, а следующая бригада под командованием Гиббона только что достигла его, когда его колонна подверглась артиллерийскому обстрелу со стороны батарей, внезапно появившихся к северу от дороги. Развернувшись и наступая, чтобы отогнать их, Гиббон столкнулся лицом к лицу с развернутыми линиями пехоты, наступавшими на него в боевом порядке, и произошел один из самых упорных боев войны.

Именно Джексон, просидев весь день в своем лесном логове, наблюдая за тяжелыми массами войск Союза, проходящими вниз по шоссе и последовательно сворачивающими возле Гроутона и уходящими в направлении Манассаса, теперь выдвинул дивизии Юэлла и Талиаферро и атаковал колонну Кинга. Поле представляло собой высокую, ровную, открытую равнину, без какого-либо прикрытия, за исключением небольшого участка леса, фруктового сада и нескольких фермерских построек. Талиаферро сообщает:


«Здесь произошло одно из самых ужасающих столкновений, которые только можно себе представить. Наши войска удерживали фермерский дом и одну опушку сада, в то время как враг удерживал сад и ограду рядом с шоссе. В течение двух с половиной часов, без единого мгновения перерыва в смертоносном огне мушкетов, ядер и снарядов, обе линии стояли непоколебимо, ни одна не продвигалась вперед, ни одна не была сломлена или отступила, пока, наконец, около девяти часов вечера враг медленно и угрюмо не отступил, уступив поле нашим победоносным войскам».



Этот ожесточенный бой вела бригада Гиббона из четырех полков, два полка бригады Даблдея и батарея Кэмпбелла, в одиночку и без помощи остальной части дивизии Кинга. Генерал Гиббон, после полутора часов этой ужасной борьбы, обнаружив, что он значительно превзойден численностью и обойден с левого фланга, приказал своей линии отступить, что и было сделано в полном порядке. Его пикеты заняли местность и собрали раненых. Враг, по-видимому, также отошел, чтобы позаботиться о раненых и перегруппироваться, ибо отчет Джексона содержит следующее знаменательное заявление: «На следующее утро (29-го) я обнаружил, что он оставил местность, занятую в качестве поля боя накануне вечером».

Неоспоримо, что небольшие силы Гиббона — шесть полков и одна батарея — таким образом славно выдержали атаку пяти бригад пехоты и трех артиллерийских батарей под личным руководством Джексона. Потери составили около восьмисот человек с каждой стороны. Юэлл и Талиаферро были оба тяжело ранены, причем первый потерял ногу. Во время боя генерал Рейнольдс прискакал на поле боя со своего бивуака и помог Гиббону в призыве о поддержке.

Генерал Рикеттс достиг Гейнсвилла со своей дивизией как раз к окончанию боя, отступив после сдерживания Лонгстрита. Таким образом, в девять часов вечера того же четверга, 28 августа, Рикеттс и Кинг удерживали шоссе от Гейнсвилла до Гроутона. Рейнольдс был в контакте с Кингом, находясь на небольшом расстоянии к востоку от Гроутона, Зигель — рядом с ним; в то время как правое крыло Поупа находилось на уже указанных позициях: девятый корпус и корпус Хейнцельмана между бродом Блэкберна и Сентервиллом, Портер — к востоку, Бэнкс — в Бристо.

Таким образом, армия Поупа была хорошо расположена для решительной атаки на Джексона первым делом на следующее утро силами Макдауэлла и Зигеля, при поддержке правого крыла, которое должно было подойти рано утром. Такая атака должна была разбить Джексона, если бы он принял бой, но он мог легко отказаться от неравной борьбы, отступив к Хеймаркету и соединившись с колоннами Лонгстрита. И ясно, что единственный шанс Поупа «загнать в мешок» или разбить Джексона был упущен 28-го числа из-за медлительных, разрозненных и бесцельных маршей крыла Макдауэлла.
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Завершение боя Гиббона. Позиции на 21:00, 28 августа 1862 года; за исключением позиции Джексона, которая является той, что он занимал в течение 28, 29 и 30 августа.




Но какое бы преимущество ни было получено в результате стойкого боя Гиббона, оно было быстро упущено решением Кинга оставить позицию, причем после того, как он заверил генерала Рикеттса, как утверждает последний, что будет держаться. В полночь он отступил к Манассасу, а генерал Рикеттс отступил к Бристо. Оба ушли от врага, и к рассвету их войска, измотанные и обескураженные тем, что их заставляли маршировать день и ночь и избегать врага, растянулись вдоль пыльных дорог в десяти милях от того места, где они были нужны, в то время как правое крыло Ли стремительно маршировало на соединение с Джексоном, чему теперь уже ничто не могло помешать. Можно сказать кое-что в оправдание этого отступления. Враг удерживал местность перед Кингом, и можно было ожидать, что он возобновит бой утром. Продвижение Лонгстрита шло через ущелье, он был в контакте с Рикеттсом и находился всего в пяти милях накануне вечером. Следовало ожидать, что лидер конфедератов не станет терять времени, чтобы поскорее соединиться с Джексоном, и он мог подойти ночью и обрушиться на две дивизии Союза всеми своими силами — тридцатью тысячами человек — на рассвете. «Ни одного старшего генерала не было поблизости с необходимыми знаниями и полномочиями, чтобы отдать приказ о подтягивании войск» и т. д., — говорит Гиббон.

Но почему они не отступили по шоссе, где поблизости находились Рейнольдс и Зигель и по которому Кингу было приказано двигаться, действительно непостижимо.

Главная ответственность за серию ошибок, которые сделали бесплодными действия левого крыла, явно лежит на Макдауэлле, его командующем. Это было безвольное командование, которое не смогло заставить Зигеля маршировать тогда и туда, куда было приказано; это были его вялые передвижения, из-за которых войска растянулись вдоль шоссе почти до Уоррентона, вместо того чтобы сосредоточиться вокруг Гейнсвилла 27-го числа; это было его ошибочное суждение, которое удержало его от того, чтобы лично поспешить той ночью в Гейнсвилл, ключевой пункт всего его маневра, и, что еще хуже, заставило его ускакать на совещание с Поупом на следующий день, вместо того чтобы оставаться со своим командованием, удерживать свои дивизии в руках и энергично продвигать их на восток вдоль железной дороги и шоссе, пока он не вскрыл позицию Джексона. Но Макдауэлл постоянно советовался с Поупом и зависел от него, и был слишком занят задачей маневрирования всей армией.

В течение дня (28-го) Поуп пребывал в состоянии большой неопределенности относительно передвижений Джексона, но поздно ночью, узнав о бое Гиббона, он пришел к выводу, что Джексон, отступая по шоссе, был перехвачен и остановлен войсками Макдауэлла, и его надежды возродились. Он отдал соответствующие приказы: Керни — выступить в час ночи, даже если у него будет не более двух тысяч человек, и наступать по шоссе; Хукеру — выступить в 3 часа утра, даже если ему придется сделать это только с половиной своих людей; девятому корпусу — также на шоссе; Зигелю и Рейнольдсу — атаковать на рассвете; Портеру — поспешить вперед к Сентервиллу.



ГЛАВА LVI. ВТОРОЕ СРАЖЕНИЕ ПРИ БУЛЛ-РАН


Рано утром в пятницу, 28-го числа, Джексон отошел за железнодорожное полотно, растянул свои линии и занял оборонительную позицию, простиравшуюся от окрестностей церкви Садли вдоль и позади железной дороги до возвышенности к северу от шоссе, напротив или чуть севернее поля боя предыдущего вечера, изгибая свой правый фланг, чтобы представить несколько выпуклый фронт по отношению к шоссе. Дивизия Юэлла, теперь под командованием генерала А. Р. Лоутона, удерживала правый фланг, дивизия Хилла — левый, а дивизия Джексона под командованием генерала Уильяма Э. Старка — центр; Хилл и Старк находились в лесу. Батарея была размещена на возвышенности перед правым флангом, между ней и шоссе, а два пехотных полка, 13-й и 35-й Вирджинские, были переброшены через шоссе в лес на его южной стороне. Другие батареи были установлены на высокой «каменистой гряде» позади основной линии. Уверенный в этой позиции, он спокойно ожидает событий, зная, что через несколько часов Лонгстрит прибудет на его правый фланг.
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SECOND BATTLE OF BULL RUN, AUGUST 29, 1862, AT NOON

Except attacks on right, 4 to 5.30 P.M., as indicated

Larger image


Войска Зигеля теперь продвигаются вперед из окрестностей холмов Генри и Чинн. Дивизия Шурца с независимой бригадой Милроя на левом фланге наступает вправо через шоссе и, поворачивая налево, пересекает дорогу Садли и входит в лес, который покрывает и скрывает левый фланг и центр Джексона, ожесточенным боем оттесняет его застрельщиков, захватывает часть железной дороги и вскрывает позицию врага там. Слева от шоссе наступает дивизия Шенка, правым флангом на шоссе, а дивизия Рейнольдса — на его левом фланге. Батареи Шенка занимают позиции на грядах по обе стороны шоссе возле Гроутона и ведут артиллерийскую дуэль на дальней дистанции с орудиями врага на высокой гряде впереди; в то время как пехота медленно продвигается вперед, не встречая сопротивления, кроме артиллерийского огня, к этому пункту. Рейнольдс также продвигается вперед, поворачивая вправо и оттесняя два вирджинских полка, пока не достигает шоссе в полумиле или более за Гроутоном, где начался бой Гиббона, и там находит убитых и раненых Союза, брошенных, когда Кинг отступил накануне ночью. Его линия формируется вдоль дороги, фронтом на север, и небольшое продвижение по возвышенности выбросит его на крайний правый фланг Джексона. Одна из бригад Шенка, бригада Стахеля, находится справа от него; другая, бригада Маклина, находится позади, или к югу от Стахеля, и в лесу. Сейчас около 10 часов утра. Потребовалось четыре часа, чтобы Шурц вскрыл левый фланг и центр врага, а Шенк и Рейнольдс продвинулись на полторы мили по легкой местности и оттеснили горстку застрельщиков; и они еще не обнаружили правый фланг Джексона, хотя и заняли хорошую позицию для атаки на него. Их движение разошлось с движением Шурца и открыло интервал в линии между Милроем и Стахелем. Местность между ними, по сути, была открытой местностью справа от шоссе, простреливаемой их батареями, и продвижение войск Рейнольдса на север вскоре закрыло бы этот разрыв. Но Милрой призывал Зигеля о поддержке и войсках, чтобы заполнить разрыв на его левом фланге. Шурц также просил помощи, и чтобы удовлетворить их просьбы, Стахель был поспешно переброшен правым флангом через поля в сторону Милроя.

Рейнольдс не был проинформирован об этом движении, но, обнаружив, что войска справа от него исчезли, и предположив, что вся дивизия Шенка ушла, а также заметив приближающиеся к его левому флангу силы врага, который был совершенно открыт, он немедленно отвел свою дивизию назад, пересек Гроутонскую дорогу и, обнаружив бригаду Маклина в лесу, занял позицию на ее левом фланге, несколько отказавшись от своей линии. Это была головная дивизия Лонгстрита под командованием Худа, только что достигшая поля боя, которую заметил Рейнольдс, и, вероятно, было хорошо для него, что он так быстро отошел.

Теперь войска правого крыла достигают поля боя. Первым — Керни, который движется по пересеченной местности к северу от шоссе, при этом бригада По оттесняет кавалерию и застрельщиков врага вдоль Булл-Ран, и выходит к крайнему левому флангу Джексона и справа от Шурца. Затем дивизия Стивенса марширует по шоссе к перекрестку с дорогой Садли, где Зигель принимает крики Шурца и Милроя о помощи и слушает гром своих орудий, обстреливающих батареи врага, с пылким воображением военного корреспондента. Зигель, с согласия Рино, как он утверждает, немедленно рассеивает эту прекрасную дивизию, отправляя одну бригаду Шурцу, другую — Милрою, а третью, с батареей Бенджамина, E, 2-го артиллерийского полка, вверх по шоссе к Шенку. Дивизия Рино, которая прибыла следующей, была рассеяна таким же образом: бригада Нагла была отправлена на поддержку Шурцу, в то время как другая с артиллерией была помещена в резерв на гряде позади дороги Садли. Дивизия Хукера по прибытии также была разделена: бригада Гровера была отправлена на поддержку Шурцу; а впоследствии бригада Карра была поставлена на передовую линию, сменив часть сил Шурца, и в свою очередь была сменена оставшейся бригадой Хукера под командованием генерала Нельсона Тейлора.

Во время войны нередко случалось, как знает не один офицер по дорого оплаченному опыту, что командиры войск в бою умоляли о поддержке, обычно заявляя, что у них закончились боеприпасы или что их фланги обходят, и, когда подкрепления достигали их, ставили новоприбывших на передовую линию, а свои собственные войска отводили в тыл. Это то, что сделал Зигель с дивизиями правого крыла, когда они достигли поля боя. Таким образом, эти прекрасные войска, не уступающие никому по состоянию, дисциплине и моральному духу, которые, будучи ведомыми своими собственными генералами и брошенными массой на врага, нанесли бы мощный удар, были растрачены по полю боя, просто сменяя другие войска и добавляя лишь немного к протяженности или силе боевой линии. Шурц, всегда более могущественный пером, чем мечом, проявил удивительную способность поглощать подкрепления. А Зигель, продемонстрировав свои таланты стратега и маршировщика накануне, теперь доказал свою способность на поле боя, рассеяв семнадцать тысяч войск правого крыла так, что лишил их собственных способных и проверенных командиров и свел их к наименьшему возможному весу на линии боя.

Поскольку его дивизия была таким образом рассеяна, генерал Стивенс повел вверх по шоссе бригаду, которая должна была усилить Шенка. Она состояла всего из полутора полков — 100-го Пенсильванского и пяти рот 46-го Нью-Йоркского (остальные пять рот были откомандированы для охраны обозов) — и батареи Бенджамина из четырех 20-фунтовых нарезных орудий Паррота. При приближении к Гроутону две батареи справа от дороги, на низкой гряде, возвышающейся над деревушкой, обменивались артиллерийским огнем на дальней дистанции с батареями врага на высокой гряде в миле впереди. Кроме этого, в той местности не было видно ни одного врага. Маленькая колонна двигалась без застрельщиков впереди, ибо говорили, что наши войска удерживают местность за Гроутоном, батарея первой, за ней пехота в походной колонне по четыре. Генерал и штаб достигли перекрестка, батарея спускалась по склону дороги, которая здесь шла в довольно глубокой выемке, размытой дождями и износом, когда развернутая линия застрельщиков в серых мундирах появилась над гребнем противоположной гряды в двухстах ярдах, и, заметив группу всадников и батарею, быстро начала стрелять по ним. Невозможно было развернуть орудия ни вправо, ни влево из затонувшей дороги, в которой они были заперты; но Бенджамин хладнокровно повел свою батарею на тридцать ярдов вперед, туда, где берега были ниже, застрельщики приближались, и их огонь становился острее с каждой минутой, затем резко повернул головную упряжку влево; погонщики пустили в ход кнуты, лошади вскочили на крутой берег, и резким рывком выдернули орудие из выемки. И орудие за орудием следовало к той же точке, и было извлечено таким же образом, а затем, поднявшись на гребень, развернулось в батарею слева от дороги и открыло огонь. Пока Бенджамин таким образом извлекал свои орудия, пять рот 100-го Пенсильванского бросились вперед беглым шагом, развернувшись в застрельщиков через перекресток, оттеснили застрельщиков врага за их гребень и удерживали свою позицию до тех пор, пока не были отведены четыре часа спустя. Два полуполка были поставлены в линию на обратном склоне гряды позади и слева от орудий. На небольшом расстоянии слева был лес, и на его опушке покоился правый фланг бригады Маклина.

Именно застрельщики дивизии Худа так чуть было не захватили орудия Бенджамина. Они были выдвинуты, чтобы прощупать и определить позицию Союза сразу после того, как Рейнольдс отошел. Крыло Лонгстрита быстро прибывало, и к полудню четыре его дивизии были на позициях — Худ через шоссе, Кемпер справа от него, Джонс еще дальше справа, простираясь до железной дороги Манассас-Гэп, независимая бригада Эванса в поддержке Худа, и дивизия Уилкокса также поддерживала его слева и сзади. Две батареи артиллерии Вашингтона заняли позицию на высокой гряде вместе с орудиями Джексона и добавили свой огонь.

С этими дополнительными батареями артиллерийский огонь усилился, и вскоре двадцать вражеских орудий обрушили шквал снарядов на артиллерию Союза у Гроутона. После часового обстрела батареи Шенка справа от дороги, Дилгера и Видриха, ушли в тыл из-за нехватки боеприпасов, и в течение трех долгих часов Бенджамин оставался один, чтобы выдерживать этот шквал ядер и снарядов. Но Бенджамин мог укладывать свои тяжелые дальнобойные снаряды с удивительной точностью. Он сосредоточил огонь на одной батарее, и вскоре на дальней гряде взорвался зарядный ящик, и она прекратила огонь. Снова и снова он сосредоточивался на батарее и заставлял ее замолчать, но только для того, чтобы остальные удвоили свой огонь, а когда он переключался на них, первая открывала огонь снова. Наконец два его орудия были выведены из строя, и почти половина его людей была убита или ранена.

Теперь, в 14:00, Шенк пришел к выводу, что он «слишком далеко выдвинулся», потому что Рейнольдс отказался от своей линии на левом фланге, и он не мог получить свежую артиллерию, чтобы продолжить дуэль на шоссе. Зигель говорит, что он послал ему приказ отступить, но что Шенк предвосхитил его, так что позор этого маневра принадлежит им обоим. По приказу генерала Шенка генерал Стивенс отвел своих застрельщиков и отошел вниз по шоссе, поместив два орудия Бенджамина на возвышенности холма Чинн, а свои два полка — справа от дороги впереди дома Роузфилд. Шенк и Рейнольдс отошли вровень к западному склону холма Чинн.

Таким образом, в этой последовательности отступлений видно, что после того, как Шенк и Рейнольдс заняли позицию для удара по правому флангу Джексона, хотя и слишком поздно, чтобы сделать это без опасности того, что продвижение Лонгстрита обрушится на их фланг, Шенк отправил бригаду Стахеля по призывам Милроя. Затем Рейнольдс отошел назад, потому что Шенк отступил и оставил его без поддержки, как он полагал, а также потому, что его левый фланг находился под угрозой продвижения Лонгстрита; а Шенк в свою очередь отошел, потому что Рейнольдс отступил, хотя последний лишь отказался от своей линии, что, находясь на открытой местности с врагом в силе перед фронтом, было правильным решением для него.

Наши орудия у Гроутона могли видеть вдоль и фланкировать фронт линии Союза справа до самой железной дороги, и их гром воодушевлял войска на том крыле и удерживал врага от агрессивных действий, которые подвергли бы их анфиладному артиллерийскому огню. Позиция была, по правде говоря, ключевым пунктом, не только господствующим над низменностью справа, но и предоставляющим хорошую местность, на которой можно было принять атаку или с которой можно было наступать, и, кроме того, она прикрывала дороги на юг, по которым войска Портера, как будет видно далее, должны были присоединиться к армии.

Отход наших орудий и войск из Гроутона стал сигналом для линий Джексона продвигаться более агрессивно. Милрой был грубо потрепан и оттеснен. Именно третья бригада генерала Стивенса под командованием полковника Аддисона Фарнсворта была отправлена на поддержку Шурцу и была размещена на передовой линии вдоль железной дороги, рядом с бригадой Шиммельфеннига. Часть этой бригады, на левом фланге Фарнсворта, сломалась при наступлении врага и отступила через лес, но горцы и «Фо-а-баллы» (ирландцы) стояли твердо и отразили атаку. Вскоре после этого беглецы, перегруппировавшись, двинулись в строю из тыла и начали стрелять в спины войскам, которые удерживали свои позиции, приняв их за врага; но это было быстро остановлено, и они снова были поставлены в линию.

Опыт первой бригады был столь же неудовлетворительным. Поставленные на первую линию, они были оставлены нести основную тяжесть боя на фронте Милроя и в конечном итоге были вынуждены отступить из-за отступления войск на их флангах.

Генерал Поуп прибыл на поле боя около полудня и разместил свой штаб позади дороги Садли, возле Бак-Хилл. Хотя в своем отчете он заявляет, что отклонил требования Зигеля о подкреплениях, вне всякого сомнения ясно, что он не положил конец расточительному рассеиванию своих лучших войск и не попытался объединить и собрать их вместе как располагаемую силу веса для наступательных действий. Весь день он ожидал, что колонна Портера и Макдауэлла обрушится на правый фланг и тыл Джексона, ибо он довел себя до убеждения, что Лонгстрит не подойдет еще день, и ничто, кроме катастрофического поражения, не могло поколебать его упрямую веру.

Получив известие об отступлении Кинга и Рикеттса из Гейнсвилла и Гроутона, что произошло около рассвета, генерал Поуп приказал Портеру маршировать на Гейнсвилл со своим собственным корпусом и дивизией Кинга. «Я следую за врагом вниз по Уоррентонскому шоссе», — добавляет он. — «Будьте расторопны, иначе мы много потеряем». А позже он отправил совместный приказ Макдауэллу и Портеру того же содержания:


«Пожалуйста, продвигайтесь вперед со своими объединенными командами в сторону Гейнсвилла... Хейнцельман, Зигель и Рино движутся по Уоррентонскому шоссе и должны быть сейчас недалеко от Гейнсвилла. Я желаю, чтобы, как только будет установлена связь между этими силами и вашими собственными, все командование остановилось... Одна вещь должна быть принята во внимание: войска должны занять позицию, с которой они могут достичь Булл-Ран сегодня вечером или к рассвету».



Портер уже прошел Манассас на пути к Сентервиллу, когда получил первый приказ, но немедленно повернул назад к узловой станции и в сторону Гейнсвилла, как было приказано, с дивизией Морелла во главе, затем Сайкса, затем бригадой Пятта, и Кингом в арьергарде. Около одиннадцати часов голова колонны достигла Докинс-Бранч, незначительного ручья в четырех с половиной милях от Гейнсвилла и в двух с половиной милях к югу от Гроутона. Здесь был замечен враг, и застрельщики были переброшены через ручей при поддержке бригады Баттерфилда; и Портер формировался для наступления на врага, когда генерал Макдауэлл присоединился к нему и показал депешу от Бьюфорда следующего содержания:


«Штаб кавалерийской бригады, 9:30 утра. Семнадцать полков, одна батарея и пятьсот кавалеристов прошли через Гейнсвилл три четверти часа назад по Сентервилльской дороге».



Присутствие врага впереди и облака пыли, поднимающиеся вдоль дорог в его тылу, подтверждали эту депешу. Так же, как и шум артиллерийского боя у Гроутона. Оба генерала проехали вместе через лес вправо до железной дороги Манассас-Гэп, но решили, что «непрактично» двигаться на север на полторы мили по пересеченной местности, чтобы осуществить соединение с правым крылом. Макдауэлл затем покинул Портера, сказав ему, что он поведет дивизию Кинга в обход по дороге Садли и поставит ее между Портером и правым крылом. За исключением некоторых незначительных изменений в позиции головы своей колонны, Портер оставался бездеятельным остаток дня, при этом его арьергард растянулся на две с половиной мили вдоль дороги. Что случилось с дивизией Кинга под руководством Макдауэлла, будет видно позже. Бесспорно, Лонгстрит подошел и занял позицию вовремя, чтобы противостоять атаке Макдауэлла и Портера, если бы они ее предприняли. И комиссия из трех офицеров с большой репутацией и опытом — генералы Шофилд, Терри и Гетти — после тщательного изучения заявила, что такая атака была бы неблагоразумной, одобрила поведение Портера и высказала мнение, что его присутствие там в тот день спасло армию от катастрофы.

Тем не менее остается фактом, что эта огромная колонна численностью более двадцати тысяч солдат была полностью выведена из игры. Отданные приказы и цели, которых предстояло достичь, были совершенно ясными и простыми. Во-первых, атаковать противника, которым, как предполагалось, был Джексон, и, во-вторых, соединиться с правым флангом. Макдауэлл и Портер не сделали ни того, ни другого.

Допустим, атака была непродуманной, но почему не была выдвинута и развернута бригада поперек железной дороги, а полк не был направлен через лес на север, чтобы обнаружить и установить связь с силами на шоссе, чью артиллерию было отчетливо слышно? Пройдя всего три четверти мили через разделяющий их лес, такая колонна вышла бы на открытые поля и увидела войска Рейнольдса. Но, что еще более удивительно, почему никто не был отправлен по дорогам, которые ответвляются как от дороги, так и от железной дороги всего в полумиле позади головы колонны Портера, пересекают лес в северном направлении и ведут к Гровтону? Штабной офицер, отправленный по этой дороге, увидел бы застрельщиков Рейнольдса уже через милю пути.

Не в силах больше сдерживать свое нетерпение, генерал Поуп около четырех часов дня начал рассылать категорические приказы об атаке — сначала одному командованию, затем другому, по мере того как удавалось с ними связаться, — сопровождая приказы заверениями в том, что противник отступает под натиском другого соединения, а Портер вот-вот ударит или уже ударяет по его флангу и тылу, уничтожая его.

Первой жертвой этого плана — разгромить корпус, занимающий сильную позицию, атакуя его по одной бригаде за раз — стала бригада генерала Кювье Гровера, первая в дивизии Хукера, состоявшая из пяти полков (1-го, 11-го и 16-го Массачусетских, 2-го Нью-Гэмпширского и 26-го Пенсильванского), которая уже поддерживала Шурца. С заряженными ружьями и примкнутыми штыками, получив приказ сблизиться с противником, дать один залп и атаковать в штыки, они ударили там, где железная дорога выходила из леса и пересекала лощину по насыпи, прорвали первую линию, захватили насыпь, продвинулись на восемьдесят ярдов дальше и прорвали вторую линию, но были отброшены превосходящими силами, потеряв четыреста восемьдесят шесть человек, поскольку эта доблестная атака никем не поддерживалась. Генерал Гровер докладывает:


«Мы быстро и решительно продвинулись к насыпи, и здесь произошла короткая, ожесточенная и упорная рукопашная схватка с применением штыков и прикладов. Многие из врагов были заколоты на месте, другие сбиты с ног ударами прикладов, и наша линия продолжала наступление. Через несколько ярдов она встретила страшный огонь со второй линии, которая в свою очередь дрогнула. Третья линия противника теперь обрушилась на наши поредевшие ряды в плотном строю и отбросила правый центр и часть левого фланга. С доблестным 16-м Массачусетским полком на нашем левом фланге я пытался обойти его фланг, но прорыв нашего правого фланга и центра, а также тяжесть линий противника вынудили нас отступить — сначала к насыпи, а затем на нашу исходную позицию, за которой мы сплотились вокруг наших знамен».



Не приходится удивляться, обнаружив следующее в донесении полковника Уильяма Блейсделла, 11-й Массачусетский полк:


«Я был крайне поражен, узнав, что полк был отправлен сражаться с силами, превосходящими его по численности более чем в пять раз, прочно укрепившимися в густом лесу и за мощными насыпями, и не было ни одного солдата, который мог бы поддержать его в случае катастрофы».



Третья бригада Хукера под командованием полковника Джозефа Б. Карра ранее в тот же день сменила часть войск Шурца и, как он докладывает, после двухчасового боя и расхода большей части боеприпасов, в свою очередь была сменена второй бригадой под командованием генерала Нельсона Тейлора. Когда Гровер был отброшен, левый полк Тейлора был смят потоком беглецов; противник ворвался в брешь, ведя анфиладный и тыльный огонь и захватив много пленных, среди которых были адъютанты генерала Тейлора, лейтенанты Тремейн и Дуайт.


«Обнаружив, — говорит Тейлор, — что мой фланг полностью обойден и повернут, и возникла опасность полного окружения, я отдал приказ отступить, что и было сделано в настолько хорошем порядке, насколько это было возможно в нашем положении. Потери в этом случае были не такими большими, как я имел основания опасаться, однако они были значительными».



Едва эти разбитые войска вышли из леса и перестроились на открытой местности в тылу, как генерал Рино повел свою первую бригаду под командованием полковника Джеймса Нейгла во вторую атаку на ту же позицию, от которой был отбит Гровер. Она состояла всего из трех полков — 48-го Пенсильванского, 6-го Нью-Гэмпширского и 2-го Мэрилендского. Это также была доблестная и решительная атака. Враг снова был оттеснен от железной дороги, но его тыловые линии снова бросились вперед, обошли Нейгла слева и отбросили его с потерей пятисот тридцати одного человека.

Кирни удерживал правый фланг с бригадой Робинсона, в то время как бригада По охраняла его правый фланг, а его застрельщики растянулись до Булл-Рана и за него, бригада Бирни поддерживала обе. Теперь, после того как грохот мушкетного огня атаки Рино стих и все его войска вышли из леса, Кирни предпринимает свою атаку. Усилив Робинсона одним полком По и четырьмя полками Бирни и выдвинув вперед свой правый фланг, разворачиваясь влево, пока его линии не оказались почти поперек железной дороги, он атакует вдоль нее влево, обращая врага в беспорядочное бегство. Но его атакующим силам не хватает веса; атака останавливается. Они подвергаются нападению двух бригад Юэлла — Лоутона и Эрли, оказываются обойдены с флангов, подавлены и вынуждены отступить на исходную позицию; многие из них, однако, в разбитых и беспорядочных толпах выбегают из леса левее, почти в том же месте, где совсем недавно появились беглецы Хукера и Рино. Только восемь полков из пятнадцати у Кирни участвуют в этой атаке. Его потери составили около шестисот человек. Только своевременная контратака Лоутона и Эрли спасла Хилла.

Грохот мушкетного огня все еще эхом отдается в лесу, и беглецы Кирни высыпают на открытое пространство, когда офицер в большой спешке передает приказ Поупа генералу Стивенсу наступать в лес и атаковать. Единственные войска, оставшиеся у него, — это полтора полка, отведенные от Гровтона, численностью всего семьсот человек. Без малейшего промедления войска снимают ружья с козел, бегом пересекают открытую местность и выстраиваются в линию у опушки леса. Кирни сам подъезжает к маленькому отряду, который только что строится, и по его просьбе капитан Стивенс на мгновение останавливается, чтобы написать для него приказ или сообщение, ибо у того только одна рука. Редеющая линия входит в лес и прочесывает его, сталкивается с противником, удерживающим теперь железную дорогу, в течение пятнадцати минут, которые кажутся часами, ведет и принимает тяжелый мушкетный огонь, а затем, когда враг просачивается мимо обоих флангов, отступает через лес на открытую местность, где люди сразу же останавливаются и перестраиваются. Оба командира полков и полковник Лижер, командующий бригадой, были тяжело ранены, а потери составили около двухсот человек. Под генералом Стивенсом была убита лошадь, как и под его ординарцем. Было замечено, что когда его войска вышли из леса, почти последним шел невысокий человек в генеральской форме, за которым следовал высокий ординарец, несущий на плече седло.

Этой атакой бои на правом фланге завершились на этот день. Владение лесом вдоль железной дороги было уступлено противнику. Сильная линия застрельщиков удерживала опушку, а справа — значительную часть лесного массива. Войска были размещены в тылу на хороших позициях на ночь, разрозненные части собирались вместе. Бригады генерала Стивенса были собраны после некоторых поисков, и дивизия была размещена в лесу в четверти мили справа и немного позади того места, где бригада Лижера строилась для атаки. Следующий случай, который иллюстрирует пагубные последствия раздробления команд, описан в истории 79-го полка горцев капитаном Уильямом Т. Ласком, одним из адъютантов генерала:


«Мне было приказано найти Фарнсворта; Зигель отправил меня к Шурцу, а Шурц — к Шиммельфеннигу. Доблестный немец, когда его наконец нашли, воскликнул: "Mein Gott! de troops, dey all runned avay, and I guess your men runned avay, too!" Генерал Стивенс был возмущен и использовал довольно крепкие выражения, когда я принес этот доклад, и приказал мне найти пропавшие полки и не возвращаться, пока я не приведу их с собой. Поэтому я отправился к старой железнодорожной насыпи. К счастью, я нашел Фарнсворта прямо на опушке леса. Он сказал, что ждет приказов, но не получал их с тех пор, как я оставил его утром».



Но день не мог закончиться без еще одной бесполезной бойни храбрых войск. Макдауэлл привел дивизию Кинга по Садли-роуд почти к шоссе к половине пятого, пройдя без внимания в Ньюмаркете старую Уоррентонскую дорогу, которая здесь ответвлялась от Садли-роуд и вела к незанятому разрыву между Портером и Рейнольдсом, к той самой позиции, где он обещал Портеру разместить Кинга. Поуп сначала направил дивизию вправо, где его атаки отдельными частями так катастрофически отбивались, и, наконец, как только она достигла шоссе, приказал Макдауэллу продвинуть ее по дороге в погоню за противником, заявляя, что тот в полном отступлении. Макдауэлл отдал приказ и подбодрил их. Бригада Гиббона, которая так сильно пострадала в бою накануне вечером, была поставлена в поддержку батарей на хребте Роузфилд. Остальные три бригады под командованием Хэтча (Кинг был болен), вдохновленные лживыми обещаниями успеха, которые подкреплялись огромными вспышками мушкетного огня и грохотом орудий на правом фланге, где, как им сказали, Джексона теснят, поспешили по дороге с большими надеждами. Около сумерек возле Гровтона они развернулись — бригада Хэтча справа от дороги, Даблдей слева, Патрик в резерве — и с большой уверенностью двинулись вперед. Но Лонгстрит, который весь день сдерживал свои силы, несмотря на желание Ли атаковать, в тот самый момент выдвигал дивизию Худа при поддержке бригады Эванса и дивизии Уилкокса, с бригадой Хантона из дивизии Кемпера справа от Худа. Противоборствующие силы столкнулись на небольшом расстоянии перед Гровтоном, но разница в численности была слишком велика для союзных войск. Бой был яростным, но коротким. Их левый фланг был обойден и разбит, и обе бригады были отброшены с большими потерями, включая одно орудие. Патрик в некоторой степени сдержал противника, который преследовал их значительно дальше Гровтона. Ночь положила конец неравной борьбе.

На этом бои 29-го числа закончились. Союзные войска были превзойдены численностью и отбиты в каждом столкновении, потеряв позиции на обоих флангах. Медленное и робкое наступление Зигеля поглотило утренние часы, пока с прибытием Лонгстрита шанс атаковать правый фланг Джексона был упущен. Зигеля также можно упрекнуть за его настойчивые и не соответствующие воинскому званию требования о помощи, которые так распылили мощь правого фланга. Но Поуп по прибытии мог бы это исправить. Поуп, и только Поуп, приказал проводить поспешные и разрозненные атаки во второй половине дня, растрачивая кровь и подрывая моральный дух своих лучших войск. Четыре дивизии — Стивенса, Рино, Кирни и Хукера — насчитывали сорок три полка, 17 000 боеспособных солдат, таких же прекрасных войск, как когда-либо маршировавших под звездами и полосами, и так же хорошо управляемых. Если бы Поуп, не обращая внимания на крики Зигеля и Шурца, выстроил эти великолепные войска в боевой порядок на своем правом фланге и обрушил их в одной комбинированной атаке на противника, введя в бой также Шурца и Милроя и двадцать орудий, которые бездействовали в центре на хребте, Джексон наверняка был бы отброшен на Лонгстрита. Битва тогда бушевала бы на высотах за Гровтоном, месте боя Гиббона; и здесь Лонгстрит, с преимуществами позиции и значительно превосходящими силами, мог бы отыграться или, по крайней мере, остановить дальнейшее продвижение Союза, даже если бы Шенк и Рейнольдс атаковали его правый фланг со всей энергией. В такой битве Портер, возможно, мог бы склонить чашу весов; но его войска, лишь частично развернутые и растянувшиеся вдоль дороги на три мили, не были готовы к быстрому наступательному движению.

Весь тот день Ли был хозяином положения. Его армия была объединена. Армия Поупа была разделена; более двадцати тысяч его солдат были вне досягаемости и вне его контроля. Если бы Ли ударил своим правым флангом, Шенк и Рейнольдс, которые одни противостояли ему, не смогли бы долго сопротивляться превосходящим силам, и Поуп был бы отброшен за Булл-Ран. Портер никогда не смог бы предотвратить катастрофу. Он не смог бы вовремя бросить свои войска в бой, будучи не готовым, особенно если местность на его правом фланге была пересеченной, трудной и непроходимой, как он утверждал, но ошибочно. Именно медлительная осторожность Лонгстрита спасла Поупа в тот день.

По прибытии Макдауэлла на поле боя Поуп узнал о бездействии Портера и немедленно отправил ему категорический приказ атаковать, который дошел до него слишком поздно, чтобы быть исполненным. Поуп после этого отправил ему приказ маршировать на поле боя.

Рано утром следующего дня, 30-го числа, генерал Стивенс отправился в штаб Поупа, который находился недалеко в тылу, и обнаружил там собравшихся Поупа, Макдауэлла, Хейнцельмана, Рино и других генералов. Поуп был уверен, что противник отступил за ночь, и, к большому удивлению генерала Стивенса, некоторые другие согласились с этим мнением. Он, однако, решительно высказал противоположную точку зрения, после чего Поуп приказал ему выдвинуть сильную линию застрельщиков в лес перед собой и испытать противника. Соответственно, капитан Джон Мор из 79-го полка горцев, один из лучших и храбрейших офицеров дивизии, со ста солдатами своего полка пробился в лес и с большим воодушевлением атаковал противника; но после получасовой ожесточенной перестрелки капитана Мора вынесли с пулевым ранением в корпус, а треть его людей была убита или ранена. Никакого впечатления на противника произведено не было. Генерал Эрли, командовавший бригадой в дивизии Юэлла, говорит в своем докладе: «В течение утра застрельщики из моей бригады отбили колонну противника, которая начала наступление». Горцы были отозваны, и результат их усилий немедленно доложен генералу Поупу, но это не произвело никакого впечатления на его упрямый ум. Своими категорическими утверждениями о том, что он гонит врага и что тот отступил, он в значительной степени внушил Макдауэллу и Хейнцельману свои собственные взгляды. Таким образом, наполненные идеями Поупа и имея мало личных наблюдений о вчерашней битве, они поспешно проехали вдоль правого фланга, вернулись и подтвердили ошибочные взгляды ослепленного командира. Было одно обстоятельство, которое придавало им правдоподобие, а именно то, что в течение ночи и Джексон, и Лонгстрит отвели на свою основную линию те войска, которые в пылу боя выдвинулись за ее пределы. Тем не менее, едва ли нашелся хоть один человек во всей армии Союза, за исключением командующего армией и двух командиров корпусов, который не осознавал бы горько, что они были разбиты накануне, и который не был бы уверен, что противник все еще перед ними, сильнее и готовее, чем когда-либо, возобновить битву.

Дивизия Рикеттса достигла поля боя накануне вечером. Утром две бригады были размещены на крайнем правом фланге, сменив часть войск Кирни, а остальные две бригады были оставлены в резерве возле центра. По-видимому, нельзя было упустить ни одной возможности разделить и рассеять команды. Около девяти часов утра прибыл Портер со своими войсками, за исключением бригады Гриффина из дивизии Морелла и батареи Мартина, которые по какой-то ошибке отступили к Сентервиллу. Дополуденное время прошло без демонстраций, за исключением значительной артиллерийской стрельбы. Никакой разведки боем предпринято не было.

Наконец, в полдень Поуп издал приказ, самый поразительный по своей нелепости из всех, когда-либо отданных на поле боя:


Headquarters near Groveton, August 30, 1862, 12 M.

Специальные приказы, № —. Следующие силы должны быть немедленно брошены вперед в погоню за противником и энергично теснить его в течение всего дня. Генерал-майор Макдауэлл назначается командующим преследованием.

Корпус генерал-майора Портера должен продвигаться по Уоррентонской дороге, за ним следуют дивизии бригадных генералов Кинга и Рейнольдса. Дивизия бригадного генерала Рикеттса должна преследовать по Хеймаркетской дороге, за ней следует корпус генерал-майора Хейнцельмана. Необходимая кавалерия будет придана этим колоннам генерал-майором Макдауэллом, которому будут направляться регулярные и частые донесения. Главный штаб будет находиться где-то на Уоррентонской дороге.

По приказу генерал-майора Поупа, Джордж Д. Рагглз, полковник и начальник штаба.





Противник, которого он приказал преследовать, в тот момент, как и с полудня предыдущего дня, был полностью готов, занимал сильную позицию, был окрылен успехом, уверен в себе, хорошо отдохнул и не уступал в численности. И их искусный лидер только ждал подходящего момента, чтобы метнуть могучий удар войны, которым он так умело владел. Такова была ситуация. Но ничто не могло повлиять на разум ослепленного командира; кровавые отбитые атаки предыдущего дня, потеря позиций на обоих флангах, информация, доведенная до него Макдауэллом, Портером, Рикеттсом и Рейнольдсом о том, что авангард Лонгстрита прошел Гейнсвилл до девяти часов утра предыдущего дня, более двадцати четырех часов назад, и что его силы противостояли Портеру и Рейнольдсу весь предыдущий день — все, все было проигнорировано, и Поуп, невосприимчивый ни к разуму, ни к фактам, без разведки, за исключением энергичного натиска сотни горцев, отдал роковой приказ, чреватый катастрофой для его армии, ставший вершиной его собственной нелепости и некомпетентности.

Но офицеры, которым было поручено исполнение приказа, никогда не пытались выполнить его в соответствии с его условиями. За исключением, возможно, Макдауэлла, они слишком хорошо знали, что это приказ, который невозможно выполнить. Рикеттс, уже находясь в контакте с линией противника, доложил, что враг не намерен отступать, и получил приказ удерживать свою позицию. Портер не предпринял никаких усилий, чтобы «продвинуться по Уоррентонской дороге, за ним следуют дивизии Кинга и Рейнольдса». Характер преследования в приказе был проигнорирован всеми, и вместо него была организована сильная колонна атаки против центра Джексона. Она состояла из войск Портера и дивизии Кинга под командованием Портера и медленно формировалась за прикрытием леса впереди правого центра линий Союза. Дивизия Стивенса, две бригады дивизии Рикеттса и Кирни удерживали линии на правом фланге. В тылу Портера и Кинга, и в тылу центра, были размещены дивизии Хукера, Рино и две бригады дивизии Рикеттса, а также весь корпус Зигеля, за исключением бригады Маклина, которая удерживала левый фланг, к югу от шоссе, перед холмом Чинн. Рейнольдс со своей небольшой дивизией продлил линию слева от Маклина. Протянувшись от Роузфилда на большое расстояние в сторону правого фланга, на гребне хребта был посажен длинный ряд артиллерии — по крайней мере сорок орудий, как можно ближе друг к другу, насколько ими можно было управлять, в то время как другие батареи находились в тылу, не имея возможности найти место в линии. Несколько батарей занимали позиции впереди этого хребта и вели непрерывный огонь с орудиями противника через широкую открытую местность. Таким образом, Поуп собрал почти всю свою армию в центре, оставив свой правый фланг слабым, а левый фланг — лишь горсткой.
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SECOND BATTLE OF BULL RUN, SECOND DAY, AUGUST 30, 1862

Positions at 4 P.M., and successive positions
                 on left



Пока Портер медленно формировал свою колонну, его застрельщики продвинулись по открытой местности почти до Гровтона. Рейнольдс также выдвинул своих застрельщиков на левом фланге через опушку леса возле Гровтона, к югу от шоссе, и обнаружил застрельщиков противника, растянувшихся далеко к его левому флангу и тылу, «очевидно, маскирующих колонну противника, сформированную для атаки на мой левый фланг, когда наша линия достаточно продвинется». Это открытие было сочтено Рейнольдсом настолько важным, что он немедленно поскакал к Поупу и доложил об этом. Как была воспринята эта информация, ярко рассказывает генерал Рагглз, начальник штаба Поупа, в письме генералу Портеру, которое автору разрешено использовать:


«Около двух часов дня Рейнольдс примчался, его лошадь была в пене, он соскочил с седла и сказал: "Генерал Поуп, враг обходит наш левый фланг". Генерал Поуп ответил: "О, я думаю, нет!" Рейнольдс возразил: "Я счел эту информацию достаточно важной, чтобы пройти сквозь огонь трех мятежных батальонов, чтобы доложить вам лично. Я думал, вы поверите мне". После этого генерал Поуп повернулся к генералу Джону Бьюфорду и сказал: "Генерал Бьюфорд, возьмите свою кавалерийскую бригаду и поезжайте посмотреть, обходит ли враг наш левый фланг". Рейнольдс тогда сказал: "Я возвращаюсь к своему командованию"».



Как ясно этот случай раскрывает ослепленное, упрямое состояние ума, которое овладело Поупом!

Было после четырех часов дня, когда Портер отдал приказ наступать. Первая и третья бригады дивизии Морелла в колоннах под командованием Баттерфилда находятся впереди, регулярные части Сайкса — в поддержке. Дивизия Кинга под командованием Хэтча наступает справа от Баттерфилда в колонне из семи линий в глубину, с интервалами в пятьдесят ярдов между линиями. Прочесывая лес, они видят железнодорожную насыпь и лесистый холм за ней. Мгновенно весь склон холма и опушки леса заполняются людьми, которых раньше не было видно. Генерал Уоррен в своем докладе говорит: «Эффект был похож на вспугивание стаи перепелов». По наступающей колонне открывается ужасающий мушкетный огонь, в то время как шквал снарядов и шрапнели поражает ее фланг смертоносным огнем с батарей на хребте слева спереди. С громкими возгласами наступающие войска отчаянно атакуют насыпь и железнодорожную выемку справа от нее, и, будучи отбитыми, атакуют снова, а затем цепляются за свою позицию и открывают устойчивый мушкетный огонь. Все напрасно. Лонгстрит выдвигает еще две батареи вперед на хребет и фатально простреливает анфиладным огнем сражающиеся войска. «Войска Баттерфилда разорваны на куски», — говорит Сайкс. Через полчаса все кончено, отпор завершен, и разбитые войска угрюмо отступают, вынося многих раненых. За это короткое время они потеряли 700 человек.

Генерал Стивенс, построив свои дивизии в три линии, каждая по бригаде, продвигается через лес справа от колонны Портера и, не дожидаясь приказов, атакует одновременно с ним, сразу же вступает в яростный бой и несет тяжелые потери, включая полковника Фарнсворта, который тяжело ранен. Генерал Стивенс поддерживает этот бой до тех пор, пока колонна Портера не оказывается отбитой, после чего он отводит свой отряд на первый хребет в тылу леса, размещая свои линии прямо за гребнем, а застрельщики удерживают опушку леса.

Атака Портера, предпринятая почти в той же точке, что и атака Гровера, не проникла так глубоко в позицию противника. Имея всего 2500 человек, последний прорвал две линии и продвинулся на восемьдесят ярдов за насыпь, в то время как Портер с 12 000 человек не взял насыпь. Но насколько иными были условия, в которых он атаковал — враг в более сильных силах, лучше подготовлен, и ужасающая артиллерия Лонгстрита, разрывающая на куски фланг колонн! И разве не стоит учесть моральный дух его войск, который был почти систематически сломлен ошибками и катастрофами этой несчастной кампании? С какой уверенностью можно было ожидать атаки от дивизии Кинга, которая после марша весь четверг выдержала ожесточенный и упорный бой возле Гровтона с двумя дивизиями Джексона, затем ушла в полночь, бросив своих раненых и поле, которое они так храбро завоевали; затем маршировала весь следующий день, с редкими остановками, пока в сумерках их не вывели на поле боя, и, обманутые ложными надеждами на успех, они были брошены на превосходящие массы врага почти на месте их недавнего боя, всего через двенадцать часов после него, и были разбиты и отброшены с катастрофой; и на третий день — в субботу — подвергались артиллерийскому обстрелу в течение нескольких часов, медленно занимая место в атакующей колонне, прекрасно зная, что их вот-вот бросят против самого центра и самой сильной части позиции противника, откуда каждая атака предыдущего дня встречалась кровавым отпором — «Где даже рядовые осознавали, — говорит полковник Чарльз У. Робертс, командующий первой бригадой Морелла, — что они идут в пасть самой смерти»? Очевидно, это была не та атака, которую эти войска совершили бы, будучи в нормальном состоянии и имея хоть какие-то надежды на успех. И их способный командир не довел ее до конца с полной силой и энергией того, кто, уверенный в успехе, вводит в бой последнего человека и последнее усилие. Дивизия Сайкса не была выдвинута для возобновления атаки на железную дорогу, ибо Портер, видя, что успех безнадежен, мудро использовал ее для прикрытия отступления Баттерфилда и Хэтча.

Отчеты противника являются обильным свидетельством доблести и тяжести атаки Портера, которая потрясла Джексона настолько, что даже он громко взывал о помощи. В своем отчете он говорит:


«Федеральная пехота около четырех часов вечера вышла из укрытия в лесу и наступала несколькими линиями, сначала вступив в бой с правым флангом, но вскоре распространив свою атаку на центр и левый фланг. Через несколько минут вся наша линия была вовлечена в ожесточенную и кровавую борьбу. Как только одна линия была отбита, другая занимала ее место и продвигалась вперед, как будто решив силой численности и яростью атаки выбить нас с наших позиций. Настолько стремительными и хорошо поддерживаемыми были эти натиски, что побудили меня послать командующему генералу за подкреплениями».



Говорит полковник Брэдли Т. Джонсон, командовавший второй бригадой дивизии Юэлла:


«Перед железнодорожной выемкой бой был самым упорным. Я видел, как федеральный флаг удерживал свою позицию в течение получаса в десяти ярдах от флага одного из полков в выемке, и падал шесть или восемь раз; а после боя сто мертвецов лежали в двадцати ярдах от выемки, некоторые из них в двух футах от нее. Люди сражались, пока боеприпасы не были исчерпаны, а затем бросали камни. Лейтенант Льюис Рэндольф убил одного камнем, и я видел его после боя с проломленным черепом».



С отпором Портера наступает возможность Ли, открытие, которого он так хладнокровно ждал большую часть двух дней. Лонгстрит, предвидя приказ наступать, бросает вперед весь свой фланг в одной из тех сокрушительных атак, которыми он стал знаменит. Поначалу кажется, что лавине почти нечего противопоставить. Поуп только что приказал дивизии Рейнольдса перейти на правую сторону шоссе, чтобы помочь защитить отход Портера, хотя более половины армии было собрано там в центре, и бригады Мида и Сеймура, а также батарея Рэнсома заняли новую позицию. Полковник Г.К. Уоррен из дивизии Сайкса, не дожидаясь приказов, видя, что батарея Хэзлетта, которая была хорошо выдвинута на шоссе, осталась неприкрытой из-за движения Рейнольдса, только что поспешно перебросил свою маленькую бригаду из двух полков, 5-го и 10-го Нью-Йоркских, на левую сторону дороги, чтобы поддержать батарею, когда на него обрушивается шторм. Яростно атакованные с фронта, массы врага роятся через лес на его левом фланге и в тылу, и только прорыв в тыл спасает некоторых от плена. Его потери составляют четыреста тридцать один человек, но те несколько минут, которые он сдерживает врага, спасают орудия. Оставшаяся бригада Рейнольдса под командованием Андерсона с тремя батареями, находясь в процессе движения вправо, как было приказано, внезапно подвергается яростной атаке и вынуждена развернуться и сражаться там, где стоит, и теперь принимает на себя основной удар натиска. Под прикрытием леса враг полностью обошел фланг всех позиций Союза, как Рейнольдс говорил Поупу всего час назад, и теперь наносит по ним удар тяжелыми массами пехоты как с фронта, так и слева. После доблестного сопротивления Андерсон вынужден отступить с потерей четырех орудий батареи Кернса и передков батареи Купера. Маклин, который с изумлением видит, как дивизия Рейнольдса уходит, оставляя его удерживать холм в одиночку, немедленно разворачивает свою бригаду, лицом на запад, и принимает атаку. Теперь он меняет фронт влево и в великолепной атаке отбрасывает обходящие силы противника, но вынужден подставить свой правый фланг в этом движении под смертоносный анфиладный огонь со своего прежнего фронта, и он тоже, храбро сражаясь, оттесняется за холм Чинн. Тем временем генералы в центре предпринимают отчаянные попытки поспешно перебросить войска на левый фланг. Генерал Зелос Б. Тауэр, отличившийся своей доблестью в мексиканской войне, один из самых способных офицеров армии, ведет две резервные бригады Рикеттса через шоссе и вверх на холм Чинн, где Маклин подавляется; но прежде чем он успевает занять хорошую позицию, его люди падают десятками, он сам сражен тяжелым ранением — инвалид на всю жизнь, его карьера в полевых условиях закончена — и вскоре его бригады отброшены. Полковник Колтес из корпуса Зигеля, ведя свою бригаду на ту же позицию, убит, и его войска тоже отброшены. Генерал Шенк, ведущий подкрепления к Маклину, ранен. Враг оттеснил последних защитников с холма Чинн и плато, и их ликующие линии продолжают движение, чтобы завершить победу. Но Рейнольдс с бригадами Мида и Сеймура, и Милрой со своей бригадой теперь выстроены в линию на склоне холма Генри, вдоль или возле Садли-роуд, и отбрасывают атакующих конфедератов смертоносным огнем, и вскоре регулярные части Сайкса, бригады Бьюкенена и Чепмена, и батарея Уида подкрепляют с трудом удерживаемую и сражающуюся линию, продлевая ее дальше влево и в тыл. Враг не может прорвать ее, но его огонь быстро прореживает ее ряды, а его обходной маневр и смертоносный анфиладный огонь продолжаются. Наконец наступает ночь, и ярость его атаки ослабевает. Защитники, истощенные тяжелыми потерями и тяжелой борьбой, теперь отступают; но генерал Рино только что повел свою вторую бригаду и батарею Грэма вверх на холм и сформировал свои три полка — 21-й Массачусетский, 51-й Пенсильванский и 51-й Нью-Йоркский — вокруг его гребня в тонкую линию, обращенную как к холму Чинн, так и к лесу слева, с орудиями в интервалах между полками. В этой позиции он отбивает после наступления темноты две атаки войск Уилкокса, последние усилия могучего натиска Лонгстрита. После девяти часов, когда бои прекратились, он тихо уходит с холма и марширует к Сентервиллу.

В центре правый фланг Джексона энергично преследовал отступающие войска Портера; но огонь многочисленных орудий, прочесывающих всю открытую местность там, и твердая позиция наших войск удерживали их на расстоянии. Но когда холм Чинн был потерян и огонь противника оттуда поразил войска Зигеля, удерживающие центр возле шоссе, они были вынуждены отступить на хребет, где заняли новую позицию за Садли-роуд.

Как только атака Лонгстрита была в полном разгаре, все мятежные орудия на высоком хребте были повернуты на наш правый фланг, ибо они не осмеливались продолжать огонь по левому флангу и центру из страха повредить своим собственным войскам, теперь роящимся вперед против позиций Союза, и концентрический огонь сорока орудий теперь обрушивал настоящий град ядер и снарядов на войска и батареи Союза на том фланге. Люди там лежали, прижавшись к земле в тылу орудий, частично укрытые низкими хребтами, в то время как артиллерия стреляла с предельной быстротой по линиям сражения мятежников, появляющимся над далеким хребтом и продвигающимся вниз по склону, пока они не скрывались из виду в лесу или под дымом, который теперь висел над низиной. Они неслись вперед в великолепном порядке, не одной или двумя длинными линиями, а полк за полком, отдельно, с кроваво-красными знаменами, гордо поднятыми вверх и направленными вперед, словно волна за волной океана после шторма, катящиеся вперед с непреодолимым величием и силой. Из большой батареи в нашем центре извергался могучий и непрерывный рев и объем грома, и густые облака темного, сернистого дыма катились по ландшафту впереди; в то время как за ним, слева, но, по-видимому, под его покровом, поднимался непрекращающийся треск и грохот мушкетного огня, с то и дело возникающим более тяжелым, резким шумом великих залпов, рассказывающих о страшной борьбе, бушующей там. Поистине, нет зрелищ и звуков более ужасных, чем те, что сопровождают великую битву.

Когда эта сцена пандемониума была в самом разгаре, генерал Стивенс тихо заметил генералу Рикеттсу, когда они стояли возле одной из наших батарей, наблюдая за боем на левом фронте: «Если мы сможем удержать правый фланг здесь, враг должен быть отбит, ибо у генерала Поупа почти все его войска там, и он, безусловно, может отразить любую атаку на своем левом фланге».

Вскоре после этого генерал Рино стоял с генералом Стивенсом возле той же точки. Батарея прекратила огонь, ибо пехота противника больше не была видна. Внезапно высокий молодой человек в форме сержанта Союза прибежал вверх по склону из леса в двухстах ярдах впереди и закричал: «Не стреляйте по этому полку; это 26-й Нью-Йоркский. Он был в лесу и только что выходит. Не стреляйте! Не стреляйте!» Все посмотрели, и там, на опушке леса, выстраивалась линия войск в синей форме. Генерал Рино повернулся к генералу Стивенсу, как будто в сомнении; но капитан Стивенс, зная, что застрельщики противника удерживали опушку леса с тех пор, как наши были отозваны, импульсивно крикнул батарее: «Огонь! Это мятежники! Огонь!» Орудия мгновенно открыли по ним огонь, и так же быстро они исчезли, растаяли в лесу. Сержант тоже исчез, когда мы обернулись, чтобы найти его, воспользовавшись своими длинными ногами, чтобы воссоединиться со своими товарищами, когда его дерзкая уловка не удалась.

Чуть позже, когда великая борьба на левом фланге все еще бушевала, конный офицер прискакал на большой скорости к линии и передал приказ генерала Поупа отступать. «Генерал Поуп приказывает правому флангу немедленно отступить. Враг обошел левый фланг, и если он останется еще на полчаса, он будет отрезан и захвачен». С этим он помчался обратно, быстрее, если возможно, чем приехал. Очень обдуманно и спокойно генерал Стивенс отдал необходимые приказы, предостерегая своих полковников от спешки или суеты. Одно за другим орудия прекращали огонь, были прицеплены к передкам и отведены в тыл. Когда последнее ушло, пехота поднялась на ноги и зашагала назад в обычном походном строю. Из леса впереди враг роился, как рассерженные пчелы, в облаках застрельщиков и начинал подниматься по склону. К тому времени, как наши войска отошли на двести ярдов от небольшого хребта или возвышенности, которую они только что покинули, враг хлынул через него в значительном количестве. Но генерал Стивенс выстроил свои два тыловых полка в линию, и они открыли хорошо прицельный залп, который мгновенно очистил хребет от преследователей. Полки немедленно возобновили отступление, и через четыреста ярдов дальше прошли мимо еще двух полков генерала Стивенса, которые таким же образом стояли в линии, готовые отразить слишком горячее преследование. В этот момент генерал Кирни вышел справа во главе небольшого отряда, по-видимому, полка, проходя вдоль тыльной стороны участка леса, который простирался почти до того места, где стояла линия генерала Стивенса. Как раз тогда враг начал стрелять из этого укрытия. Мгновенно Кирни развернул свой немногочисленный отряд в линию и бросил его в лес; но быстро в лесу раздался резкий залп, и его люди выбежали и продолжили отступление в тыл, преследуемые застрельщиками противника в таком же беспорядке. По ним ожидающая линия дала размеренный залп, и они побежали обратно в лес. Войска, после того как нанесли этот резкий отпор, отошли в тыл без помех и двинулись через заметный хребет в тысяче ярдов позади, вдоль гребня которого была выстроена в линию часть дивизии Рикеттса, по-видимому, бригада. Уже быстро темнело. Генерал Стивенс, зная, что шоссе будет забито отступающими войсками, хотел пересечь Булл-Ран где-то выше моста и послал за майором Эллиотом из горцев, который был в первой битве при Булл-Ране и мог знать о каком-нибудь пригодном броде. Это оказалось так; и после некоторой задержки дивизия под руководством майора Эллиота переправилась у брода Лока или Ред-Хаус и двинулась по проселочной дороге к шоссе, где, обнаружив, что главная дорога забита войсками и артиллерией, текущими мимо плотной колонной, генерал Стивенс расположился бивуаком до утра, когда он двинулся к Сентервиллу.

Пока дивизия ждала на хребте позади войск Рикеттса, они открыли внезапный залп, такой же поразительный, как и неожиданный, в темноте. Враг, преследуя, поднимался на холм, когда этот залп остановил их, и, отступив к подножию хребта, они пролежали там всю ночь. Бригада Рикеттса немедленно двинулась влево по фермерской дороге к броду на небольшом расстоянии выше моста, где они переправились. Вскоре после того, как эти войска ушли в темноту, генерал Стивенс послал лейтенанта Хеффрона, одного из своих адъютантов, к гребню, который они только что покинули, приказав ему наблюдать, попытаться увидеть или услышать врага и вернуться с докладом. После того как прошло достаточно времени для того, чтобы Хефрон выполнил задание, он послал капитана Стивенса с аналогичным поручением, ибо его колонна была не совсем готова к движению из-за задержки с выяснением брода, и между ней и врагом ничего не было. Он тоже поскакал обратно к гребню, вгляделся в темноту, прислушался, не уловив ни вида, ни звука, и начал спускаться по фронту хребта, чтобы убедиться в позиции врага, когда размышление о том, что Хефрон, вероятно, сделал именно это и не вернулся, заставило его повернуть назад и воссоединиться со своим командованием, тыл которого только что начинал движение. Хефрон спустился по склону и попал в линию противника у его подножия и был захвачен.

В это время две бригады дивизии Кирни, которые, находясь больше в тылу, чем Рикеттс, отошли раньше него, были на хребте или перед ним, всего в мушкетном выстреле слева от врага, лежащего у его подножия, каждая сила не знала о присутствии другой, и оставались там до десяти часов вечера, когда они отступили тем же путем, что и Рикеттс. Бригада По на крайнем правом фланге отступила и переправилась через ручей у того же брода, что и дивизия генерала Стивенса, и раньше нее. Таким образом, войска правого фланга совершили свое отступление в полном порядке и без потерь, за исключением некоторых орудий Рикеттса.

Генерал Поуп в своем отчете, после того как заявил, что отбил врага по всем пунктам, утверждает, что отдал приказ об отходе к Сентервиллу после восьми часов вечера. Без сомнения, он действительно отдал такой приказ в это время, но он умалчивает о всех приказах, которые он отдавал об отступлении и отходе задолго до этого времени, когда он увидел, что его левый фланг обходят и подавляют, и, когда его самонадеянная уверенность была выбита из него, думал больше о спасении части своей армии, чем об отражении врага. И тогда, около шести часов вечера, так много войск было поспешно выведено с поля боя в отступление к Сентервиллу, среди них бригада Нейгла из дивизии Рино, две бригады Хукера, дивизия Кинга и некоторые войска Зигеля в центре, и весь правый фланг; и тогда же он отправил приказ генералу Бэнксу на станцию Бристо уничтожить государственное имущество и отступить к Сентервиллу. В то время голова корпуса Франклина из Потомакской армии подошла к каменному мосту на марше к подкреплению Поупа и могла быть использована для поддержания его битвы. Но у этого командующего уже было больше людей на поле, чем он был способен использовать. Под предводительством Шеридана, Гранта, Мида или Томаса его доблестная армия никогда не отступила бы с поля боя и могла бы нанести смертельный удар своему противнику. Как храбро и даже отчаянно сражались войска Союза, лучше всего свидетельствуют отчеты конфедератов и девять тысяч потерь конфедератов убитыми и ранеными. Потери Союза, включая потери 28-го числа, составили четырнадцать тысяч. Что в конце битвы был беспорядок и деморализация среди некоторых команд, было бы праздным отрицать, но это было грубо преувеличено.


Примечание. — Отчеты генерала Поупа очень ошибочны и вводят в заблуждение; истории битвы, следующие его заявлениям, едва ли менее таковы. Он и они обычно говорят о корпусах, когда были задействованы только бригады, и придают всем его диспозициям и движениям аспект предусмотрительности и порядка, обратный факту. Только тщательное изучение отчетов командиров дивизий, бригад и полков, а также депеш на поле боя позволяет проследить меняющуюся борьбу. Военные записи, том xii., Отчет и показания в обзоре дела Фиц-Джона Портера.





ГЛАВА LVII. БИТВА ПРИ ШАНТИЛЬИ


Благополучно выведя свою дивизию с катастрофического поля боя, перейдя Булл-Ран у брода Ред-Хаус, генерал Стивенс направил ее к главной дороге, теперь переполненной отступающими войсками. К тому же была ночь, и было довольно темно. Не желая погружать свое командование в переполненную толпу, он остановился и позволил им спать с оружием в руках у обочины, пока густой, темный поток войск, обозов и артиллерии тек всю ночь. После рассвета он возобновил марш по дороге, теперь свободной, и остановился на завтрак в полях в миле от Сентервилла. Люди были зверски голодны, давно опустошив свои ранцы; обозы с припасами были в тылу, никто не знал где, так что глоток воды и затянутый пояс, казалось, были обречены стать единственным завтраком. Но генерал Стивенс, заметив поблизости небольшое стадо скота, принадлежащее кому-то из комиссариата, приказал их пригнать и забить; также были захвачены несколько фургонов, груженных сухарями, и вскоре все командование готовило и наслаждалось сытной трапезой из бифштексов и сухарей.

Генерал Стивенс теперь получил приказ от генерала Поупа действовать в качестве арьергарда. Дивизия Рино (этот офицер был болен и не исполнял обязанности), кавалерийская бригада и две батареи были добавлены к его командованию для выполнения этой обязанности, самой важной и ответственной в армии в этот момент. Он выступил и занял позицию на Каб-Ран, в двух с половиной милях перед Сентервиллом, выставив сильную линию застрельщиков за ручьем и расположив свои батареи и войска для отражения атаки. Вопреки ожиданиям, враг не наступал после своей победы, хотя он появился в силе, выдвинул свою линию застрельщиков на виду и открыл оживленный артиллерийский огонь, на который наши ответили так же оживленно. День был сырым, моросящим и унылым, но в конце концов прошел без чего-либо более серьезного.

Ночью генерал Рейнольдс и его дивизия сменили генерала Стивенса. Он раскритиковал некоторые диспозиции последнего, что вызвало резкий ответ. Он заявил, что застрельщики противника слишком близко, и развернул полк, чтобы отбросить их, но его люди, к его сильному огорчению, замешкались. Затем он сказал, что враг может атаковать в любой момент. Но генерал Стивенс не разделял его опасений и заметил ему: «Я думаю, наиболее вероятно, что враг обойдет и ударит нас под ребра».

После смены дивизия двинулась к Сентервиллу и расположилась бивуаком на высотах в полумиле к югу от деревушки. На следующее утро, в понедельник, 1 сентября, офицеры привели в порядок свои команды и подвели итоги потерь; были доставлены и выданы рационы и боеприпасы; и все надеялись хотя бы на один день столь необходимого отдыха. Капитан Стивенс по указанию генерала пересчитал козлы с ружьями и обнаружил, что последних 2012. Половина дивизии пала в бою или на марше с момента выхода из Фредериксберга две недели назад.

Лейтенант С. Н. Бенджамин, очень храбрый и умный молодой офицер, к которому генерал Стивенс во время кампании относился с большой добротой и вниманием, рассказывает, что около полудня генерал подошел к его батарее —


«и подошел туда, где я сидел. (Мои костыли были сломаны, и я не мог подняться без посторонней помощи.) Я вскоре увидел, что он очень подавлен — что он крайне болезненно переживает поражение и опасается его влияния на солдат. Я попытался заверить его, что его собственные подчиненные преданы ему больше, чем когда-либо, и, если это возможно, верят в его мастерство сильнее, чем прежде. И это была чистая правда — они действительно верили, и он это заслужил».

«Тем не менее он был очень подавлен. Я спросил его, не хочет ли он написать жене. “Да, но нет способа отправить письмо. Я очень хочу передать весточку”. “Что ж, генерал, пишите, а я отправлю его с кем-нибудь из христиан или санитаров. Мы только что отправили письма, и я попрошу человека следить за шоссе, пока кто-нибудь не согласится его взять”».

«Он, казалось, был очень доволен этим. Я принес ему конверт и прочее, и он писал, сидя на земле, положив бумагу на книгу. Прежде чем он закончил, пришел приказ выступать. Он поспешно запечатал письмо, отдав несколько распоряжений, передал его мне и отправился в свой штаб. Письмо было передано джентльмену, который направлялся в Вашингтон с раненым».



Это было последнее письмо генерала Стивенса.

В то время как разбитый и растерянный командующий силами Союза пытался привести в порядок свои войска, скученные вокруг Сентервилла, не зная, рискнуть ли дальнейшим столкновением или отступить к оборонительным рубежам Вашингтона, Ли перемещал всю свою армию одной колонной, чтобы обрушиться на тыл и пути отступления противника. В тот же день после битвы он продвинул крыло Джексона через Булл-Ран у брода Садли к шоссе Литтл-Ривер, которое ведет прямо к Фэрфакс-Корт-Хаус и там пересекается с Александрийским и Уоррентонским шоссе, в восьми милях позади Сентервилла. В это понедельничное утро Джексон маршировал по шоссе, а Лонгстрит со всем своим крылом следовал вплотную для поддержки, тем самым обходя армию Союза у Сентервилла и двигаясь, чтобы перерезать ее единственный путь отступления; «ударить под ребра», как так ясно предвидел генерал Стивенс. Поуп не предпринял никаких шагов, чтобы предугадать этот фатальный фланговый маневр или защититься от него. Он блуждал в потемках, совершенно не зная, какой курс избрать, и, следовательно, ничего не предпринимал до полудня, когда ошеломляющие новости вынудили его принять решение и действовать.
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Фланговый марш Джексона с целью обойти Сентервилл.



Такова была ситуация — основная часть сил Союза сгруппировалась вокруг Сентервилла со своим обезумевшим командиром, а победоносная армия мятежников одной мощной колонной во главе с Джексоном обходила их фланг и наносила удар далеко в тылу, — когда в час дня к штабу генерала Стивенса прискакали два кавалериста. Они привезли ему приказ от генерала Поупа немедленно выступить через поля, ведомыми этими двумя всадниками, к шоссе Литтл-Ривер, занять там позицию и сдержать колонну противника, которая, по сообщениям, продвигалась по этой дороге.

Генерал Стивенс вскоре поставил свою дивизию под ружье, перешел через поля и вышел на Александрийское шоссе недалеко к востоку от Сентервилла. Здесь бригада Ферреро из дивизии Рено (другая бригада после тяжелых потерь 29-го числа больше не привлекалась) пристроилась позади и последовала за ними. Небольшая колонна прошла по дороге полтора мили, затем свернула влево и пошла по фермерской дороге в северо-восточном направлении между двумя шоссе. Когда генерал Стивенс со штабом ехали во главе колонны, кавалеристы рассказали, как они утром проводили разведку у шоссе Литтл-Ривер, наткнулись на крупную колонну противника, продвигавшуюся по нему, и поспешили в штаб Поупа с этой новостью. Оттуда их немедленно отправили к генералу Стивенсу с уже упомянутыми приказами и указанием провести его колонну к дороге, находящейся под угрозой.

Эта ошеломляющая новость, доставленная ему около полудня этими кавалеристами, была, несомненно, первым известием, которое получил Поуп о прорыве Ли. Его собственные приказы доказывают это, ибо он не только немедленно отправил генерала Стивенса захватить и удерживать шоссе Литтл-Ривер, но и отделил Хукера от его дивизии и послал его в Джермантаун, пункт прямо перед Фэрфакс-Корт-Хаус, где сходятся два шоссе, чтобы взять под командование некоторые войска там и разместить их для противодействия угрожающему маневру, приказав Макдауэллу —


«немедленно быстрым маршем вернуться в Фэрфакс-Корт-Хаус со всей вашей дивизией (корпусом) и принять командование двумя бригадами там, и занять Джермантаун всеми вашими силами, чтобы прикрыть шоссе от этого места до Александрии. По сообщениям, Джексон наступает на Фэрфакс с 20 000 человек»,



а вскоре после этого поспешно направил две дивизии Хейнцельмана вниз по шоссе к Фэрфаксу. И именно во время этого движения генерал Кирни получил срочный вызов генерала Стивенса и своевременно поспешил на поле боя, о чем будет рассказано вскоре.

После того как колонна прошла несколько миль через поля довольно извилистым путем, она вышла на возвышенную открытую местность, которая впереди спускалась к болотистой низине, поросшей мелким кустарником и частично лесом. За низиной снова открылись поля, а за ними — густой сосновый лес. Позади возвышенность тянулась к главному шоссе, находившемуся в полумиле, по которому были видны белые тенты переполненных фургонов, двигавшихся в отступлении.

В этот момент небольшой отряд во главе колонны был внезапно удивлен видом линии застрельщиков мятежников, развернутой через поля впереди и осторожно продвигавшейся к ним, тем более что шоссе Литтл-Ривер, как говорили кавалеристы, было еще на некотором расстоянии. Застрельщики уже пересекли низину и были совсем близко, когда их впервые заметили.

С первого взгляда генерал Стивенс понял, что предвещает эта линия застрельщиков мятежников. Она предвещала атаку крупными силами на шоссе, единственный путь отступления. Он прекрасно понимал, что это движение должно быть остановлено, иначе путь отступления будет перерезан, армия разделена надвое, пока она растянута вдоль дороги, и произойдет великая катастрофа. Он мгновенно выдвинул вперед две роты горцев под командованием капитанов У. Т. Ласка и Роберта Айвза, чтобы отбросить авангард противника и раскрыть его маневр. Развернувшись в цепь застрельщиков, они бросились вперед, обмениваясь ожесточенным огнем с противостоящей линией и оттесняя ее, пересекли низину, преодолели железнодорожную насыпь, которая ее пересекала, и устремились вслед за застрельщиками мятежников на дальние поля. Насыпь была частью той же железной дороги Манассас-Гэп, на которой за Булл-Раном Джексон вел свой ожесточенный бой.
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Капитан Стивенс, руководивший застрельщиками, только что поднялся на вершину насыпи, когда солдат-мятежник на полпути через поле впереди, который помогал раненому товарищу, убрал руку с плеча товарища, прицелился в конного офицера и выстрелил; пуля прошла сквозь его фуражку, слегка задев голову. В ответ по смелому мятежнику немедленно было сделано двадцать выстрелов из мушкетов, но безрезультатно, и он хладнокровно и не спеша переложил ружье в левую руку, снова обнял товарища за пояс и медленно помог ему уйти в безопасное место.

Пока горцы оттесняли врага, генерал Стивенс, ни на мгновение не останавливая и не замедляя марш своих войск, выстраивал их по мере подхода в колонну бригад на ближней стороне полей за низиной. Во время этого построения полк противника выдвинулся в боевой линии из леса более чем на полпути через поля, и застрельщики Союза отступили перед ним. Но орудия Бенджамина, только что занявшие позицию справа от формирующейся колонны, открыли огонь по полку, и он немедленно отступил и исчез в лесу. Рота Ласка теперь воссоединилась со своим полком, но рота Айвза отступила к железнодорожной насыпи и оставалась там во время битвы.

Колонна была сформирована на краю довольно большого открытого участка, дальняя сторона которого была закрыта лесом. Лес также тянулся справа вдоль всей открытой местности. Близ центра открытого участка, слева и впереди колонны, находилась ферма с хозяйственными постройками и фруктовым садом, а чуть дальше большое поле высокой, колышущейся кукурузы тянулось к лесу впереди и к лесу слева. Поместье было известно как Фрутвейл и принадлежало семье Рид, но в это время было занято семьей по фамилии Хит.

Дорога, идущая от главного шоссе в тылу, проходила в северном направлении мимо правого фланга формирующейся колонны, тянулась вдоль правого края открытой местности, пересекала дальний лес и под прямым углом пересекала шоссе Литтл-Ривер. С колониальных времен она была известна как Окс-Роуд, а возвышенность, по которой она проходит прямо к северу от перекрестка, — Окс-Хилл, от которой конфедераты назвали грядущее сражение битвой при Окс-Хилл. В отчетах и историях Союза оно известно как битва при Шантильи, по названию деревушки в шести милях к западу на шоссе Литтл-Ривер.

Колонна была вскоре сформирована в следующем порядке:—

28-й Массачусетский, 79-й горцев, полковник Дэвид Моррисон. 50-й Пенсильванский, 8-й Мичиганский, полковник Бенджамин К. Крист. 100-й Пенсильванский, 46-й Нью-Йоркский, подполковник Дэвид А. Леки.



Построение было почти завершено, когда появился генерал Рено. Накануне он был болен и не исполнял служебных обязанностей. Совещание между ним и генералом Стивенсом было кратким. Последний указал на предполагаемую позицию противника, несколькими сильными словами показал необходимость отразить его угрожающее наступление и заявил о своем намерении атаковать, как только его колонна будет сформирована. Генерал Рено казался нерешительным и колеблющимся. Он, по-видимому, не одобрял этот маневр, но, безусловно, не выразил неодобрения словами, не отдал никаких приказов и не принял командование каким-либо образом, а вскоре развернулся и уехал.

Генерал Стивенс теперь спешился, приказал спешиться своему штабу и отправил по одному офицеру к каждому из ведущих полков с приказом идти вперед вместе с ними и приложить все усилия, чтобы довести атаку до конца. Он отправил капитана Стивенса к горцам, а лейтенанта Дирборна, своего адъютанта, к 28-му Массачусетскому.

Колонна теперь двинулась вперед, орудия Бенджамина вели огонь снарядами по лесу впереди. Она спустилась по длинному пологому склону, пересекла небольшую низину и уверенно двинулась вверх по легкому подъему тремя твердыми, ровными линиями с блестящими над ними штыками. Ни вид, ни звук не выдавали присутствия врага. Не было видно ничего, кроме открытого поля, простиравшегося на двести ярдов впереди и закрытого стеной леса со старой зигзагообразной изгородью из реек на краю. «Там нет врага», — воскликнул капитан Ласк капитану Стивенсу, когда они маршировали бок о бок; «они отступили; мы ничего там не найдем».

Едва он произнес это, как враг дал ужасающий залп из-за изгороди. Капитан Стивенс с большой силой и внезапно упал на землю, раненый в руку и бедро, и, пытаясь подняться на ноги, увидел ровную боевую линию горцев, твердо и уверенно продвигавшуюся вперед. Несколько минут спустя подошел генерал Стивенс пешком, остановился на мгновение, чтобы спросить сына, сильно ли он ранен, и приказать солдату помочь ему уйти с поля, и, не обращая внимания на его протесты, двинулся дальше вслед за первой линией.

Враг поражал колонну ужасающим и смертоносным ружейным огнем. Люди быстро падали. Генерал Стивенс теперь приказал капитану Ласку поспешить к 50-му Пенсильванскому, который колебался перед входом в кукурузное поле, и подтолкнуть их вперед, ибо по мере продвижения колонны левый фланг задел и растянулся по этому полю.

Войска под убийственным градом пуль теперь колебались и почти остановились. Пять знаменосцев горцев пали один за другим, и знамя снова упало на землю. В этот критический момент генерал Стивенс прорвался вперед, выхватил падающее знамя из рук раненого знаменосца, не обращая внимания на его крик: «Ради Бога, не берите знамя, генерал, они застрелят вас, если вы это сделаете!», и, громко призывая свой старый полк: «Горцы, мои горцы, следуйте за своим генералом!», бросился вперед с поднятым флагом. Полк ответил благородно. Они бросились вперед, достигли края леса, с яростью обрушились на изгородь и линию мятежников за ней, и враг дрогнул и в беспорядке бежал. 28-й Массачусетский доблестно присоединился к атаке, а другие бригады столь же доблестно поддержали первую. В этот момент внезапная и сильная гроза с яростным шквалом разразилась над полем, и дождь полил потоками, в то время как вспышки молний и раскаты грома, казалось, упрекали кровавую братоубийственную распрю людей.

Генерал Стивенс пал мертвым в момент победы. Пуля вошла в висок и пронзила мозг. Он все еще крепко сжимал древко флага, и знамя лежало, упав на его голову и плечи. Его благородный, храбрый и пылкий дух, наконец освободившись от мелких земных распрей, улетел к своему Создателю.



ГЛАВА LVIII БИТВА ПРИ ШАНТИЛЬИ


Войска противника, таким образом атакованные и отброшенные, были дивизией Юэлла из корпуса Джексона. Бригады Хейса и Тримбла находились за изгородью и поддерживались бригадами Эрли и Лоутона в лесу в их тылу. Это была центральная дивизия в колонне Джексона. Ведущая, под командованием Старка, уже пересекла Окс-Роуд, а тыловая дивизия, под командованием А. П. Хилла, сомкнулась с дивизией Юэлла.

Джексон, судя по ярости атаки и количеству своих людей, в беспорядке бегущих из леса, решил, что его атакуют крупные силы, и, опасаясь за свою артиллерию, которая заняла позицию на Окс-Хилл, на северной стороне шоссе, когда дивизия Юэлла продвинулась в лес на южной стороне, немедленно отвел свои батареи на полмили назад вверх по шоссе к длинному хребту и установил их на позицию, чтобы в случае необходимости собрать на ней свои войска, в то же время поспешно выдвинув пехотную дивизию Хилла для продолжения боя. Этот офицер выдвинул бригады Бранча и Брокенбро (Филда) и последовательно ввел в бой бригады Грегга, Пендера, Томаса и Арчера, все из которых, кроме последней, были сильно вовлечены в бой и понесли тяжелые потери. Дивизия генерала Стивенса стойко выдержала атаку этих свежих войск. Она отбросила все на своем непосредственном фронте, но теперь битва разгорелась над кукурузным полем слева. Ее немногочисленным силам было невозможно долго сопротивляться натиску бригад Хилла, последовательно вступавших в конфликт.

Но помощь была близка.

В момент приказа о роковой атаке генерал Стивенс отправил лейтенанта Х. Г. Белчера из 8-го Мичиганского полка обратно к главному шоссе с инструкцией просить поддержки и идти от командира к командиру, пока не добьется ее. Белчер обратился к нескольким генералам, которые отказались идти без приказов, пока наконец не встретил генерала Кирни. Едва он сообщил ему о своей миссии, срочность которой была пугающе подчеркнута быстрой и яростной ружейной стрельбой битвы, как Кирни воскликнул: «Клянусь Богом, я поддержу Стивенса где угодно!» — и немедленно развернул голову своей колонны с шоссе и направился через поля на звуки битвы.

Именно бригаду Бирни Кирни так оперативно привел на помощь. Они прибыли как раз вовремя. 4-й Мэнский полк, полковник Элайджа Уокер, выстроился в линию позади кукурузного поля, значительно левее фермерского дома, и открыл огонь по врагу, кишевшему на дальнем краю поля. Остальные полки по мере подхода — 101-й Нью-Йоркский, 3-й Мэнский, 4-й Нью-Йоркский и 1-й Нью-Йоркский — расширили линию вправо до самого дома или правого края кукурузного поля и, как докладывает генерал Бирни, «сдерживали врага и непоколебимо выдерживали самый убийственный огонь превосходящих сил». С этой позиции они совершили доблестное продвижение вглубь кукурузного поля, оттеснив врага к лесу, а затем отошли на свои прежние позиции. Капитан Джордж Э. Рэндольф установил свою батарею из четырех орудий непосредственно позади линии и вел огонь поверх нее по дальней стороне кукурузного поля и в лес. 18-й Нью-Йоркский и 57-й Пенсильванский полки были введены позже и помогли поддержать борьбу.

Войска генерала Стивенса вели свой неравный бой до тех пор, пока линия Бирни не открыла огонь. Джексон докладывает: «Огонь с фронта и фланга бригады Бранча был настолько сильным, что вызвал в ней некоторое замешательство и отступление», и другие офицеры Конфедерации упоминают сильный фланговый огонь, убедительно показывая, что и Стивенс, и Бирни поражали эту бригаду — один во фланг, другой с фронта, под этим двойным огнем она была сломлена и отброшена. «Это столкновение считается этой бригадой одним из самых тяжелых», — говорит ее командир в своем отчете. Удерживая свои позиции в течение часа в неравном бою и израсходовав все боеприпасы, войска генерала Стивенса отступили к дому Рида с позиции, которую они так доблестно завоевали. Враг не продвинулся на открытую местность справа от кукурузного поля, и бой Бирни продолжался там до тех пор, пока ночь не закончила сражение.

Бригада Ферреро, состоявшая всего из трех полков, прибыла на поле боя сразу после дивизии Стивенса и получила приказ от генерала Рено прикрывать его правый фланг. 51-й Нью-Йоркский, ведущий полк, продвинулся в лес на некоторое расстояние справа от колонны Стивенса, пока не столкнулся с линией дивизии Старка, был несколько вовлечен в бой и отступил с потерей тринадцати человек. Следующему полку, 21-му Массачусетскому, было не так легко избежать потерь. Брошенный вперед слева от 51-го Нью-Йоркского и оторванный от него, он продвинулся на большое расстояние в лесу, несколько дезорганизованный поваленными деревьями, наткнулся на линию врага и неожиданно получил смертоносный залп, и почти сто храбрых парней, убитых и раненых, лежали простертыми от этого удара. Доблестный полк ответил огнем, насколько мог, но под проливным дождем многие ружья стали неисправны, и он отступил из леса, враг не преследовал. Третий полк, 51-й Пенсильванский, вошел в лес справа от 51-го Нью-Йоркского, но в бой не вступал.

Тем временем Старк отвел всю свою дивизию из леса обратно к шоссе Литтл-Ривер и двинулся в тыл. Неясно, пришла ли его линия, охваченная необъяснимой паникой, в беспорядок, или Джексон отвел войска для поддержки Хилла, все бригады которого тогда вступали в бой, но, вероятно, последнее. Эрли переместился влево и прикрыл фронт, освобожденный Старком, но с сокращенной линией, в то время как бригады Тримбла и Лоутона довольствовались удержанием своих позиций в лесу значительно позади изгороди, от которой Хейс и Тримбл были так грубо отброшены.

Лонгстрит развернул бригады Тумбса и Андерсона своей ведущей дивизии (Джонса) и выдвинул их в лес для поддержки войск Джексона, но они не были задействованы, так как ночь вскоре закончила сражение.


«Когда я подъехал и встретил генерала Джексона, — говорит Лонгстрит в своих мемуарах «От Манассаса до Аппоматтокса», — я заметил количество его людей, уходящих в тыл.

«Генерал, ваши люди сегодня, кажется, работают неважно?»

«Нет, — ответил он, — но я надеюсь, что утром это обернется победой».



Когда потрепанный 21-й Массачусетский полк вышел из леса, недалеко от того места, где генерал Стивенс сформировал свою колонну, его встретил генерал Кирни, который искал войска, чтобы прикрыть правый фланг линии Бирни.


«В яростной спешке, — говорит генерал К. Ф. Уолкотт, историк полка, в докладе об этой битве перед Массачусетским военно-историческим обществом, — он приказал полку двигаться бегом, чтобы занять позицию справа от Бирни, положение линии которого было обозначено только вспышками их мушкетов. К счастью, две наши роты, которые были отделены в лесу для прикрытия наших флангов, избежали засады, в которую попали остальные, и теперь присоединились к нам с исправными ружьями, и полк численностью около двухсот человек двинулся через открытую местность к кукурузному полю и фронту правого фланга Бирни, развернув тонкую линию застрельщиков, чтобы прикрыть наш правый фланг и фронт по мере продвижения».

«Когда наши застрельщики подошли к изгороди кукурузного поля, по ним открыли огонь застрельщики Томаса, чья бригада, вместе с двумя полками Пендера, находилась в кукурузном поле и выходила из леса далеко на правом фланге Бирни. Пересекая линию изгороди, мы вскоре остановились в кукурузе под редким огнем врага. Генерал Кирни следовал за нами по пятам, и, когда мы остановились, яростно пытался заставить нас двигаться вперед, говоря, что мы стреляем по своим людям и что рядом с нами нет мятежников. У нас было доказательство в виде двух пленных — офицера и рядового грузинского полка, — доставленных нашими застрельщиками, помимо предупреждающих криков «Сдавайтесь!», доносившихся как справа, так и с фронта; но, к сожалению, суждение Кирни, казалось, было неспособно оценить существование опасности, против которой его военный инстинкт заставил его принять меры. Лейтенант Уолкотт из штаба бригады отвел к нему наших пленных, сказав: «Генерал, если вы не верите, что в кукурузе есть мятежники, вот два пленных из 49-го Грузинского, только что взятые перед нашим фронтом». Яростно закричав: «К черту вас и ваших пленных!», генерал, совершенно один, по-видимому, в неуправляемой ярости из-за нашего игнорирования его категорических приказов наступать, прогнал свою лошадь через глубокую, липкую грязь кукурузного поля мимо левого фланга полка, проехав в нескольких футах от того места, где я стоял. Я наблюдал, как он двигался в мрачных сумерках сквозь кукурузу, и, когда он был менее чем в двадцати ярдах, увидел, как его лошадь внезапно встала на дыбы и повернула, а вокруг него вспыхнули полдюжины мушкетов: так погиб бесстрашный солдат, генерал Филип Кирни!»

«Отвлеченный нашим маневром от своего замысла против бригады Бирни, враг нахлынул на наш фронт и правый фланг, принял тот огонь, который мы могли дать им с нескольких шагов (на который они ответили с избытком), и в темноте, не зная о нашей слабости, позволил нам отойти со своего фронта без преследования, а через несколько минут и сами отошли с кукурузного поля в лес позади него. За исключением нескольких редких выстрелов на фронте Бирни, которые вскоре прекратились, битва при Шантильи была закончена».



Полагая из-за невозвращения генерала Кирни, что он пал или был взят в плен, генерал Бирни принял командование его дивизией и после окончания битвы сменил свои измотанные в боях войска бригадой генерала По. Бригада Робинсона во время битвы была размещена на возвышенности возле главного шоссе и в бою не участвовала. Войска Союза удерживали землю, на которой сражались, до половины третьего ночи, вывезли своих раненых, а затем отступили к Фэрфакс-Корт-Хаус после того, как прошли последние войска из Сентервилла.

Только шестнадцать полков Союза, а именно: шесть из дивизии Стивенса, три из бригады Ферреро и семь из бригады Бирни, с шестью орудиями — двумя 20-фунтовыми нарезными Бенджамина и четырьмя 12-фунтовыми Рэндольфа — вели эту битву против всего корпуса Джексона из семидесяти полков, из которых по крайней мере сорок восемь были в бою. Силы Союза насчитывали 5500 боеспособных человек, силы Конфедерации — по крайней мере вдвое больше.

В этой короткой и ожесточенной битве потери с каждой стороны составили от 800 до 1000 человек. Следующее заявление составлено на основе официальных отчетов Конфедерации, а со стороны Союза — на основе полковых историй, ибо официальных отчетов о потерях Союза нет, за исключением четырех в бригаде По, и на основе оценок, сделанных по всем доступным данным, но, несомненно, оно меньше фактических потерь.

Насколько точно генерал Стивенс оценил военную ситуацию, когда увидел линию застрельщиков мятежников, и мгновенно решил остановить надвигающееся наступление Джексона атакой, которая поставила бы даже его в оборонительное положение, ясно видно из цели лидера Конфедерации и диспозиций, которые он сделал для ее достижения.

Джексон медленно и осторожно двигался вниз по шоссе от Шантильи, чтобы дать время Лонгстриту сомкнуться для поддержки. Его войска были хорошо управляемы, пехота одной дивизии, а вероятно, и всех трех, маршировала в двух колоннах, по одной с каждой стороны дороги, а артиллерия — по дороге между ними. Он уже выдвинул эту сплоченную колонну, подготовленную скорее к бою, чем к маршу, поперек Окс-Роуд, которая вела прямо к вожделенному пути отступления. Уже его застрельщики, поддержанные полком, продвинулись на юг на полмили и наступали через поля к другому шоссе, и еще через полмили — через десять минут — они оказались бы в поле зрения фургонов, двигавшихся назад по нему. Весь его корпус был на позиции — дивизия Юэлла (под командованием Лоутона) в центре, Старк на левом фланге, Хилл на правом. В воле и власти Джексона было, продвинувшись немногим более чем на милю, обрушить эту могучую массу, силой в семьдесят полков, на единственную дорогу Поупа и его отступающие войска и обозы. Кто, зная карьеру Джексона, может усомниться в его воле и силе воспользоваться этой золотой возможностью?

В самый момент запуска своего удара молнии Джексон узнает, что враг наступает на него, его застрельщики отброшены, его центральная дивизия сброшена со своей позиции, беглецы выливаются из леса, он спешно отводит артиллерию в тыл, вынужден бросить всю свою правую дивизию в бой, бригаду за бригадой, и отвести свою левую дивизию в качестве последнего резерва. Возможность нанести удар по врагу упущена. Он может только сказать: «Я надеюсь, что завтра это обернется победой».

И войска, которые генерал Стивенс повел в эту отчаянную и победоносную атаку, были теми же самыми, которые всего десять недель назад перенесли бойню на острове Джеймс и только что потеряли половину своего состава в кровавых столкновениях на равнинах Булл-Рана. Можно ли сказать больше о доблести и преданности солдат или о влиянии на них их героического лидера?

Если бы генерал Стивенс остался в обороне и дал время — а время исчислялось минутами — Джексону на продвижение, катастрофа была бы неизбежна. Как долго его немногочисленные силы из девяти полков, обойденные с флангов и подавленные, могли бы сопротивляться лавине? Правда, Кирни был на шоссе, и, возможно, другие присоединились бы к обороне, но где был командующий армией или корпусом, чтобы ввести их в бой, организовать и контролировать сражение против натиска Джексона, поддержанного Лонгстритом? Поуп был в Сентервилле; Самнер со своим вторым корпусом — к северу от него; войска Сигела, Макдауэлла, Франклина были разбросаны от Фэрфакса до Александрии и Вашингтона; Бэнкс отступал по Брэддок-роуд — все разбросаны и вне досягаемости. Самое тщательное изучение ситуации укрепляет убеждение, что генерал Стивенс в тот день спас армию и страну от ужасающей катастрофы.

Генерал Макдауэлл, спешивший в Фэрфакс-Корт-Хаус, как приказал генерал Поуп, встретил бригаду Патрика возле этого пункта и разместил ее позади Диффикулт-Ран, прямо перед Джермантауном, где ее поддерживала дивизия Рикеттса. Генерал Стюарт, который со своей кавалерией опережал колонну Джексона на шоссе, после того как прошел Окс-Роуд на две мили, обнаружил, что его продвижение остановлено этими войсками, и после некоторой перестрелки двинулся на север к Флинт-Хилл в бесплодной попытке обойти линию Союза с фланга. Бригада Патрика потеряла двадцать человек ранеными. Ни одна из сторон не принимала участия в битве при Шантильи.



ПОТЕРИ СОЮЗА.


	Stevens’s division:	Staff	2 

	First brigade:
  Colonel Daniel Leasure
	[image: ]
100th Pennsylvania

46th New York
	36 

50*


	Second brigade:
  Colonel David Morrison
	[image: ]
79th Highlanders

28th Massachusetts
	40 

99 


	Third brigade:
  Colonel B.C. Christ
	[image: ]
8th Michigan (7 killed)

50th Pennsylvania (7 killed)
	50*

50*


	Reno’s division:	 	 

	Ferrero’s brigade	21st Massachusetts	130 

	 	51st New York	13 

	 	51st Pennsylvania (none)	  

	 	 	143 	 

	Kearny’s division:	Staff	1 

	Birney’s brigade	3d Maine	50 

	 	4th Maine	64 

	 	40th New York	163 

	 	1st New York	40*

	 	38th New York	25*

	 	101st New York	40*

	 	57th Pennsylvania	25*

	Poe’s brigade:	Pickets	4 

	Total:	16 regiments	412 

	 	 	882 



* Оценочно. Нет отчета в военных записях или историях.

ПОТЕРИ КОНФЕДЕРАТОВ.


	Jackson’s corps:	 	 

	Stark’s division	20 regiments	71*

	Ewell’s division:	 	 

	Lawton’s brigade	6 regiments	12 

	Early’s brigade	7 regiments	32 

	Trimble’s brigade	5 regiments	21 	 

	Hays’s brigade	5 regiments	135 	 

	 	43	200 

	Hill’s division:	 	 

	Branch’s brigade	5 regiments	108 

	Pender’s brigade	4 regiments	58 

	Gregg’s brigade	5 regiments	104 

	Archer’s brigade	5 regiments (not engaged	 

	Field’s (or Brockenbrough’s)	4 regiments (no report)	75*	 

	Thomas’s brigade	4 regiments (loss not reported)	75*	 

	 	27	420 

	Longstreet’s Corps:	 	 

	Jones’s	 	1 

	Total:	70 regiments—48 in action	692 



* Оценочно. Генерал Хилл сообщает о своих потерях в 306 человек. Невозможно примирить эти небольшие потери с отчетами Конфедерации о тяжести боев.


Примечание. — Отчеты Конфедерации о битве при Шантильи, или Окс-Хилл, с достаточной ясностью показывают их задействованные войска, а также позиции и части, ими занятые. Отчет Эрли определенно локализует бригады Хейса и Тримбла «в боевой линии справа от дивизии Джексона и занимающими позиции на краю поля за участком леса, через который здесь проходит Окс-Роуд». Это, несомненно, та самая позиция, с которой атака генерала Стивенса выбила врага. Потери в бригаде Хейса (135) были больше, чем в любой другой. Эрли признает, что бригада Хейса «отступила в замешательстве, пройдя через эти полки (вторая линия), преследуемая врагом»; что командир бригады Тримбла был убит, а один или два полка ее были приведены в некоторое замешательство. Нет отчетов ни от одного офицера дивизии Джексона (Старка), за исключением скупого упоминания одним командиром бригады, что они встретили врага при Окс-Хилл 1 сентября и отбили его; нет отчетов от бригад Хейса, Тримбла или Лоутона из дивизии Юэлла; и нет отчетов от бригады Филда (Брокенбро) из дивизии Хилла. Генерал Лонгстрит в своей книге «От Манассаса до Аппоматтокса», стр. 193–195, говорит об этой битве: «Две бригады Хилла были выдвинуты, чтобы найти врага, и вскоре были встречены его авангардом в поисках Джексона, который предпринял яростную атаку, отбросив бригады Конфедерации в некотором беспорядке. Стивенс, оценив кризис как важный, счел необходимым воспользоваться возможностью для агрессивного боя, чтобы удержать Джексона подальше от Уоррентонского шоссе. Кирни, всегда готовый поддержать любой смелый шаг, присоединился к дерзкому бою. В критический момент дождь и гроза разразились с большой силой над сражающимися, сильный ветер бил дождем в лица конфедератов. Столь твердым был неожиданный бой, что часть линии Джексона уступила натиску. В один момент его артиллерия казалась в опасности... Когда я подъехал и встретил генерала Джексона, я заметил количество его людей, уходящих в тыл:—

«Генерал, ваши люди сегодня, кажется, работают неважно».

«Нет, — ответил он, — но я надеюсь, что утром это обернется победой».

«Поскольку оба командира федеральных дивизий пали, отчеты не отдают должного их бою. Стивенс за свою короткую карьеру проявил мужество, суждение, мастерство и гений, не намного уступающие его прославленному антагонисту».

Сразу после окончания Гражданской войны, в июне 1865 года, автор посетил поле битвы при Шантильи. Местность и ее детали точно соответствовали его воспоминаниям. Остатки изгороди на краю леса, с которого генерал Стивенс сбросил врага, были отчетливо видны, многие рейки, как и деревья, имели следы от пуль. От точки возле угла кукурузного поля, простираясь почти перпендикулярно в лес на пятьдесят ярдов и обращенные влево, были следы поспешно возведенного бруствера, или укрытия, из земли, реек, бревен и веток, которые войска Союза наскоро соорудили после того, как отбросили врага, чтобы встретить атаку войск Хилла на своем левом фланге.

В мае 1883 года автор в сопровождении покойного генерала Чарльза Ф. Уолкотта снова посетил поле и благодаря гостеприимству лейтенанта Джона Н. Балларда, нынешнего владельца поместья, самого солдата Конфедерации, провел ночь в доме Рида. Мистер Баллард показал план поместья, составленный в 1858 году, прилагавшийся к прежнему документу о праве собственности, который охватывал почти точно поле битвы, и любезно разрешил сделать с него копию. Расстояние между изгородью, где пал генерал Стивенс, и шоссе Литтл-Ривер было определено шагами как около четырехсот ярдов. По этим данным была получена довольно точная карта поля битвы. Мистер Чарльз Стюарт, очень интеллигентный джентльмен, чей дом находится на шоссе Литтл-Ривер в полумиле к западу от поля, который был дома во время битвы и был очевидцем передвижений войск Конфедерации, и который обошел поле на третий день после сражения, указал посетителям места, представляющие интерес в связи с боем возле его дома, и графически рассказал, как Джексон поспешно отвел свою артиллерию в тыл в начале битвы и установил ее на позицию в полумиле позади на голой, господствующей гряде возле дома Стюарта. Этот рассказ был полностью подтвержден мистером Баллардом. Полный и интересный отчет об этом посещении, а также отчет о битве, сделанный генералом Уолкоттом, приведен в томе II Военно-исторического общества Массачусетса.

Автору помогали в подготовке его отчета о битве письменные заявления полковника Дэвида Моррисона, капитана Уильяма Т. Ласка и капитана Роберта Армора из 79-го полка горцев; лейтенанта Сэмюэля Н. Бенджамина и капитана Джорджа Э. Рэндольфа, которые командовали двумя задействованными батареями; полковника Элайджи Уокера из 4-го Мэнского и полковника Мозеса Б. Лейкмана из 3-го Мэнского полка; а также личные интервью с этими офицерами и многими другими, включая лейтенанта Х. Г. Белчера, который участвовал в сражении.

«Военные записи», серия 1, том XII, «История 79-го полка горцев» Уильяма Тодда; «100-й полк добровольцев Пенсильвании, Круглоголовые»; Джеймс К. Стивенсон, «Мичиган в войне», «Мэн в войне»; «История добровольцев Пенсильвании» Бейтса.

Единственные отчеты о битве при Шантильи, составленные офицерами Союза, которые принимали в ней участие, — это отчеты генерала Бирни и капитана Рэндольфа, и они очень кратки. Фактически нет отчетов ни от одного офицера дивизии генерала Стивенса или генерала Рено из-за смерти командиров — Рено пал при Южной горе несколько дней спустя — и быстрых изменений в войсках и их передвижений в Мэрилендской кампании, которая последовала немедленно.





ГЛАВА LIX ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ СЦЕНА


После успешной атаки полковник Моррисон отправил офицера с донесением, что генерал Стивенс пал и что враг был отброшен. Генерал Рено, которому было сделано донесение, приказал похоронить генерала Стивенса на поле боя и отступить. Горцы благоговейно и нежно вынесли тело своего любимого командира и поместили его в санитарную повозку, из которой один из них, хотя и раненый, охотно вышел, чтобы освободить место. Останки были доставлены в Вашингтон в дом его дорогого друга Джона Л. Хейса, а оттуда в Ньюпорт, штат Род-Айленд.

По-видимому, бесчувственный приказ генерала Рено вызвал большое возмущение среди горцев.

В самый момент своей героической смерти генерал Стивенс рассматривался Президентом и его советниками в качестве командующего армиями в Вирджинии. Мистер Хейс был заверен в этом факте членом кабинета министров, и об этом широко сообщалось в прессе. Несомненно, что низкие личные соперничества и ревность не могли сдерживать его гораздо дольше.

Он был назначен и утвержден в звании генерал-майора со старшинством с 4 июля 1862 года.

Ему было всего сорок четыре года, пять месяцев и семь дней от роду, когда он пал.

Его суровый старый отец, пуританин-аболиционист, скончался 22 августа, всего десятью днями ранее. Он часто заявлял, что никогда больше не увидит Айзека, что он слишком хорошо знает его дух, что он непременно погибнет в бою, и считалось, что раздумья об этой мысли ускорили его собственную смерть.

Генерал Стивенс был похоронен на кладбище Айленд в Ньюпорте. На похоронах присутствовали губернатор Спрэг из Род-Айленда и губернатор Эндрю из Массачусетса, профессор Баш и офицеры Береговой службы, мэр и совет Ньюпорта и другие высокопоставленные лица, а также большой военный эскорт. Город Ньюпорт воздвиг рядом с его могилой массивный гранитный обелиск с простой и уместной надписью, составленной его зятем, преподобным Чарльзом Т. Бруксом:

В ПАМЯТЬ О ГЕНЕРАЛ-МАЙОРЕ АЙЗЕКЕ ИНГЛЛСЕ СТИВЕНСЕ, РОДИВШЕМСЯ В АНДОВЕРЕ, ШТАТ МАССАЧУСЕТС, 25 МАРТА 1818 ГОДА, КОТОРЫЙ ОТДАЛ НА СЛУЖБУ СВОЕЙ СТРАНЕ БЫСТРЫЙ И ВСЕОБЪЕМЛЮЩИЙ УМ, ТЕПЛОЕ И ЩЕДРОЕ СЕРДЦЕ, ТВЕРДУЮ ВОЛЮ И СИЛЬНУЮ РУКУ, И КОТОРЫЙ ПАЛ, СОБИРАЯ СВОЙ ОТРЯД С ФЛАГОМ РЕСПУБЛИКИ В СВОЕЙ УМИРАЮЩЕЙ ХВАТКЕ, В БИТВЕ ПРИ ШАНТИЛЬИ, ВИРДЖИНИЯ, 1 СЕНТЯБРЯ 1862 ГОДА.












ЭТОТ ПАМЯТНИК ВОЗДВИГНУТ В ЗНАК ВОСХИЩЕННОЙ БЛАГОДАРНОСТИ ГОРОДОМ НЬЮПОРТ.





Когда горцы были уволены со службы, флаг, под складками которого пал генерал Стивенс, был отправлен его вдове с следующим письмом от храброго полковника Моррисона:—


Нью-Йорк, 22 сентября 1864 г.

Миссис Айзек И. Стивенс.

Дорогая мадам, — имею честь передать Вам знамена 79-го полка горцев, те самые, что были в руках Вашего покойного оплакиваемого мужа, когда он получил свое ранение. Поскольку я знал, что Вы желаете иметь их в своем владении, я следил за ними ревнивым оком на многих бурных полях. Хотя это всего лишь лохмотья, многие храбрые люди пожертвовали бы своей жизнью, лишь бы с ними не случилось ничего постыдного. От Шантильи до Блу-Спрингс, где бы они ни разворачивались, победа сопутствовала им, и когда, разорванные и потрепанные, мы обменяли их на новый комплект, я носил их с собой, и уверяю Вас, мне доставляет большое удовольствие отправить их Вам, чтобы Вы могли сохранить их как семейную реликвию. Служа непосредственно под началом генерала Стивенса, никто не имел лучшей возможности узнать его, чем я. Вы по праву можете гордиться им! Его благородство сердца, его твердая преданность своей стране, его неутомимая энергия, его непоколебимая храбрость сделали его дорогим всем тем, кто служил под его началом. Его память выгравирована в сердцах каждого из его горцев, и те немногие из нас, кто остался, часто говорят о многих актах доброты, оказанных нам «Нашим Генералом».

Я, мадам, Ваш покорный слуга, Д. Моррисон, бывший полковник 79-го полка горцев.





Законодательное собрание Род-Айленда приняло резолюции по поводу смерти генерала Стивенса и предложило предоставить достойное место упокоения для его праха. Город Ньюпорт, офицеры Береговой службы и многие другие общественные органы отдали должное дань уважения резолюциями. «Когда известие о его смерти достигло территории Вашингтон, скорбь всех слоев общества была искренней и глубокой. Никто не мог вспомнить ничего низкого или постыдного, но многое — возвышенного и мужественного в покойном герое. Законодательное собрание приняло резолюции в его честь и приказало носить траур». В течение многих лет сменявшие друг друга губернаторы и законодательные собрания регулярно отдавали дань уважения его памяти.






He fell—that glowing eye

In sudden night was quenched;

But still the flag he lifted high,

And onward bore to victory,

In his dead hand was clenched.




He sank—but o’er his head

The drooping ensign fell,

As if its folds it fondly spread

Above the forehead, pale and dead,

Of him who loved it well.




He sleeps—unlock that clasp!

The hero’s work is done!

Another hand that staff shall grasp,

And, if need be, till life’s last gasp,

Like him shall bear it on.




He rests—the true and brave!

And where his relics lie,

In holier beauty long shall wave,

Fit canopy for freeman’s grave,

God’s starry flag on high.




He lives—his deeds inspire

New strength for duty’s strife:

Now myriads burn with nobler fire

Onward to press—to mount up higher

And win the eternal life.[23]











ПОТОМКИ ГЕНЕРАЛА СТИВЕНСА.


1. Хазард, родился в Ньюпорте, Род-Айленд, 9 июня 1842 года.

2. Джулия Вирджиния, родилась в Ньюпорте 27 июня 1844 года, умерла в Бакспорте, штат Мэн, 7 декабря 1845 года.

3. Сьюзан, родилась в Бакспорте 20 ноября 1846 года; вышла замуж за Ричарда Айзека Эскриджа, армия Соединенных Штатов, в Портленде, Орегон, 27 октября 1870 года.

4. Гертруда Мод, родилась в Бакспорте 29 апреля 1850 года.

5. Кейт, родилась в Вашингтоне, округ Колумбия, 17 ноября 1852 года; вышла замуж за Эдварда Уингарда Бингема в Бостоне, штат Массачусетс, 18 февраля 1886 года.

Внуки, дети Ричарда Айзека Эскриджа и Сьюзан Стивенс Эскридж.

1. Мод, родилась в Форт-Ванкувере, территория Вашингтон, 21 августа 1871 года; вышла замуж за Эдварда Пеннингтона Пирсона, армия Соединенных Штатов, в Форт-Рино, территория Оклахома, 16 апреля 1898 года.

2. Ричард Стивенс, родился в Юма-Депо, территория Аризона, 24 октября 1872 года.

3. Хазард Стивенс, родился в Юма-Депо 24 февраля 1874 года; умер в Форт-Д. А. Рассел, территория Вайоминг, 12 октября 1874 года.

4. Вирджиния, родилась в Форт-Д. А. Рассел 2 марта 1875 года.

5. Оливер Стивенс, родился в Бостоне, штат Массачусетс, 12 октября 1876 года.

6. Мэри Пейтон, родилась в Форт-Ливенворте, Канзас, 28 марта 1878 года; вышла замуж за Чарльза Маккинли Зальцмана, армия Соединенных Штатов, в Бостоне 9 мая 1899 года.
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ПАМЯТНИК





ПРИЛОЖЕНИЕ


Ниже приведены маргинальные заметки на

КАРТЕ

индейских наций и племен территории Вашингтон и территории Небраска к западу от устья Йеллоустона. Отправлено достопочтенному Джорджу У. Мэнипенни, комиссару по делам индейцев, с письмом от этой даты.

Айзек И. Стивенс, губернатор и суперинтендант по делам индейцев.


Олимпия, территория Вашингтон, 30 апреля 1857 г.



Табличная ведомость индейцев к востоку от Каскадных гор и т. д.



	Name and Date of Treaties
	Names of Tribes
	Population.
	Reservations.
	Temporary Encampments.



	Treaty with the Yakima Nation concluded at Walla Walla, June, 1855.
	Pisquouse.

Yakimas.

Pshawm wappam.
	600

700



500
	Simcoe and the adjoining country and forks of the  We-nat-scha-pan, or Pisquouse River.
	About 150 of these tribes are encamped in the vicinity of Simcoe River.



	 
	Bands on Columbia.

Klikitats.

Palouses.
	100

500

600
	 
	Opposite the Dalles, Oregon.

White Salmon River.



	 
	 
	3900
	 
	 



	Walla Walla treaty, concluded June, 1855.
	Nez Perces.
	3300
	On the Snake and Clearwater Rivers.
	 



	Treaty with the Flathead Nation, concluded June, 1855.
	Flatheads.

Upper Pend Oreilles.

Kootenays.
	500



700

500
	Flathead River.
	 



	 
	 
	1700
	 
	 



	Tribes with whom no treaties have been made.
	Cœur d’Alenes.

Lower Pend Oreilles.

Colvilles.

Okinakanes.

Spokanes.
	

450



450

500

600

1100
	 
	



	 
	 
	3100
	 
	 





	Total number of Indians east of the Cascade Mountains	12,000

	Treaties have been made with	8,900

	Number with whom treaties have not been made	3,100

	Largest number held on temporary reservations	3,000



Написано на верхнем центральном поле почерком губернатора Стивенса:—


	Total number of Indians west of the Cascade Mountains	9,712

	Total number of Indians east of the Cascade Mountains	12,000

	Total number of Indians, Territory of Washington	21,712

	Treaties have been made with	17,497

	Treaties remain to be made with	4,215




Табличная ведомость индейцев к западу от Каскадных гор, с указанием племен, численности населения, сторон, участвующих в различных договорах, резерваций, предусмотренных договорами, и временных поселений.





	Name and Date of Treaties
	Names of Tribes
	Population.
	Reservations.
	Temporary Encampments.



	Treaty of Medicine Creek, December 26, 1854
	Quaks-na-mish,

Nisqually,

Puy-all-up.
	[image: ]1200
	Klah-che-min Island,

Near mouth of Nisqually River.

Near mouth of Puy-all-up River.
	Klah-che-min Island.

[image: ]Fox Island.



	Treaty of Point Elliott,, January 22, 1855.
	Duwamish,,

Suquamish,

and allied tribes..
	[image: ] 942
	Noo-soh-te-um,near Port Madison, and at Muckleshoot.
	Dunginess Point.

Fort Kitsap.



	 
	Sno-qual-moo,

Sno-ho-mish,

and allied tribes..
	[image: ]1700
	Te-wilt-sch-da, north side Sno-ho-mish River.
	Skagit Head, on Whitby Island.



	 
	Skagits and

and allied tribes.
	[image: ]1300
	S.E. end Perry (or Fidalgo) Island.
	 



	 
	Lummi,

Nook-Sahk,

Sa-mish.
	[image: ]1050
	Chah-choo-sa Island, at mouth of Lummi River.
	Penn’s Cove, on Whitby Island.



	 
	 
	4992
	 
	 



	Treaty of Point-No-Point, January 25, 1855.
	Clallams,

Skokomish,

Chem-a-kum.
	926

290

100
	

[image: ]
Head of Hood’s

Canal.

	Penn’s Cove, on Whitby Island.



	 
	 
	1316
	 
	 



	Treaty of Neah Bay, January 31, 1855.
	Ma-kahs.
	596
	Cape Flattery.
	 



	Treaty of Olympia.
	Quinaiult,

Kwilleyute.
	[image: ]493
	Reservation to be selected by the President.

Quinaiult River and land set apart.
	 



	Tribes with whom treaties have not been made.
	Lower Chehalis.

Upper Chehalis.
	

217



216
	 
	

S.S. Ford’s on the Chehalis River.



	 
	Cowlitz and Tia-tin-a-pan.

Lower Chinooks.

Upper Chinooks.
	

240



112



330
	 
	Near Cowlitz Landing.

Removed to White Salmon.

Vancouver and Cascades.



	 
	 
	1115
	 
	 





	Total number of Indians west of Cascade Mountains	9712

	Number with whom treaties have been made	8597

	Number with whom treaties have yet to be made	1115

	Largest number held on temporary reservations	5686




Все они получали помощь во время войны. Стороны договоров Ни-Бэй и Олимпии, нижние чехалисы и нижние чинуки, нуждались лишь в незначительной помощи со стороны Департамента.



Заметки об индейцах территории Небраска между Скалистыми горами и устьем Йеллоустона.


The Blackfoot Nation are in four tribes, viz., Piegans, Bloods,
Blackfeet, Gros Ventres, and number 11,500 souls.

На карте показаны охотничьи угодья, закрепленные исключительно за черноногими по договору в устье Джудит, заключенному 17 октября 1855 года; охотничьи угодья, общие для черноногих и западных индейцев, черноногих и ассинибойнов; западные и южные границы земель ассинибойнов; и западная граница земель кроу.

Западные индейцы, флэтхеды, панд-орей и часть кутенаев, как правило, совершают две охоты в год к востоку от Скалистых гор, и от этих охот зависит наличие у них жилищ, парфлешей, апечино и значительной части мясных запасов. Некоторые припасы они получают путем торговли с черноногими. Индейцы западных племен, такие как споканы и кёр-д’алены, «ходят на буйвола», но не в таком количестве и не с такой регулярностью, как вышеупомянутые.

Не-персе обычно имеют большой лагерь — более ста жилищ — либо на общих охотничьих угодьях, либо на землях кроу. Их охотники всегда проводят одну зиму, а иногда и две зимы подряд к востоку от гор, прежде чем вернуться в свои края.



Перепись народа черноногих.


	Tribes.	Number of Lodges.	Population.

	Piegans.	340	3,150

	Bloods.	290	2,690

	Blackfeet.	290	2,690

	Gros Ventres.	360	2,970

	 	1280	11,500




УКАЗАТЕЛЬ

A B C D E F G I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z



	A Company, dismissed for disobedience, ii. 250–253, 263.

	Abaco Island, Bahamas, i. 101, 102.

	Abernethy, Alexander S., ii. 265, 317.

	Академический совет, Вест-Пойнт, присуждает первое место кадету Стивенсу, т. I, 59.

	Акахете, т. I, 140.

	Акапулько, т. I, 436.

	Achilles, Captain, ii. 169–171, 187.

	Acquia Creek, ii. 425, 430.

	«Актив», пароход Береговой службы, т. II, 185.

	Adams, Fort, at Newport, i. 60, 61.

	Adams, John Quincy, i. 44, 73.

	Адамс, лейтенант, т. I, 113.

	Адамс, гора, т. I, 394.

	Adams, Thomas, i. 306; ii. 75, 92, 107, 108, 114.

	Агню, т. I, 444.

	Ah-tah-nam, branch of Yakima River, ii. 22, 160.

	Алабамские добровольцы, т. I, 114.

	Albany, Me., i. 35, 86.

	Alden, Fort, ii. 184, 234.

	Олден, Джеймс, капитан, т. II, 185.

	Александр, Бартон С., генерал, т. I, 28.

	Alexander, head chief of Pend Oreilles, ii. 77;
   
	at Flathead council, 82–89, 113, 114.





	Железная дорога Александрия — Ориндж-Корт-Хаус, т. II, 425.

	Alexandria and Warrenton turnpike, ii. 433, 435.

	Аллен, Роберт, генерал, т. I, 28.

	Аллен, Уильям, полковник, т. II, 481.

	Альмонте, мексиканский генерал, т. I, 203.

	Al-pa-wha Creek, ii. 70, 147.

	Альварадо, Мексика, т. I, 119.

	Alvarez, Mexican general, i. 168, 203.

	Alvord, Benjamin, General, ii. 25, 26, 207.

	Amasoque, i. 141, 153.

	Амброуз, вождь флэтхедов, т. II, 85–87.

	Амелия, озеро, т. I, 304.

	American Fur Co., i. 287, 298, 302, 347; ii. 96, 97.
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	Hawley, Joseph R., Lieutenant-Colonel, ii. 395, 402, 405, 407, 414.

	Hayes, John L., i. 83, 257; ii. 273, 282, 498.

	Хейс, Уильям, генерал, т. I, 28.

	Hays, Fort, i. 185, 234.

	Hays, Gilmore, i. 414; ii. 158, 168–171, 186;
  
	resigns, 189.





	Hays, Harry T., General, ii. 487, 490, 495, 496.

	Хейс, Айзек, т. II, 170.

	Хеймаркет, Вирджиния, т. II, 440.

	Hazard, Benjamin, i. 63–65, 70, 71;
   
	death, 77.





	Hazard, Daniel L., i. 303; ii. 288, 289.

	Hazard, Emily L., i. 65, 94.

	Hazard, Harriet (née Lyman), i. 65, 91.

	Хазард, Гарриет Л., т. I, 67.

	Hazard, Margaret L., i. 63, 64, 67, 79, 81, 87, 96.

	Hazard, Mary W., i. 65, 94, 95, 276.

	Хазард, миссис, т. I, 232.

	Hazard, Nancy, i. 87, 91, 95, 96, 268, 269.

	Hazard, Thomas G., i. 91, 266, 267.

	Hazen, Nathan W., i. 19, 20, 22, 48, 71.

	Хэзлетт, Чарльз Э., капитан, т. II, 469.

	Хед, Дж. К., т. I, 415.

	Хит, семья, т. II, 483.

	Эбер, Пол О., т. I, 58.

	Heffron, H.G., Lieutenant, ii. 425, 474, 475.

	Heintzelman, Samuel P., General, ii. 430, 462, 463, 481.

	Hell Gate, i. 379; ii. 93, 125.

	Хелл-Гейт, река, т. II, 93.

	Хелл-Гейт-Ронд, т. I, 379; т. II, 92.

	Henness, B.L., Captain, ii. 169, 170, 186, 197.

	Henry Hill, ii. 435, 470.

	Генри, Джозеф, профессор, т. I, 276; т. II, 273.

	Генри, озеро, т. I, 315.

	Эррера, мексиканский комиссар по вопросам мира, т. I, 203.

	Hewett, C.C., Captain, ii. 170, 245.

	Хикс, Урбан Э., т. I, 412.

	Higgins, C.P., i. 306, 422, 444; ii. 31, 48, 68, 70, 77, 108, 109, 131, 132, 169.

	Хиггинсон, Генри Л., майор, т. II, 389.

	Хилгард, Г. Э., профессор, т. I, 277.

	Hill, A.P., General, ii. 438, 446, 458, 487, 493, 495, 496.

	Хилл, Д. Г., т. I, 27.

	Хилл, Хамфри, т. II, 168.

	Хиллсборо, Северная Каролина, т. I, 274.

	Hilton Head, ii. 345, 350–352, 382.

	Hitchcock, C.M., Dr., i. 436, 463.

	Hitchcock, E.A., Colonel, i. 150, 257.

	Ходжес, Генри К., лейтенант, прикомандирован к экспедиции, т. I, 307.

	Хогдон, Стивен, т. I, 412.

	Hoecken, Father, ii. 85, 90.

	Хоффман, лейтенант, убит, т. I, 184.

	Холбрук, Эндрю Дж., лейтенант, т. II, 366.

	Холт, Абиэль, т. I, 13.

	Holt, Joseph, ii. 303, 312, 318.

	Hood, John B., General, ii. 448, 450, 460.

	Худ, река, т. II, 153.

	Hooker, Joseph, General, i. 27, 83; ii. 430, 432–434, 439, 445, 448, 460, 464, 481.

	Хоуп, лагерь, т. II, 325.

	Горн, мыс, т. I, 300; т. II, 153.

	Хорс-Бют, т. I, 327.

	Хорс-Плейнс, т. II, 79.

	Хортон, У. Г., т. II, 266.

	Хаф, Ф. О., т. I, 462.

	Говард, О. Г., лейтенант, т. II, 408.

	Говард, О. О., генерал, т. II, 63.

	Хау, А. У., генерал, т. I, 28.

	Howe, Samuel D., Captain, ii. 169, 171, 188.

	Хау-лиш-вам-пу, вождь кайюсов, т. II, 148.

	Хойт, О. С., т. I, 307.

	Хьюджер, Юстис, т. II, 168.

	Хьюз, К., т. II, 70.

	Hudson Bay Company, i. 281, 285, 297;
  
	Governor Stevens reports on claims, 297; ii. 13;

	people not molested by hostile Indians, 132, 225;

	Governor Stevens’s opinion of, as neutrals, 229;

	бывшим сотрудникам приказано отправиться в поселения, заключены в тюрьму, преданы суду, 242–249;

	claim San Juan, 289;

	exactions of, 281, 282.





	Юэ, Чарльз, т. I, 389.

	Хамбер, т. I, 37.

	Humphreys, A.A., Captain, i. 241, 244, 246; ii. 277, 309.

	Хант, Э. Б., лейтенант, т. I, 277.

	Hunt, H.J., General, classmate, i. 27, 60, 77, 106;
   
	General Stevens’s sense of justice, 188, 210, 212;

	army reforms, 240, 259;

	letter to, 260;

	Jefferson Davis and Governor Stevens, 427, 428.





	Hunter, David, General, ii. 383–386, 393, 399, 420, 421.

	Хантингтон, семья, т. I, 412.

	Хантон, Эппа, генерал, т. II, 460.

	Херд, Джеймс К., т. II, 168.

	Херд, Джаред С., т. I, 415; т. II, 168.

	Херд, М., т. I, 415.

	Хайда, индейцы, т. I, 452.

	Хайд, Брид Н., полковник, т. II, 329.

	Индейские дела, комиссар, отчеты, т. II, 91, 227–230, 271–273.

	Indian councils and treaties:
   
	Ше-на-нам, т. I, 456–462;

	Пойнт-Эллиот, 463–468;

	Пойнт-но-Пойнт, 469–473;

	Ни-Бэй, 473–477;

	Чехалис, Куинаулт, т. II, 1–9;

	Уолла-Уолла, 34–65;

	Флэтхеды, 81–91;

	Черноногие, 107–119;

	Споканы, 133–140;

	Nez Perce, 143, 144;

	Fox Island, 192;

	Klikitat, 208;

	второй договор в Уолла-Уолла, 210–220;

	treaties confirmed, 285.





	Indian policy, Governor Stevens’s, i. 448–450, 454, 455.

	Indian tribes. See map, ii. 16;
  
	Appendix, 503–505, and following:—
      
	К востоку от Скалистых гор: ассинибойны, четыре группы черноногих (блэкфуты, блады, пиеганы и гро-вантры); чиппева, кри, кроу, сиу, виннебаго.

	Племена Скалистых гор: флэтхеды, панд-орей, кутеней.

	Племена Верхней Колумбии: не-персе, кайюсы, уматилла, уолла-уолла, кёр-д’ален, споканы, якима, палоус, кликитат, снейки.

	Племена Пьюджет-Саунда: нискуолли, пуйаллап, дувамиш, снохомиш, клаллам, чимакум, скокомиш, мака.

	Племена побережья: кинайулт, квиллехьюты, чехалис, чинуки, каулиц.

	Северные индейцы, хайда.









	Indian war, causes of, ii. 25, 26, 163.

	Indian war debt, ii. 296;
  
	выплачивается Конгрессом, 306–308.





	Indiana, 19th regiment volunteers, ii. 329, 330.

	Ингаллс, Мэри, жена Джозефа, т. I, 3.

	Ингаллс, Руфус, капитан, т. II, 296.

	Инграм, Сэмпсон, т. I, 269.

	Ip-se-male-e-con or Spotted Eagle, Nez Perce chief, i. 58.
  
	См. Пятнистый Орел.





	Айрленд, Дэвид, капитан, т. II, 335.

	Ирландские добровольцы, т. II, 392.

	Айронс, лейтенант, убит, т. I, 184.

	Ирвин, полковник, т. I, 224.

	Ирвин, лейтенант, т. II, 362.

	Истакалько, т. I, 207.

	Ives, Robert, Captain, ii. 482, 483.

	Истаксиуатль, гора в Мексике, т. I, 159.

	Джек, т. I, 393.

	Джексон-клуб, т. I, 269.

	Джексон, форт, близ Саванны, т. I, 230.

	Джексон, Дж. Х., полковник, т. II, 395.

	Jackson, John R., i. 411, 440; ii. 170.

	Jackson, Thomas J., General, ii. 426, 427, 431, 434, 438, 441, 446, 452, 462, 468, 471, 475, 479, 480;
   
	битва при Шантильи, 487–496.





	Джексонвилл, шт. Флорида, т. II, 357.

	Жак, река, т. I, 330.

	Jalapa, i. 123, 126, 129, 130;
  
	description of, 132, 133.





	James Island, ii. 380–388;
  
	кампания, 390–399;

	битва при, 399–415.





	James, Nez Perce chief, ii. 63, 217.

	James or Jacques River, i. 277, 320, 330, 331.

	Джеймс, река, шт. Виргиния, т. II, 423.

	Джеймсон, мистер, т. I, 201.

	Джеймстаун, т. I, 320.

	Janney, Mrs., i. 226, 264, 265.

	Джефферсон, шт. Виргиния, т. II, 431.

	Jekelfaluzy, A., i. 306, 317.

	Jennings, i. 38, 48.

	Jessie, Lake, i. 328, 329.

	Jesuit missionaries, ii. 21, 22.

	Хуан эль Дьябло, дон, т. I, 225.

	Judith River, ii. 98;
  
	совет черноногих в устье, 110–116.





	«Джулия», пароход, т. II, 292.

	Джастис, Джефферсон, лейтенант, т. II, 415.

	Jocko River, i. 381, 384, 385; ii. 79.

	John, Captain, Nez Perce chief, ii. 129, 152, 201.

	Джон-Дэй, река, т. II, 30.

	Джон Тейлор, вождь снохомиш, т. II, 169.

	Johnson Bradley, T., General, ii. 438, 440, 468.

	Джонсон, Бушрод, т. I, 27.

	Джонсон, Эдвард, т. I, 27.

	Джонсон, форт, т. II, 387.

	Джонсон, Джон, т. II, 70.

	Джонсон, мистер, т. I, 36.

	Johnson, T. Preston, Lieutenant, killed, i. 172, 184.

	Джонсон, Уолтер У., т. II, 284.

	Johnson, W.R., Mrs., ii. 284, 371, 373, 374.

	Джонс, лагерь в Вест-Пойнте, т. I, 36.

	Jones, David R., General, ii. 450, 490.

	Джонс, Габриэль, т. I, 412.

	Джонс, остров, т. II, 382.

	Джонс, Джеймс, полковник, т. II, 365.

	Джордан, капитан, т. II, 206.

	Джордан, лейтенант, т. I, 112.

	Джозеф, проводник кёр-д’ален, т. II, 67.

	Joseph, Nez Perce chief, ii. 58, 63, 202, 217

	Калорама-Хилл, близ Джорджтауна, округ Колумбия, т. II, 325.

	Kam-i-ah-kan, head chief of Yakimas, ii. 27, 38;
  
	at Walla Walla council, 40;

	speech, 48, 51–53;

	подписывает договор, 55–57;

	chief instigator to war, 61, 64, 121, 157, 211, 218, 223.





	Кейн, П. К., полковник, т. II, 395.

	Kearny, Philip, General, i. 155, 170, 183; ii. 430, 434, 439, 445, 448, 457, 458, 462, 464, 473, 475;
  
	at battle of Chantilly, 488;

	death, 490, 491.





	Келли, миссис, т. I, 257.

	Kelly, James K., Colonel, ii. 144, 160.

	Kelly, William, Captain, ii. 169, 190.

	Кембл, Джордж С., доктор, т. II, 343.

	Kemper, James L., General, ii. 450, 460.

	Kendall, B.F., i. 306, 311, 312, 317, 325, 332; 375; ii. 245, 246, 248.

	Kendrick, Captain, i. 113, 259.

	Кендрик, Дэвид, т. I, 412.

	Кеннеди, Г., т. II, 95.

	Кернса, батарея, т. II, 469.

	Кинкейд, Уильям М., т. II, 246.

	King, Rufus, General, ii. 439, 441–443, 453, 454, 459, 460, 463, 464.

	Kip, Lawrence, ii. 29, 33, 60, 61.

	Кирби, майор, т. I, 224.

	Киркхэм, Ральф У., генерал, т. I, 28.

	Kiser, Benjamin, ii. 92, 115, 117.

	Китчелус, озеро, т. I, 408.

	Киттсон, т. I, 325.

	Клади, Сэмюэл, т. I, 462.

	Кла-ше-мин, или остров Скуаксон, т. I, 458.

	Кликитат-Прери, т. II, 187.

	Кликитат, река, т. I, 208.

	Klikitats, i. 452; ii. 22, 190, 208, 257.

	Knox, Fort, opposite Bucksport, Me., buys land for, i. 84;
  
	constructs, 85–100, 265;

	resumes charge of, 283;

	relinquishes, 283; ii. 309.





	Нокс, мистер, покупает дом, т. I, 272.

	Ноксвилл, шт. Теннесси, т. I, 35; т. II, 413.

	Ко-лат-тус, вождь палоус, т. II, 72.

	Колтес, Джон А., полковник, т. II, 470.

	Koos-koos-kin, or Clearwater River, ii. 18, 141, 145.

	Kootenay Indians, ii. 17, 22, 77, 79, 80.

	Кошут, Лайош, т. I, 269.

	La Frambois, i. 306, 329, 338.

	La Hoya, Mexico, i. 137, 156.

	Ла Вега, мексиканский генерал, т. I, 129.

	Las Vegas, Mexican village, i. 137, 138, 207.

	Лейкман, Мозес Б., полковник, т. II, 497.

	Lamar, Fort or Battery, ii. 396;
  
	штурм, 400–416.





	Lamar, T.G., Colonel, ii. 403, 411, 412.

	Ледис, остров, т. II, 354.

	Лэдд, Александр, т. I, 83.

	Лэдд, У. С., т. II, 266.

	Ламберт, Джон, т. I, 306.

	Ламберт, река, т. I, 318.

	Lancaster, Columbia, i. 411;
  
	elected delegate in Congress, 418, 432; ii. 15.





	Lander, Edward, Judge, i. 414; ii. 169, 171, 188;
  
	arrested and taken off bench, 244;

	holds court in Olympia, issues writs, again arrested, held prisoner to end of war, 247, 248;

	fines Governor Stevens $50, 249, 251–253.





	Lander, Frederick W., i. 295, 298, 299, 306, 308, 314, 319, 321, 325, 326, 330–332, 338, 345, 350, 355, 359, 365, 368–370, 372, 380, 381, 383, 384;
  
	получил приказ обследовать перевал Начес;

	fails, 405, 406.





	Ландерс-Форк, т. II, 125.

	Lake George, N.Y., i. 3, 4.

	Лейм Булл (Хромой Бык), вождь черноногих, т. II, 100.

	Lane, Joseph, General, i. 221, 300, 432; ii. 273, 298;
  
	nominated for vice-president, 304;

	his chances, 306, 313.





	Lansdale, R.H., Dr., i. 385; ii. 26, 33, 68, 70, 92, 125, 127, 209.

	Лансинг, Артур Б., лейтенант, т. I, 60.

	Lapwai, ii. 18, 142, 145.

	Lathrop, i. 100, 264.

	Лоуренс, шт. Массачусетс, т. I, 1.

	Lawton, A.R., General, ii. 446, 457, 458, 487, 495, 496.

	Лоутон, Роберт Р., полковник, т. I, 106.

	Lawyer, Hal-hal-tlos-sot, head chief of Nez Perces, ii. 18;
  
	на совете в Уолла-Уолла, 35–64;

	moves lodge in Governor Stevens’s camp, 47;

	speech, 51, 54;

	advises Governor Stevens, 56–58, 71, 146, 202, 210, 217, 218.





	Le Bombard, Alexis, guide, i. 337, 338.

	Ле Февр, капитан, т. II, 343.

	Лика, виргинская батарея, т. II, 365.

	Лир, мистер, т. II, 208.

	Leasure, Daniel, Colonel, ii. 340–342, 359, 364, 395, 402, 406, 425, 458.

	Lecky, David A., Major, ii. 395, 402, 484.

	Lee, John E., i. 233, 269.

	Lee, Robert E., General, i. 109, 111, 114, 117, 121, 122, 130, 139, 141, 142, 144, 149;
  
	reconnoitres the Peñon, 164–166, 169, 170;

	at Contreras, 171, 172, 174, 175, 179, 180;

	important services, 185;

	sketch of, 194 216, 250, 255; ii. 376, 377, 380, 427, 431, 460, 479.





	Legareville, ii. 390, 393, 394.

	Лемер, Джозеф, т. II, 70.

	Leschi, i. 461; ii. 184, 208, 225, 236, 238;
  
	hanged, 240.





	Льюинсвилл, шт. Виргиния, разведка, т. II, 329–332.

	Lewis and Clark, i. 348, 378, 379.

	Льюис-энд-Кларк, перевал, т. II, 93.

	Льюис, мистер, т. I, 307.

	Льюис, отец, т. I, 397.

	Льюис, река, т. I, 411.

	Совет по маякам, т. I, 271.

	Lightning Lake, i. 316, 318.

	Lilly, William, Captain, ii. 343, 372.

	Lincoln, Abraham, President, nominated, ii. 305;
  
	elected, 306;

	Governor Stevens calls upon, 319, 332, 334, 340.





	Линкольн, лейтенант, т. I, 114.

	Lindner, Sergeant, i. 322, 330.

	Лиспенард, Джордж, т. II, 367.

	Little Dog, Blackfoot chief, i. 368; ii. 100, 114.

	Литтл-Мадди, река, т. I, 351.

	Little River turnpike, ii. 479, 481, 497.

	Литтл Солджер (Маленький Солдат), вождь гро-вантров, т. I, 355.

	Литтл Уайт Калф (Маленький Белый Теленок), вождь гро-вантров, т. I, 356.

	Lobos Island, Mexico, i. 105, 106.

	Lock’s Ford, ii. 437, 475.

	Логан, Джон А., генерал, т. II, 304.

	Логан, рядовой, замечания о смерти, т. I, 276.

	Лонг-Айленд-Саунд, пролив, т. I, 78.

	Longstreet, James, i. 27; ii. 413, 427, 431, 434, 440, 448, 450–452, 454, 460, 462, 466;
  
	his attack, ii. 469–471, 475, 479, 490, 496.





	Looking Glass, war chief of Nez Perces, ii. 54–58, 92, 129, 130;
  
	treachery discovered, 133, 143, 144, 202.





	Лоринг, Джордж Б., т. I, 16.

	L’Orme, De, Governor, Red River hunters, i. 340, 341.

	Луисбург, т. I, 3.

	Louisiana volunteers, 4th, ii. 409, 411.

	Ловелл, Мэнсфилд, т. I, 28.

	Лоу, Дж. М., т. I, 412.

	Лоуэлл, шт. Массачусетс, т. I, 68.

	Лоу Хорн (Низкий Рог), вождь пиеганов, т. I, 374; т. II, 99.

	Лугенбил, майор, т. II, 206.

	Лумми, индейцы, т. II, 256.

	Лумми, река, т. I, 468.

	Lupton, Major, ii. 200, 201.

	Lusk, William T., ii. 343, 368, 459, 482, 483, 485, 497.

	Лайман, Дэниел, полковник, т. I, 65.

	Лайман, Харриет, т. I, 65.

	Лайманы, т. I, 77.

	Лайон, Натаниэль, генерал, т. I, 28.

	Lyons, Benjamin R., Lieutenant, ii. 366, 372, 402, 405, 406;
  
	death of, 415.





	Мэрилендские добровольцы, 2-й полк, т. II, 457.

	Macfeely, Robert, Lieutenant, i. 307, 370, 393.

	Мэдисон, Порт, т. I, 468; т. II, 256.

	Магинн, т. I, 389.

	Magruder, John B., Captain, i. 114, 171, 172, 176, 211.

	Maine, i. 3, 5.

	Maine volunteers, i. 209;
  
	6-й полк, т. II, 332;

	3d and 4th, 488, 495.





	Мезон-дю-Шьен, т. I, 338.

	Мака, индейцы, договор с, т. I, 473–477.

	Major Tompkins’s steamer, i. 413, 462.

	Малинче, гора в Мексике, т. I, 159.

	Maloney, Maurice, Captain, ii. 158, 207.

	Манассас-Гэп, железная дорога, т. II, 434.

	Manassas Junction, ii. 431, 434, 435, 439.

	Mansfield Joseph, K.F., Colonel, i. 230, 237, 255; ii. 285.

	Мэн-ху-гоуз-он-Хорсбэк (Человек-который-ездит-верхом), вождь гро-вантров, т. I, 356.

	Мейпл, река, т. I, 326.

	Марбл-Ридж, ферма, хитрость против индейцев, т. I, 7.

	Марси, лагерь, т. I, 319.

	Марси, Уильям Л., государственный секретарь, т. I, 285; т. II, 250.

	Marias Pass, i. 380, 381, 384.

	Marias River, i. 361, 362, 369, 370.

	Мэрион, стрелки, т. II, 392.

	Марш, Эдвин, т. I, 415.

	Martial law, ii. 240–250, 263.

	Мартин, Огастес П., капитан, т. II, 463.

	Mason, Charles H., i, 414, 456, 461, 462, 464; ii. 123, 158, 159, 165, 257, 258;
  
	death of, 289.





	Mason, James L., i. 60–64, 66, 67, 77, 81, 105, 106, 108, 111, 113, 114, 117, 119, 122, 130, 138, 144;
  
	reconnoitres the Peñon, 164–167, 169–171, 182, 201;

	wounded, 205, 216;

	sketch of, 217, 232, 255, 274, 425.





	Мейсон, Джеремайя, т. I, 71.

	Massachusetts, U.S. war-ship, ii. 185, 252, 258.

	Massachusetts volunteers, 1st cavalry, ii. 367, 389;
  
	28th regiment, 390;

	1st, 11th, and 16th, 455, 456;

	21st, 470, 489–491, 495.





	Мэттьюс, Джозеф, т. II, 367.

	Маттиас, Фрэнк, т. II, 168.

	Maxon, H.J.G., Major, ii. 168, 171, 186, 187, 197, 242.

	Maynard, D.S., Dr., i. 412, 465, 466; ii. 256.

	Мейнард, мистер, т. I, 45.

	McAlister, James, i. 412, 462.
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	Stevens, Nathaniel, uncle, i. 4, 16, 81, 92.

	Стивенс, Оливер, брат, I, 11, 46, 47, 51, 54–56, 67, 73, 74, 77, 81, 82, 85, 87, 92, 97, 229, 230, 236, 242, 243.

	Стивенс, Оливер, дядя, I, 4.

	Стивенс, Примус, верный слуга Бенджамина-младшего, I, 2.

	Стивенс, Сара, I, 4.

	Stevens, Sarah Ann, sister, i. 11, 22, 35, 51, 67, 81, 85;
  
	death, 86.





	Stevens, Susan, daughter, i. 95, 257; ii. 502.

	Stevens, Susan Bragg, sister, i. 11;
  
	letters to, 34, 35, 45;

	attending school, Andover, 51;

	goes to Missouri, 52, 67;

	marries David H. Bishop, 68;

	death, 77.





	Stevens, Susanna (née Bragg), wife of Jonathan, grandmother, i. 4, 13;
  
	death, 68.





	Stevens, William, uncle, i. 4;
  
	suggests West Point, 22;

	letter to, emotions on entering West Point, 24, 29, 33, 35–39, 58, 66, 69, 81.





	Стивенс, Уильям О., кузен, I, 91.

	Стивенсвилл, II, 80.

	Стюарт, Чарльз, II, 497.

	Сток, Уитли, вождь Де-Шут, II, 212.

	Stone, C.P., General, ii. 312, 319.

	Stono River, ii. 378, 387, 390.

	Strahan, Captain, ii. 401, 408, 410.

	Strobel, Max, i. 306, 326.

	Strong, William, Judge, i. 411; ii. 160, 170.

	Стюарт, А. Б., II, 10.

	Stuart, J.E.B., General, ii. 331, 431, 438, 494.

	Suckley, George, Dr., i. 296, 306, 308, 312, 314, 315, 317–319, 345, 375, 382, 422.

	Садли-Черч, II, 438.

	Садли-Форд, II, 435.

	Салливан, Бриджит, медсестра, I, 269.

	Sulphur Springs, ii. 429, 431.

	Самнер, Эдвин В., генерал, I, 122; II, 494.

	Самтер-Гардс, II, 392.

	Sun River, i. 375, 376; ii. 94, 124.

	Сайдем, мистер, II, 385.

	Swan, James G., account of Chehalis council, ii. 1–9, 25;
  
	Governor Stevens’s secretary, 275, 284, 294.





	Суон, Джон М., I, 415.

	Суон, мистер, I, 458.

	Swartwout, Captain, i. 113, 206.

	Swartwout, Samuel, Captain, ii. 185, 187.

	Свит-Грасс-Хилл, I, 360.

	Swindal, C.W., Captain, ii. 169, 171, 186.

	Sykes, George, General, i. 27; ii. 430, 453, 466, 468, 470.

	Сильвестр, Эдмунд, I, 414.

	Такома, I, 459.

	Tacubaya, village near City of Mexico, i. 164;
  
	occupied, 200, 202, 210, 219.





	Tafft, Henry S., Lieutenant, ii. 343, 363, 366, 408.

	Талкотт, генерал, I, 257.

	Taliaferro, William B., General, ii. 437, 441, 442.

	Talisman, paper, edits, i. 57, 58.

	Таломе, река, Мексика, I, 120.

	Tampico, Mexico, i. 105, 106, 108.

	Таплин, Чарльз, I, 302.

	Tappan, William H., i. 416; ii. 1, 3, 67, 91, 92, 107–109, 132.

	Татналл, коммодор, II, 346.

	Taylor, Battery, i. 164, 180, 181.

	Земельный надел Тейлора, II, 262.

	Тейлор, полковник, II, 338.

	Taylor, Nelson, General, ii. 448, 456, 457.

	Taylor, William, ii. 14, 15.

	Taylor, Zachary, General, i. 91, 107, 108;
  
	view of, 236, 244.





	Тепе-Ауалько, Мексика, I, 139.

	Терри, Альфред Г., генерал, II, 454.

	Teton River, i. 362, 368, 375; ii. 94, 120.

	Texas, i. 91;
  
	bill, 252.





	Тескоко, озеро в долине Мексики, I, 164.

	Тексмалука, деревня в долине Мексики, I, 169.

	Thayer, Colonel, i. 57, 237.

	Третья артиллерийская, батарея E, II, 395.

	Third infantry, i. 156, 176, 181.

	Third Vermont, ii. 329, 330.

	Том, Джордж, генерал, однокурсник, I, 27.

	Thomas, Edward L., General, ii. 487, 495, 496.

	Томас, Джордж Г., генерал, I, 28.

	Thompson, Jacob, Secretary of Interior, ii. 272, 274, 306.

	Thompson, R.R., ii. 32, 33.

	Томпсон, река, II, 293.

	Thornton, Captain, i. 164;
  
	killed, 169.





	Thoroughfare Gap, ii. 431, 440.

	Три Медведя, вождь черноногих, I, 368.

	Три Бьюттс или Свит-Грасс-Хиллс, I, 360.

	Three Feathers, Nez Perce chief, ii. 129, 130, 144.

	Тил-кус-тей, вождь флэтхедов, II, 86.

	Tilden, Bryant P., i. 58, 72, 132.

	Тилтон, форт, I, 184.

	Tilton, James, Major, i. 445; ii. 123, 159, 168, 176, 193, 248.

	Timothy, Nez Perce chief, ii. 39, 57, 63, 70, 217.

	Tinkham, Abiel W., assistant at Fort Knox, i. 88, 233, 268, 295, 298, 306, 308, 314, 319, 321, 322, 326, 330–334, 341, 342, 370, 381, 383–385;
  
	ordered to examine Snoqualmie Pass, 406;

	his successful trip, 408, 422, 427.





	Тин-тин-мит-си, II, 148.

	Тласкала, I, 144.

	Tleyuk, Chehalis chief, ii. 7, 8.

	Тлинкиты, северные индейцы, I, 452.

	Тодд, Джон Б. С., генерал, I, 28.

	Толми, Уильям Фрейзер, доктор, I, 412.

	Тумс, Р., генерал, II, 494.

	Totten, Joseph G., General, i. 60–62, 89–91, 94, 98, 105, 109, 114, 119, 226, 227, 235, 237, 239, 256;
  
	letter to, resigning, 282;

	reply, 283; ii. 273, 317, 318.





	Тучет, река, I, 402; II, 218.

	Tower, Zealous B., General, i. 28;
  
	описывает характер генерала Стивенса, 43, 58, 105, 108, 111, 119, 121, 122, 130, 139, 142, 144, 166, 167, 169, 170, 179, 185;

	sketch of, 217, 237; ii. 470.





	Таунсенд, А., II, 257.

	Townsend, E.D., General, his advice, i. 26, 28.

	Townsend, Port, i. 473, 477.

	Трейн, Чарльз Р., II, 320.

	Охрана обоза, II, 169.

	Трапье, лейтенант, I, 105.

	«Трэвелер», паровой буксир, II, 266.

	Трэвелерс-Рест-Крик, I, 379.

	Тремейн, лейтенант, II, 457.

	Trimble, Isaac R., General, ii. 487, 495, 496.

	Триплер, доктор, I, 124.

	Trist, Nicholas, i. 200, 208.

	Тулалип, резервация, I, 468.

	Тулансинго, I, 168.

	Тулифини, река, II, 376.

	Тамвотер, I, 441.

	Twelfth infantry, i. 173, 179.

	Twenty-eighth Massachusetts, ii. 390, 391;
  
	battle of James Island, 402–415, 425, 428, 452, 484, 485, 495.





	Twiggs, General, i. 12;
  
	battle of Cerro Gordo, 125, 126;

	reaches Puebla, 144, 155;

	advances, 162, 164;

	battle of Contreras, 170–172, 175–182, 202;

	Чапультепек, 208–210.





	Твиггс, майор, I, 209.

	Тайби, остров, II, 382.

	Тайрелл, Э. Р., I, 462.

	Umatilla Indians, ii. 16, 21;
  
	at Walla Walla council, 36–64, 121, 158, 212.





	Уматилла, река, II, 30.

	Договор Уматилла, II, 63.

	Ume-how-lish, war chief of Cuyuses, captured, ii. 147, 152, 262.

	Union, Fort, i. 295, 297, 320, 345, 346;
  
	description of, 347, 351.





	Union, preservation of, ii. 301, 302.

	«Юнион», пароход, II, 345.

	Юнион Лайт Инфантри, II, 392.

	Апдайк, Изабелла, I, 88.

	Апшер, Дж. Г., лейтенант, II, 365.

	Законопроект о Юте, I, 252.

	Valencia, Mexican general, i. 179, 203.

	Van Bokkelen, J.J.H., ii. 168–171, 187.

	Ванкувер, форт и город на реке Колумбия, I, 297, 394, 400, 405, 406, 411; II, 12, 153, 156, 159, 206, 208, 288.

	Vancouver Island, i. 417, 418; ii. 13.

	Вандербильт, Корнелиус, II, 343.

	Vanderbilt, steamship, ii. 342, 344, 345.

	Ван Дорн, Эрл, I, 27.

	Ван Огл, Уильям, II, 265.

	Ван Влит, Стюарт, генерал, I, 27.

	Воган, А. Дж., II, 114.

	Вента-Нуэва, I, 224.

	Vera Cruz, Mexico, i. 106–108, 110;
  siege of, 111–115;
  leaves, 119–221.

	Вермонт, 2-й и 3-й добровольческие полки, II, 329–331.

	Вернон, I, 63.

	Виктор, вождь флэтхедов, I, 383–385; II, 77–80; на совете флэтхедов, I, 80–92.

	Victoria, B.C., i. 417, 418, 477; ii. 292.

	Viele, Egbert L., General, ii. 341, 357, 382.

	Вена, II, 330.

	Вигара, Мексика, I, 119.

	Вильямиль, мексиканский комиссар, I, 202.

	Вирейес, I, 139.

	Вирджиния, Армия Вирджинии, II, 427.

	Virginia, 13th regiment, ii. 331;
  
	1st cavalry, 332;

	13th and 35th, 446, 447.





	Vogdes, Israel, General, i. 25, 27.

	Вольтижеры, I, 208.

	«Уобаш», флагман коммодора Дюпона, II, 344.

	Уодмало, река, II, 378.

	Walcott, Charles F., General, ii. 490, 496, 497.

	Уолкотт, лейтенант, II, 491.

	Walker, Elijah, Colonel, ii. 488, 497.

	Уокер, Э., миссионер среди споканов, I, 398; II, 22.

	Уокер, форт, II, 345.

	Уокер, Генри, II, 392.

	Walker, R.M., i. 315; ii. 168, 248.

	Земельный надел Уокера, куплен, I, 421; II, 265.

	Walla Walla, old fort, i. 296, 297, 402, 403;
  
	разграблен индейцами, II, 158.





	Walla Walla River and valley, i. 393, 400, 403; ii. 31, 147, 149, 209.

	Walla Walla Indians, ii. 16, 21;
  
	at Walla Walla council, 35–64, 121, 157, 158.





	Уолла-Уолла, совет, II, 27, 31–65.

	Wallace, William H., ii. 170, 245, 266, 289.

	Уолламет, индейцы, II, 23.

	Уонтон, Гидеон, губернатор, I, 65.

	Уонтон, Джон Г., I, 65.

	Уонтон, Мэри, «Очаровательная Полли», I, 65.

	Warbass, Edward D., ii. 169, 187.

	Уорбасс, Н. Г., доктор, I, 439; II, 168.

	Уорд, Айра, I, 415.

	Уорфилд, Л. А., капитан, II, 343.

	Уоррен, доктор, лечит грыжу, I, 18.

	Warren, G.K., Colonel, ii. 466, 469.

	Warrenton, ii. 430, 432.

	Уоррентон-Джанкшен, II, 430–432.

	Вашингтон, лагерь, близ Веракруса, I, 115.

	Washington, Camp, south of Spokane River, i. 3399, 400.

	Вашингтон, Джордж, генерал, I, 62.

	Вашингтон, Джордж, I, 412.

	Washington, Territory of, formed, i. 280;
  
	назначен губернатором, 282;

	редкие поселения в, 411–414;

	послания губернатора Стивенса законодательному собранию, 418, 419, 445, 447; II, 162–164, 262;

	резолюция о визите губернатора в Вашингтон, I, 424;

	о порицании, II, 263–264.





	Вашингтонская артиллерия, II, 450.

	Washington City, visits, i. 75, 89, 226, 237;
  
	life in, 242–292, 302;

	spends summer of 1854 at, 427–434; ii. 271, 295, 319.





	Вашингтон, озеро, II, 188.

	Washington Mounted Rifles, ii. 169, 197.

	Вашингтонская территориальная библиотека, приобретена, I, 300.

	Washington volunteers, called out by Governor Mason, disbanded by Wool, ii. 149, 158, 160, 168–171, 189;
  
	mustered out on Sound, 192;

	все расформированы, характер и служба, 232–235.





	Ватерлоо-Бридж, II, 430.

	Уотсон, полковник, I, 221.

	Уотсон, майор, II, 366.

	Webster, Daniel, i. 75, 248, 249.

	Уид, Стивен Г., капитан, II, 470.

	Weed, Charles E., ii. 168, 248.

	Уи-лап-то-лик, вождь индейцев тиг, II, 214.

	Wellman, Captain, bark Prompt, i. 99, 108.

	Уэлш, Томас, полковник, II, 395.

	Венасс, река, II, 197.

	Венатчи, река, I, 395; II, 64.

	Уэст, мистер, II, 329.

	West Point, i. 22, 83;
  
	курс в, 24–59;

	revisits, 78.





	Партия вигов, I, 260.

	Whipple, A.W., General, i. 27, 83, 84.

	Whitby Island, ii. 154, 184, 258.

	Уайт, сапер, смерть, I, 346.

	White, William, Captain, ii. 169, 171, 187.

	Белая Антилопа, скво гро-вантров, II, 355.

	Белый Медведь, вождь гро-вантров, I, 356.

	White Bear Lake, i. 312, 318.

	Белый Орел, вождь гро-вантров, I, 355.

	Уайт-Эрт, река, I, 345.

	Лошадь Белого Человека, вождь черноногих, I, 352.

	White River or Duwhamish, ii. 159, 187, 188.

	Уайт-Салмон, река, II, 257.

	Белохвостый Олень, вождь гро-вантров, I, 356.

	Уайт-Вуд, озера, I, 338.

	Уитмен, Маркус, миссионер среди кайюсов, I, 403; II, 21.

	Уитни, Л., майор, I, 114.

	Уитворт, Джордж Ф., преподобный, I, 415; II, 260.

	Видрих, капитан, II, 451.

	Уилбур, агент якима, II, 64.

	Wilcox, C.M., General, ii. 450, 460, 471.

	Уайлд-Райс, река, I, 324.

	Wilkie, Governor, Red River hunters, i. 334, 335.

	Уилкинсон, Мортон С., сенатор, II, 299.

	Уиллард, Г. К., доктор, I, 415; II, 168.

	Вильгельм I, император Германии, присуждает архипелаг Сан-Хуан Соединенным Штатам, II, 294.

	Уильямс, Хезекия, I, 229.

	Williams, James, Captain, ii. 169, 170, 200.

	Williams, Robert, General, ii. 382, 394, 395, 399, 400;
  
	в битве при Джеймс-Айленде, 408–411.





	Уильямс, Сет, генерал, I, 27.

	Уилмингтон, остров, II, 372.

	Wilmington, N.C., i. 272, 277.

	Wilson, Henry, Senator, ii. 319, 385.

	Уилсон, Джеймс Г., лейтенант, II, 372.

	Уилсон-Пойнт, II, 184.

	Уиндерс, капитан, I, 211.

	«Уинфилд Скотт», пароход, II, 313.

	Виннебаго, индейцы, I, 309.

	Уинтроп, Теодор, II, 64.

	Уи-ти-ми-хой-ши, вождь индейцев палусов, I, 402.

	Волфс-Лодж, прерия, I, 390; II, 131.

	Волчий Говорун, вождь гро-вантров, I, 356.

	Волк, который лазает, вождь черноногих, I, 368.

	Вудбери, Чарльз Ливай, I, 274.

	Woodbury, D.P., General, i. 27, 226.

	Вудворд, Г. Р., I, 415.

	Wool, John E., General, rebuked, i. 437; ii. 33, 148, 149, 153, 156, 160, 161;
  
	memoir sent to, 173, 174;

	reply, 175, 176;

	demand to disband volunteers, 177;

	Governor Stevens’s caustic reply, 177–184, 196, 207, 224;

	orders settlers kept out of upper country, 225, 226;

	relieved by General Clark, 266, 276.





	Worth, William S., General, i. 105–107, 115, 119, 120, 126, 129, 130, 138, 139, 141;
  
	occupies Puebla, 143;

	advance from Puebla, 164, 167–169, 171, 174, 175, 180;

	at Churubusco, 181, 202;

	battle of Molino del Rey, 205, 206;

	battle of Chapultepec, 208, 213.





	Wren Charles, ii. 243, 247, 249.

	Wright, George, Major, i. 205;
  
	Colonel, ii. 64, 147, 173, 190, 191;

	неудачная кампания против якима, 194–199;

	Governor Stevens’s letter to, 199, 202, 203;

	quasi-peace with Yakimas, 204;

	казнит Оу-хи и Квелчена, 205–208;

	gives order to give up Indian murderers, its evasion, 224, 225;

	punishes the Yakimas and Spokanes, 230, 231, 274, 283;

	recommends treaties, 285.





	Wright, H.G., General, i. 27; ii. 341, 357, 380, 382, 383, 387, 388, 394, 395, 399, 400, 408–411, 421.

	Уинкуп, полковник, I, 156.

	Xochimilco, lake in valley of Mexico, i. 163, 165.

	Xochimilco, village, i. 168, 171.

	Йельский колледж, решает задачу из, I, 20.

	Yantis, Benjamin F., Judge, ii. 132, 169, 249.

	Yellowstone, i. 337, 345, 347; ii. 107, 108.

	Йелм, прерия, II, 185.

	Yakima Indians, ii. 16, 22;
   
	на совете в Уолла-Уолла, 40–64;

	present condition, 64, 121, 140;

	begin war, 157;

	defeat Major Haller, 158, 160, 186;

	massacre at Cascades, 190, 197, 221–223, 257, 273, 274.





	Yakima River, ii. 63, 197.

	Yakima treaty, ii. 63, 64.

	Якима, долина, I, 394.

	Yesler, H.L., i. 412; ii. 251, 256.

	Янгс-Бранч, II, 435.

	Young Chief, head chief of Cuyuses at Walla Walla council, ii. 38, 42, 44, 51;
   
	assents to treaty, 53, 61, 121.





	Сакатекас, Мексика, I, 151.
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Примечания


[1] Перепись всех племен на Территории, представленная в отчете и на карте губернатора Стивенса от 30 апреля 1857 года, приведена в Приложении.

[2] Численность и названия всех этих племен, как указано в табличной ведомости или переписи на карте и в отчете губернатора Стивенса от 30 апреля 1857 года комиссару по делам индейцев, хранятся в Бюро по делам индейцев. См. Приложение.

[3] Пискусы или венатчи, 600; якима, 700; пс-хон-аппан, 500; группы реки Колумбия, 1000; палусы, 600; кликитаты, 500.

[4] Письмо автору; отчет Дж. Росса Брауна, Документ Палаты представителей, стр. 38, 1-я сессия, 35-й Конгресс; «Три года в Вашингтонской территории» Суона, стр. 324–425; речь губернатора Стивенса, 1-я сессия, 35-й Конгресс, «Конгрешнл Глоуб», том 37, стр. 490–494.

[5] Речь губернатора Стивенса, 1-я сессия, 35-й Конгресс, «Конгрешнл Глоуб», том 37, стр. 490.

[6] Отчет комиссара по делам индейцев, 1899 г., стр. 147, 148, 297, 298, 304, 612, 618, 626, 628.

[7] Ныне известны как долина и река Миссула.

[8] Отчет комиссара по делам индейцев, 1899 г., стр. 192–194, 620.

[9] Ныне занята процветающим городом Миссула.

[10] Бэнкрофт, том XXVI, стр. 143.

[11] На этой карикатуре двое поселенцев в грубой одежде, широкополых шляпах, шерстяных рубашках, огромных грязных сапогах, в которые заправлены брюки, с длинными, нечесаными волосами и бородами, стоят перед бревенчатой хижиной в лесу, в то время как вдали виднеется здание с вывеской над дверью «Офис квартирмейстера», из которого человека вышвыривают на улицу.

«Первый Пайк. Это довольно грубо, Билл, вышвыривать человека из офиса вот так, не дав ему ни шанса, ни суда.

Второй Пайк. Ну, губернатор обычно прав, и в этот раз он абсолютно прав, можешь поспорить».

[12] Майор Гранвиль О. Халлер в статье об инциденте на Сан-Хуане утверждает, что сразу после получения новостей о действиях британцев он был отправлен со своей ротой полковником Кейси из Стейлакума на Сан-Хуан, якобы для охраны от северных индейцев, но с инструкциями советоваться с Пикеттом и, если потребуется помощь, высадиться и принять командование. По прибытии на место действия его допрашивали британские офицеры о последних новостях с востока — американская почта только что принесла известия о битве при Сольферино, — поскольку их почта задерживалась, и они были несколько сдержаны мыслью о том, что их правительство, возможно, уже уступило архипелаг, а известия об этом еще не прибыли. Майор Халлер оставался на своем судне несколько дней, вероятно, не желая провоцировать конфликт принудительной высадкой, но вскоре после этого все же высадился.

[13] Александр Г. Стивенс, «Война между штатами», том II, стр. 276.

[14] Отчеты по этой огромной сумме были признаны верными и приняты бухгалтерскими службами казначейства, за исключением некоторых расходов на экспедицию, и поучительно отметить эти пункты как пример того, какую большую несправедливость жесткие правила или представления чиновников-бухгалтеров зачастую причиняют самым добросовестным и осторожным офицерам. Губернатору Стивенсу был предъявлен баланс в 8856,14 доллара, крупнейшим пунктом которого (2626 долларов) была выплата десяти регулярным офицерам экспедиции по одному доллару в день, пока они были заняты топографическими работами, согласно установленному регламенту. Другие пункты касались выплат за продовольствие и транспортировку; компенсаций гражданским служащим; процентов по опротестованным векселям, которые были необходимы для продолжения съемок и на которые Конгресс выделил ассигнования; за предметы и животных, неизбежно потерянных или изношенных на столь обширной и длительной службе; и даже за компенсацию, выплаченную некоторым участникам группы, которым пришлось бросить свою одежду и имущество в горах во время снежной бури. Губернатору Стивенсу так и не было выплачено никакой компенсации за его услуги по проведению экспедиции и подготовке итогового отчета. Хотя отклоненные пункты были переданы капитану А. А. Хамфрису (генералу Хамфрису) для проверки, и он высказался в пользу губернатора Стивенса, рекомендовав принять почти каждый пункт, никаких действий предпринято не было до того, как последний пал в битве при Шантильи в следующем году. С тех пор подавались прошения в Конгресс, в результате чего один законопроект был принят Палатой представителей, а другой — Сенатом в разное время, но ни один из них не прошел обе палаты. И генерал Стивенс, после того как так верно служил своей стране и так много сделал от ее имени, считается должником правительства.

[15] Губернатор Александр С. Абернети пишет следующий анекдот о губернаторе Стивенсе. Встретив его незадолго до отъезда на Восток, губернатор сказал, что он сообщил южным джентльменам, с которыми был связан в Демократическом исполнительном комитете и на съезде, что если война станет результатом их действий, он будет поддерживать правительство против них. «И, — сказал он, — я немедленно отправляюсь в Вашингтон и предложу Президенту свой меч и свои услуги на все время, пока будет длиться эта война».

[16] Автор был начальником штаба генерала Стивенса, был конфиденциально проинформирован и задействован им во всех деталях этого плана кампании против Чарльстона, а также в разведке капитана Эллиотта и других. После войны он обсудил этот вопрос с генералом Томасом У. Шерманом, который выразил крайнюю уверенность в предложенном маневре и свое непреходящее сожаление о том, что был лишен возможности его осуществить.

[17] Майор Конфедерации Прессли, который осмотрел местность сразу после штурма, о котором будет рассказано в следующей главе, так описывает форт Ламар в «Документах Южного исторического общества», том XVI: «Укрепление поперек перешейка полуострова Сесешнвилл было около пятидесяти ярдов в длину и представляло собой очень хорошо построенную линию окопов. Валы были около пятнадцати футов от уровня земли. Перед ними был ров шириной от десяти до пятнадцати футов. Внешний склон был настолько близок к вертикальному, что взобраться на него спереди без штурмовых лестниц было невозможно. Противник не был ими обеспечен».

[18] См. «Записи о восстании», том XIV; «История 79-х горцев» Уильяма Тодда; майор Прессли в «Документах Южного исторического общества», том XVI; «Оборона Чарльстонской гавани» майора Джона Джонсона.

[19] Джон К. Роупс в книге «Армия под командованием Поупа», стр. 193–199, дает Поупу 71 000 человек, Ли — 54 268. Генерал Лонгстрит в книге «От Манассаса до Аппоматтокса» дает Поупу 54 500, Ли — 53 000. Полковник Уильям Аллен в книге «Армия Северной Вирджинии» оценивает «силы Ли от 47 000 до 55 000; скажем, более 50 000».

[20] Отчеты Джексона и его подчиненных грешат большим преувеличением относительно того, как они оттесняли силы Союза перед собой, но Лонгстрит с большей правдивостью заявляет в своей книге на стр. 189, что «Джексону не удалось подтянуться даже на левом фланге».

[21] Заявление полковника Чарльза Макклюра из штаба Патрика.

[22] «История Вашингтона» Г. Г. Бэнкрофта.

[23] Анонимно, из «Бостон Коммонвелт».





 

 


Примечание транскриптора

Некоторые сложные слова (например, «wagon-master») встречались как с дефисом, так и без него. Они приведены так, как напечатаны. Если слово переносилось на новую строку через дефис, дефис сохранялся, если большинство других случаев указывало на то, что он был намеренным. Записи в указателе, как правило, не содержат дефисов в словах, которые в тексте пишутся без них. Все варианты были сохранены.

Сноски перемещены в конец текста. Они были перенумерованы последовательно и связаны для удобства ссылок.

Изображение обложки книги было создано транскриптором и является общественным достоянием.

Слово «coöperate» последовательно напечатано с диэрезисом над второй «o» во втором слоге. На стр. 181 слово попало на разрыв строки и было перенесено без диэрезиса. «ö» было восстановлено для единообразия.

Итоговая сумма во второй таблице на стр. 381 указана неверно как 16 988. Цифры, как напечатано, в сумме дают 17 009.

На стр. 401 слово «premptorily», по-видимому, ошибка вместо «peremptorily», появляется в цитируемом отрывке и просто отмечено здесь.

Ни одна из версий «Quinault» в таблице на стр. 504 не совпадает с современным написанием. Для единообразия второй случай был изменен в соответствии с первым — «Quinaiult».

Указатель

В указателе, который относится к обоим томам, было обнаружено несколько ошибок. Иногда номера томов «i» или «ii» отсутствуют, а иногда указаны неверно. Эти опечатки включены в таблицу ниже.

Хотя эти ошибки исправлены, систематической попытки проверить все записи не предпринималось.

Запись «Daufuskie Island» была напечатана с ошибкой как «Danfuskie» и отнесена к неверной странице (стр. 282 вместо стр. 382). Она должна была следовать за записью «Danpher», прямо под ней.

Незначительные пунктуационные ошибки были исправлены без уведомления.

Следующие незначительные проблемы, скорее всего, опечатки типографа, отмечены и исправлены.


	p. 85	Governor Stevens[;/:]	Corrected.

	p. 94	vicin[i]ty	Added.

	p. 95	luxur[i]ant	Added.

	p. 181	co[-o]/ö]perate	Corrected.

	p. 268	meeting[s]	Added.

	p. 318	well known in Congress.["]	Removed.

	p. 349	stren[u]ously	Removed.

	p. 368	Serr[i/e]ll’s	Corrected.

	p. 371	discipl[in]ing	Added.

	p. 381	Brigad[i]er-General Ripley	Added.

	p. 401	premptorily	sic.

	p. 432	Junct[i]on	Added.

	p. 450	b[r]ack	Removed.

	p. 504	Quin[ia/ai]ult	Transposed.

	p. 507	Anderson, George T., Colonel, i[i]. 490.

	p. 510	river, [i.] 412;	Added.

	p. 512	Da[n/u]fuskie	Corrected.

	p. 513	Flattery, Cape, [i.]  473, 474, 477.	Added.

	p. 514	Gosnell, Wesley, ii. 169, 187, 255, 2[2/5]7	Corrected.

	p. 516	James River, Va., [ii.] 423.	Added.

	p. 525	Seventy-Ninth Highlanders, New York volunteers, [i]i. 320,	Added.

	 	action at Port Royal Ferry, 3[6/5]8–366	Corrected.

	p. 526	Stevens, Eliza, cousin, [i.] 91.	Added.

	 	Stevens, George Watson, [i.] 265, 266, 269, 295;	Added.

	p. 528	Townsend, E.D., General, his advice, i. 26, 28.	Added.

	p. 529	Virginia, 13th regiment, ii. 3[2/3]1;
  1st cavalry, [3]32;	Corrected.

Added.

	 	Washington, Camp, south of Spokane River, [i.] 399, 400.	Added.

	 	Wellman, Captain, bark Prompt, [i.] 99, 108.	Added.

	p. 530	Xochimilco, village, [i.] 168, 171.	Added.
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